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monographs in the Semitic field of research. 
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of tle Congregation Alhavath Chesed in New York City, he became one of 
thle founders of the Jewish Theological Seminary, and was a professor in 
that Institution until his death. He was a noted pulpit orator, able to 
discourse with equal mastery in tlree languages. Among his contributions 
to Semitic learning is the monumental work Aruch Completum, an ency- 
clopaedic dictionary of the Talmud, in eight volumes. Semitic and Oriental 
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INTRODUCTION 


The Futuh Misr of Ibn “Abd al-Hakam is the carliest surviving account, 
from Arab sources, of the Mohammedan conquest of Egypt and the West, 
the first Arab settlements in and about al-Fustat and Alexandria, and allied 
topics concerning the occupation and carly history of the land under the 
rule of Islam. The text here presented is published for the first time, on 
the authority of all the known manuscripts. 

The author of the work, “Abd ar-Rahman ibn “Abdallah ibn “Abd al- 
Hakam ibn A“yan ibn Laith, Abü ’1-Qasim al-Qurašî, was born about 187 
A.H. (Tahdhib at-Tahdhib), and died at al-Fustat in the year 257 (A.D. 871). 
He was thus a contemporary of Beladhurî (Ff 279) and Tabar1 (f 310), and 
a pioneer in the period in which the first comprehensive Mohammedan 
histories were constructed from the unwieldy mass of oral and written 
tradition. On the author and his work see Ibn Hajar, Tahdhib at-Tahdhib 
(Haidarabad 1326), VI 208; Dozy, Recherches, 3¢ éd., 36 ff.; Wiüistenfeld, 
Geschichtschreiber’ n°. 63; Ewald, Zeitschrift fiir die Kunde des Morgenlandes 
III 3 (1840), 329—352; De Slane, Journal Asiatique 1844, pp. 335, 348, 
351, 354 ff.; Rhuvon Guest, Gorernors and Judges of Egypt, Introduction, 
pp. 22 ff. Also Ibn Khallikan, nos. 322, 651 (Trans. Slane, II 14, 598); 
Suyutî, Husn «al-Mufidara (lithogr.), I1 134, 136, 206; Abî 1-Mabasin I 
629: Hajjî Halifa IV, p. 386; Brockelmann, Geschichte der arab. Litterctti’, 
I 148, II 692; The article “Ibu “Abd al-Hakam” in the Encyclopaedia of 
Islam; and the editions and translations of portions of the Futuh Misr 
mentioned below. 

Ibn Abd al-Hakam was by training and inclination rather an expert 
authority in the science of tradition than a historian. The family of which 
he was a member was renowned in Egypt and abroad, in its day, for its 
achievements in the various branches of hadîth and fiqh. The father of the 
family, ‘Abdallah ibn “Abd al-Hakam, was one of the leading authorities in 
these fields. Himself a rawî of high rank, he had also written books on 
tradition and jurisprudence, and was the head of the Malikite school in 


Egypt. The four sons of “Abdallah were all men of importance: Muhaınmad, 
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widely eclebrated as a jurist and the author of numerous works, which have 
perished, his father’s successor as lcader of the Malikites of Egypt; Abd 
al-Hakam and Sad, both renowned, especially the former, for thcir learning; 
and “Abd ar-Ralhman, afterward generally known and quoted as “Ibn “Abd 
al-Hakam,” the author of the present work. The father died in the year 
214 (830 A.D.), when about sixty years of age. Thirteen years later the 
sons, and especially Muhammad, suffered in the inquisition (“milhna’””) renewed 
by the caliph al-Wathiq, since they, like most leaders of the orthodox 
schools, refused to subscribe to the doctrine of the ereatecd Koran. Sec the 
(incomplete) ' account in al-KindI, pp. fol f., and Gnest’s Introduction, p. 23. 

In the ycar 237 the family met with a disaster in which it lost per- 
manently its reputation and influence. The account of the matter is given 
in al-Kindî, l1, 14—1., 2; 10, 127. 11; ۴o, 13-10; ,ا‎ 15, 4; 
FF, 4—f'n, 12; Fv, 1—5; space is given to 1t here because 1t seems to 
lave had an important bearing on tlhe history of the transmission of the 
Futüh Misr and its material. The very considerable property of the former 
governor and military leader Alî ibn Abd al-Azîz al-JarawîI was confiscated 
by the government; i11 the meantime several of the prominent mel of HVDC, 
and foremost among them the Baniîi “Abdallah ibn “Abd al-Hakam, had taken 
temporary charge of the estate. When at length the emissaries of the caliph 
al-Mutawakkıil arrived in Egypt to claim the money for the state treasury, 
it was not to be found. Legal proceedings were institnted, and the decision 
against the Banî “Abdallalı ibn ‘Abd al-Hakam was for the sum of 1,404,000 
dinars (Kindî, fF, 12). In the course of the proeecdings one of the brothers, 
Abd al-Hakam, died nnder torture. The others were soon released from 
prison, and such property as rightfully belonged to the family was restored; 
but the fall of the once honored house was complete. “You have strange 
ways of dealing in your courts of law, here in Egypt,” said a man of ‘Iraq, 
some time after these events; “you give weight to the testimony of this 
negro slave Sulaim, while such a renowned lawyer as Muhammad ibn “Ab- 
dallah ibn “Abd al-Hakam is discredited as a witness کجروس)‎ . Whereupon 
Dulalm, overhearing, exclaimed: “J, at any rate, never proved false to my 
trust, nor lald claim to what was not my own!’ (Kindi fv, 1 ff). 

The main purpose of ‘Abd ar-Rahman was to collect, excerpt, and 


a . . . .‏ . .۰ . . ا . وار 

E E û gap in p. Tol, line 4 in which an interesting bit of narrative must origi- 

nally have stood. This is one of numerous places in the Kindî Ms. where a passage of some 
length has fallen out by accident. 


* Tı TI, line ‘f, there is another of the vexatious gaps in the Kind1 Ms. 
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classify the voluminous Muslim tradition relating to Bgypt. Others before 
lim had made less ambitious collections; how much these included, and to 
what extent the material was alrcady classificd, we have no means of knowing, 
but it is evident that some of them were of very considerable volume and 
importance. The sources uscd by “Abd ar-Rahman were in part purely oral, 
for there were many in Egypt — his father “Abdallah was one — who 
prided themselves on their ability to report from memory a large body of 
hadıth in the time-honored way, and tlhe frequent حدتنى dدهھ اخبرف‎ ¡in the 
Futuh Mişr can be taken at their face value. On the other hand, it is 
certain that a very large part of his material was derived from written 
collections. The distinction between the two modes of transmission, oral and 
written, cannot be sharply drawn, to be sure, for many authorities had been 
wont to write down, for convenience, the single traditions or the extended 
works which they at the same time held perfectly in memory; what already 
stood in a book might be, and still usually was, handed on by word of 
mouth. The Futuh Misr itself was presumably dictated by “Abd ar-Rahman 
to companies of his hearers, assembled for the purpose; and he had un- 
doubtedly written much from similar dictation, in addition to perusing care- 
fully the manuscript works of some of his chief authorities. He of course 
makes reference to persons, not to writings; we (do, however, find in one 
or two places (160, 10; 161, 14) mention of a book of Yahya ibn “Abdallah 
ibn Bukair — one of his principal authorities — which had been given to 
him by its author, a book containing historical material. The allusion to 
al-Waqidı in 319, 10f., 15, is of course to a written work. In another place 
(294, 23—295, 2) he speaks of having found in the document on which he 
WAS ف کناش) 11ا1‎ E İA<9) a certain isnãd which an expert in tra- 
dition had assured him was incorrect. By this “book” he presumably meant 
his own manuscript material, but there is some evidence that this also was 
the copy of a document, rather than the record of oral tradition, inasmuch 
as it is reported as from Ibn Lahî'a, who died before our author was born, 
and whose materials were available in written form. In more than one place 
where “Abd ar-Rahman expresses his own doubt as to a word in the hadith 
which he is reporting, and gives an alternative, the ground of the uncer- 
tainty is very obviously graphic. Sec 255, 20 رك(‎ and (ذکر‎ and 291, 22 
,(جربان 424 حرثن)‎ 1 both of which cases the tradition is derived from Ibn 
Lahîa, who is generally believed, on good evidence, to have compiled books 
of hadith. The frequency with which ‘Abd ar-Rahman, especially in the 
seventh division of his work, reports directly from Ibn Lahi'a without any 
intermediate authority, is additional evidence at this point. Morcovyer, it is 
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obvious enough from the large number of verbal variations, purely graphic 
in character, in the traditions as they circulated at the end of the second 
century A.H., that imperfect written transmission had already played its 
important part. For other examples in this book see 300, 10; 302, 20ft, 
and the Glossary s.v. iê. 

I had originally intended to give herc some account of the traditionists 
most frequently cited by our author, but the very full and accurate treat- 
ment of this whole subject by Mr. Guest, in the admirable Introduction to 
his edition of al-Kindî, renders the task superfluous. The reader of the 
Futuh Misr will find all the most necessary material conveniently tabulated 
and thoroughly discussed there. The names of the rawıs on wlom Ibn “Abd 
al-Hakam chiefly relies can be seen by consulting the Index of the present 
volume, where every oceurrence of each name is tabulated. 

Ibn “Abd al-Iakam’s work is ordinarily cited as وتو ۸ر‎ but the title 
also appears in several expauded forms, the chief of u ٩1۵ نوہ محر‎ 
l2رابخاو,‎ that is, the Conquest of Egypt, with some account of the land and 
history (thus, regularly, Mss. BD and C, and the title page of A), and 
,فقتو محر وامغرب والأنكألس‎ tlle Conquest of Egypt, North Afriea, and Spain 
(thus for example Ms. A, fol. 17«). Even these expanded titles clo not cover 
the contents of the work. The material is divided into seven Books, or 
Divisions 0 corresponding to divisions of the subject matter which are 
obvious or even necessary. The principal contents are as follows (for further 
detail see the Table). Book I decals with the characteristics and execllences of 
Fay pt ,(فقضاتل مچر)‎ an the history of the land from the beginning down 
to the time of the Muslim conquest. The episode of the Children of Israel, 
the history of the kings and qucens of ancient Fgypt, ' the Persian-Byzan- 
tine confliet for possession of the land, and the origins of Alexandria, are 
the ehief topies of the historical portion. Book II trcats in detail of the 
Mohammedan conquest under Amr ibn al“Aşî. Book III, which is of especial 
interest, deals mainly with the khittas, or primitive settlements, of the Muslim 
invaders in al-Fustat and Gizeh; also with the history of the numcrous fiefs 
and similar grants, and with the Muslin holdings in Alexandria. Book IY 
describes the organization and administration of Egypt under ‘Amr ibn al- 
‘Aşî and ‘Abdallah ibn Sad; the invasion of the Fayyiüm, Barca, and Tripoli 


1 For the names of these kings in the Arab tradition, for which our text of the Futuh 
Mişr is not always to be relied on, see Ahmad Kamal, «<Rectifiecation des noms Arabes des 
anciens rois d'fgypte,” in the Bulletin de TD Iustitut Eguptien, 1903; and Blochet in the Rivista 
degli sud: oricmdil: 11 (1909), 717 ff.; II1 (1910), 177TE.; IV (A911), #7 f, 267 E 


INTRODUCTION ن‎ 


under the former, and of Nubla and a portion of North Africa under the 
latter; the revolt and second conquest of Alexandria; and various matters 
which might be termed the “Fadil Misr” under carly Mohammedan rule; 
Carryitg the history down to the death of ‘Amr. Book ¥ gives an account 
of the conqlcst of North Africa and Spain, down to the year 127 A.1. ' 
Book YI is a concise special history of the qûdıs (judges) of Egypt, carried 
tO dhe year 246, 1.e. about ten years before the author’s death. Book VII, 
tle most extensive of all the divisions, contains a selection of religious tra- 
ditions derived from those Companions of the Prophet who came to Heypt, 
uıamely such traditions as are distinctively Egyptian and recognized as such 
among those learned in this science. Fifty-two Companions are named, 
beginning with “Amr and his son “Abdallah, and under cach name those 
traditions are given which are regarded as well attested. These are followed 
by a few anecdotes handed down, in Egypt only, from fourteen other Com- 
panions; and these in turn by incidents reported from three others whose 
sojourn in Hgypt is known only through the traditionists of other countries. 
Finally those (seven in number) are named from whom neither tradition 
nor narrative is reported; together with still others (nine) who are said by 
Waqid1 and other authorities to have entercd the land. Thus Ibn “Abd 
al-Hakam in his seventh Book takes some account of every member of the 
Sahaba who is credibly declared to have set foot in PBgypt. 

The seven-fold division was made by the author himself, and was preserved 
unchanged by his successors; see especially the evidence furnished by the 
two appendices to Book I (Text, p. 43, note 17; 44, note 4), ° In con- 
nection with what is said below. There is also a somewhat fortuitous and 
very incomplete subdivision into chapters indicated by brief titles. To what 
extent this represents Ibn “Abd al-Hakam’s own dictation is doubtful; In 
the cases where the mss. agree, we can only be sure that corresponding 
headings stood in the single imperfect copy which came into the hands of 
Ibn Qudaid; in regard to this, see further below. In one case the title of 
the chapter is in the wrong place, having been inserted carelessly, to all 


1 Translations of this part of the history have been published; see the references below. 
* In the manuscript tradition represented by Codes B, the long seventh Division of the 
work was divided into two approximately equal parts. See p. 287, line 13, where B adds: 
لزٍء الأول‎ 
3 Although it is quite obvious and certain where the two passages properly belong, 1 have 
left them in their present place because of the interesting testimony which they give. Many 


ancient writings hare suffered permanently through similar accidents. 
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appearance, by the author or owner of the manuscript from which ours are 
derived; sec 169, note 14; 170, note 3. Occasionally single mss. have added 
their own rubrics, thus for example 192, 19f. (Ms. A, an important heading); 
229, 10, note 11 (Ms. C). Even so, there arc many places where Ibn “Abd 
al-Hakam himself, if he gave names at all to the successive chapters, must 
have provided titles which have been lost; so for example at 4, 19; 33, 18; 177, 
18. I haye supplied numerous chapter-headings where they are indispensable. 

The form of the tradition with full isnads is of course generally enı- 
ployed throughout the work. As has already been said, this fornı of citation 
docs not necessarily imply the use of oral sources. The material at Ibn 
‘Abd al-Hakam’s disposal, partly written and partly oral, was certainly 
abundant, but also véry miscellaneous, consisting In considerable part of 
popular tales and legends. It docs not appear that any one of his predecessors 
had been capable of sifting the mass of testimony with tle instinct of a 
historian, recognizing the things which were of chief importance and making 
thorough scarch for the facts while they could still be ascertained. What 
criticism there was had been applicd mainly to the chains of tradition, and 
even this had apparently not been carried very far. The rawı through whom 
the largest part of Ibn “Abd al-Hakam’s material had come (as also, later, 
much of al-KindrT’s; Guest, p. 32) was Ibn Lahi'a (f 174), a collector who 
secms always to have placed quantity above quality, besides being notoriously 
untrustworthy. His very voluminous collections had been put in writing, 
largely if not wholly; see above. As a matter of course, the famous Egyptian 
authority, al-Laith ibn Sad (fF 15), is very extensively drawn upon in every 
part of the work. Though far more reliable as a rãwi than Ibn Lahî‘a, the 
value of his collections by no means corresponds to their bulk. We know 
that much of lis material had been reduced to writing. A traditionist of 
value for the early history of Mohamınedan Egypt is the son of a Nubian 
freedman, Yazid 1bn Abî HabıIb (f 128), and the Futuh Misr, which cites 
him very often, has profited by his industry. A book compiled by Yahya 
ibn “Abdallah ibn Bukair (f 231), from which our author tells us that he 
took material, contained the transcript of letters and similar documents (see 
160, 9 fF.), and doubtless much besides that was valuable for such a history 
as this. Ibn Bukair had been at some pains to record the dates of events 
(generally obtained from al-Laith ibn Sad), and those contained in the 
Futubh Mişr are very largely given as from him. 

In the chapter dealing with the Khittas, isnads rarely appear, since the 
material consisted ınainly of information derived from popular tradition — 
the common property of the people of al-Fustat — supplemented by the 
author’s own information. A considerable part of this interesting and important 
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material could be fully uııderstood only in the autlhor’s owu day, or at least, 
wlıile tle city retained substantially the features which it had in the first 
half of the third century A.H. The later discussions of this subject, such 
as those in Ibn Duqmaãq, Maqrîz1, and Suyiütî, while largely based on Ibn 
“Abd al-Hakam, are obliged to oınit as no longer comprehensible a large 
part of what he had given, and to revise other portions in accordance with 
later conditions. ' In the narrative portions of the history, also, it is usually 
the case that the chains of tradition are dispensed witlı, the variegated 
material being worked over into a continuous account, with mention, fro 
time to time, of the principal authorities on whom the author is relying. 
Thus in the second juz’, treating of the invasion and reduction of Egypt, 
‘Uthman ibn Şalih (f 219), who is Ibn “Abd al-Hakam’s main authority 
for the history of events (as Ibn Lahi'a for the hadith), is most commonly 
named at the beginning of the successive paragraphs. Often, indeed, when 
others are named, Uthman ibn Salih is the immediate source. So, for 
example, in the narratives given on pages 64—90 Yahya ibn Ayyub 
(f 163) and Halid ibn Humaid (f 169) are repeatedly mentioned as the 
authorities, though their traditions, as used by our author, had first been 
brought together by Halid ibn Najîh, and then further digested by 
‘Uthman (64, 11f.). In the fifth juz’, dealing with the conquest of North 
Africa and Spain, it is even more noticeable how deep is the debt to this 
rawi. Again and again our historian, dictating to his pupils, is said to have 
“returned to the narrative of “Uthman ibn Salih’. The other chief autho- 
rities named here are Ibn Bukair and “Abd al-Malik ibn Maslama. TIR 
latter, though of no great renown as a traditionist, had made collections 
which evidently were very extensive and well digested. To what extent, 
if at all, they had been put in writing by him is not known. Our author 
seems to have found them especially useful, and cites “Abd al-Malik ibn 
Maslama constantly, in every part of the Futuh Mişr. It is very noticeable 
that his name does not occur at all in al-Kindî. ® As for “Uthman ibn 


1 A very useful map of the surroundings of al-Fustat, with location of the primitive settle- 
ments of the Arab. tribes, is furnished by Guest, in his article on the Khittas, Jozi. of the 
Royal Asiatic Soc., Jan., 1907. 


® There are three other well kuown authorities in tradition, cited at first hand by our author 
for a large part of his material, who are nnused, or uscd scarcely at all, in those works of al- 
Kiudî which have come down to us. These are: 1. Asad ibn Musa (fF 212); 2. “Abdallah ibn 
Salih (f 2283), the secretary of al-Laith ibn Sad; and 3. an-Nadr ibn “Abd al-Jabbar, Abu-1-A\swad 
(ft 219). The last-named was at oue time secretary to the qadî Isa ibn al-Munkadir; see al-Kindî 


Tof. Al-Kindî gives only oue tradition from lim; the two other rîwis he employs not at all. 
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Salih, he is known as one of the Egyptian authorities who could quote 
exactly from memory a great body of historical tradition (see Guest, p. 26 f.); 
nevertheless the way in which he is cited by Ibn “Abd al-Hakam suggests 
that some, at least, of his material was ayailable in written form. ' 

‘Abd ar-Rahman’s especial interest in the Qadîs of Egypt, whose history, 
carried down to the last decade of his own life, is sketched in the sixth 
juz’, is doubtless due to the intimate connection of his family with this 
branch of the Muslim administration. His father and brothers, especially 
Muhammad, were noted jurists, as has already been observed, and his father, 
‘Abdallah, had been associated with the qûdi as censor of witnesses. “Abd 
ar-Rahman shows himself chiefly concerned with the period of the Companions 
and their immediate successors; heuce in his treatment of the qacis he gives 
much space to the earliest, but less and less to the later ones down to the 
time of his writing. The material of the seventh juz’, containing the traditions 
preserved in Egypt from the Companions who entered the land, is of course 
given in strictly conventional form. The principal authority here, as has 
already been said, is Ibn Lahî'a. Some of the minor rawis in the isnads 
are of doubtful authority, but the collection as a whole is interesting and 
instructive. Not a few of the traditions recorded here have alrcady appeared 
in earlier chapters of the book, in various conncctions. Attention is usually, 
tiough not always, called to this fact in the footnotes. 

Ibn “Abd al-Hakam occasionally eriticizes his sources, as any expert in 
tradition might; see for example 64, 9; 231, 11 ff; 239, 1Tf.; 265, 141; 
4305, 11f.; 301, 18 ff; 310, note 2; but in general it cannot be said tt 
he shows great ability as a historian, either in his selection of material or 
in his treatment of it. Nevertheless he has given us a most valuable 
collection of the Egyptian memoranda, producing a book which not only 
was very widely used itself, but also served as the starting point and basis 
of a number of Egyptian historical works of high importance. 

The manuscripts of the Futih Mişr now known to be in existence are 
four in number, of which one is in London in the British Museum, two 
are in the Bibliothèque Nationale in Paris, and the fourth is in the Library 
of the University in Leyden. The following is a brief description of them. 


1 Other traditionists known to us, not already mentioned, who are freqnently cited by Jbn 
‘Abd al-Hakam, and wlose written works are likely to have been consulted in compiling the 
Futuh Mişr are: “Abdallah ibn al-Mubarak (F 181); Said ibn AbI Maryam ( 224); Sa'd ibn 
Kathir ibn “Ufair (f 226); and ‘Abdallah ibn Wahb (f 197). 


0 2 . . ۰. ۰ . 
“ There is also in Göttingen a transcript of a portion of the work, made by FKwald from 
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lI. The London ms. (A), whicl is made the basis of the present edition, 
is a very old and exccHent codex. See Rieu’s Supplement to the Catalogue 
of the Arabic Mss. in the British Museum, 1894, N°. 520 (Stowe Or. 0), 
where it is fully described. It is not exactly dated, but contains evidence 
Slowing that it was written in tlc sixth century A.H. It is written in a 
somewhat cramped but usually very legible neskh1, in which the diacritical 
points are likely to be omitted except where they are really needed. The 
indication of the vowels is also helpful to a degree which is rare in sparingly 
pointed Arabic mss. Hquivocal forms, unusual proper names, and the like, 
are usually vocalized, almost always correctly. Marginal notes in the original 
hand furnish occasional correction, explanation, variant reading, or critical 
comment. In short, there is abundant evideuce that this codex, far from 
being the work of a mere professional copyist, came from the hand of a 
scholar of rank. As to its origin, see also the evidence given below. There 
are the usual conventional marks used to indicate expressly the mulmalt 
consonants, and also one or two signs which are less common. The letter 
^ over cach of two consecutive words means that they have been acei- 
dentally transposed. dê is sonıetimes distinguished from J by a dot under- 
neatlı. The proper names «ga, lnع, ,حارٿ‎ n4 صا‎ 6 always written 
plene ; on the contrary, Xz, Alخ,‎ and An. For ,فکیا ,ونا‎ etc., A writes 
,ھان‎ ىدaکاe,‎ ete. "he formula of blessing after the Prophet's name is always 
abbreviated to gl (in Codex B it is aa sll .)صل‎ Other habits of ortho- 
graphy are not sufficiently remarkable to need mention here. 

The title page of the ms. reads as follows: aan رڪ الاول ن ا فوح‎ 
رعا تاليف أ القاسم ا ال کن بن ع ا ین ع کہ ب جن أعین القرشى‎ 
بر قدیی عند روان یی بک خی‎ E رو وأيخ أي ألقاي ۾ على ڊ کک ن‎ 
لفلال رواخ‎ X7) بن اچجل ین افر ع روأية أ ڪي بی منیر‎ 
.أ ادق مرش بن “0 بى القاسم إجارة عن‎ Tite Ty heading at 
the ls of ا‎ uz, foll. 17a, a E O O E E 
variation in the wording. The text of the new Ta then begins, in each 
instance, with the forınula of transmission printed in our text, p. 1, lines 
3—9; except that in two instances (foll. 170, 970) the first rawi in the 
series, as-Silafî, is not mentioned, the chapter beginning: Jدlص‎ gl ا‎ 

while in the four other cases (360, 530b, 75h, S80) he is‏ ,مرش بن ھی 
أخبرنا الشيت the chapter beginning: liyqخ† Jî‏ ,الشيت ly TT to as‏ 
of the printed text,‏ اخبرنا & Instead of the words sli‏ الشيحة ابو صادق الي 


the two Paris Mss. See Meyer’s Ferseichuiss der Handschriften tn Preussischen Staate ; J. Hannover, 
3. Göttingen, 344f. (Arab. No. 78). Berlin, 1894. On the two partial editions of the text made 
from this transcript see below. 
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line 6, the formula in foll. 170, 970 has .كةب الیئ‎ A note a He Cend of 
the codex (fol. 121a) states that the ms. was collated with tlıe “ms. of the 
Hafiz” by Muhamımad ibn “Umar ibn Yüsuf al-Anşar1, wlio according to the 
sama had also read the whole work before the Sheikh Abu-l-Qasiım Hibat 
Allah ibn “Alî ibn Suud ibn Thabit al-Anşarı. The latter died in the year 
598. There is also an interesting sama", transcribed from the ancestor of our 
mıs., repeated in varying form at the end of each juz’, with the exception 
of the last. This states that the whole codex was read before the Sheiklı 
Abu Sadiq Mursid ibn Yahya by its owner, as-Bilafî, in accordance with a 
license given him by Mursid, wlo in turn had received a similar license 
from the Sheikh “Al1 ibn Munir (see below). The reading took place in 
al-Fustat, in the year 516. The names of those who were present, at each 
of the successive sittings, are also given. 

The authorities through whom this text of the Futüh Mişr was trans- 
mitted are tlıerefore the following: 1. °Al1 ibn al-Hasan ibn Halaf ibn 
Qudaid Abu-’l1-Qasim al-Jauhar1 al-Azdıî 312; 2. Muhammad ibn Alımad 
ibn al-Faraj Abü Bekr al-Qammah; 3. “Alı ibn Munîr ibn Ahmad Abu-’1- 
Hasan al-Hallal F 439; 4. Muršsid ibn Yahya ibn al-Qasim ibn “Alî Abu 
Sadiq al-Madinî fF 517; 5. Ahmad 1bn Mulammad ibn Allmad ibn Muhammad 
ibn Ibrahîm Abü Tahir as-Silaf1 al-Isbahani TF 56.1 It is to be observed 
that the same authorities are given for the text of codices C and D (but 
not for B), as well as for the text of the Futüh Misr quoted by Abu-’1- 
Mahasin, I 6. The transeriber of our London codex, as he himself tells us 
In a marginal note (see p. 99, note 2), had bcen present when the Futuh 
Mişr was read before the Sheiklı as-Silafl, and apparently also had seen 
the manuseript whieh was read on that occasion, as well as one which had 
been read before Ibn Qudaid. It may well have been he who added the 
somewhat hasty appendix to Book YI, which certainly was not included in 
as-Silafl's text, giving the names of the qadis down to the year 320 
(pp. 24 f., note 18). Possibly he undertook other slight revision, of whieh 
there is evidence in this ms., such as the removal of repetitions and the 
restoration of an intelligible order in the chapter dealing with the Qata’ 
(pp. 133—139), where Miss. B and C repeat a long passage because of the 
accidental displacement of the leaves of a codex; see further below. 

2. The older manuscript (B) of the two in the Bibliothèque Nationale, 
n°. 1686 in Slane’s Catalogue, is dated, at the end of the first juz’, three 
days before the end of the month Dhu-’l-Hijja of the year 585 (1190 A.D.). 

1 There is a good biography of the last-named scholar, as-Silafî, in the Tudhkirat al-Iuf as 
(Haidarabad, 1897), IV, 93—99. 
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It is written in a vigorous, flowing neskhı, tle work of a professional seribe. 
Diacritical points, of whatever sort, are generally lacking. The titles of 
chapters, and similar leadings, are in red. The copyist did his work rapidly, 
and there are a good many small omissions and errors, rectificd however to 
a large extent, generally in the margin, by means of collation from another 
manuscript. The title page, badly damaged, with the loss of some portions 
of the text, reads as follows: ا ر محر وأخبارعا واثليميا من قليم ارما‎ 


امل وو سع ات 3 و ر تسريف ۰ وا[كوان] تحشبف السب ت الامام 
IE‏ الل > راب اد ا ي ا و e‏ 
sll. The words and letters in brackets I have supplicd by‏ علي أج[معين] 
حدتنا ابو عر ڊي ھی ب :)10 E e The beginning of tlıe text (fol.‏ 
بوسف ال وما ES‏ ا بن ET‏ ڊنن خف :د ڊنن قیبی قل حیتنا 8 
The‏ ا بې عبی الله قل E‏ حمل بى اسمعيل الكعى قل حدتنا على 
name with which this formula transmission begins has been car e and‏ 
اہو ہر مد بن ف incorrectly written, however; what was intended is‏ 
the form in which ¡it stands at the beginning of the Sixth and‏ ,الكکنtیى‏ 
Seventh Divisions of the book; ' see p. 226, note 3; 248, note 1. That‏ 
is, the text of our Ms. B was professedly handed down from Ibn Qudaid‏ 
by his pupil, the historian al-KindîI. At the beginning of the Second‏ 
Diyision of the book the name is given in more extended form, see p. 45,‏ 
note 3. The question of the correctness of this information will be discussed‏ 
below. To introduce the Third, Fourth, and Fifth Divisions, B has simply‏ 
Ac اvقaح. The text of B differs in no‏ لرن بو عبی أللد بن عبى کم ټل 
important respect from that of A, except in point of verbal correctness.‏ 
There is, indeed, only one type of text of the IFutüh Misr. In general, the‏ 
orthography of the ms. is as abbreviated as possible. The numerals are‏ 
usually written incorrectly, feminine forms in place of masculine, and vice‏ 
versa. The ending LZ is ordinarily written in place of g7, as is so often‏ 
the case in early Arabic mss. Such variations I have not recorded, except‏ 
for some special reason.‏ 
The second Paris manuscript (O) is numbered 1687 in Slane’s catalogue‏ .3 


1 In the former case, the word ألكندى‎ has been cancelled in the ms., apparently by the 
original hand. This would hardly be worth mention if it were not for the noticeable fact that the 
same cancellation has taken place in another old Egyptian ms. of high importance. See Nicholas 
Koenig, Ilistory of the Governors of Egypt Uy al-Kiudı, New York, 1908, Introduction p. 2, where 
lt is renıarked that in the (anonymous) biography of al-Kindî on fol. 1344 of the Brit. Mus. Ms. 
Add. 23,324 the nisbha has been cancelled three times. Apparently there was a time when the 


correctness of this gentilic was doubted. 
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of the Arabic Mss. in the Bibliothèque Nationale, and is dated in the year 
776 A.H. (18375 A.D.). It is a large and magnificently executed codex, the 
work of a calligraphist of no ordinary skill. The seribe gives his name at 
the end, in the colophon (p. 447), as Almad ibn Muhammad ibn Ibrahım 
al-Azharî al-Hanafî1. The text is full of errors, and needs the constant 
control of the other mss. It is plain that the codex from which it was 
copied was very carelessly written, often hardly legible, and the seribe of OC 
in the troublesome places seemingly makes no attempt to understand his 
text, but puts down the characters which he thinks he sees before him, 
even if they make a meaningless combination. The ms. thus often gives us 
mere nonsense, carefully written in a beautiful hand. As 1t could serve no 
useful purpose to record these monstrosities, I have not burdened the notes 
with them. See however the notes Gn S85, 3; 88, 10: 107, IO IS 
174, 6, for specimens of the more common variants. In the parent ms. 
final e, must have been written like an clongated ا‎ whence those variants 
in. C of which the notes on 48, 18; 77, O; 123 2 2 OO O TS 
examples. ‘The 1 of «gq is very commonly written where 1t 1s not in placê ; 
Jiب‎ (plur. constr.) is frequently written eyo or «yi. The consonants are very 
often left unpointed, evidently because the points were lacking in the parent 
ms.; vowels are used sparingly, and are likely to be incorrect. Chapter 
headings and other superseriptions are in red. It secms frequently to have 
been the case that red ink was not at hand, hence numerous titles are 
lacking, blank spaces being left for them. This ms. has quite a number of 
superseriptions of its own; thus 118, note 16; 119, note 1 (0); 229, 11; 
201, NOte 14; 200, DOC 4, etc. 

شغوج محر ھا تاليف ع رجن ډن ع کم : The title page reads‏ 


روای کل يږې کح ن اڍنن یی الا زدی روایخ ا بکہ ر ين تھ دن a7‏ ین 
ال الا (510) عند i‏ ا 3C‏ ڍنن م الکلال E‏ رواب الشيت 1 
واف یی چجیے ین لقاس ا عغ× ر «أبة شنا الامام لأافظل أ کر 


AF. The beginning of the‏ ڍن ہیک ن | ن ار رګيم السلفے الاصبهای عند 
أخبرنا الشيت آڊو غل بن منیر ابن چ لا ا text 1S 03 e‏ 
سنخ خمس ا وار ڊح اد ڊکر ڪي بن ) الغرج اللقماے › 
اسا أيو اتقاسم ع خسن آڊنی 8 فکیی الاردى: E‏ بو الاسم 
New divisions of the‏ .عب الرچن بن عبک الل یی عبد کم القرتی ااٰحری الت 
اا عل بی کس یی قلید ا book are introduced in O by the‏ 
of each tradition,‏ ا ا عبی الچ ل ول 
اخبرنا على كط Ae انتaح, € prefixes to‏ رټ« where B has uniformly J|5‏ 
Jê; and this extended formula (though without either Jî) is usual also in‏ 

Ms. D. In A there is no such introductory formula. 
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4. The Leyden manuscript (D) is fully described in the Catal. Codictn 
Arabicorum Biblioth. Acaden. Lugduno-Batcv., ed. 2, 1888—1907, preparocd 
by de Goejec, Iloutsma, aud Juynboll. It forms part of a composite voluınc- 
(Ns. N°. 705), in which it occupies pages 159—313. The colophon, p. 313, 
top, bears the date 973 A.H. (1566 A.D.) Thanks to a false title, the true 
nature of the work lad remained for some time concealed. The title page 


٠ءهلء: السالك ق اخبار محر والقى ومالك لامام وقند‎ e کا الطالب‎ 
کک عحیره ووحبدل زمانه ل السیوطضیى‎ It is in fact, however, mıercly an 
abridgment of the Misr, as the catalogue recognizes. Every division 
of the original 1s represented to some extent. The abridgment 1s at first 
comparatively slight, then Increases progressively until in all the latter part 
of the work only scattered fragments of the original text remain. The 
writing is a good, easily legible neskhî, generally well supplied with the 
diacritical points, and the text is in the main correct, 
The beginning is as follows: mı اخبرنا اشن الفقيء الامام لحافظ العام‎ 
د‎ e ù: ین ہی‎ AX7) الاسلاء اور‎ 
ا ا وان اچ مغز بالاسکند ری ك شیر رمضان امعظم سند سيعین‎ 


ئ ارايم السلفى الاصغهانى رضى أله عن 


E ا قال أخيرن یی یی ابن اسم اقدی ڊهحر أخبرنا أب‎ 
على‎ 
یکر حم بن اد ہن الغ القماح اخبرتا اہو القاسم لے ہن یسین بن خلف بى‎ 
حدثنا‎ ٠ دی ننا اب د ع‎ 
حاتی أ عىن حرم دن عران الت‎ N ین اسم اعيل‎ Se That is, the 
ancestor of the manuscript from which this abridgment was made was read 
before the scholar as-Silaf1, in his own house in Alexandria, in the year 
50 A.H., the writer of the ms. being among those present. This brings 
lit very near to the ancestor of Ms. A (see above); and, in fact, there is a 
noticeable relationship betwecn the text of D and that of A, as will appear; 
nof, however, extending to many details, nor at all such as to constitute a 

distinct type of text. 

The nature of the abridgment of the Futuh Misr exhibited in Ms. D 
can best be seen from a perusal of the footnotes appended to the text. 
The notes take full acconnt of the material contained in this ms. from the 
beginning of the book as far as the paragraph devoted to the Companion 
Qais ibn Sad ibn “Ubada in Division VII; see p. 273, note 8. Divisions I 
and Il are not very extensively abridged. Of Division III (the Khittas) 
only tlhe introductory portion is retained, everything being omitted after 
p. 94 of the printed text. There is nothing to show where Division IY 
begins, but a considerable part of its material is used, All of the latter 
part of Division V is omitted, the main facts being condensed into a sentence 


يبن ہے و ين a)‏ ا 0 خیس ەتلاتن وأربح ماي اخبرن ا 
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or two; see p. 199, note 3.1 The conquest of Spain is barely mentioned 
in a few lines; see p. 204, note 3. From Division VI, dealing with the 
Qadis, we have brief excerpts, which pass over, without any indication of 
a new subject, into the traditions of Division VII, of which only scanty 
selections are given. It has seemed to me desirable to print here the text 
of D in full from the point mentioned above to the end of the excerpts 
from the Futtih Misr. After adding, in regard to Qais ibn Sad ibn ‘Ubada, 
t1٥ )ا‎ em”: کن کل بن 0 مر فی سنخ سبع وتلتین وعزله ف سنخ‎ 
تمان وثلاتن‎ )pاNid‎ texti 24, 5E), D proceeds (MS. p. 2, lime O 
قول دعم الفاز من‎ ASO جابر آڍن عیی الل ولھ عن د الح ىلعم‎ 
الد‎ MT الساعلحى ولچ ع‎ Aw الطاعون کلفار من الزإحف. وسهیل أبن‎ 
صلعم أحادیت دول بلعم و ا اسلم. ومنها قول ح٬لعم ال8‎ 
. وکو من هګن ل ر وألمغرب وەش پیک أتغبن وسیل‎ as ۵ اک وٿ‎ 
اليه الناس أعين# وکیا ورفع راس حى وقعت قلنسيته ورجل مؤمن جيد الايمان‎ 
Ec لقى العدو كنما يضرب جلده بشوك الطلد‎ 
الدرجة الثاني ورجل ممن خلط علا صالعا واخر سيا لقی العدو فساق الل‎ 
حتى قل فذاك فى الحرجة الثالت× غ نة ورجل مؤمن اأسرف على نغسه فلقى‎ 
العدو فصدى الله حتى فقتل فذاك فى الحرجة الرابعة. ومنها قولء صلعم من مات‎ 
على مرنبة من حځه المإأتب بعت عليها بم القيامة. ومنها قوء صلعم قلاقة لا‎ 
تسل عنه رجل نارف للماعة أو عصى مامه فمات عصيًا فلا انسال عنه وأمة أو‎ 
ابق من سند فبات تلا سال عن وماق ت زوج قى كفاها مون‎ 
ادنيا فتبڑ جتن بعده فلا تسل عنذها وتلاتة لا تسل عن# رجل ينازع أله ردأ‎ 
لات وخمسین وکن‎ N وردأوه الكجربا وازاره اة ورجل 3 من للد . وتەق‎ 
معاء بخ اسنقضاه. ورويیفغع ابن ادت الانساری ولچ عند أحاديت أقل من العشرة‎ 

منھا قول صلعم من ك مومن بالف وأليوم الاخر فلا بسقی - ولأ غیرد . 
ومنها قولء صلعم من ردت الظيرة عن تى فقد تر الشرك. ابو هريرة ولټ هنح 


1 At the beginning of this Division, moreover, the ms. not only abridges greatly, but also 
makes a good many slight verbal alterations, as though not trying to reproduce exaetly. 

3 ٠ . ر‎ ۰ . 

* I have supplied many of the diacritical points, as well as the marks of punctuation. 
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شبیہ بعشریں حدیتا منھا قوه دلعم شر ماق الل تي ف س 
ومنھا قول صلعم الایماں يمان والفقہ ییا لح ا ا ا 
اة ل نل e‏ | والفخر ويلا فى اعل لخيل والفدادين أعل 
الوبر والسكينة فى أعل الغنم. ومنيا قوه صلعم لو تعلموا ما أعلم لضكخكقم قليلا 
ولبكيتم كثيرا قالوا وما ذاك يا رسول الله قل بتقارب الرماں وباب الغا ا 
الرچاذ وترفع الايمانة وينه الامين ويوتمن منج اناح بكم الشرف ليون تلو با رسول 
الله وما الشرف لجو قل الفتن قطع كقطع الليل المظلم. وكر اسم أل فرية عبد 
نمس وبقال عبی ف# وللله أعلم. ونتف سنا تسع وخمسین ویقال سنة 
تما وخمسن . & بص TET‏ ری E‏ و ڊحة وټ عنه خیس احادرت 
NT‏ قول صلعم حين صلى بك العصر بالخيص ار عنم العلا 
عرضنت على من کر قبلکم فتوانوا عنھا ونرکوعا فمن لاا ۰ نعف الله له 
اجرھا ضعفين ولا صلاة بعدها حى يطلع الشادى . وأبو ذر الغغفارى ولچ e‏ 
احادیتث منھا قول صلعم مز (ع1ء) احب حح کم 0 مغز له برد فان 
جبد. ومنها قول بلعم لان ذر اذا مضے سنۂ أيام أعقل ما اقول الك a‏ کان 
اليو السابع قل أوصيك بتقمى الله ف س امل حلاتيدك ذا ألا ا 
Here ends the abrıdgment of Ibn “Abd‏ .سال احدا شيا ولو سقط ونك 


al Hakam, at p. 296, line 11, of the Leyden nıs.; p. 285, line 2, of the 
printed text. The nıs. continues, without any break or ınark of punctuation : 
من جاع الكبير قل قل سول الح بلعم انت وا ان وک القران طرف ا دور‎ 
بایدیکم 0 الي‎ aig, and thereafter follows, in the remaining 
sixteen pages, a selection of brief traditions. There is another allusion to 
their source, al-Jami® al-Kabîr', in the colophon, which begins (p. 312, 
bottom) immediately after the last tradition : جاہع‎ e ماکا‎ e 
الكبير لشي جلال الديى السيوطى ,ج الد انعا ا‎ . 

The relationship between A and D, mentioned above, is by no means 
close enough to permit the hypothesis of the same parent codex for these 
two as against B and C. The one striking feature which they hare in 
common is the restoration (very evidently required) of the true sequence 
in the chapter dealing with the Qata’, pp. 133—139, where B and C 
repeat two long passages (133, 1—134, 15 and 136, 12—137, 3) as the 
result of some accident, presumably the displacement of one or two leaves 
of a codex;' see the footnotes. The supposition which at first suggests 


1 Such accidental transposition is by no means uncommon. There is an excellent example 
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itself, that A and D represent a line of descent in which the original forın 
of the chapter has been preserved, while B and C represent a different 
line in which the accidental corruption had taken place, cannot be accepted 
as the true explanation. In the first place, BD and C do not otherwise bear 
the marks of such an immediate common origin; secondly, there is the 
very early date of B, joined to the fact that C is a manuscript of the 
Silafî text; and thirdly, the facts which will presently be set forth render 
another explanation virtually certain, namely, that the superior text of A 
and D at this point is the result of editing. We have scen that the Futüh 
Misr received considerable study in Egypt in the sixth century A.H. Some 
learned Muslim of Alexandria — whether the writer of A, or of the 
ancestor of D (about the year 570), or of some other codex — rectified 
the very obvious and disturbing blunder in the chapter mentioned, and 
perhaps also made some of the improvements in the orthography which are 
not only conspicuous in A bunt also show their traces in D. That this was 
not as-Silaf1 himself appears from the fact that in the ancestor of C, which 
also represents the Silafî text, the revision had not taken place. 

Study of the evidence afforded by our fonr manuscripts of the Futiih 
Misr reveals a very interesting and somewhat surprising fact, namely, that 
the text of lbn Qudaid, from which all our witnesses come, was derived 
from a single faulty codex, whose. manifestly defective and disarranged text 
he had no means of rectifying, or rather, no authority to rectify. It cannot 
seriously be doubted that the remarkably uniform text which we have 
before us is in reality what it professes to be, the text of Ibn Qudaid, 
transmitted from him with care by the four scholars who are named as 
having vouched for its accuracy. We hare no reason to question the 


from the Kindî Ms., in pp. eT —P.1 of Guest’s edition, which evidently escaped the notice of 
the editor. Three of the qãdis are lere dealt with twice over, in a very confusing way, and iu 
the case of each the second chapter, or section, of treatment evidently should precede the first; 
thus, the second introduction of the qadı “Uthman ibn Qais begins: «Then “U. ibn Q. took the 
office of qadi,” althongh he held the office but once. The explanation is, that the single leaf 
containing the section Ff, 12—™.1, 18, in the parent codex, was accidentally transposed with 
the next following leaf. If this section is inserted between lines 7 and 9 on page Î. (omitting, 
of course, the false heading which constitutes line 8), the original order is perfectly restored. At 
the close of this section there is a gap, i.e., the second page of the transposed leaf ended in the 
middle of a sentence. The editor remarks (p. Fel, note F): .سقط روي من اتدل‎ This is 
not the case, however; nothing has been lost. The sentence which is broken off at the end of 


line 13 is continued without any break in line 9 of p. FF. 
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statement of the writer of Ms. A (see above), that he lad seen and consulted 
a codex which had been read before Ibn Qudaid, and we can also be sure 
that le found its readings practically identical with those of the Silaf1 
codices. On the other hand, it is certain that Ibn Qudaid did not receive 
his text of the Futuh Misr directly from Ibn “Abd al-Hakam, nor from 
any authoritative intermediate source. Some good fortune put into his hands 
the only surviving copy of this important work. The reasons for drawing 
| this conclusion, and the grounds for conjecture as to the origin of this 
unique and faulty copy, will appear from the facts presently to be set forth. 

The evidence at hand seems to show that the manuscript which came 
into the possession of Ibn Qudaid had been carefully written, preserving 
faithfully in general the words of Ibn “Abd al-Hakam. Either this manuscript, 
however, or one from which it was derived had been handled carelessly, so 
that chapter-headings were cither omitted or misplaced; marginal notes or 
corrections, and longer supplementary paragraphs, were not always inserted 
in the right place; and in one case the accidental misplacement of a leaf 
had led to the transposition and verbal repetition of extended passages. 

A striking example of misplaced supplementary matter is to be seen 
in the two addenda to Juz’ I, pp. 43, 18—44, 17; see the footnotes there. 
They are utterly out of place where they stand, have no connection with 
each other, and contain no direct indication of the contexts to which they 
belong. They were probably additions made on loose pieces of paper. 
A similar example is the paragraph at the foot of p. 145, at the end of 
the chapter entitled „an Jaz ,Sö. It has no connection W hatever with either 
the preceding or tle following context, and doubtless originally stood at 
the end of the chapter TT ,فك القطائع‎ p. 139, tp. Its displacement 
was probably connected witlı اا‎ transposition of leaves in 
pp. 133—139, already mentioned. An excellent example of a misplaced 
clause, found in all our mss. and attested elsewhere as the reading of the 
Futüh Mişr, is p. 14, lines 15 f.; see note 14. Another instance, even more 
striking, is shown on p. 201, note 12. A most interesting illustration of a 
gloss inserted in the wrong place is 172, 1 f.; see note 5. We find the 
same false order in Yaqüt, who quotes the passage, and, what is more, 
tells us that he is using an old and uncommonly excellent ms.; see the 
Glossary S.¥. ij. lt is true in this case seems to be true everywhere 
cise: the only “known text of the Futuh Misr is the text of Ibn Qudaid.) 
A. less important instance of the same kind is the clause in 253, 17, which 
has gone astray; Ibn “Abd al-Hakam cannot be made n for its 
present position. In 76, 6 we probably hare an example of a single word 
brought in from the margin into the wrong place; see note 2. Another 
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example is pqglq, in S4, 1 and 86, 19. A doubtful instance is the remark 
in 107, 13f.; not that there is any doubt as to its being out of place, it 
certainly belongs immediately after 104, 21, but its insertion where it now 
stands might possibly have been an oversight on the part of the author 
himself. Finally, there is the remarkable disarrangement in pp. 133—139, 
which las already been mentioned. Jt was observed, above, that the 
seemingly correct version given by Ms. A, whieh has been followed in the 
printed text, is in reality the result of a conjectural emendation of the 
version given by B and C. Strong corroborative evidence of this is furnished 
by two bricf passages which are now isolated, evidently by reason of the 
mischance whieh befell this portion of the codex from whieh ours were all 
derived. The first of the passages in the one just mentioned, 145, 14—18, 
which is out of place not only in Mss. B and C but also in A and D. As 
was remarked above, it must originally have stood at the end of the elıapter 
containing the transposed pages, i.e., immediately after the paragraph 131, 
4—139, 2. The other passage is the remark which now is found only in 
B and C, printed here on p. 139, note 3, where the correct reading is 


(see t1٥ ٥إ۲۹۹(: خبر ارة بن الوليد عن عبی املك بن مسلمة والباق کا» لابن‎ 
عفير‎ see 133, 12 ff. and 134, 16). It is from Ibn <Abd al-Hakam — it could 


come from no one else — and in its original place, just after the long 
paragraph ending with the word bji, 134, 15, served an important purpose. 
But where it stands in BD and C (and therefore presumably stood in the 
Ibn Qudaid ms.) it is meaningless; hence it was left out of the improved 
text represented by A and D. 

In addition to the transpositions and misplacements there are numerous 
minor errors and omissions, common to all the mss. and testifying to the 
same cffect. The following are the principal examples. 22, 17 and footnote 5, 
اشر اشی‎ 25, 12 and note 7, the false insertion of two words. 58, 21, 
the proper "an1¢ İn for gali (unpointed). 107, 11 aud note 12, فكب‎ 
for jmx#wêè. 111, 1 and note 1, the false insertion of eys; of course Ibn 
‘Abd al-Hakam (and Ibn Qudaid!) knew better than this, and in 262, Û 
(same tradition) the isnad is given correctly. 115, 16, gz for ëg.s. 124, 
10 ده‎ «0e ٦, 544د کلیب بی قيس‎ ٥٤ ۾ ,قيس بی کلیب‎ اpsıs‎ cam 
whieh is very noticeable because of 123, 19. 135, note 8, unpointed 
consonants which yield no sense, because of the accidental transposition of 
two letters. Such instances as this seem to show that Ibn Qudaid (and 
therefore his authorized successors) regarded the text as fixcd, and would 
make no alteration in it. 140, 13, the insertion of lal,. 162, 3, sداiپ‎ for 
ss OIE مر‎ and gy Very carelessly transposed in spite of the 
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immediate context. 229, 13 and note 15, was Instcad of we. Sce also 
U ToC 1O and 292, note 1. 

Examples of omission are the following. 196, 4, the proper name. 201, 14, 
the date (there are other examples of sueh omission). 218, 11, the accidental 
omission of at least several words. 286, 6, where it is evident that a pas- 
sage of some length has fallen out, leaving a text that is incomprehensible. 


314, 13 (cf. 92, 8), whore the suffix l(a presumably refers to a šطhخ‎ or دار‎ 


originally belonging to Abi Muslim. 

The fact that some of the most palpable and certain of these purely seribal 
errors are found also in the citations from the Futuh Migr in Yaqit, Abüu- 
1-Malıasin, MaqrIzI, and Suyutrs Husn al-Muhaidara must not be overlooked. 

lt remains to find probable answers to the questions, how Ibn Qudaid 
came into possession of this one faulty codex, and why he transmitted it 
to his pupils In this imperfect state, without correction. It is to be observed, 
in the first place, that there is no good evidence that Ibn Qudaid was ever 
a pupil of Ibn “Abd al-Hakam or received traditions from him orally. The 
best native biographical treatises do not claim this for him, and in the few 
cases where the assertion is made it is undoubtedly due simply to his trans- 
mission of the Futüh Misr. His attitude, throughout this work, is plainly 
that of an editor who occasionally adds his own marginal notes (such as 
those given in note 16 on pp. 107 f, In 247, 15 ff, 300, 14 f., ete.), rather 
than that of a pupil transmitting a work received from his master. There 
is a noticeable absence of any indication that he had himself heard Ibn 
‘Abd al-Hakam; in the one passage where this has the appearance of being 
the case, namely 63, 7 and note 10, where Ibn “Abd al-f[fakam is said to 
have prescribed tle reading aqşqi' lı instcad of egadqly, the explanation is 
furnished by the parallel passage, p. 280, in wlıich “Abd ar-Rahman remarks 
(lines 16 f.) that Abu-’l-Aswad, from whom he received the tradition, used 
to pronounce the name with final 7m '. It was in the year 237, when Ibn 
Qudaid was eight ycars old, that the family of Ibn “Abd al-Hakam fell 
into the disgrace from which it never recovered. It is not likely that “Abd 
ar-Ralman, who at that time was about fifty years of age, gained any new 
adherents after that date, but it may well be that a few of his former 
pupils remained by him. It would seem that after the death of the master 
his history was not circulated, but was allowed, by those of his own gene- 


l1 These marginalia of Ibn Qudaid are sometimes reproduced in all the mss., sometimes in 
. 
only oue or two. Thus, the one just cited is found only in B; 92, note 12, gives one which is 


preserved only in C. See below. 
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ration and their immediate successors, to drop out of sight. Even after it 
was rescued from oblivion, and its material began to be used extensively 
in other works, the discredit attaching to the name of its author scems to 
lave lingered for some time. The way in which al-Kindî, in writing of the 
qãdîs of Egypt, makes frequent and direct use of the Futüh Misr, while 
avoiding the appearance of doing so, is highly significant. He bases his 
treatise on that of his predecessor even to the extent of making it end 
with the year 246, and yet, as Guest remarks (Introduction, p. 24), in 
using the same traditions he prefers not to cite Ibn “Abd al-Iakam, but 
instead employs, wherever possible, another chain of authorities, We may 
suppose that not long after the death of our author Ibn Qudaid came into 
possession of a ms. of the Futtüh Misr which was either the work of one 
of the pupils of the discredited historian or else the copy of such a work. 
He had nothing more authoritative with which to compare it and by whiclı 
to correct it, and therefore handed it on as he found it, like a true rawi. 
We have seen that the edition of the Futul Misr which was delivered 
by Ibn Qudaid to his own pupils, with his numerous brief additions and 
conıments, was transmitted from lim by Muhammad ibn Ahmad al-Qammal; 
and also, that in the older Paris manuscript it is repeatedly asserted that 
its text was handed down from Ibn Qudaid by his more famous pupil, al- 
Kindî. The question of the authenticity of this latter information at once 
suggests itself, since the text of Ms. B is practically identical with that of 
the other witnesses, and we have no other direct testimony that al-Kindî 
was concerned with the transmission of this work. It is intrinsically pro- 
bable, however, that this should have been the case, seeing that his tcacher 
and chief authority (Guest, Introd., p. 18) gave out an edition of it! with 
his own comments and slight additions. It is a work of just the sort which 
woull be most likely to interest al-Kindî1; we know that he was acquainted 
with 1t (he could not possibly have been ignorant of its existence!) and even 
that he made use of it — probably much more extensively than we are 
able to recognize. The clalm made 1n Codex B, moreover, is not found in 
a marginal note, colophon, or title, but in the body of the work, four times 
over, in varying form. There 1s additional internal evidence, slight, but not 
to be disregarded. In spite of the inconsiderable variation in the mss. of 
our history, and the comparatively small number of cases in which al-KindI 
professes to be following Ibn “Abd al-Hakamı, it is possible to observe that 
the B text agrees morc closely than its fellows with al-KindîI. An example 


1 Guest, ibid., was inclined to question this, while waiting for the evidence to be furnished. 
The mss. of the Futnh Misr, however, put the matter beyoud the reuch of doubt. 
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NE CIO p: 102, oI, CL Kind! FE, 10 f. Ihe traditionist’s habit of 
repeating the word “Ls after cach member of the chain of authorities may 
also be admitted as evidence. This habit is everywhere followed in B, but 
not in the other three mss., and is also regular in the Kindîi codex. Cf. 
for example 90, 10 f. (in a tradition found only in B) with Kindîi tn, 9 f; 
fF, 6 f, ete. Again, what is still more significant, BD shows a certain 
independence in reporting the comments of Ibn Qudaid. There is a series 
of brief notes by Ibn “Abd al-Hakam himself, among those which Ibn 
Qudald must cither have found in the margin of his codex or have received 
orally from a former pupil of the historian, preserved in Ms. B, but nowhere 
e INCE art Cle followinc: 68, note 10: 161, note 18; 20L1, Tf; 801, 
18 fF; 301, note 8; 308, note 5; 310, note 2. These seven notes form a 
group which is especially worthy of notice when it is observed that no 
other manuscript of the four contributes even one note of this particular 
sort which is not preserved also by the rest. On the other hand, there are 
two instances in which editorial remarks of this general nature are present 
in the other mss. but wanting in B. One of these, 316, 14 f., is a note 
` of Ibn ‘Abd al-Hakam, like those just mentioned, but of less consequence ; 
the other, 1(4, note 2, is an interesting annotation by Ibn Qudaid, which 
A, C, and D give in slightly varying form.' In 300, 5 (see note 3) B 
simply adopts the correction of Ibn Qudaid without noticing the older reading 
(given by the other mss.). The evidence at hand thus seems to support 
the assertion of Ms. B, that its text came from Ibn Qudaid through al-Kindı. 

From the facts here stated it is evident that from our four manuscripts 
of the Futuh Misr we can restore the text of Ibn Qudaid’s codex with 
remarkable certainty, and in so doing can make a very close approximation 
to the text of Ibn “Abd al-Hakam himself. From the time when Ibn Qudaid 
published this important book, it was extensively used by other writers and 
made the basis of numerous works dealing with the history and traditions 
of Egypt, some of which works soon supplanted the pioneer collection. 
„ Al-KindIı made it the basis of his own monograph on the Qaãdîs, and un- 
questionably also of his treatise on the Khittas. ® As Guest (p. 24) suggests, 
his Apbar’ Masjid All «ar-Raya probably had the same origin. Ibn “Abd 


1 In 107, note 16, Ms. A gives a bit of narrative by Ibn Qudaid which has no direct 
connection with the Futih Misr. In 92, note 12, Ms. C has an alleged remark by Ibn Qudaid 
which looks like a mere blunder. 

تور يئ محر منها أخبار خططها اول مر :'™ We read in Hajjî Halifa, 11 146, No.‏ * 
he same work makes a like‏ .ف فېھا 0 ما قالح امقریزی ڊو ر خی ډو دوسف الکندى 


claim (I 188) in regard to al-Kindî’s work on the Qûãdıs, and similar statements are found elsewhere. 
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al-Hakam’s chapters on the Fadail Misr (see above) furnished the younger 
Kind1 much material for his work bearing this title. ' Muhammad 1bn 
ar-RabI ibn Sulaiman al-JiIzî (fF 324) wrote a work on the Companions who 
centered Egypt (extensively quoted in the Husn al-lMufradara), and also one 
on the Qadıs, for both of which works the Futuh Migr must have been a 
chief source. Such writers as Ibn Ziülaq and Quda"T still further expanded 
and continued the works of their predecessors. ” In regard to other early 
historians, such as Ibn Yunus, we hare no basis for conjecture as to the 
extent to which they were indebted to the Futüuh Misr. The debt cannot 
have been small. Yaqüt quotes the work in extenso for a large part of his 
DHeyptian and North African material. Suyütr's Husn «al-Mufardaira is to a 
considerable extent a transcript of it, or of others who have incorporated 
it, and it furnishes MaqrıIzI with many chapters. It not infrequently happens, 
in all these works, that long extracts are given, in more or less altered 
form, without mention of their source. One of the very early histories of 
which the Arabic text has been lost, but which is preserved in translation, 
is PEgypte de Murtadi fils de Gaphiphe, translated by Pierre Vattier in 1666, 
a work of which we are told that the original text was edited by as-Dilafı. 
The book is rare, and I have not seen it; ıny only knowledge of 1t comes 
from Mr. A. G. Ellis, 

Former editions and translations of portions of the Futülh Mişr are the 
following. 1. Ewald, Zettschr. f. hunde d. Morgenl. Ill, 3, pp. 336—352. 
2. Mac Guckin de Blane gave a French translation of a portion of the chapter 
dealing with North Africa in his JZistoiıe des Berbêres, 1, (1852) 301—312. 
3. J. A. Karle, [bu A{bdolhakami Uibellus de historia Aegypti antigua, Got- 
tingae, 1856. Arabic text, much abridged, of the first Division of the book, 
with Latin translation. 4. John Harris Jones, [bn Abd El-Hakents History 
of the Conquest of Spain, Goettingen, 1858. The Arabic text, with an English 
translation, critical and exegetical notes, and a historical introduction. A good 
piece of work, for the time. Both Karle and Jones used for their text the 
Göttingen transcript of the Paris mss. wlich was mentioned above. 5. La 
Fuente y Alcéûntara, a Spanish translation of a small portion of the work 
(sce Brockelmann, Gesch. der arab. Litt. II, 692). I have not seen this. 
6. C. C. Torrey, “The Story of King Jolin and the Abbot,” in the Jotimnial 
of the Am. Or. Society, Vol. 20, 1899, pp. 209—216. Text and translation 


1 J. Oestrup, Umar iba Mohamined el-Kindis Beskrirelse af Aegypten, in the Verhandl. der 
K. Akad. der Wissenschaften in Kopenhagern, 1896, No. 4. It is an interesting fact that this book 
also was redacted by as-Silafı. 


2 See, for example, the material of the Futuh Mişr cited from Quda'î in Ibn Iyas I 18. 
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of the story of King Paula (present ed., pp. 29, 13—30, 14), with discussion 
of literary parallels. <. C. C. Torrey, The Mohammedan Conquest of Egypt 
aud North Africa, in the volume entitled Biblical and Semitic Studies (Yale 
Bicentennial Publications), New York, 1901, pp. 279—330. A trauslation 
of a considerable part of the Fourth and Fifth Divisions of the history 
(present ed., pp. 169, 5—204, 12).' 8. Henri Massé, Le Dre de la Conquéte 
de PEoypte, du Magreb et de PEspagne, Le Caire; 1914. Arabic text of tle 
first two Divisions of the work; an eclectic text based mainly on the two 
Paris manuscripts, with occasional readings from the London codex, and 
others adopted from the extracts in Maqrîizî or Suyüti. Finely printed, but 
very incorrect and altogether inadequate. 

Since the present edition has been often promised and announced, during 
the past thirty years, and especially since it was for some time announced 
as one of the publications to be issued in the “E. J. W. Gibb Memorial’ 
Series, a few words as to its history may be in place. The task was 
begun in 1895, with the copying and photographing of the greater part of 
the older Paris manuscript. In another summer vacation in 1898 this tran- 
script was completed, and the collation of Mss. C and A (made known to 
me in the meantime by Rieu’s Catalogue) was accomplished. In 1901 a 
visit to Leyden made possible the collation of Ms. D. Some years later, 
when the Trustees of the Gibb Fund offered to publish the work, the text 
and notes were still based on Als. B, but it seemed important to revise the 
whole on the basis of the text of A. Other labors, which could neither be 
neglected nor postponed, prevented, however. In March, 1914, the last in- 
stallment of the revised text and notes, in final form, was sent to London. 
Before the printing could be begun, however, the European war, combined 
with an unusual and unexpected drain on the resources of the Fund, ren- 
dered publication in the near future unlikely. At about this time the Yale 
Oriental Series was instituted, and, glad to publish under its auspices if 
arrangements could be made, I suggested to the Gibb trustees in 1916 the 
transfer of the material. They very courteously consented, and undertook, 


1 This translation, which was made while the writer was on a journey, with no books of 
reference except Suyütl’s ZZus» (which very frequently gives proper names incorrectly), contains 
many errors. I hope to improve upon it at some future time. 

It was announced, for example, in the Jourit. Am. Or. Soc. 1899, p. 209 (referred to in 
Brockelmann, Geschichte der «arab. Litteratur, II1 692); the Leyden Catalogue of Arabic Mss., in 
the description of our Ms. D; A. J. Butlers Jluhainmadan» Conquest of Egypt (1902), Preface, 
Þp. XII; Guest’s edition of al-Kindi (1912), Introduction, p. 22; and for several years (1906—1915) 
in the publications of the Gibb Memorial Fund. 
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through Mr. Ellis, the task, at that time precarious, of getting the parcels 
of manuscript safely to the printers in Leyden. 

In editing the text, the readings of Ms. A have been preferred wherever 
they could reasonably be regarded as the original. The same principles of 
vocalization have been observed as those adopted by the editors of TabarT’s 
great work. The notes, which might easily have been considerably increased 
in volume, are intended to supply only what is most necessary. There is 
probably no need to apologize for the amount of space given to the glossary. 
The great age and comparative certainty of the text, the influence which 
the book exerted in the learned Muslim world, and the need of sifted 
material, of definite date and undoubted authenticity, for an Arabic dictionary 
compiled on scientifie principles, constitute a suffelent excuse for discussing 
unusual words at some length, and for including usage already recorded in 
Dozy’s Supplénment (generally, it is true, from works much later in date 
than the Futth Misr). The reader who compares our text with the extensive 
exeerpts from it given by Suyitî, MaqrîzI, and cther writers of the later 
period will be interested, and perhaps surprised, to see how often the 
words and phrases listed in this glossary are cither omitted altogether or 
clse replaced by others which are more usual. The reader is urged to 
consult the table of Brrata, before making use of the book, and to enter 
in the text the corrections there indicated. 

The editor takes this opportunity to thank those who have assisted, in 
one way or another, in the preparation of this edition: the offcers of the 
Bibliotheque Nationale, the British Museum, and the Library of the University 
of Leyden, for the aid so readily and unreservedly given; the Trustees of 
the EB. J. W. Gibb Memorial Fund, for their uniform courtesy and consideration ; 
the managers of the Yale University Press, and the publishing house of 
E. J. Brill in Leyden, for the care which they have bestowed on all the 
details of printing and publication; Mr. A. J. Bllis, formerly of the British 
Museum, afterward of the India Office, for lis unfailing helpfulness in many 
ways; Professor Snouck Hurgronje, of the University of Leyden, for generously 
offering to read a proof of the work, and for some valuable corrections of 
the text which I hare included, accompanied by his name, in the table of 
Prrata. To my colleague, Professor Clay, to whose energy the inception 
of the Yale Oriental Series is due, I am indebted for much help and 
encouragement. Dr. George Alexander Kohut, of New York City, has shown 
a keen personal interest in the publication of this volume, and it is especially 
fitting that it should appear under the auspices of the fund established in 


memory of his father. 
0 CHARLES ÛC. TORREY. 


New Haven, Conn., September, 1921. 


ABBREVIATIONS 


“Abdallatif = Relation de Egypte par Abdallatif, tr. de DACy. Faris 1910. 

Abulf.  Abulfedae historia Anteislamica, arabice ed. Fleischer. Lipisae 1831. 

Abu Salih = Abu SŞalih, The Churches and Monasteries of Egypt, ed. and 
Ems bS BD. LT & Evelts. Oxford 1895. 

Adhar1 = Al-Bayano ’l-Mogrib, par Ibn Adharî, ed. Dozy. 2 vols. Leyde 
1849—1851. 

Agh. — Kitab al-Aghanı. 20 vols. Bulaq 1285. 

Ansab = The Kitab al-Ansab of al-Sam'anî, reprod. in facsimile from the 
Ms. in the British Museum. London 1912. 

Athir = Ibn cel-Athiri Chronicon, ed. Tornberg. 14 vols. Lugduni Bat. 
1851-1816. 


Baladh. = Liber expugnationis regionum auctore al-Beladsorr, ed. de Goeje. 
Lugduni Bat. 1866. 

Bekrı-Slane = Description de UAfrique septentrionale, texte arabe publié 
par le Baron de Slane. Alger 1857. (Transl. in Journal asiatique 
1858-1859). 

Bokh. = Le Recueil des traditions musulmanes par al-Bokharî, publié par 
L. Krell. I—III. Leyde 1862—1868. 

Brooks, Chronol.=— BE. W. Brooks, On the chronology of the conquest of 
Egypt by the Saracens; Byzantinische Zeitschrift 1895, 435—444. 


Caudel, Invasions = Les premières invasions Arabes dans Afrique du nord. 
Paris 1900. 

Coteiba = Ibn Coteiba’s Handbuch der Geschichte, hrsg. von Wiüstenfeld. 
Göttingen 1850. 


Doreid = Ibn Doreid’s genealogisch-etymologisches Handbuch, herausg. von 
Wiüstenfeld. Göttingen 1854. 
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Edr. — Description de Afrique et de l'Espagne par Edrisî, ed. Dozy and 
de Goeje. Leyde 1886. 
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Faq. = Compendium libri Kitab al-Boldan auctore Ibn al-Fakîh al-Hamadhanı, 
ed. de Goeje. Bibl. Geogr. Arab. Y. Lugduni Bat. 1885. 

Fischer, Gew. = Biographien von GewûahrsmÃãnnern des Ibn Islaq, hrsg. von 
A. Fischer. Leiden 1890. 


Geogr. = Bibliotheca Geographorum Arabicorum, ed. de Goeje. 1—VIIl. 
Lucduml Bat. TO IO 

Guest, Khittahs = The Foundation of Fustat and the Khittahs of that Town, 
by A. R. Guest. Journ. Roy. As. Soc. 1907, 49 ff., with map. 

Guest, Kindi = The Governors and Judges of Egypt by Pl-Kindi, ed. by 
Rhuvon Guest. Leyden and London 1912. 


Hajar = Biographical Dictionary of Persons who knew Mohammad, by Ibn 
Hajar. Ed. by A. Sprenger and others. 4 vols. Calcutta 1853—1888. 

Hajar, Tah. = Ibn Hajar’s Kitab Talhdhib at-Tahdhîb. 12 vols. Haidarabad 
1325-13217. 

Hak. — Ibn °Abd al-Hakam’s Futüh Misr. 

Haldün = Ibn Haldun’s Kitab al-Tbar. 7 vols. Dilaq 1284. 

Hauq. = Kitab al-Masalik wa’l-Mamalik, by Ibn ITauqal, ed. de Goeje. Bibl. 
Geogr. Arab. I. Lugduni Bat. 1873. 

Hazr. = Hulasat Tadhhîb Tahdhıb al-Kamal, by Amad ibn “Abdallah al- 
Hazraji. Ms. 607 of the Landberg Coll., Library of Yale University. 

Iliš§. — Das Leben Mulanımeds nach Ibn Ishak bearbeitet von Ibn Hischam, 
hrsg. von Wiüstenfeld. 2 Bde. Göttingen 1858—18060. 

Husn = As-Suyîti’'s Husn al-Mulhadara. 2 vols. The Cairo lithograph. 


Ibn Dinar = Kitab al-Mu’nis fî Abhbar Ifrîqîya wa Tîiinis, by Ibn Abı Dinar. 
Tunis 1280. 

Ibn Iyas = Bad@i' az-Zuhir fî Waq@i ad-Duhür, by Ibn Iyas. 3 vols. 
Bulaq 1311—1312. 

Istahri— Al-Istabrî’s Kitab Masalik al-Mamalik, ed. de Goeje. Bibl. Geogr. 
Arab. I. Lugduni Bat. 1870. 

Jian = Kitab el-Tuhfa el-Saniya bi Asma? el-Bilad el-Misrîya, by Yahya 
ibn al-Makarr ibn al-Jî'an. Cairo 1898. 


Khall. = Ibn Khallikan’s Biographical Dictionary, trans. by de Slane. 4 vols. 
Paris-London 1843—1871. 

Khord. = Kitab al-Masalik wal-Mamalik, by Ibn Khordadhbeh, ed. de Goeje. 
Bibl. Geogr. Arab. VI. Lugduni Bat. 1889. 

Kindîi = Rhuvon Guest’s cdition of al-Kindî’s Governors and Judges of 
Hgypt (see Guest). 

Kind1 Ms. = British Museum Add. 23,324. 


ABBREVIATIONS 7 


Lisin = Lisin al “Arab. 20 vols. 


Mal. — Abül-Malasin ibn Tagri Bardi1 Annales, ced. Juynbol ct Matthces. 
2 vols. Lugduni Bat. 1852—1851. 

Makk. = Analectes sur histoire et la littérature des Arabes d' Espagne par 
al-Makkari, publiés par Dozy, Dugat, Krehl et Wright. 2 vol. Leyde 
1855-1861. 

Maküula = Ibn Makila’s Kitab al-Ikmail. Ms. 210 of the Landberg Coll., 
Library of Yale University. 

Maqr. = Al-Maqrız1's Kitab al-Mawaîz wa’l-Iftibar. 2 vols. Bilaq 1270. 

Mas. — Maçoudi, Les prairies dor, Texte cet traduction par Barbicr de Mey- 
nard et Pavet de Courteille. 9 tonıes. Paris 1861—1871. 

Mizan = Adh-Dhahabî’s Kitab Mızan al-Itidal. 3 vols. Cairo 1325. 

Mokadd. = Descriptio imperii Moslemici auctore Al-Mokaddasi, ed. de Goeje. 
Bibl. Geogr. Arab. III. Lugduni Bat. 1816. 

Moscht. — Al-Mosclitabih, auctore Ad-Dhahabî, ed. de Jong. Lugduni Bat. 1881. 

Must. — °Abdalghanî ibn Sad, Kitab Mustabih an-Nisba. Allahabad 13217. 

Mu’talif — ‘Abdalghanîi ibn Saîd, Kitab al-Mtalif wa’ l-Multalif. Allahabad 
1327. (This and the preceding in one vol., lithogr.). 


Naw. = Biographical dictionary of illustrious men, by el-Nawawi, ed. Wiisten- 
feld. Göttingen 1842—1841. 

Noweiri — Slane’s French trans. of el-Noweiri in his Histoire des Berbères, 
Tome I, Appendice I1. Paris 1852. 


Qaisaran1i = Kitab al-Jam'“ bain kitãabai Abı Nasr al-Kalabadhı wa Abı Bakr al- 
Işbahanî, by Ibn al-Qaisarant (Muhammad ibn Tahir). Haidarabad 1323. 

Qam. = Al-Qamiüs al- Mult. 4 vols. Bulaq 1301—1303. 

Qazw. = El-Cazwini’s Kosmographie, hrsg. von Wiüstenfeld. 2 Bande. Göt- 
tingen 1848—1849. 

Qotaiba, Poesis = Ibn Qotaiba, Liber pocsis et poetarum, ed. de Goeje. 
Lugduni Bat. 1904. 


Samf‘anil, see Ansab. 
Severus = Severus ibn al-Muqaffa“, Alexandrinische Patriarchengeschichte, 
hrsg. von Seybold. Hamburg 1912. 


Tab. = Annales auctore At-Tabarl, cum aliis ed. de Goeje. Lugduni Bat. 


1879—1901. 
Tah., see Hajar, Tah. 
Taj —'Taj al“Arüs. 10 vols. Cairo 1307. 


Tajrîd = Dhahabr’s Tajrîld Asma? as-Sahaba. 2 vols. Haidarabad 1315. 
Taqrîb = Ibn Hajar’s Taqrîb at-Tahdhîb. Lithograph. Delhi 1902. 


28” ABBREVIATIONS 


Usd — Ibn al-Athir’s Usd al-Ghaba. Š5 vols. Cairo 1280. 


Wad. — Ibn Wadhih qui dicitur al-Ja qübıi Historiac. 2 partes ed. Houtsma. 
Lugduni Bat. 1883. 

Ward. = “Umar ibn al-Wardî’s Tarîk. 2 vols. Cairo 1285. 

Wiüstenf., Register = Register zu den genealogischen Tabellen, von Wiisten- 
feld. Göttingen 1853. 

Wiistenf., Tabellen — Genealogische Tabellen der Arab. Stãmme und Fa- 
milien, von Wiüstenfeld. Göttingen 1852. 


Yaq. =— Jacut’s Geographisches Wörterbuch, ed. Wüstenfeld. 6 vols. Leipzig 
1866-180. 


GLOSSARY 


very frequent references to Dozy are of course to his Supplément 


(The 


aur Dictionnaires Arabcs.) 


Il A=, meaning finish (Dozy). 46, 20, “Bo 1 entered tpon @ 


description of his qualities which I had not finished, when he said,” ete. 


local name of a certain class of Berber girls, each of whom, it was 
sald, had only one breast; 217, 19f. 


II. The infinitive قاجيه‎ in 134, 1 belongs to x<, II, “send,” though 


an unusual form. Sec s.v., and also Il IV. The reading is certain. 
Fully pointed in Ms. A. 

I with dl, he took the way toward such and such a place (Dozy). 
113, 6; 196, 4. — With acc. of pers. and , to 7€equti'e a person 
to pay something (Dozy). 131, 6, م1“ ,اأخى اعل محر ببہنيان أمغار‎ 
required the people of Egypt to pay for the construction of the 
mınarGts, also line 8. 257, 15f., وڪيف بك بوم تاخخك کک ورا‎ 
اھىتنXەtچ™و ,ب رکعنھا‎ “hen how wi you fare on the day when each 
Sura will exact from you its raa and its two sajdas?’” Also 
154, 11, 16; 159, 3; 312, 13. — With de, to take a certain route 
DD TTT IÊ WIL ` 75,10 ,ةق طلىتا‎ 6 
held to the pursuit of us.” — With 3 and name of a place or 
district, to occupy (an ëolخj),‎ 141, 17 ff., and often thereafter. -— 


The noun šilè} has plur. ,أخائى‎ 130, 1, 4, 16. See ab. Gloss. 
plur. ,اذه‎ “moncy-bags,” 147, 3. 

(1s. welal). A marginal note in Ms. A, purporting to come from 
Al-Waqidı (171, note 3), states that the xı mڪlı‎ in the time 
of the Caliph Omar ibn al-Hattab was زبویل‎ E 


and that this کار‎ w8 .ملك انطابلس‎ hese names would seem 


2 


خی 


اقلاغورس 


GLOSSARY 


to be Ki.edyopzs (or possibly Pratyp:es 9), Xiuzpgoz, and Zwlaog (2); I1 
have been able to get no further light on them. 


“ball,” 55, 7T ff. (The same narrative in condensed form in Al-KindIî, 


>2 
ed. Guest, v, 3 ff., where the reading is š3). See Nöldeke, Neue 


Beitrage au sem. Sprachacissenschaft, 158 f. 

followed by ا‎ 01,15 CD. CGI.) 

Affirmative clause followed by Jj and a nominative, 209, 18. Nöl- 
deke, Zur Grammatik des classischen Arabisch, p. 43. — زز ما‎ after 


: 2 2 س‎ 
an adj, 180, 1, ,عزمت عليك إلا ہما خرجت فغسلت فنا‎ 
adjure yon to go ont and wash this off!” Also 165, 4f. 


Pllipsis in relative clause, 80, 8 f., fia ید لله النى فم يقتل اح‎ 


Lae, “Praise God that no one of then was killed in disobedience.” 
So also 144, 15. Somewhat similar examples with relative pron. le, 
SCC S. V. 

شن 
٠ا‏ 1 ۲ 
i „ (pointing of‏ منټ فام 0 ذم منټ فم ,15 ,89 The Sang,‏ 
Ms. A); notice the later and characteristically inferior reading in‏ 


Maqr. I 295, 13 f. See Lisîn X1Y 298, 11 f, قول فى لححيت أن بهرت‎ 


ن 2 oa‏ ع 2 
۰ 00 0 ا 1 أ 3 نټ ا رل 
ت عوف آم من أمومنين بریی انچ باحلے أل ( وق (OR BC‏ امي U.‏ 


E و ماع منچ کامتچ 9 يديه‎ : also in Ibn al-Athîr’s Nthayd, 8. V. 


SÎ followed 1 N indic., 133, 9. Reckendorf, Die syntak- 


n Perhciltnisse (les E 565 below. 


(IPright, Gramm. II1 348 O),‏ 1 ھک The combination‏ ا 
Ol E‏ 


E followed by Û and imperfect indic., 174, 3; 2087 11;‏ کڪ ا 


209, 14 Gf line 16, where the reading of Ms. is preferable) ; 


222, 12; 240, 11. ا‎ immediately followed i gj for the sake 
of added emphasis, 181, 9. 


IY. IOC IG اللبل ك ا‎ Lis, “The (approach of) night 


caused us to seek shelter’ in a Bedouin tent’. Cf. Dozy. 
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: الذى 


آوی 


GLOSSARY ا‎ 


with suffix of first person, 140, t, S8, 17. 


ايا 


۹ ۰ . 2 . ۰ 2 ا 
“He brought out wath him’‏ ,خر معد ب 11011 لوuیuادں‏ ٥ط‏ .(للمسہاحۃ) ب 


- معك باربعة آلاف ,19 ,86 ٥۲٥.(,‏ ,قلم ,انطلق ,دخل ط٤زw‏ 0ءاه) 
ye, “Bring forth with you four thousand of your army”;‏ اقخابdك‏ 
خرج aD STIG TS. 7 18: 27 8. The more usual order,‏ 
SS O ICO O, O; 200, 10; 246, 1.‏ 
IR :‏ 

The noun مبلرقة‎ witli the meaning “escort (collective), O0, 
The conjecture ببدرقة‎ 1S very tempting; but in the best Mss. (A 
and B) the word is fully pointed, and it is probable that the tra- 
dition is sound. 


I, meaning “offer” rather than “grant,” (2, 21 f. (See Beladh. Gloss.). 
2 ہے 2 ى‎ 
ISTO ON ,وتن منکم‎ “The compact is rendered void for 
you” (ef. Dozy). 
J~ 
+ 0 TT OT : 
بڕبابات 4ھ برأ .»1م‎ )00zy(, 16, 15; 21, 11 f, and elsewhere. 


1 and III “Leave the ranks in order to engage one of the enemy 
mM Siocle combaés, 1(5, I19f.; the infin. 


Ilme 20: Dozy. 


“single combat”, in 
Te ۹ ْ 0 1 

1. With ,بشعت الروم بالك ,20 ,60 ,ب‎ “he Greeks were disgusted 

at this.” 


oO O3 


1, meaning “see to it, “take heed,” 168, 10, ,أبحىر أرى يكورم ذب‎ 
“Take heed lest he be already gone.” Ms. B has ,ii (cf. Fab. Gloss.) 
in the same idiom. 


Sl hs) (Rirraxios), a slp of pO éliment (or paper), 150, 16f., 20; 
OIE ODS IE. 

The noun E obligatory military service, 218, 20. See also s8. Vv. قتع‎ . 
DS Ol Siem VY Tarely Used), 293, 


(Lat, pactın), “agreement, contract”; also, the tribute agreed upon, 
189, 9. 


noun meaning a level piece of ground, 86, 3; cf. Bibl. Geogr. IV, Gloss. 


ا 


: دقف 


GLOSSARY 

1, with aceus., “satisfy, suffice for.” 66, 22, ,ويبلغه ما رى ف ألىنيا‎ 
(¢ ۰ 6 e e e 99 
and it suffices for him as long as he remains in this world.’ — 


2 ع‎ 
IV, with dl. Ii Lane, 8. ¥., ıi بلغت‎ 13 FMA O WN 
him that which causcd him to come to what was annoying”, ete. 
In the passage 216, 14 the idca of reaching the Umit, or attaining 


2 بب 3 یب 
م جعل یضربه ف کل چعخ رة > the end, has greater emphasis:‏ 


UE‏ ہہ ے 
“Then he began beating him once cach week until Re‏ ,ابلغ ال 


0 


had punished him thoroughly.” 


IV, to deserve something from some one (with 2 aceus.), cf. Fab. 

ا 1 ك 8 س 2 ٍ 

,قل أبليیت الملسلبين 3 فاح ڏحاڪا و Gloss. 134, N‏ 
: 4 


^ 
س 
¬ 


“I have deserved of the Muslims fellowship and favor through their 
1 8 

sendine me (on this nıission).” Sce also S. VT. az. II. — With <n 

ت EY)‏ د 


134, 8, ,أيلى معد‎ “He stood bly hin,” i. e. proved himself his ally 
when he necded support. 


2 2 ك 9 روا ت , 
“ballista, see DO.‏ ,قوس بنەدق ,£ 12 ,209 (11o/7ıx0+).‏ 


۴ 9 9 
II. 43, 15 the pyramids (الا8رأم(‎ are spoken of as ةاiنیلا ما .مینقة‎ 
word evidently describes the triangular shape, cf. Lane s. v. and 
under Xã4iqş, and see Dozy-Engelmann, G@lossaire, s. v. albanécar' 


س 


and albanegd. 

for the shop of the farrier, 120, 10. 

“erude ore,” (borrowed from the Syriac, like all the other Arabic 
words belonging to this root), 184, 16; 266, 13. 

“shicld.” The plur. ا‎ 29, 11. This phê® plr. 1s rare, lacking 
in most dictionaries. Lisan: .قال بعقرب لا تقل ر‎ 7 
Tab. Gloss. ٠ 

In 51, 8, where the Mss. read 0 لو کنو قل‎ 1 ventured to point 
تا‎ and to suppose that Omar was using an Aramaic loanwood in 


his letter. It is evident that the word was found troublesome even 
at a very carly time. İgis was omitted, or altered to «jS; Maqr171 


32 


بلا 


دنت 


GLOSSARY E 


(1, 289, 1( writes ;لو نکل بک ما سرت بچ‎ the other historians who 
excerpt from the jan ~o (except Kindî ~^; 5, who reproduces the 
text of Ibn ‘Abd al-Ilakam) omit the interesting letter altogether. It 
is not difficult to suppose such borrowing from Aram. X22, E; 


in view of the use of the secondary root Si, from JS, VIII, and 


u7 
the similar borrowing of eyli, “trust” (in God) from the Syriac. 


The phrase would then have meant: “lf they were among those on 
whom your mothcr relied for support, you would not have taken 
them on this expedition.” It now seems to me better to hold to the 


o 2 ٠ . ٠ 
reading Xd“: and to suppose an unusual idiom, but to raise the 


question of the loanword. 
VI, with ya of the person, 103, 10, exactly as in Dozy: trouver 


۴ : a .. 
quelquun amportun ct se détourner de lul. — Jزتة,‎ م[ur. ,اتقال‎ 


“equipments of war” 16 (Dozy). 

11. Passive ا و‎ “audacious,” 57, 21. 

plur. aĞl_z, noun meaning “Myghtly equipped troop” (of cavalry). 
0 گ‎ a O 
and the adverb جریدة‎ in Dozy. 

VI, with aceus. of pers., converse earnestly, or (dispute, ucith another. 
ET 
Tab. Gloss. 


“He engaged him in conversation.” See Dozy, and 


used in speaking of a tall man, specifically. 107, 13, قم علب رجلا‎ 
قعبیا‎ ùe e 

(vivo), “plaster,” 42, 16. The word is somewhat rare (see Fraenkel, 
Fremduwûrteı), and therefore this old example may not be unwelcome. 
I, with dl, 229, 7, said of one who presents himself to a qadî for 
his decision (so in Dozy). 

1, with E ,کناب الل‎ etc., meaning He leaned the tvohole Koran 


by heat, 202, 11; 234, 3. — جام‎ used in speaking of the call 


€ 


GLOSSARY 


to prayer by which «all are summoned to assemble, on an important 
L2 سے‎ Û w E 
٠ : 6 0 . 3 ۷ 
GeCcaslon: Sl, 16, a .ادن ل لعل‎ So in Dozy. 


The noun («liج,‎ properly plur. of Xi, used as masc. Sing. 2L2, lB. 


Cf. Dozy (“dans la langue moderne’). 
“fimile (aS ih Doz) lO I 


“merchandise,” 189, 11; or probably rather “provisions,” reading 


Cf. the passages in Abdarî quoted in Dozy,‏ .الیل instead of‏ الل 
s8.v. and under ;gج VY and VII.‏ 


“desert, 169, 9.‏ ,الماخاية 


given therc. 


See Edrîst Gloss., and the references 


IV, to cross a strait E in û vessel, 207, 19. E “Sa 
205, OL ISN. 220, E ec Doze 


1, with aceus. of pers. and de, to restrain one person fron joining 


another, 202, 14 (where it is not necessary to emend عل‎ to .(عنی‎ — 
With gde in the signification which is common with stem II (see 
below), meaning to restrict a legacy to a certain beneficiary, 135, 19. 
See Edrisi Gloss., and Dozy. — Il, with de, in the use Just described, 
IO IOS, 28- 


I, with ace. of pers., to serve as chantbe:'lai» (mzgl.=) of a prince 
or ruler, 123, 16 (twice). 


meaning the “eye” of a needle, 42, 14. (Yaqut, Maqrîzî, and Ibn 


Duqmaq, who quote the passage, omit the word or substitute another.) 


? 


IV, to “sin,” “do wrong,” in the most gencral sense (see Dozy and 


٤‏ سے ے & کا ی کک ات 
Tab. Gloss.), 79, 2, 5. Cf US GI O2. CS‏ 
rection,” “civil disturbance” (also Dozy), 96, 15.‏ 


7 


III, “to be opposite,” construed with , 291, 20. 
IV, to acear out riding beasts by long journeying, 237, 15. Jauharî, 
S. V., .حرتقت لاف وأحوتننها ی سروت ل حی فزت‎ 


IV, “to secure, insure,” 154, 1; 155,11; cf. Dozy and Tab. Gloss. — 


ك 


E) 
ر‎ 


او 


GLOSSARY 0) 


Y111, ٩8, 8, ,أحترزوا‎ “they fortified themselves’; cf. stem V in 
ل‎ 


Dozy. — ا‎ “fortifications” (collective). 183, 8, mlسcoإا ج‎ the 


سے 


border strongholds of the Muslims (a conjectural reading, whieh 


however seems certain). 


9 و 


û galled enclose for a garrison, a fort, 21, 2, Df.‏ ,ارس ۰ ,کرس 
The meaning “hospice” (see especially Edrisî Gloss.) is evidently‏ 
the one intended in 112, 14f.‏ 

IN, E “He began the prayer” (so Dozy), 300, 13. — V, 


The phrase )ڪرم‎ lin ڪرم‎ A, “Tt is forbidden to us, being in 


E CalecOty Of) what 1ê Irviolable, 91, 17; ef ڪرم‎ EE ,ڪرم‎ 
quoted in the dictionaries. 


(collective), “ealtrop, Lat. murer, 59, 18 (in 61, 18 the word 15 
replaced by dAXw). With this passage compare Q. Curtius 4, 13, 36: 


nuntians, muriees ferreos in terram defodisse Dareum, qua hostem 
equites emissurum esse credebat. 


tیشاح,‎ “suburbs,” the territory adjominyg a city or town, 164, 5Ö. 
So also Beladh. Gloss. 


(instead of š_qab.>), “sheep-fold,” “cattle-pen,” ete., 318, 23. Also 
in Dozy. 

I, show respect to a person, with ace. (as in Dozy and Edrîsî Gloss.). 
21 ,احفظوا فی ا بكر‎ “show respeet to Abi Bekr in your 
treatment of me.” 

“box,” 46, 13. See Dozy. 

IV, “to know thoroughly’ (as in Dozy), 234, 3. 

وف ل ت الشتاء أظت بع حمیم النصارى :17 ,139 in the passage‏ 


e In Mahasin I, 81, where the passage is quoted, the‏ سیر ق 
reading given in the text is wqa«Z, and a footnote refers to the‏ 
Coptic AagÛî woqaخ>è, or Maundy Thursday. But it can hardly be‏ 
doubted that the true reading of Ibn ‘Abd al-Hakam’s text was nag,‏ 


e 


E 


GLOSSARY 


as in all four mss. and in the Mahasin Ms. B. In A the _ is ex- 
pressly marked as muhmala. 1f the original reading had bee¬ ,خيس‎ 
it would not easily have been thus altered, since the term a“qgiأ خيس‎ 
was well known in later times (see Maqrîzî 1, 495, 5 f.). This ,جيم‎ 
then, is either the Coptic gxe, gH, “quadragesima,” “Lent,” or 
clse a local jesting name for Maundy Thursday as the day of the 
“hot irater,” i. e., of the ceremonial washing of the feet; a name 
perhaps coined under the influence of the Coptic word. This latter 
supposition appcars to me the more probable. 


V, to assume an obligation Ly ones oun choice, with aceus., 156, 5, 


Sce Beladh. Gloss., and Tab. Gloss. — YI, vith JE, 8 2 


2 س 


“e men threw themselves (in rivalry) upon the‏ ,الناس على السلم 


ladder.” — VIII, passive of I, 106, 13, زيف‎ Jeiizl, “He was borne 


GE 


away bleeding.” 50 Doe ET i fs poss10le, 155, 3. AS 
in Dozy. — Infin., Jlaizl, ability to pay a required sum or amount, 
153, 1, 5, 6, 9. See Beladh. Gloss. 


~~ 0 
The noun š,«=, “poison, virulence” (of a serpent’s bite), 301, 3, 
fully vocalized in Ms. A. 1 have not found the word elsewhere in 


@ 0 . e e ت‎ 
this signification, as the equivalent of the sual ةkح.‎ 
,حنيڭ‎ “arcade”, 109, 5, See Dozy. 
rN سے‎ O Gu ~~ 3 
Ihe proverb, ,حوت خر ووعل ډر‎ 86, 14, see 5.۷. وع‎ 


The noun Jl, “black mud” from the bottom of the sea, cete., 25, 9 
(in the oft-quoted tradition of Pharaolı, Gabriel and the Red Sea), 
seems not to have been generally familiar to the Arabs, and is very 


probably borrowed from the Aramaie bp “sand”, especially sand of 


. £ 
the sea. In that case, the meanings “black slime” (— ëlk=) and 


“black fetid mud” are presumably due to the popular interpretation 
of the Pharaoh tradition. The definition “mud mixed with sand,” 
Ibn Ifisham 372, 3 fF., combines the two renderings. See also Lisan 
NT 202,9 


meaning “when,” (6, 6: There was great rejoicing (lit., it was a 
festal day) among the Greeks of Alexandria when the Arabs con- 
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حمل 


e 


0 3 
حیثل 


GLOSSARY ا‎ 


qucered Syria. ([Iiusn I 5 bottom and Maqr. I 164 nıid. correct to 
gz.) Cf. the examples in Tab. Gloss., and Reekendorf, Die sy- 
taltischen Ferhciltnisse des Arabischen, 660. 

plur. ,أحياد‎ and A> II denominative, uscd of the ancient cuttings 
and quarries seen in the hills of Egypt, 41, 5, tT (where Ibn Lahî‘a 
gives the gloss gh). In the text of this passage quoted by Husn, 
Yaq., and Dıuqm. A> has been substituted. 


a Himyaritie 1410. ,حیویل ب ناشرة‎ 188, f, see thc references there. 
A theophorice name, hayal; in Arabic originally written حیوئیل‎ 
(Tahdhîb Y111 372, زحيوئيل على وزن جبرئيل‎ ‰7 al-['tidal 1I 
346, 8.۷. ب ہی عبد الرکن بن حبوتّل‎ cf. Ibn al-Qaisaranî, Kitab 
al-Jam“ 424 footnote), then pronounced ,حیویل‎ and ultimately ا‎ 
as prescribed in Ibn Maküla’s [Amzl, foll. 620, 150@, and in Qamus 
I1l1 353, 1. Cf. the name m§Y¥, Hayaw, in Mordtmann, Bettrdige zur 
mintiischen Epigraphik, V 6, XXX, LIII 1, LVIII 5, LX 1; xw, 
1 Kings 16, 34, Buting, Sinaitische Inschriften, n°. 30, and other 


similar names; also the Himyaritie names ,شرح بيل ,شراأحيل‎ and 
> لیشر‎ (see s.v.). In the two places where the name oceurs in al- 


Kindîi (ed. Guest, I, 10; vn, 17) the reading of the Ms. is حيویل‎ 
!(بضم المهملة)‎ 


I, to be given out (officially), said of a written order, 166, 21. See Dozy. 


1V with the same meaning as I, 229, 5, where the reading is قãرخ|‎ 
in Mss. B and C, also originally in A (corrected by the first hand). 
It is quite possible that this was the reading of Ibn ‘Abd al-I[akam’s 
own text; cf. the passage quoted from Amari in Dozy. 


I, to be corrupt, deal falsely, ete.; sald of a judge, 226, 11 (the 
of Mss. A B cannot be the original reading). The use of the 
verb in this ethical sense is well known in the later Arabic; see 


u 93 
8 . ا‎ ٠ 9 
,خسران ر‎ sé 10886, Ct. 0 Dozy. Hava’s 


Dictionary (Beyrut, 1899) records 


C0, CCU‏ ,خاسر 


ڌ 
“rascal as belonging to the Egyptian dialect. This is the‏ خاسر 


- 


wu “he became a rascal’ and 


GLOSSARY 


equivalent of Eth. AZ “he was corrupt, acted wickedly,” the par- 
ticipial adjective 4fFC “corrupt, depraved,” the noun AC “perfidy, 
ete. Closely allied is the use of the word illustrated by Koran 12, 14 
(“imbecile”), 7, 97, Bokhari II tf, 15, fo, 1. In these and similar 
cases the underlying idea — in spite of the native dictionaries and 
commentators — is not that of losing but of lacking (Jal ,خاسر‎ 
,خاس السدق‎ 


The noun xšwlخ‎ “intimacy” (as in Dozy), 174,1; 252, 9; cf. Ibn 
Hisham Ol, 0 


IV. The infin. إخحاة‎ used with the meaning of the I stem infin. 
,ا‎ 108,0 TC and Dol. 


I, to assign a piece of ground or other real estate to some onc; 
either used absolutely or with direct object, and with J of person. 
See Dozy, and Lane s. v. stem ¥III. Used absolutely, 98, 7; 100, 20; 
108, 7. With direct object, 100, 5; 113, 22; 133, 19. — The ad]. 


= , 132, 10, used of a building belonging to one of the Khittahs. 


I, to Ccmcise (a girl). 11, 22 ES “thou must circumcise 
her.” Some lexicons record the verb only in the passive voice; sce 
Lane. — IV, to become huntblecl, abased; 140, 8, .إخغاض الڪال‎ 1 
have not found the IV stem recorded elsewhere, but it was un- 
doubtedly the reading of Ibn Qudaid (note the array of evidence), 
and is a natural use of this stem. Perhaps I have been mistaken 


in preferring the emecendat10ټ¬n‎ ضlخéëi.‎ 

tلخ,‎ plu. ,خلال‎ with the meaning “painful experience,” 140, 1; 
182,1. 

O e “he approached him.’ Also in Dozy. 


II, to “pass beyond” (a place), 107, FH IG O O 
III, with ace. of pers. and 3, to proceed to a place while avoiding 
(or avoiding the notice of) some onc, 198, 19. (Dozy). — VIII, to 
follow one another’ constantly, 76, 3. So Tabar1 Gloss. 


Oo س‎ 
l1, to have a private audience with some one (cf. šylىZ).‎ 215, 4 


E دعالى يىز“‎ “Yad summoned me to a private audience.” 


08 


خفضصس 


ا 


> 
2 
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)00zy(. خي بینە وین تى ,11 س‎ to ەر‎ a thingy t0 some on )as 


Iu DOozy), S0,12; 140, 10. — خلوة‎ “private audience,” 105, 18. (Dozy). 
e. plur. lT 214, 3, property of the Muslim state; here 
used of men, elsewhere of conquered lands which become state 
property (see Dozy). 

EC plur. Jèln “things appertaining to” this or that, 77,17. 
See Pedro de Alcala, quoted in Dozy. 

I, to “go forth to shift for itself” (lit. “graduate”), said of a young 


lamb leaving its mother, 140, 14. The same in Dozy, said of a 
young bird. 


III, to Know a thing thoroughly by experience (as sometimes stem I), 
35, 15. — IY, the phrase يدريك‎ Ln, “What do you know about 
it?” 228, 21, as in Dozy. Either identical with this or very similar 
(“How do you know?’’), 30, ö5; cf. Koran 33, 63; 42,16; S80, 3. 

I. In the tradition of Gabriel, Pharaoh, and the sand of the Red 
Sea, 25, 9 f, in the مطrەe لو رایتتی وأا آخذ من حال البكر فادس± ف‎ 
,ى فرعون‎ the 5 might mean either adroitly slipping the sand 
into his mouth (without his knowing how or by whom it was done), 
the use of 3 xw illustrated in Beladh. Gloss., and agreeing with 
the ordinary meaning of the root or, less probably, forcing, 
stuffing, the sand into his mouth (Lisan, Taj, Nihaya, ENS 


sall ê). The latter is the traditional interpretation, see‏ بقر وة 


for example the variant readings xay xڊ م‎ a1Qd ا بد فيد‎ 
given in Lisan s.v. J>, XIII 202 middle. May not all this, however, 
be due merely to the popular (but erroneous) interpretation of the 
yerb in this oue tradition ? — Meaning “incite, instigate,” with dhl, 
214,12, س ألبة‎ “He had been instigated to come to him” (i.e. 
with a false report). — With J, to incite a person to a certain 
course of action, 218, 14. Cf. Dozy, for both idioms. 

VIII, with J (so edited), 124, 15 a یعون‎ “acknowledging hin1 as 
their leader” (Dozy). — 'The less common verbal noun xXqlss, in 


0 خوس 


دس 


GLOSSARY 


the phrase ,دعايخ الاسلام‎ “confession of the faith of slam,” 46, 10 


ى 
(the same in Bokharı II 235, line 4); ef. Lane s.v. ëgeo and Tab.‏ 
.اڭ .¥ .8 G1058.‏ 


J, with gya, to conumence the Journey fron a place 115, 6; 283, 3. 
See the reference in Lane (who marks the usage with a dagger), 
and cf. the later usage described in Dozy. 


given as the name of a town in the Fayyum, 174, 6. Ibn Qudaid 
corrects this, however, to ¥; see the note. The geograplıers 
(except Yaqut’'s MoschtaitÃk, see below) do not know of a Xgas; 
as fOr sya, It is recorded in Yaq. ILI 265, but plainly on the 
sole authority of Ibı Qudaid’s corrected text of Ibn ‘Abd al-Ilakam; 
note the remark, an g^ت ,وقیل کن بقريۃ‎ and cf. the corrıpt 


C7‏ س 
and‏ 156 دال .تدعا دموشة ٥۲‏ دحعال مىوشد reading in or Ms. ÛC,‏ 


Abdallatif 683 (XY 66) mention a town e (Abdal. (نشفم مسوك‎ in 
the Fayyum, and this is probably the one intended in the story 
told of ‘Abdallah ibn Sad. Jıan 166, Duqm. VY ^, and Abdallatıf 


689 N S2) EEA e in the Balınasa district, and acquain- 
tance with this name may have led to tle corruption of the other, 
in the text of lak: IOSD UE SV RT قریتان من قری مصر‎ 
بالغفیهم والاخرى من شر کو : رة البهنسی من ا العيى‎ eT Here 
again, as in his E an DBuldain, Yaqut 1s led astray by the 
corrupt text of the uan waii. It is because of this statement in 
Moseht. that De Say, Abdallatif 682 note and 689 note, thought 


of emending the name ت‎ in the FayyUum, to xas. 


VI, with aceus., to come, ome «after another, to a place or a thing 
(aS RA Dozy), AO 15 O TIS 


(a Persian word), a movable tower, from whieh the general addresses 
his soldiers, 219, 15. See Adhari I, fF, 138. 
وذرح‎ the “sleeve” of a garment, 176, 4. So also in Tab. Gloss. 


3~ 
The adjective Jali, “mean, contemptible,’ 160, 8. See Nowairî in 
ر‎ 
DO 


سے 


an Abyssinian slave, 117, 18; 118, 2. See Dozy, p. 498.‏ ورا اخم 
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GE‏ ع 
the designation of the company, made up fron‏ ,ال الرأیخ 14ھ ,اریخ 
members of various tribes, united under one Lanier in Fustat by‏ 
Amr ibn al-“Asî. 98, 2 and elsewhere (see Index).‏ 


( يټ 2 یب 
which sce Fracnkcel, Fremdirirter’), “shipmaster’”’;‏ 1 ررباری =) ربانی 


12 6 من غ‎ TS Why these “navigators” of Ghafiq were 
so styled, I do not know. Presumably a mere nickname. 


7ے بم 7 


II, to take charge of a thing, as a family concern. 125, 19, ير بض‎ 


(fully pointed in Ms. A): “A message, which the two sons of Firas 
ibn Malik take upon themselves” (as belonging to their household). 


CT ربصت‎ “she took charge of his household affairs,’ and IV 


OE 


Î “he took upon himself the expenses of his family” (Lance).‏ رض اولح 


omricon Il 102, 16. See Dozy, and lab. GI108S.‏ , رابخ 


IV, with aceus., to take horses out to pasture in the spring, 139, 10 
(pointed in Ms. A); 140, 15. For this meaning in stem Il see Dozy 
and Tab. Gloss. — plur. رباع‎ esle RB IG OO EO 


Dozy. In this and the allied derivatives of the root gq,, genuine 


Arabic words are inextricably mingled with Aranıaic borrowings. 


Note how ربع‎ and ,بض‎ may have exactly the same meaning. 


TIT rive to pacify, to reconcile , etc., 85, 15,17,18; 36, 1 (Dozy). 


یټ © > ع یس 2ں û‏ 
said of one who takes‏ ,يقحم رجلا ويوخر أخری the phrase,‏ وجل 


a pompous or belligerent attitude, 101, 21. — The phrase کک‎ 2 
meaning “while under my care,” “in my follouring” (= Heb. 2333), 
164, 14. Cf. the signification “in my lifetime,” Lane e 
The ,جل‎ in 216, 18 (insufficiently defined) should probably lave 


been edited 


II, to repeat again and again, 182, 8. The stem, used in this sense, 
is wanting in some dictionaries. See Lane. 


I, with di, to briny a matter (especially a complaint or accusation) 
to the attention of a ruler, magistrate, or other officer, 57, 14; 


E 


GLOSSARY 


104,15; 166,15; 242, 16. (Dozy). — With o of pers., to give a 
person «@ place of honor, 179, 4. (Dozy). — V, with &, 158,1; 
apparently, to betake oneself to a place, in order to sojourn in it. 
Perhaps read بف‎ however? 

X, to seek profit or advantage, 85, 15. Also in Dozy. — ,مرفف‎ 
plur. ومراننق‎ “provisions, produce,” 139, Of. (Dozy). 

his train, 113, 20. Cf.‏ ت ,تک رکاب× “stirrup” in the phrase‏ راپ 
“keep‏ اسانمسڭ بغوز » the use of ps, alone, in Dozy, and the plırase‏ 
fast hold of his stirrup!’ in Bokhari II 181, line 8.‏ 

in Abund RE SDP OIL‏ , راک 


3 “lye”, lirivium, 214, 5; cf. Golius in Freytag. The modern 
ما الرماں‎ 

4 n 
IV, see S.7. رق‎ ۰ 


(a word of Persian origin ?), a kind of sweet paneake or‏ ا 
fritter, 119, 9. (Dozy).‏ 


EzBptrz, Sxl, ExBzpzt2), the name of an ancient city in the 
Tripolitana, 172, 1, 5. At the time of the Arab conquest, Sabrata 
was merely the market of the adjoining city which the Arabs called 
Nibara, to whieh the market was afterward transferred by ‘Abd ar- 
Rahman ibn Iabîb in the year 131. Both šëš lui and رى‎ are wanting 
in the Arab geographers generally; Yaqut’s knowledge of them comes 
solely from Ibn ‘Abd al-Hakam, see refs. here, p. 172. Yaqut tells 
us that he used a remarkably excellent ms. of the jan _oqiiۈ,‎ in 
which the spelling ip4w oeeurred twice, š4.w once (III 31: hک‎ 


E مضبوطًا خط بجع‎ Az; and again, p. 32 line 12: 


Some of the Greek geographers have‏ .(و اتی النسکx×‏ معاتیة کال 
another name for Xz§pdrz, as is well known, namely ’ABporovovy.‏ 
Since, however, the name of the city appears on Punic coins as‏ 
YAI3Y and 33¥ (= EzGpzroy?), 1t is possible that the connection‏ 
between the two names is closer than has been supposed. 1 had‏ 
thought of a possible origin of Nibara in Abrotonum (see the note‏ 
on p. 172), but the latter is too remote; so also, perhaps, is Taberna‏ 


42 


GLOSSARY f 


(notice Cypsaria Taberna just west of Sabrata, and Flacci Taberna a 
short distance castward). In any case, the narrative deals with two 
distinct cities, Tarabulus and Nibara-Sabrata. 


E Th ME DASE ad يقام‎ SS HE ws Not û match for him, 
77,14 (where several mss. have xlywq). See also under pq IV. 
II. The passive participle xia “with lirge buttocks, 117, 17. The 
Lisan has e IV stem, with this signification. 

E CC one MID 1410 14. Plu ,سال آ6‎ t6 
plur. of ل‎ ۰ 


IV, to light a lamp (see Dozy), 42, 12. — X, the same, 42, 17 
(also in the text of the passage as quoted in Duqm., Husn, and 
Mûar.). So in Tab. Gloss. 


a “raiding band”; the part of an army used for‏ ,سايإ pur.‏ ,سريخ 


raiding expeditions, distinguished from the main army (Swe), 
OL 9F 185,17, 190E (So to be read); 195,19: 205, 2; 249,14. 
Cf. Tab. Gloss. 


hook (as In Dozy), 19, 1; 22, 7. — A *Caltrop, ol, 18; 
see also 8S. ¥. dw. Dozy. 

Zw, “clash of arms, fracas,” 171, 16. Cf. Lisan: aie e 
CC 

11. 62, 18, مر صلاند‎ “he finished his prayer.” Dozy. — ولام‎ 
“completeness, full measure”; alway “in full,” 107, 7; 233, 10. 
E A 

IV, with JÛ of pers., to assign « portion, 178, 4, T, 8. Dozy. 

I. The phrase ا ظا‎ “1 became apprehensive,” 186, 23. 

ssw “blackness” of the sky, in a storm, 23, 23. 


I, used transitively, with dir. obj., 119, 3 (the verb fully pointed 
in Ms. A), “So Omar ibn Hubaira and Abı ‘Ubaida (in command 
of the forces of al-Madma) arintered them and the first fleet in 


پیہے گ 
_ 


سول 
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Pontus.” Tab. Gloss. has IL, Mhibernare fecit. — xailw (1) the army 
which makes the winter campaign, 130, 15; also (2) the winter cam- 
paign itself, 192, 2 (cf. Kiln, 241, 8). Dozy. 

IV, “send,” with aceus. of pcrs., 197, 7. In 241, 7 the mcaning is 


“send for.” — Simply “go” (as in I), 246, 21. All these in Dozy. 


ET. دب‎ 
IV. Passive participle impers. ~ n, laced with a thong; 106, 9, 
ری‎ 


E E @ ©) ي‎ 
0 


“He was wearing a cloak‏ ,علي ممطر کته السيف مشرے کل ف 


under which was a sword with a thong laccd over its hilt.” Sec 

also the following word. — „ i, a lacing or lashing by which a 
5 2 

thing is fastened in placc. 106, 9, شر السيف‎ (thus to be vocalizcd, 


with Ms. A) the lashing by which the hilt of the sword was fastened 
inside the cloak. 


in Iimyarite proper names, sec sS. Y. يشر‎ . 
I 


ب 


“i, rising ground,” used of a sاight‎ eminence, 115, 12;‏ ,شرف 
.10 ,171 ;125,14 

1, “satisfy” (as in Dozy and Tab. Gloss.). 155, 19, فان وج م‎ 
علما بشفی‎ Aj “And if he found in regard to this any satisfactory 
information, (well and go0d).” 


1 a “perfumed,” used tropically, of a thing which seduces 
from the right way, 140, 17. Sec also wae. 


II, with aceus. of dir. obj., to trish a person 1cell, invoking healtlı 
for him by pronouncing the name (DW) of God. 270, 13. Presumably 
from Syr. pael Aaaa (1st or 204 pers.). Jaulhar1: awl النسميت ف‎ 
الله تنعال على الشىء وتسميت العاطس أن نقبمل له برك الله بالسين والشين‎ 
جميعا ةل تعلب الاختيار لبن لان ماخوذ ہن السمت وكر لقحب وابكج:‎ 
ا عبد الشن اعل/ف کلام واکنر‎ n CC ND س‎ 
is secondary. Sec the following verb, whieh has a different origin. 


I1, with aceus. of pers., to “disgrace.” 191, 15, “Thou hast brought 
disgrace on the Christians and destroyed their men.” See Dozy. From 
the Jewish NI2YW (root “w). See the preceding verb. 


4h4 


شم 
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Aعاشلا‎ used absoluteاy,‎ o۲ ,ل الشاعى‎ the evenny prey. 115, 3; 
ا و‎ 
2 
The phrase ëoiaaq, meaning “by the command or permission of 


COI o 20. So also Dozy. 


If, 61, 2, in the phrase قا قنالا شدیدا بحساكچ ويیسى‎ “engaging 


them from dawn until dark.” See Dozy s. v. lua IT, citing this same 
passage (from Arnold’s Chr'est.). See also lua I1I. 


٤ ترا‎ the open country just outside the city or encampment, 121, 2; 


122, 2, 21; 128, 2. Dozy. — IY, Îs, ک‎ “they reached the open 
country,” 123, 12. Tab. Gloss. 


173, 18, مصدر‎ “on the return of the pilgrims.” Cf. Tab. Gloss. 
on the use of IV with the meaning, per fecit, adbsolvit. 

“upper part of the bridle,” 243, 2. Dozy.‏ ,صغ 

II, the phrase Xi êA~, or simply dn, used of the Muslim who 
Nas morc mie tO God. Infih. Axis, 201, 18; and mM 216, 21: 
27,4 Ms. A points > ,ق الل‎ instead of the usual 
I stem. Perhaps I should have edited accordingly. 


The noun wa, “sacks (of coin)” (Dozy), in the phrase ورا‎ E 
i.e. all her wealth, 89, 10. Certainly the original reading of Hak., 
corrupted in some texts. 


a e أرقن‎ “They brought them back to him,” ef. Dozy. 
VIII, “confiscate,” 114, 11. See Dozy, and cf. xqila in Tab. Gloss. 
I, denominative, to give out «a urritten order (Aas) for something, 


with dus, or plur. ,حىكوك‎ aS dir. ob]., and ٻ‎ of the thing specified, 
166, 10. See Lane and Tab. Gloss. 

the payment made to the Muslims by treaty or agreement,‏ ,صل 
IS 22 110,11. DO.‏ 

The phrase sla Jاaنiشl,‎ 60, 17. See Lane, 1724c. 

EE eonal GE IG, 00 7; 127,0. See Dozy. 


e 


ج 
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IV, to partake of food (the verb used absolutely), 81, 19. 
in the emphatic phrase ا قواما‎ “with conıplete certainty,” 


213, 1. Colloquial for شواما‎ ll with doubling for emphasis and 
assimilation of the q. 

پا 
N‏ 


“summer campaign” of an army, 170,1; 241, 3. Dozy. Cf. 


I, to construct a building, 130, 9. Of. jill yi in Hameae Ispa- 
hanensis Annales, ed. Gottwaldt, p. Io 


I, to De mimy (Dozy), 120, 12. 
,كم‎ large ing (like a nose-ring, €. g.). 251, 2, فعا‎ 


6 .ع الله بصمندوق لے طا کم (قلنا ما الطك م قل الكاآق) فقال أل 


E‏ لخام 


appears to be a local (or vulgar) metathesis .خطظم .١٠1م ,خطام‎ 


The native dictionaries remark on the confusion of these two roots, 
and in Lane „&b is not admitted at all. 


DD 


«4 ا‎ 3 TV آ‎ 12 
‹ ردأن‎ each in turn driving back his opponent. 


Il, “feed, nourish” (like IY), 297, 12. Later usage, see Lane and Dozy. 


Infn. GI, pursuit of a fleeing enemy, 75, 10. Beladh. Gloss., 
Tab. Gloss. 


VIII. Partictip. passive ,المطلع‎ 182, 2, “That which 1s impending,” 
meaning the Day of Judgment after death. The same phrase, قل‎ 


in a traditional saying of ‘Omar ibn al-Hattab; see the‏ ,المطتع 


explanation In Lisan A 109, line 5f. 


, “big-bodied, bulky,” 


sald of a beast, 101, 21.‏ 5 طنی 
“carpet, rug,” 208, 11. This 18 from Syr. E PEELE‏ “ (طنفسة 0 
(whence also Pers. amdخii, xwqiف), derived from Grk. rTérus. It‏ 
seems to me certain that the late Hebr. N33 1s from the same Grk.‏ 


word, though Fraenkel, Frenmdicörter’r p. 103, doubts it. 


5 


“brick,” 181, 6; 251, 18. This is from the Coptic Twhe, Twbı. 


collective plur. of 0 * “pickax,” 151, 12. Coptic Twpe, Twpr. 


46" 
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See Peyron, Ler. 2490, and notice also Xıyşb, pickaxe, designated 
as an Egyptian word, in Hava’s Dictionary. 
V, to eimest In an army, 190, 11. Dozy. 
II, to “fasten with a cord, or strip (as of leather or parchment),” 
ت 2 د‎ 
nomnaive 1O Joa, COIL (002). 244, 17, .,طل الكتب‎ “8 
9 2 2 و ال‎ DF 2 
put cords about the scrolls” containing the official registers. The 
ww 3 ve 
1371 ّ . 3 : 4  .„ e. 
corresponding passage in al-Kindî, v1, 8, reads: کار اول ألقضاة طول‎ 
ر‎ 2 9 ~ 
۹ N | = ۰ A 
xlaë. Guest notes a blank space in the Kindî Ms. after the word 


sڼ=wll.‎ Is it not very probable that the word ET originally 
stood there? This word stands just here in the Raf‘ al-Isr, according 
to Gottheil, Lgyphar Cadis, p. XXIX, note on 6T, 8; land it (or a 
similar noun) is required by the context, for the slكwil‎ mis must 
have been the labels on the strips of parchment (sStsw) fastened 
about the scrolls and indicating their contents. Wiüstenfeld, Statt- 
halter I1 14, understood the phrase quite differently. — X, with 
eeus., to Jed the time too long, 38, 9, 11. Dozy. 


1, to be cooked. 300, 12, برمتاك‎ E “Tas your pot boiled (are 
the contents cooked)?” Bo in Dozy. 


I, to fall to ones lot, with JÛ of pers., 63, 4. Cf. Dozy, II1 79a, top, 
.طار فلك ف سیم‎ 


1, to tceiyh light in the balances, 255, 2. I have not found the verb 
clsewhere in this signification. 


u ي‎ 7 2 Ww 
,وقد جمت خيولةټ وظية ,3 ,196 .(نفس مء kنا) ”١0٥م“ ,ضهر‎ “oth 
their horses and they themselves.” 


special reserve force of men, auxiliary troops, 103, 19. Dozy.‏ ,عة 
“sack, saddle-pack” (one on each side of the beast of burden),‏ ,عaيšl‏ 
So also Dozy (large sack for grain, ete.).‏ .10 ,20 


e plur. ET 153, 3. Apparently land on the borders of 


GLOSSARY 


rivers and canals, permanently occupied Dy fording-boats and rafts. 


Uf. Dozy and Spiro 


I, with J, to pay attention to a thing (like V), 62, 21. Cf. Dozy 
s.v., IV, where he expresses his doubt whether it may not be I, 
rather than IV, that is thus used. — V, with J of pers., to attack. 


OZ I5 تعرض‎ YS “Make no attempt on his life? Also 68, 9 
(infn.). Similar examples in Dozy. — With aceus., meaning “meddle 
with, concern oneself with” a thing, 7T, 17. — VIII, with aceus., 
to “exact satisfaction for” a person or thing, 141, 3 (twice). Cf. 
Lane, at the end of the paragraph on stem VIII. — Tle noun عرض‎ 


inspector of troops, 202, 12, 14. See Tab. Gloss. s. v. أ‎ 
1 PS, ب العرض‎ 


ol عرتھہ‎ (the tašdîd in Ms. A) “He gave them a formal 


designation.” Dozy. — Denominative from Japs (sce below), 123, 3 
(twice). Dozy and Fab. Gloss. — E “captain, 120,12: 1 


130, 16; 152, 17 (?), and elsewhere. The singular word İywdlye (stat. 


constr. plur.), 152, 17 (see the footnote), looks like a combination of 


2 = and e The variations in the ms. tradition show, however, 


hal IDC UW ّ was actually pronounced. Might one possibly think 


ر 
v2 2‏ 
om Yfzdelg‏ ّ 
f0 7‏ غرافسون ٩‏ 0 


2 
1, where I have emended to sis, see above. 


ر ,192 ,)£ وافسین) عرافسون 


IV, with aceus., to race horses (lit., “cause them to sweat”; see Tab. 


2 


U105S.), 145, o. CÎ. Jali: e الس عقا‎ E where عرق‎ 


means a “heat.” Sec also Lane sS. r. e wherc IV is also referred 


U 1 
رعق ا‎ 174, 3 and ,عراف‎ 60, 1 nouns with the same meaning, 
“bones covered with meat,” regarded by the Arabs as especially 
choice food. The native dictionaries try to distinguish 


ر 
= 


العرق العظم پآآڪيه فاا ۱ کل between them; thus Qam. III] 255, x=‏ 
العراف العظم بغیر حم فن کان ,115 ,11× متا . فعراف او کلاا لکلیچما 


OU 


xls. So also Ibn as-Sikkît, Tahdinb al-Alfadz, ,‏ حم و 


is expressly‏ حم But in both traditions in Hak. the‏ . العراق العرام وح 


48 


ع 
وج 
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7 
included. — gJije, see tlhe preceding. Some native authorities have 


U ~~ 
regarded this as plur. of Je; see e.g. Lisiün, loc. cit.; but others, 
with good reason, have objected to this. 


3 y~ 


Xsan, “honeyed,” used tropically of a thing which seduces fron 


the right way (ef. Dozy), 140, 17. See also s.v. i. 

Xuas, the legal term (collective) for certain classes of more (distant 
heirs, 100, 9, 16f. 

xXaîe, “pardon,” the exact equivalent of 215,14, 16, 1C. I hare 
not found this clsewhere., 

II, to “leave offspring”, as commonly in IV, 112, 16 (so pointed in 
Ms. A). — IV, with gy, to relieve or replace one garrison by another, 
192, t (vocalized in A). See Dozy on III, where he notes that IV 
may also be used. — x,ãe, a slight eminence, hill, 115, 19; 116,1; 
119, 9.-- e dealer’ iı عقي‎ (kind of variegated colored cloth)? 112,5. 
I, with J of pers. and yle of the thing, to give fo a person the 
ovement Ot @ (ribe, army, Or province, 56,6; 79,16; 118,19; 
192, 9; 197,18; 199, 12; 220, 4f. Dozy II 148a, top. — Az, used 
for the decimal numbers 20—90, 44, 16. Sce Lane and Dozy. 


I, with direct object, to «pucker, contract,” said of the astringent 
action of a potion. 100, 3, EE عق‎ dd “If his tongue should 
be puckered,” showing that poison was present. 

i DE O UK. of û tree (CL. کيوت الشاجوة‎ 11 1075 (, 121, 9. 
the city Amorion, 108, 15. As for the vocalization: Yaq. Y 25, 
المغرب ا عمو‎ Ce Jê and so _ Yaq. reeulgrly 


points, This pronunciation is indeed required by the oft-quoted verse, 
Yaq. I 391, III 730; but not in the verse Mas‘udî, Tanbrh 1(0, 
line 11, a verse contemporary with al-Mutasim's expedition against 
Amorlon. 


e. ۰‏ ى 
Aie, “in accordance with," 244, 15. See Dozy, who cites this pas-‏ 


sage. (Guest, Kindîi vf, emends (O0 qé.) 


we. 


کک 


عقک 


ع 


GLOSSARY 


The name «lele, sce the Index s.v. gel ھ .مشر بى‎ Soutlı- 
Arabian name, see Ibı Doreid. The hts. of t1٥ فضوے مح‎ have 
almost invariably «i=l (s0 also Ilusn), and this seems to have 
been the tradition of Ilak.; but see the authorities cited p. 180, 
note 5ö, and add Wfutalit. 


Az, “occasion of rejoicing, celebration,” used in the most gencral 


way (i. e., not a periodical festal day). ¢6, 6, “The day of the 
Muslim conqnest of Syria was the holiday of the Grecks (ns Aaع)‎ 
in Alexandria.” (Apparently, the original text of the tradition (lid 
not contain the word بالاسكنضارية‎ , which was added later, in the 
wrong place; sce the footnote.) 


II, with two direct objects and «ye of the thing replaced, 99, 5; 
,کا‎ 00 


س 


was, “families,” plur. of ,عيال‎ SCD 1s OL OC i 
102, 15, 19. Dozy. 

JI, withont expressed object, 105, 11, غ یغدی‎ 0 pointed in A and B) 
“giving the pcople their brealfast.” Cf. یعشی‎ line 7, and MasTUdı 
IY (يلعم‎ 

I, sec under 

II, with gı, to erpose some one to danger’, 193, 10. So Beladh. Gloss. 


IV, with qy. to discredit a tradition, classing it as non-authentic 
3 cE ع‎ 


,ولھ عن احاديت أغربوأ ب2ا ,2 ,21 or unrecognized (mqyغ). Thus‏ 


and so 264, 2; 205,18. 0D, US STS ESS 


ÎMAzis. In 263, 12 this idiom seenıs to be used for‏ رواد اا یټ 


disercditing the person on whose authority the tradition is handed 


- 2 


TET r TT 3 a 
0>1: علیبټ کیت‎ x رکو ادس فى ابروية عند غر بوا‎ gn, Where 
the suffix in e TEefOIS Egyptian collectors of tradition. 
This usc of غرپ‎ 1¥ is to be found elsewhere (e. g. Ibn Hajar I 615, 

Ww Û 


line 13), but I have not seen it noted in any dictionary, — :غربی‎ 


- 


00* 


ع 


GLOSSARY وا‎ 


O NES CD INION, CO IC wCS Of, 104,6; 108,14; 11,11. 


we ر‎ 
Of. ,قل‎ and sce Dozy on the latter. 


سے م 


J, in the reputed words of Omar in regard to the treatment of con- 


B 


J114 ,قرغا حتی يغزو منها حبل الكبلة ,ام رچ‎ 88, 10; 203, 19 )the 
word fully pointed in A); Beladh. tn. But “yo forth on raiding; 


cxpedıitions” does not satisfy the context. Beladhurî records a variant, 


" ٠ ~2 ت‎ ّ 
يعدو‎ d35 .اء‎ The original reading was probably siq, “until the 
offspring of the pregnant (cattle) are born (and can be nourished).” 


r‏ ید 


Perhaps merely denominative from Alê, eslê, a newly born 


ص 4 


lamb or kid. 


e I, with accus., do or undertake deliberatcly, 272, 1, S8; Ibn Hišam 
e 


0Q 4 5 5 3 r + 7 r 0 ر ۹ ي‎ 1 . 
289. Aot in the dictionaries generally; Freytag has: inl غشی‎ 


consulto suscepit rem (Reiske ad Gol.). The Niliya, explaining the 


2 U 


۴ TS a ec uh ê E a 
use of the word in this tradition, says: wla .عو من القصل ال الشىء‎ 


E E oS oI bاle.‎ 101 18 ابا غد ہب ادن‎ 8 E TT Me 
: : a RK يم‎ 

highly favorable as regards wind.” Dozy. 

II, used of the Mumming of insects, 139, 13. 

VIII, with accus., to seiee upon suddenly (?). 159, 2, 


- 
el.‏ . چو ا 5 
ژلا آذت د دی 


8 eos a ک 4 2 2 م‎ 
بمعاریض تاليا 3 دوافى الا ة0 د‎ “So wlıen you come to me 
with equivocal plırases which you suddenly seize upon, you do not 
sult what is in my mind.” AllfMss. and Iusn have lali (¥oca- 


٠ . ع‎ 2 . e . 
lized in A); Maqr. has laq Lagi, obviously inferior. It may be that 


U‏ ص 
E‏ ك E CO OE e‏ 0 
the orig. was laڊ yii “with which you content yourself”; but‏ 
these letters of Omar contain some unusual and striking expressions,‏ 
and the reading of the text is to be preferred.‏ 


“place into whieh water drains of" 108, 11. Cf. above,‏ ,مغيحى .غیض€ 
.دک جتہح شقا ألباة 
xz‏ ا 


4 رں 
“place of recreation” (?), 135, 16. See tle reference in Dozy.—‏ ,:,ج& ٠‏ 


GLOSSARY 


9 


حو ا 
. 


the name of a fine garment, 288, 11. 1 believe that the origin‏ دغرو 
of the word is in 333 and heuyiz, and that it originally designated‏ 
“Phrygian splendor,” Just as (I believe) the Hebrew-Aramaie "23,‏ 


u ك‎ 92 
,فنق ,صدھہ‎ denoted “Phoenician luxury.” @&r.s ,شق مر خلغە‎ 1s, 
I think, mercly an attempt to provide an etymology. 


VIIT. with acens.,. “deflower,” used as a svnonvm Oof aAzél In speaking 
7 2 2 U 0 8 e 
of the conquest of a country, 185, 6. Dozy. 


I. participle: 105,19, £ li ÛÛ „2. “when he has leisure to attend 
2 2 2 ED ص‎ 
to us.” Dozy. — Passive participle gsêa, “vacant.” 91, 3 (imper- 
N a 

8 6 ب 
“the Africans,”‏ ,الافرق× — V, “depart,” 166, 17. See Beladh. Gloss.‏ 
ISS, T10.‏ 
“sudden call to arıns,” 127, f (like Xe; in Dozy.)‏ ر 
(ultimately from Lat. piscina; see Fraenkel), a fountain with its‏ 
Dasin, S7 I Do2v.‏ 

7 ۰ ۰ 0 
,شوش‎ 304, 12, used of a ewe “whose nik flows forth without its 
being drawn, by reason of the widencss of the orifice of the teat” 
(lane). 


UE 1 
8ه آغناء‎ pitr of e, CO RE CCC OM O ILG AD. E 
Dozy, and Ldris1 Gloss., p. 36%2. 
سے ل‎ 
Il, “forcibly restrain,” 159, 4 (the tašdid in A). — aaa, plu. 


term for “tax, impost,” 16, 12. Cf. the use of the‏ اtcehnica‏ , قيضات 
verb noted in Dozy, recevoir (les impûts.‏ 


„ë. uscd like a preposition.” to the south of" 103, 6: 108, 17:‏ ا 
aE pre} ; hee ? 2‏ 


IE ae 

“measure,”‏ مقدار — .4 ,141 “in proportion to” (as in Duzy),‏ ودر 
“But 1t Was a C&C of (w0)‏ ا ك ,15 ,€ in the idiom‏ 
unevenly matched.”‏ 

IV, «permıt.” 132, 13. Dozy. 


£ 
IV, with double aceus., in the phrase: مîlwdl‎ ١م اقرتہ‎ “ree him 


(NY 
e 


تبتر 


xeb XN 


GLOSSARY 0 


Om MG, PO», Lo. Dozy. j1 line 16, thg I sfem i uscd, Wifh de 
of pers,, in the same tradition. 


II, with aceus.. to gire a person pirefernment, 201, 15. Dozy. Cf. also 
Sa. 2. ™ 

the Koranic usage. — yë, as preposition, 98, Û. 

(from xpxzriz, whence aqlê, regarded as plur.), the wooden sadadle- 

boar, 201, 3. Originally an Pgyptian-Arable borrowing? see Fraenkel, 

Dp. 104. 

(Grk. xéore:), “lIncern-grass,” 134, 15; 153, 13. Dozy s. vr. quotes 

from the Cordova Calendar of the year 961 A. D., under the date 


(Grk. xeezpueir), the potters oven, 29, 20 (twice), 22; 30, 10 (twice). 
The word oceurs also in Ibn Wi dil, ed. E II 489, where 


٠ DL Ir 1 . » Ur ۰ ٤ ا کک 2 ه‎ 
the seene of the narrative is Upper Fgypt: uan نزم د حي ف3خل‎ 


5 2 n ۶ . : 1 3 2 

I 2. Uf. Fob. nd Aram.‏ الا يعمل فيه الفكار فاخداى أسيرا 
1P, TIP, for xepzpia (Levy). The Arabic words, seemingly allied,‏ 
which are connected with a root uz-+,s have in fact a different‏ 


ا 


origin; thus Luisin, ;القرموصس حغفرة جتفرها الرجل ا فیا من لبر‎ 
¢ a أ . ۶ و‎ 5 «¢ r 2 : ¢ 2 e آ‎ 
Ad QAM ., Xl ا موضع خبز‎ place where bread is baked in 


the ashes.” These are from Aram. N¥'21” (from N¥212), “ditch,” ete. — 


But wg, is also used for the potter (xsepzpsuz) himself, in the 
.فقتو محر‎ Thus 30, 2, 3, 5, 8S, the Ms. testimony making it quite 
certain that this was re E transmitted by 1bn Qudaid. In 30, 2 


the seribe of Ms. D wrote gall zl, and in line 3 ;الو رموسی‎ n 
line 8 he began to write E but corrected 1t to القر موس‎ as IM 
line 5. I have ventured to emend, in all these cases, to القرموسی‎ , but 
perhaps should have allowed ws^~pêll to stand. ‘The use of the word 
in the two senses is not at all remarkable; there are many examples 
even in genuine Arabic (cf. Xbyly for the conumander’ of a garrison, 


u5 .‏ س 
Jab. Gloss., and similarly XSlwn, and see Dozy s. ¥. laخ‡l), and in‏ 
the case of a borrowed word the double use is munch more likely.‏ 


We may note also that فڪار‎ (borrowed) signifies not only “pottery” 


but also “potteı”’; see Fischer ın ZL.D.M.G. 72, SS. — ل‎ 


7 


GLOSSARY 


“votter’”, Mis. D in 30, 3; and my enmıended text (see above) also in 
E mm hS DN 


۰ : ر 
III (and infin. Xewlên), with double accus., and also with aceus. of‏ 
pers. alone, used of the taking by the sovercign, from his governors,‏ 
of a portion of the income of their provinces; 146, 1, 6,15,106; 147,‏ 


11, 12. See Dozy. — ,ماقسم‎ p1٣. ,مقاسم‎ booty to be divided, 184, 14. 
Doz. 


۰ 
,قضىبارى .111۳" ,قضیب‎ 4 “stripe” 1n a rug or tapestry, 208, 11. Doy. 
e 2 
1, with q of the thing «carded, 21, 24, بارعناه على أرى.... لا نقضي‎ 
ا‎ “that we would not ctdjuclicate Paradise (to any one).” Dozy. 


0 2 ۰ 1 A « ت‎ 
1, with على‎ ھ۸٩‎ 4٥5. قطع على أعل اداباس بعتا ,20 ,218 ;بعتا‎ “Fe Oi- 
dered the pcople of Itrabulus to furnish a military contingent.” Bo 
Dozy I11 3670, middle. See also s.v. Gagڊ.‎ — With aceus. and Û of 


pers., or with two aceus., to assign something to some once (as Or- 
dinarly st. IN); lM INS SIS SO DO eT 


bottom. — xzgabs, a piece of land bestowed as a /ief, 108, 9; 134, 15; 
e AE 


ا ا 


,19 ,135 .(قریب الاد من ألا« كي ,.nصQa( Agsl, “proximate leir”‏ 


1 0 aT ٢ atl 3 1 0 
ك الدار على ا - باحارت بى العلاء من ألرجال دور النساد‎ 
“Tle bound legally the house to the proximate heir, that is, the proxi- 
mate heir of al-Iarith ibn al<Al@?, reckoning males before females.” 


w > 2 , 5 
,قغزان‎ “sauntlets,” 208, 1. See Peter of Aleala, in Dozv. 
O CS EL O Dory 
JE (from. Sy. ACE 2), po, U O DT 
2 
القالوس‎ )a1s0 ,(القالوجں‎ the name of a place in al-Fust, 182, 9. 


From Grk. #zi#:, “bravo!” Correctly explained by Ibn Dnqmag, 
IVY 35, who, after remarking that the place was just opposite the 


figure of a camel at the Bab ar-Raihan, proceeds: llizgas ian کلمة ر‎ 


a ٠ E 2 MM Ff 6‏ 
بالعربية مرحبا بان و اروم دوا بعدو راکب 5 e‏ 0 بقوور 
.و لكام على عدتهم 


“He addressed the people,” 26€, 11. Fab.‏ :م ê‏ الناس زف ا]آwit‏ ,1 ثم 


1 


Or 
i 


.8ع“ 


م٠‎ 


GLOSSARY 0 

لا تقام ل أنما يقام للد 198۴ 212 :0070886 0 O. Ia WI Û‏ 
ا م ; ; :ل : 

“Ife 1s not opposing Ine, but opposing God." — The same, in the 


3 
لا بقام لسبہا× 01ا1‎ )var. (بسبیا»‎ “1e was n0 match for him,” CC, 14. 
Maqr. 1 164, 7 a f., improves this to xela Y. The same idiom, using 
2 2 ا‎ 9? 5 
active voice of I, in Dozy, Faq. Gloss., Tab. Gloss. Dee also s&. r. 


,وما — “passing the night in prayer," 256, 21. Dozy.‏ ,قم س .سیل 
“certainly,” 2183, 1; sce the idiom deseribed S8. V. nan.‏ 

nıilitary camp or depot (see Dozy), 132, 14; 139,11 (ef. line t); 
SSI SS OG 

(zi5 z 2ez), CpOILICO, bazar, cic., 41, 12; 150, 13, 14, 10. See Dozy. 
uaS with neg., sce Wright, GCrmi., l1 219 D and note; 197,12, 
جير‎ 

“And with hardly any emolumcent.” Cf. Tab. Gloss.,‏ ولا كبير 
NS‏ 

“schoo,” 103, 7; 120, 16. Soc Bold. CGloss.‏ ,کاپ 


IV, with ga, to make abundant, or to perform frequently. Tho 


adîtl, ا مر السود‎ lS A 


ج 


8 ا 2 ب‎ 
±خيXك,‎ piu. یaک,‎ a greve dug in the ground, 259, 12--14. 


II, with eys of pers., to refrain from attacking or contending with 
a person, 62, 19. Cf, Dozy, quoting Yaqıt. 


O 6 . e 

aS, “vineyard, orchard, garden,” ete. (in this use probably borrowed 

from Aram.), 7, 4. Sce also Dozy. — وكرام‎ “vine-grower, gardencr,” 
ر‎ 

206, tf. Dozy. 

VJ, to hire land, 154, 15. 


I, with aceus. and eys, to discourage a person fom some undertaking, 
22 IO Doz. 

1, with aceus. and «ye, to tithdraw an army from a region or an 
enemy, 3, 10. — YI, with çye, to retire from a region or an enemy 
CI O AD ami), SH, 22: 85,15, 8: 0 8, 10. Dozy. 


“biseult, cake.” 100. 13. Apparentlv an Eeyptian word. the #zxuslz 
2 2 ) 8 e0 2 


O 
,كعات‎ 


GLOSSARY 


(plur.) of Strabo 824, who, speaking of Pgypt, calls this icy rı 
f 1 
prou yévoz. Sce Dozy. 


: ج 
II. XMS, “enriched, adorned,” 55, 8. Dozy. From the Aram., like‏ 
all the allied forms and derivatives of the root.‏ 


U ۰ ٠ 
xaza, cpithet applied to a sheep whose udder’ is too sniall, 304, 13. 
This trad. is given in varying form in isin $. ¥. a and .فش‎ 


Freytag gives Xia, and Qam. has only Xas; but see Lisan and Lane. 
1V (used like IH), to lie lid, lie iı anibush, 205, 20. Sce Be. in Dozy. 
U ~~ ا‎ 2 
,کف‎ “place of refuge” )(, 159, 1. See s.. لف‎ 11. 
“heap, pile,’ 185, 0. Dozy. 
gS loosely used as an impersonal verb in the plupcerf. construction 
(with perf. uf another verb); 106, 3, العسكيفة الى كر كتبت قرش‎ . 
A. logical and natural extension of the usage described by Nöldeke, 
Zui Grantiui., p. Ct; see also Tab. Gloss., CDLIN, below middle. — 
dilx, “Wait a moment!” 78, 14. So in Dozy, and in ab. Gloss. 
I, with aceus., to “pervert, vitiate.” 244, 8. — III, with aceus., to 
“fight, wage war against” an antagonist, 35, 16. Dee Beladh. Gloss. 
VIII, used in speaking of buildings that have become croirded together’, 
128, 12.— [n the passive voice, meaning to be practicable, 165, 16, 
ا 9ں & د‎ 
بسنطضاح‎ Je ينام‎ SS. - PIRT ~ı, “meanest, most ignoble of birth,” 
168, 2 
O س‎ 
,تلاډیبپ .1112 زثلتیب‎ 1e coe o o CC DO, SC. 


XJšXıyl, the name of a certain large tree, a variety of acacia mimosa 
peculiar to Bgypt; sec the description in Lane, and also Löw, Aı'a- 


mcische Pflanzenaici, pp. 168, 423. مسكى الليكان ءا‎ 1 
Alexandria is mentioned in 41, 12; 42, 3. This name of the mosque 
seems to have disappcared very carly. 


ّ س‎ U سے‎ ÛU 
Il, with ,ك‎ t0 “pa1” 159, 9; دعن وما عنھ تلاجلے‎ “ct me hare 
۰ e ت‎ : 
no more of this paltering!” 


IV, with dhs (instead of or 8), to persist in a course of action, 65, 2. 


E 


CLOSSARY 7 


oO CUM. 1©, (GF. Doz, (Soindre). 
H, “defraud,” iı the passage 159, 7, قی علمت أنه م يمنعك من ذلك‎ 


Jl Jj “I know‏ عمال الس ا دا عا el,‏ اتخذوك کږفا 
indeed that what has hindered you from doing this is your deputies,‏ 
evil servants they; and, wherein you are deceived and defrauded,‏ 
they have made you their place of refuge.” The verb in this meaning‏ 
is not in the dictionaries; but “defraud of ones due” is one of the‏ 
significations of st. I, and this is evidently the same with intensive‏ 
force. The context makes it plain that the two verbs have similar‏ 

meaning, and the text is well attested, see also Husn and Maqr. 


IV, in the idiom ,ألقوا بایدیپہ‎ “they surrendered to them,” 169, 11. 
See Dozy, and Fischer in Z.D.M.G. 65, {94 ff. 


in place of J}, after a verb of adjuring, 92, 6, عزمت علیان ليا کسرنها‎ 
“I adjure you to demolish it." This LÎ is (I believe) the result of 


abridgment, in specch, of ln ,إا‎ the Ln being tlıe indefinite (but 
emphatic) enclitic. The uncontracted form occurs here in 105, 4f; 


180,1; sce s.v. Yj and lo. Xo other explanation of the word satisfies 
the syntactical requirement. See however Reckecndorf, Syntaktische 
Verhciltnisse, 593 f., and Bergstrisser, Die Verneinungspartik'eln int 
Kuran, 13. 


I, to become strong or solid (said of the newly grown branches of 


trees), 139, 13, cf. line 6 (Xl). Cf. the use of this verb to mean 
“become twenty years old,” said of a youth. 


a Himyarite name, 1(3, ö5; 191,1. Abridged from the theoploric 


name I[l7Sara/ (or š«airh), the root-meaning of the latter clement being 
“open, enlarge,” whence “expansion, prosperity, joy," cte. Cf. the 


names ,حیویل ,شراحيل‎ cte, A name well known in Sabacan and 
Ainacan inscriptions; thus, Iišarah Yalhdub, a Himyarite king at 
the time of the Roman invasion, 25 B.C., if, as seems very probable, 
he is identical with the ‘Ii.#rzze: of Strabo (82 (sce Encyel. of Islam, 
p. 329), cf. also the ’Ez7gwy yigz of Ptolemy 6, 7; see further, for 
cxample, Mordtmann, Bettitige zur miuciischen Epigraphil’, 111 (this 
tine not the name of a king). The full form of the name is rare in 


CU 
CF 


س 


( 


GIL.OSSARY 


Arabic writers; see however د1 پلقیس بنت ابليشر‎ aba )]1nd8X, 8. 
.(پلقيس‎ 1n Dorcid, 308, ı28 ,پایشرے‎ and gives a partial genealogy 


of the Mohammedan family; Khaldun II 53 has ;ايسر‎ for the 
usual form of tle name ef. Belfdlı. 1, 8, Husn I 104, o MS 


qd). Possibly the Palmyrene nw is a siwilar‏ ~ ح یسن بک پکحنب) 


abbreviation. 


“smooth, slippery” (s0 the context scems to require), 39, 10.‏ ل 


سے 


(indef.), added to 3 for emphasis, after a verb of adjuration; 165, 4 f., 


adjure you to dig 1t!” Similarly 180, 1. See‏ 1“ آڪز اك اا م حفر 


also s. v. i and — Tıoose (elliptical) use of the indef. relative: 


.٠ al‏ : : ا 
;رأينا 2 رابك وحسي نلابيرك ما نعلم أنك ھی زیالا I 19 EE‏ 
EE ٍ‏ گ ر 1 گے 0 2 
e‏ ,18 ,55 زغرأی کرو من عمارتها.... م جيه ذلك ٤,‏ 4 و5 
hese exampاعs all go somewhat farther than those‏ .انیا افضل الہلاں 
.اlذ١‏ .¥ in Nöldekc, Zur Granm., p. 91. Sce also s8.‏ 
E O N‏ 
niember of an amy of reenforcentent, 118, 20; 119, 1. See Lisan IV‏ 
زید 4ن حا رڌ & below:‏ ,404 


ن مالك خرحن A‏ 


5 3 o“ «o .. 1 ۰ 


9 ن‎ 9 0 
a popular variation of a3a (modius), 152, 5; see the footnote, and 


cf. Bcladh. 460, note Û (codd. 0 IFraenkel, Frendicorter', 206, 
remarks that word is not Arabic, and can u 10 ا‎ as 
to its origin; lis opinion, “streng von g3a zu sondern,” I believe to 
be mistaken. 
7 ك‎ ۰. 0 
ماروت‎ “chiefs, magnates” (abstract noun for concrete collective), 
9 
152, 17. Borrowéd from Syr. l2j. 
in tlhe local designation wيja‎ dalw, 137, 1. The Coptie napıte, tlie 


name of the upper part of Upper Egypt. 


1. The idionl, SX: JE میس‎ “He shook hands with him,” 295, 9. Cf. 
the occasional use of the III stem; see Lanc. 


(NL 
0 


5 


AR. 


5 


GLOSFARY “لر‎ 
V, with , to continue or pei'sist in a course of action, 218,14. See Dozv. 


e a w : we 2 5 ° و‎ ۴ a alse & : e 
I, 61, 2, in tle pl148° قتلھم قنالا شدیدا بحاکھم وسيم‎ “engaging 
them fron dawn until dark.’ Sec S. vT. aa. 
U . 


.ب ete. 0 S.۲.‏ ,خرس پە مع± ,خ~ xg‏ أ The idiomatic plırasos,‏ 
. 4 ر( . 2# . 

IV, with ye, to yet fur away from a place, 11, 12. — With &, to 
adbuhce far to w place or region, 176, 9. Dozy. 

Xk, the diteh or ore» in the ground, in which bread is baked in 

ww س‎ u?» - ۴ 
the aslıes. In the phrase ila jè, 200, 22. See especially Dozy. 
J, iı tle pا1a8¢ ,ملا عیى فلارى‎ to “please, satisfy,” sone one, 181, 9 f 


Dozy. — The adjective Le (abbreviated from ر‎ U 2O 
thus in Mss. B and C', and in al-Kindî, Pl., fv (see the footnote there). 


I now believe that Se was the original reading of the tradition, and 


that eyn, which both Guest and 1 have adopted, is a later improve- 
ment. See Dozy. 


VJ, to “stand firm, hold ones ground,” 191, 12. Dozy. 


II, with accus. of pers., to hold out false hopes to some one, 222,10. 
DOZ. 


eadcen, 82,3; 100,9; 137, 4, t7. Borrowed from Grk. £594 (also 
Coptic). Dozy. 


(possibly from Lat. Tabeinma?), as the name of a town in the Tri- 
politana; see s.Y. mw. 


VI, to increase constantly through the bringing forth of young (said 
of a flock or herd), 148, 17; 149, 1. The same tradition in Bcladh. 
2. Doy. 

V, with aceus., to denand the accomplishment of a promise, 124, 19. 
Dozy. 

٠ a OS 2 9 EE HN 
fa or, preferment. 114, 14, لهام ذحية من أ جعفغ‎ 
“Hisam was tx favor with Abu Jafar.” Dozy. 


٠ 


n OE ga of pers., to send troops tider' the conimand of 
some one, 59, 16. Bce Dozy, and Beladh. Gloss. 


ناب 


GLOSSARY 


I, with ,ب‎ “take, obtain, 209, 10 CE Evid MOOS E 


»XJÎ, explained as equivalent to U EELS‏ حرام بشی> 
also Tab. Gloss. (somewhat similar).‏ 


E O O hS E O Û 


IIT, with acens., to tale up ones abode near’ a place or person, 
126, 6, 21. See Tab. Gloss. — IV, with aceus., to cause some one 
to discmbarl', 190, 3. Dozy. 


IV, with aceus., to exonerate. The infinitive in 160, Û. 
The names of countries or peoples, dali and dwin, 1, 14f. Faq. *, 


کڪ ا ج سے 
and De Goeزe in his footnote recognized‏ ,مششل وماك sھط f,‏ 17 
that these were forms of the same name transliterated from Heb.‏ 


3Y2, Gen. 10, 2, ete. Ain was donbtless originally Aan. In the 
Hak. tradition both names seem to have been connceted with the 
Arabic root wei. 


U 2 ٤ 
,نىل‎ p17. ,تول‎ “weapons” د1‎ general, 102, 2. Uf. Doz. 


5 the shaft of an arrow, 63, 3; 280, 10. 


gai, a round piece of leather with a draw-string around the edge, 


ج 


which was part of the equipment of the publie exeeutioner. By 
drawing the string tight he made a saek in which he caught the blood 
of those whom he beheaded. 241, 8S, 14. See Slane in Dozy. 


IIT, with aceus., to “interrogate” or “examine” a person in regard 
to a matter, 241, S8. Dozy. 


1, “mareh onward, proceed," said of an army or its commander, 
POO, 16; 202,9; 2110 


U ~~ 
نفس‎ in t1e pاırase نفسة±‎ û, “o his own hor, 2, 1 


elsewhere. Dozv, ‘Hab. Gloss. — xuli, “envy” (infin. of st. I) 20, 13. 
DozY. 


II, to clear' the ground of trees and shrubs, 196, 11. Cf. Dozy. 


I, with di, to tale wives from a tribe or people, 107,3. So also, €. g., 


. ڏس 
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lbn Hisam 247,3 a f. See Dozy and Tab. Gloss. — IH, with accus., 
tO HtCerMair'Yy 1 another tribe or people, 107, 3. Dozy. 


I, with di; the idiom ,نمی الى جدە غلارى‎ “is lineage yoes bac to 


ÛU سے‎ 
such and sueh an ancestor.” 126, |, مالك ينم‎ di “is descent is 


e 


سے ي 
e . 2 mT ۰ 2 ۰‏ 4 47ت 1 د 
from Malik.” A similar use in Taj and isin: yaiy CE e‏ 
اا بت ا لل فا ااه هه 


CMR Ty Cxpenses,” 102,15, 19; 310, 4. Dozy.‏ ,دوانب .11ا01 ,تل 


lin, “minarets” as plur. of ëjiia, 181, 6. Dozy. 


t0 yet the ateantuye of an adversary,‏ ,نل من فلارم in t1 1i0‏ ,1 ذل 
the Nile,‏ ,اتنبيل do damage to him, 64, 1 Dozy. — Denom. from‏ 
7 170 

a “ruin” which is to be pulled down and disposed of, 103, 19. Dozy.‏ کک 


j2, “cat,” as a fenine noun, 209, 14. DOZ. 


IV and the noun‏ کک IW 418 sce Dozy S.1.‏ روف ) راك for‏ ,عراق 


ES رح(٫ also s. v. ij I1 and IV; ef. also Mareais in the Nöldeke‏ رأة 
Festschrift, 1, 430, and Lisan XI 4327.‏ 


0 2 ٠ e e. . 9 
The mase. sing. pronom. suffix s used loosely, with indefinite signi- 
fication, where the fem. Û would normally be used; 52, 18, ألييوم‎ : 


.۔علم ا کک ا وأ کشر مال ,5,159 e‏ الارضين رابا يعدي خرابا 
It can hardly be doubted Cases represent actual usage.‏ 


J8, 218, 14, is apparently “personal ambition," as in Dozy. 
ا‎ u 


5 w5 ٠ 2 
šş as fem. of Jel, 36, 5. Apparently for the sake of the rhetorical effect 
in the three successi¥c phrases, ii2i .... .الحكيغة الال .... الغانيخ‎ 


cE 2 ed 
واه‎ 


The elative 1 in the plırase رب اوت ر وقوه‎ “e struck hm with his 


utmost force,” 176, 5. Apparently the idea of utmost tension (the 
fgure of drawing the string of a bow 2). 
= o2 ” ٠ 
The noun , Jãîs, “chain,” 129, 15. Dozy. — A, SCC S.Y. ws. 
187, 6 (pointed in A), a fit of gloomy silence, with downcast 


U‏ سے ا 
eyes. An šya „wÎ from infin. ~g.‏ 


GJ.O0SSARY 


کح ت 
II. The irregular mfin. xl, “sending,” 184, 1. Sec ST. a= DÛ e.‏ 


ھ 


The reading is certain, and the word is fully pointed in Ms. A. 
IIT, wath aceus., the ephemisin IO1 Muy UIL TT DoT 


ا 
Infin. of I, xe, in the sense of urging fortcard a marching company,‏ 
This infin. is wanting in the dictionaries generally.‏ .14 ,25 


II, “give abundantly,” with da of pers. and qy of the thing given, 
163, 5, 10. So Dozv. 

X, with aceus. and J, to assure a thing to some one, 15%, 15. A 
variation of is. Dozy. 

The passive voice (as usual) in speaking of the tn/flictiou of lunacy, 
30, 12; the active voice uscd of the condition or behavior of a lunatic, 
30, 13. Cf. Ilarîrî, Durra, 42, and my note on Ibn DBarrî's Kit7b 
Ghalat al-Duafe in the Nöldeke Festschrift. 


ae, BI CDI, 202 OD 


1, v1 ,عن‎ 0 ٥1 151, 8, وضع دلت عى حون‎ He r 


2 
the tax in the case of Haulan.” Dozy. — The idiom aqıl İziضs,‎ 
u 2 
they laid their’ hands to the work," 92, 1. Dozy. — ign, *0CCa- 


sion,” 85, 18. Dozy. 


ÛU 
1 Éآ‎ ^ “wla 1 27 3 2 
gyn, simply “place, scene,” 180, 15. Dozy. 
22 


rugged, tuaccessible place, 195, 9.‏ ووعورة 


U سے بټ‎ U Û 2 
1 xx” (> I 3 17۳ ” (279° ا ح‎ 0 a 
Ihe noun des, “wild-guat,” in the proverb .q Jeo j= =وت‎ (1 
0 3 1 0 ۳ = 2 ر2‎ +3 ۳ ۳ - 
haps originally (حوت بر ووعل کر‎ used jestingly of one who is an 
inecumbrance or out of place, S6, 14. In al-Kindî, 1, 1, the reading 


is és; see also Guest's attempted explanation in lıis Glossary, p. 6t; 
۰ } e 
but I do not think that this can be the true reading. 


III, with. Reeus., “find, obtain, 105, 18; M2, 19. Doz. IV ih 


E, evant على 0ا‎ Ce 126, 22, مضر‎ E عل جيل ا‎ 
“On the hill, overlooking the clans of Mudar.” 


I, to “oceur, appear," cte., 189, 18. Cf. Dozy and Edrîsî Gloss, — 
Wh dl, to dwmyve al! û place, 220 IH. Do 
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5 E ۲ 2 ۳ e : ع‎ 2 ٢ 
رر ,وانا قی ولیت وادبر شبایی ,15 ,66 ,ا‎ cر٤آر‎ ہااتریاs‎ ٤٥۲ ,ولیت اجلی‎ 
“! have come near to the predestined end of my life.” — II, with 
Ol (0 iO IU, I1; 120,1. 


Û - vw 
VII, with qy, in the 1dlom Adwliq magi, “you have made yourself 
liable to capital punishment,” 106, 16. 


WE 
An irregular use of the Inter}cetion (without Leq) in 314, 22f., 


e The explanation is this, that‏ كفرو ونوا ع سبیل اله 
Surahbîl wished to rebuke his hearers by applying to them the words‏ 
of the Koran passage which he was reciting. This he could do most‏ 
casily and cffectively by inserting this ly, which could not fail to‏ 
attract attention. Inserting also Lagi would have defeated his purpose.‏ 


CE‏ ع 
in the idiomatic plırase atqaqlڊ alî, “they surrendered to them,”‏ 
CE e 2 u‏ 
See s.¥. J 1.‏ .169,11 


HRRATA 


o, 4af. For Tahdhîb read Tahdhıh. 


, Tah. Tel Lal. 


( کک‎ o ہہ‎ 
= 1S A misprint Oa E, 
‌ 2 
For xls read alls . 
سے ت‎ 2 
OE EG 
SS 
Cancel the asterisk. 


.الخطل 1١ء‏ الكط انث" 


o رواد‎ ٠ 
9 .ملام ۰ ملاڪم‎ 


Move up the line-numbers 15 and 20. 


For وفی‎ read „2s. 
” ر انفیری‎ e غد‎ 
خب (اخبنا 8) , أخين (خبر €) م‎ 
وا و‎ A. 


Aol. 


1 
Û; 


ERRATA 65" 


ص 


.السی ۲٥۵۵‏ السیر ۴0۲ 5 ,166 


GÛ 2 
106, کرم و ګرم م‎ (Snouck Hurgronje). 
il, 1 2 a. IAM Ll 57 022 reads 3, but the reading 
is inferlor. 

u٤‏ ر 
AS 1N CS, 0.‏ ا ۾ حيبت » 10 ,2 

> U7 س س‎ 
190, 4 „, سیخ „ سریڭ‎ )nouck Hurgronje). 
193, 153 Red ,ا افیقیڭ‎ E, with ss. B and C. 

DE BEDE 


.ای بکیر ٥۵4‏ ایی بكر ٣٥۲‏ 13 ,215 


أبعت 4 يبعت ” 12 2 
1 .. 
رى , لتى , س 


259, 20 Move up the line-nunıber. 

TT 0 ıd 317,15 ٤01 خیب ۲۹4 بيب‎ 

201,5 The Mss. seem to have omitted aaڍl‎ eye after wil. 
For رجلا‎ read ,جلا‎ . 


6 
15*, 6 I yT 
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2 7 For ەرو‎ and ارقال‎ read رعمرو‎ and .ارقال‎ 


ومن وا 


فعرف ارائ کک 


أڊي سعان . 


E E. 
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۰ کہ‎ 
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ډکو ډن عرو أمعاٹری , 8 286 ,3 162 ,18 4{ 
2I6, 208010 Ol, OUT‏ 
بكر در مض ,20 232 ,18 185 ,2 112 ,1 85 
O11 ATO‏ 20538 1 260 ,3 205 
.17 29 ,3 216 


150 1l, 


2 


د 3 


20 4, 34 17, 51 3, 53 5, أڊو بك الحندينف‎ 
N N E Be O 


141 7, 186 5, 13, 245 18, 262 7, 26471 
200 8, 22 1F 16, 18, 208 OS 


أڊو بی عبد لرن ډن CE e‏ 
اډو ډکر بى عبل العزين ,1381 11 ,8 ,6 100 
LISS‏ 
ابو ډدر ډن کرد 7 52 
اده ڊکر بن کہ ډن مرو ډن حزم 8 
أبه ډکو ډن 3 مریم 5 
ڊو بكرة .18 247 
بکیر ډن عب الل بن الاش ,1935 ,3 8U‏ 
SS‏ 
ډکیر وی SINS‏ 
اڊن بکیر انضر یی ِن ع الله 
أبن E SRL‏ 
O SOO IT, 8022 SE‏ 
.12 819 
ا د ا a‏ .15 228 
ډو بلتی: (وو بی عير بی سلمة اللاکمی) 
D53 10.‏ 


TIDES IY 


اہی خان دو حید بی احاتف ین بسار 
E“‏ ا ا افا 3114 


OT 
TOTES ODS ISS STL, 
7, TOL 202 BS, 204 I17, 
2471, 19, 25 6, 10, 19, 26 2, 29 9, 428, 
4S G6 1S E12 11 458, 17 U1, OH, 
121 16, 148 14, 152 19, 1667, 10, 167 5, 
OS OSL IST ISOS ISL T, 1, 
OS DIS 2021, 00S A04 
OU 2651, 2109 18, 2081, 812, 
15, 18, 28, 280 6, 283, 9, 18, 280 9 
SOL TF, 29341 E1 S02 15, 505 18, 
Slo 
11 15, 17 6, أسراشل ب يونس ألهمداأن‎ 
o N E OD ES E I ON 
N CE الاسکنىی در‎ 
152 2, 165 10. اسلم ممل عر ين لطاب‎ 
94 6, اسلم بن يزيد ابو عبان التجیی‎ 
268 7, 269 9, 12, 15, 1S, 206 S2, 
291: 
II 11, 
118 4f. 


اس“ 2 BD‏ ,14 1 12 ,10 و 


أهاء أبنت أن بکر ہی عبک العزبز 

أبچاء أبنت بزبی .2 51 

أسماعيل ڍنن رجیم ا .122 251 

ا ماعيل ڍن 1 

اس ماعیل بر أميخ .14 317 ,18 181 

أ»ماعیل بن زباد النغوسى .384 225 

ادل د کب للدي ا ا وداه 
Il.‏ 4 218 ,21713 

83 9, 48 6, 531. بى عياش‎ a 

ماعل بى البس ع انكف .5 244 

275 19. 

الاسود بن مالك لميرى .16 189 ,2 3 

أبو الاسود كنية سندر (أو أبن سنخر) 
note 15, 139 1.‏ 138 

أو أا اسوك وو حمل ہن عبد الرجن بر نوشل 


| أبى الاسون عو النضر بن عیب جار 


ابن اشر الححق .15 100 

أڊو الاشرس .20 20 

SA. ET سی ڍنن‎ 

4d E ® 

الاشقر قرس لدف ,14419 ,16# 3 
.12 169 

اشن بن مع .20 ا 9l,‏ 

شب د د العريز انقیسی ټر للعدى 


الف 21 ,15 253 ,12038 PTO‏ 
الاتسب بن کک العزير ,12 ,1049 5 LOS‏ 
INET ISLC 18838.‏ 


136 10, note 8. E ù ب‎ 
41 note 13. عرأی (کحہک بن زیاد)‎ E, 


الاعرج ۴ عیک لرن بن فرەز 
کک (سليمان بن میرأن) 4 52 

ع فرس ربیعة بن حبیش .17 169 
ابو الاعور ا (عیرو ډری سغیارم) ,16 108 
.21 ,19 309 

الاعیرے (صاحب القع ) .11 ٥0د‏ ,18 64 ,8 58 

بی نمر بن 

ان و .7 117 

اقلاغورس بن کیمارس بن زبویل .3 Lil Tote‏ 

الاكلر بن جام .9 ,7 191 

اليور صاحب ألروم .20 183 

أمية بى عبد املك بن فط ن 

أب أمي< .21 124 

أبو أميx‏ .14 284 

انتناس صاحب لنى .11 ,7 ,5 98 

انس دن مالك ,2 168 ,20 167 ,5015 ,4917 
2 


رة 


.. مالک 2 ا .10 123 


220 20. 


أنعم 0 ذری الشعباف 


247 note 17. الاوزاي‎ 

اوس ابن اخی بوزنس ين 0S‏ 

أبو اويس (أوس) .6 ,1 184 

اباس بن البكير بر عبى بإليل 234 112 

ایا ری ی د۲91 

اباس بی عب اللء (عو اياس بى عبد الاسد) 
القاری 0 


أيدەن سیه .21 132 


88 17. 


ر لک 


أبارى أبو معيط .17 ,15 ,13 133 
J‏ 
بان بن صالم û.‏ 84 ,14 46 
ابر ایم LIMOS OCEAN‏ 


ICI IST 


ارا ”حاف قاری SGI‏ 
ابر آیہ بن الا .4 ,2 240 
ن 2 


44 18, 5. a o 
120G TOIT ا ۾ بن‎ 


راغي بن عبد رن بن ادع .20 49 


ال ابم بن ع لرن السامى 14 الو 
أب ر ایم القراط .18 122 


أ 
صا 


50 10, 14 17, 512,0 


OO 
20 22. اڊ رايم بی مقسہ‎ 
40 6. أب رايم ڍنن المنذر‎ 
319 6. i 


النع انى ,2 202 


E أبرأعيم‎ 


اد ابرآعیم بن 


و ر E‏ ث 


6f, 13, 17, note 2, 42 1F, 13 f, 16, 43 


I N 
lI i دے جک‎ 
ف ت‎ 
310"6, 8, 18. ا بن ا‎ 


أ بن u‏ 5 رة اعبس .4 note‏ 310 


1 


SOL OM IL SS 

ر2 Û:‏ ر 

اأحزأب e‏ ا و وحم ا E‏ 1 

اچد ڍنن اروا SI‏ 

اچ ين سعیک الفهری .19 49 

اح ا 4 9 

اچ بن عبد = و 0 ۰ 

92 16, بن عرو ن انسر أبو أتتاحر‎ X7 
LS O DDG EE 

SUU 5, 

ok AE 1‏ کیل .9 40 
اچ يرم کي جن ا ب کید بن 
أب ر أعيم ابی صعر ا .2 note‏ 99 ,3 

أيه م الاحخویں 2 e‏ ر r‏ 
أن ر ۾ ين ل ھی > کک ,1154 ,9 4l‏ 
IO, 295 15, 20818, 2503 O‏ 
L502, 2821.‏ 
ن سام ODS oT‏ 
9 5 
٠‏ التب" 100 8 uN S1816, SIE,‏ 
S15, 266 12.‏ 


ازفر ن زیی انغطیفغی 


اسامة بن أساف الغغفارى .9 287 
اسامة بن زیی الننوخى .20 239 ,9 99 ,20 16 


أسامة بن زد ابن حارتخ] .1200 
اساہ× بن زیی للبت 5115 ااا 


حاف بن بكر بن مض .3 267 
اسحا بن الغرات الاجيبي ,ةا 139 ,1 3 
.12 245 
حاف بر موک .16 119 
ا ڍنن معان الشاعر I92.‏ 
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وحمد بن مسلمة الانصارى 
تل حدتنا سعید بن عفیر اند کان مین صعد الح مه مع الربير بى العواء 41 


وعبى الجن بن غنم الاشعرى 
وقد اختلف ٹیہ فقیل لہ بة وقیل لا حبۃ لہ غیر ان جیی بن بکیر قل قل 
الليتث وعبى الله بن لهيعة أ له¿ تبه : 
ا ا تيد خد 3نا ابن حب أخبرن CS CL‏ 


e I GES‏ أو اق مالك أو أ عر 
el‏ عنل سول gg‏ نرت لہ Ts‏ الذين 


~~ ر 7ن‎ uF 
oc. 


َ ل e‏ اشياء ار نبد لكم CC‏ . تم ذكر (1210) لحديت. والله اعلم ۵ 


U 3 


حارث ۵ وربيعة بن عبادة الديلى ۵7 ولمسيب بن حزن ۵ وبو ضبيسة 
البلوى 2 


ومما دت 0ا 0 E‏ بن عر الوأقدى ما حدتنا بوسف بن عدحی ححتنا 15 


عبد الله بن المبارك عن أبن لبيعة عن خالد بن أف عران عن سليمان بن يسار 


ع وف مجه بشر کتیر س ااب رسال الله لحم من الجاجرين الاولين 2ة 
تم الكتاب ولحمىد لله وحده 
وصلوآنه على سیدنا حید 
ا 20 


1) B inserls here Jll سيıېښض وأبو‎ (see belo). 2( ٥€ .حسن‎ 3) B 
.نسواكم‎ Sura ر5‎ 1. 4) 8 jغب.‎ 5) These names om. C. 6) Vocalized 
iN A CLE. © Thus A. On this nisba see Fischer, Gewaãhrsmãnner 65; 
Sam‘anî 233 a, 237 b. 8( 8 .حن € ,حرین‎ 0n the preceding name see 
Fischer 93. 9) Vowels in A, so also Husn I 111. Hajar 1Y 203 has .لضبيس‎ 


O1 


20 
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عبد للد ين الت ع e e o‏ 
ابن يسار اغ عا أغريقية ی حدیے ومعنا من المهاجرين ولانسار کتیر 


lL A SF ابن حدیه النصف بعد الكمس فلم ر احدا‎ E 
عرو الانساری ۵ تل حدتنا يوسف بن عحی حدتنا أبن البرك عن أبن لهبعة عن‎ 
1 E سلیمان بن يسار * عن الزفل 2 ف الغزو‎ ld خلک بن أن را ن قل‎ 


ادا صنع± غير اڍن حلیے نفآنا باق يقي الحبف بعد e‏ ومعنا من أككحاب 
رسەل للح صلعم من میاجرین الاولن ناس کتیر حال بن عرو الانساری ن 
ا دینک ll.‏ 

وسر 8 


قل حدتنا خمد یں عبد بار قل ا ر حدقنا 
عبک الرکن بن عبد الل بن ديدار حیتنا زید بن ا فل رایت رجلا بالاسکندریة 
E sS‏ اا رسول الله صلعم قدمت المدينة 
فأخبرنټ ار ى مالا ة فبابعوف فاسل ت اموالچ NE‏ فقال * 
eS‏ آبعرة فقال غرمائی للمشتری ما تید ا تصنع به قل أعتقهة 
فقالوا ما حن بأزعد فى الاجر منك فاعنقوف ش 

وممن دخلها من تتاب سول للد صلعم لبست لھ فيما بلغنا عن حکایخ 

سعد بن أن وقاص 

حدتنا عبد املك بی مسلمة عن اللیت بی سعد ار سعد ہن ابی وتاس 
ا 

8 

وابو رافع مول رسول الله بلعم وعبد الله بن ألريبره وبو عبد الرجن 
الغهرى بزيد بن أئيس هش وابنه العلاء بن أف عبد الرجن الفهرى 

الرجن وعو واخو على اللذان أسسا دار السلسلة نجعلا ولم ججعلا فيها 1 
زل مرل واحدا کډ أتم بنیاذی 1١1‏ بع فلك ھ۵ 
رق B Ji l€. 3) See refs. given above, p. 294. 4) Mss.‏ )2 .أنكره B‏ )1 


0( B † .قدم‎ 6) B pref. .أشترينه‎ 7) B ,الأخره‎ C .الأخر‎ 8) A om. 
9) Blank in B. 10( 8 .بنافا 8 (11 .ۋېد‎ 
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ومالك بن زار 

ول# عنه حليت وعو أبن لهيعة عن بكر بن سوادة عن سعيد بى أل شمر 

السبائی ان رای مالك بن زار ینقی باطن قدمیہ'۵ 
وذو قرات ” 
E CT E‏ قودر؛ روی ذلك عند عبد الله 5 
وحاطبة بن أن بلتعة 

وان رسول الله صلعم وجهه أل المقوقس بلاسكندرية لم وجهد ابو بكر الصذيق 
الب أيضا بعد وذة الى صلعمة ول# عنه حديت وعو أبن لييعة عن بكر بن 
۵ ع اھ عطیف ة ع حاطب ہی لد بلتعۃ ان عر بی للطاب تل یقانلکہ 1١‏ 

0 * $ 2 ٠ 7 ت‎ n 

اقل الاندلس بوسیم ° حنی يبلغ ألم تنرې ؟ لډ بنهزموأ @ 


ومين دخلها من احاب رسول الله صلعم فعرف دخولة اياها برواية غي؟ ك 
ابو O‏ 

ټل حدتنا عبد الله بن صالر حدتنا اللیث ہن سعد عن اسمعیل بن امي 
عن عرو بن سعید عن ببب انی عن ای سحاد | 
ا ل صل انه دل ادت (1206) :ن ۵ كنت دا عقب ر م 
فنزلت امشى فلما تبلّم* السب اذا أنا بأثر بغلة جر رسّنها واذا بذعب منثور 
على اترھا قل جعلت اجبعها حای جمعت سبعين دينارا ثم انيت بها عر بن 
لطاب غقال عرفها سنه فان جاء صاحبها واا فشأنك بها قال فعرفتها سنخ تم أنفقنها 

وجبلة د الانساری 

A and Tajrîd I 181; B s.p.;j 0C më;‏ )2 ,خدتناه وم ا 0 ا 
ك وو 4(0 «.رšyls Husn I 90 and Hajar 997 f. have lë. 3) B‏ 
Pointed in A. 7) See Yaq. IV 929.‏ (6 .خاطب 8 (5 .(ءsi)‏ خاب 8 


8) B illegible, C jai. 9) See esp. Mu’talif 69, Husn I 110. I0 BT 
1 CE 12( 8 .ابتلے‎ 
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ww GG O 


بن حسکل* المیری 


ولچ عنه حديث وغو . ابع ل ر اندیون 2 ا معو یک ربعن الفا کن 


منټ أربیة آلاف ف ماتتی ماتتین فأعطی ل ين خلد اعل الدييا. ن أعطیان؟ 
واعطيات عيالاتك وأرزاق؟ ونوائب# ونواثب البلاد من سور iG E‏ 


القمح ال حجار ثم بعث لل معرية بستمائة الف قضل ® ICSE‏ ۳ 


2 ع 


فل آڊن عفیر e‏ لقي EES‏ فقال ما قفا ما بال ما 


ن 


حرج من بلاںنا e‏ قدو 3 ?۶ خی وغ عل اللساجى فقال اخلانم اعطیانکم 


وعطاء عيالاتكم ونوأثبكم 3لوا نعم قل لا بارك الله لج 


دل أبن ععبر وکن 2 ج وف ا الزے ی صاعم من می من أليمن وسیل ذ 


O ET‏ ا با . فکذ! ټل أبن عفیر برے بن حسکل وایا غو 


Go 27 


بر بن عسکل ۵ 


TET gg TTS 


0 9 ں 
۲ ج : 0 : 8 5 جم .. 1 ك ك 
وم AE‏ یرت A=‏ وه أبن - “ن أب. جب ت عن أ e‏ الاحيشاف 


2 سے س 


عن حيي ا e‏ 2 منزل ٣‏ هر مع الزوال و فیسلی 
GL 1‏ 


DB 2) C Jaw, also below. According to the best authorities, 
the name was „Xwe; see Moscht. 365 and lit. cited, also Qam., Tajrîd, al. Ibn 
‘Abd al-Hakam himself prefers Kwe, see below. 3) B sp. 4( €٥€ .عسکل‎ 
5) This was al-MuradI,. On the others named خرش بی ا‎ and خرش بن ر‎ 
see Tajrîd I 168 f., Qaisaranî 127, Hajar I 87O0f. 6) B i. 7) B om. 
8) Ibn Haram al-Laitr; Hajar I 754, Husn I 89, al. 9) B .اع‎ € adds: 


.ح “تناد دم ا 
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ومسعود بن و البلہى 

ا و وان يه ڪن ڪرت بن ريك عن عل بن ري کر 
مسعوب بن الاسود صاحب رسول الله صلعم وكان ممن باإيع تحت الشجرة أنه 
ا ن عر بن لخطاب ف غروا افريقية فقال عر افريقي غادرة مغدور بهاه حدثناه 
اسد بن موسی * عن أبن ليع ۵ 

وابو مليكة البلوى 3 

ا ی بت ھا ابن یع جن کرت بن یرید عن عل بن رام 
ا ا یں ی اکب الدی لع دی راسد النی کن ٭ امیا او ااا 
بفلسطين كيف بك بابا راشد اذا وليك ولاة إن عحيتة * دخلت النار وان اطعتة 
دخلت النارة حدتناه ابو الاسوب النضر بن عبد للبار ك 

ومنھا حديت اللیت بن سعد عن بزید بن أ حبيب عن أبن رويفع انح 
حدث ان ابا ملیکۃة مر على رجل وعو یبکی فقال له ما يبكیك فقال ما لی لا آبکی 
وقد أفرطث صلاة العصر فلم أملها حتى غابت الشمس فقال ابو مليكة أو تصلها 
حین فکرت قل بلی قل انك قى ا ا نن سوک 
التسبیے یرفع لکم ٦‏ فما سا الرجل ف المکتوبة من رکوع او “جوب او سو عنها فان 
جعل له من تسبجه تام ما نق من صلاتءه حدثناه شعيب بن الليث وعبى 
اله یی صائ ۵ 

E 

ولھ عند حديت واحد وفر حديتث 8 بن شریہ اخبرن الضحاك یی شرحبیل 
ای آ عار ہن سعد الاکیی اخبرم ان عر بن لطاب كتب ال عرو بن 
العا أرع جعل ابن ضنة على القضاة فا فارسل الي (1204) عرو فاقران کتاب امیر 
الومنين قال كعب لا والله لا يجيه الل فة ماك E‏ 0 
بعون فيها بعد إل انجاه الله منها وأبا أ يقبل القضاء قنركه ل حدتناه 
ا 2 سد ي عبرال کن کی ا فى للافلية ۵ 
O ëgjê. 2) B om. 8) Tajrîd, al. ilî. 4) 0 om. 5) B yl:‏ )1 

See Pp. 280, 8.‏ )9 .نە € (8 .لك 7(8 .حال 8 (6 


© 
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والعدو و بقانلة حن e‏ ل e‏ منه ۽ مان ان کن e‏ ل منھ مان 
والا تئل 4 حدثناه ابو الاسود النضرا بن عبد لجبار. وقد ادخل بعض 


۰ 
وله عنه حديت واحد وعو أبن لبيعة عن رث (1190) بن يعقوب عن ال شعيب 
0 وحوح E ES‏ ابو وحوح صاحب رسول الله صلعم OES‏ 2 
E‏ ريطته* خراقا خجعل بصنا به وقول ا ا 
e‏ قى E‏ ن تکون e‏ حدتناه ابو السود . «حیتغاه E U o‏ 
عن أي وتحب عن أبن ابيع © 
وابو مسلم الغافقى 
ولچ عن حديتثت واحد وعو اين ل O o‏ 
ان آیا مسلم صاحب انی صلم کان يدن له بن الخاد فق داز ا 
... قل فقطعها عر بن عبد العزيز ۵ حدثناه عبد الملك بن مسلمية ة 
وصلة بن رث الغفارى 
ولچ عن حديث واحد ووو حيو بن شریے فل أخبرف جا بن دلا ا 
ان ابا صل سعيد بن عبد الرجن الغفارى اخبره ان سلیم ر ا د 
والله ما تركنا عه نبينا صلعم ولا قطعنا أرحامنا حتى قمت انت واتحابك بين 
أضيرنا ۵ حدتناه امٰقری * عن حيوة ډن شریے ° @ 
وشرحبیل بن سنخ 
ول عنه حديث وهو أبن وفب عن جيى بن أيوب عن جعفر بن ربيعة عن 
سبیل الله ۵ حدتناه عرو بن سواد ۵ 


1) Mss. .دعر‎ 2) I1. e. ,شيبان ڊن امیا‎ see Husn I 114. 3) Hajar 
IV 410. 4) C رأبطنه‎ (Hajar «xiطؤڊأ).‎ 5( 48 ٿأوماs.‎ 6( € .مسلی±‎ 


î) Something missing. 8) Bom. 9) Cf, Sur. 4, 165; 16, 90, ete. See Gloss. ly. 
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تى فليل لا يكفيك فقال اجعله lS‏ انی ڊ× ففعلت فوصضدع کفه ف الاناء 
فرایت بین کل اصبعين من اصابعه عينا تفر فقال لول ا OT‏ 
ا صداء لسقينا واستقينا* ناد ف الناس من له حاجة بالا فناديث فيك فأخذ 
ان و تقیم فل الصدائی فاتیت فلبا فب ایل الله لہ صلانہ انید 
بالكتابين فقلت با رسول الا» أعفنى من هخي فقال وما بدا لك فقلت لف سمعتك 
تقول لا خير غ الامارة ۰ a‏ 
ا عن ظهر غتّى نهو صداع ف الرأس وداة ف البطن وقد سألنك وأا غنيّ فقال 
2 الا» صلعم هو فاك ان٣‏ شتت فاق وان * ششت فع فقال لى رسېل الالء 
م فدلی کی جل اومره عليټ ۀ CC‏ على رجل من الوفك الدين قیموا علبه 
ا لن لا ت اذا كان الشناء وجنا CELL‏ 
6 ودا کاں الصيف * قل ماوعا فتفقنا على میاه حولنا وقد اسلمنا وکل من 


Ww 


د د لل تا دال سا اھا نکن علیها و نتف قز 


e 


فدعا بسبع حصیات فعرکهن 1 ف يده ودع فیهھن ٥‏ تر قل اذھبوا بین لحصيات فان 
نيتم البثر فألقوعا واحدة واححة وأذكروا اسم الل قل السدائى ففعلنا فما استطعنا 


بع فلك ن ننضر ك تعره یع البثر ® ES‏ امقری ۵ 


ومین دخلها من اتحاب رسول الا» صلعم فرووا عنه حكاية عن رأيه؟ ولم يرو 
ابو عميرة المرف +1 
وله عن حديث واحد وهو اين لهيعة عن بكر بن سودة عن r‏ 
يقال له ابو عميرة وان من افحاب رتل الله صلعم انك كانوا اذا كائوا غ الغزو اصطقوا 


1) Bom. 2) B luawlg. 8) B Iu, and adds ;9ي‎ © adds .نارم ۸ (4 .قى‎ 
5( 8 ادب ؟) نْب 8 (9 .ص € (8 .قلت 7(8 .علیکم 8 (6 .تدع‎ 
10( © .فتعرفنا‎ 11( 80٥0 قد وروا © (18 .في# 0 (12 .هم 0) فغرکھن‎ )si( 
14) His n was Raštd ibn Malik; not to be 6 with Rašîd ibn Malik 
ibn ‘Amîra (also «“Abu ‘“Amîra”) as- «Sadî (also «“al-Asadî” and <“al-Azdî’”), Tajrıd 
I 196, Hajar I 1056 f.; cf. Hajar IV 264. 


ا 


o 


2 
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2 2 البطن أو دا فأعطيته صحيفتى ححيغفة لمرن ومح قال اة‎ 
عبت ما معت ټل هو ما سیت دنا سل ي لی ا‎ 
وزیا بن ا السدائٹى‎ 

ول عنه عن رسول ألا» صلعم حديث واحد وعو حدیت عبد لرن بن زیاد 
ا عت زياد بن لبت الصداثى قل أنبت 
رسول الله صلعم فبايعتة على الاسلام E‏ نقد بعت غاا :2 0 
AT‏ قومى وطاعت# فقال آذعب فردم فقلت با 
سول الله إن راحلتى قد ت كن اعت اليه الا ي ا 
ملعم رجلا وكلتب معه الع فم تل الصداتى قدم لدم باسلامم فقال ل رسرل 


و 


الله صل با أخااصذة* إنه ليطا فى تمك تلت بر له ر ا ا 


= 


الا بلعم ألا علي قلت بلی o TO Oc‏ 


الل» صلعم منزلا أعل ذلك ۴ ۰ مل بقول 


کے 


ن 
وبين فى لجاعلية فقال رسيل اثلا صلعم e‏ تلوا نعم فالتفت ألى اتاب وأنا فيج 
ققال لا خير ف الامارة لرجل مومن اقل السدائی فدخل قول ف نفسی تل ق ازا ة 
آخر فقال با رسول الا أعطنى فقال رسول الأ× بلعم 0 ا عن چ غنی 
نڼو داع ف ا لأس ودا ج البطى فقال الساتل فأعطی من الحددقة نقال ll‏ 
a‏ حکم هوا فیها راا تمانية 
أجزاء فار كنت من تلك (1194) الاجزاء اعطينك او اعطيناك حقك قل السداثى 
فدخل ذلك ق نفسی ى E‏ من السدتارن ونا غنی ر أن سول الل دعم 
E‏ قيا واحابه ٩‏ ينقطعون عند ويستأخرون 
حتی لہ يبق معه احد غیری فلما کن صلاة الصبے امرف فاذْلْث وجعلہت 
اقل اتيم با رسول الاه فينظ الى ناحية ` ويقول لا حتى اذا طلع الفجر نزل 


ا 


قتبرز قر انعرف الي وقد تلاحق ادابء فقال هل من ماه با آخا داء فقلت لا 


€ (5 .اختسل 0© ,اعسعنا 8 4 .اعطاە 0 (3 .صدا 8 2 2o.‏ 
.ع € (6 . تخاب 
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ک3 عن ید بی احق عی یرید ہی اہی حخبیب ھی اہی 
د کے کے ت م 
ومهاجر موی سلمة وكر ينزل الصعيد 

ول# عنه حديث واحى E‏ ل ن 
بكير مو عرة عن مهاجر مول ام سلما قل خدمت رسول الله صلعم سبع سنين 
فلم يقل لی * ف شیءا فعلته لم فعلته ولا لشء ل أفعلء لو نعلت ۵ حدثناه (1180) 
بجیی بن عبد الله بن بکیر هھ لم يرو عنه غير ال مصرھ 

وابن حول الأزدىَ 

ول# عنه عن رسول الله بلعم * حديث وعو الليثت بن سعد وأبى لهيعة عن 
یزید ب أ حبیب عن ربیعة ڊن لقہط ا گن اڊن وال زی سول 
E E‏ ا کت دد ا جا یں کات فقد جا ن کا س 
د د ای کی ھی این کر اخدیه بر دق 
بعطیه وخروہ اللجال هة حدتناه أل عبد الله بن عبد لمكم وشعيب بن الليث 
وعبى الله بن الم عن الليت وأبو الاسو e‏ 

ll lT 

E a E E TS 
عن زياد بن تعيم لصرمى عن حبان؛ بن بح الصدائى قل لن قوم كفرو‎ 
دک عل د‎ E ا‎ 
i ET ذلك : قلت نعم قل فاتبعته ليلنى حنى الصبا‎ 
ما قنوضأت منه نجعل النى صلعم أصابعه فى الاناء فانفجر عیوتًا فقال من اراد منکم‎ 
e دانم فق‎ E أن يتوضاً فليتوضاً فنوضأت * وصليت فامرف علي‎ 
رسول الل» صلعم فقال أ فلاتًا ظلمنى فقال رسول الله صلعم لا خير ف الامارة لمسلم‎ 
۰: ل داښ‎ E 


1) 8 ,بشى‎ also below. 2) BC xy, also below. His name was ‘Abd- 
allah, see Tab. I1 3396, Husn I 96, Hajar II 733 ff. 3) C om. this passage. 
4) 8 حيار‎ )above, s8. p.(« 5( ۸ .كئلك‎ 6) C + ia. 
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15 


ول# عنه حديث واحد وهو أبن وفب عن حيوة بن شري قل حدثن عقبة 
ذل ويل للأعقاب من النار. هكذا حديث ابن وعب وها المشهور عقبةة بن مسلم 
EOE JE‏ 

بی بن عمارة 

ول عن حدحيت واحى وفو جیی بن î‏ عن عى أل ج رن بن ا 0 
ڪي ہی بزید ابی زیاد ع ت عن آبی ڊن عمارة وکن صلی 
القبلتين مع النى صلعم قل قلت با رسول ألا× امس > الخغفين قل فل 
5 قلت وبومان ذل فلن قلت وتلتة ۴ رسول ازل قل هھ lee‏ 7 ییا 
لك 4 ححتناد سعيد ڍنن عفير ك ټل دة عرو ډن سوان 8 عن ابن وقب عن 
جیی بن ا عن عب رجن ن ر عو کیلک یی بزید بی أف زیاد عن 
ايوب بی قطن عن ا ڊن عن دن عمارة e‏ بن کر ابن عغي ° 
عبادة ين نس ھ 

مالا بير 

2i‏ عند حديث وأحد وهو أبن البارل قل حدتنا حمد بن احق عى بريد 
بی ابی حبیب عن مرت وی عبی الل 2 عن مالك دن 0 ة أن كرى أفأ 
جنازة فنقال تلثة ر بقول قل - الله حبلعم ما من 


جعفر عن أبن ا و«حلتنا ايد بن عبد ۰ ۰ 'کمد ډن عیسی ٤‏ 


1) B s. p., everywhere. 2) B adds: لرن وعو خطاً‎ Ae Js. See Tajrid 
II 29, Husn I 103 .لعقية 8 (3 .(کتیر بی أ کتیر)‎ 4) On this name see 
Mu'’talif 87, Moscht. 372, Tajrîd I 7f., Husn I 79, Hajar I 29, 199. To be 


distinguished from ا بن عمارة العبسى‎ Eb. ME I7 20, al). 5) BC dJ. 
6) BC Jessy, both times. 1) BC .سود € (8 .ڻا‎ 9) C sl. 


10) B om. 11) BC @ljz!. 
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2 مریم قال ححتنا عب الله بن عة ع بزید بن ټل عت أا 
i TT‏ 
ومنھا حدیت حیو بن شیے قل اخبرفٰ بکر بن عو ان رث بین بزید للضمی 
أخَبرة أن ربع الجرشی د أخبره ازن يا فاطهة اکب الل قول 5 
ر صلاة النهار ل ن د ا دل ربیعة Sc‏ ار لا أكون ll‏ ارا 


ورا کا 


اا9 کان زل 4 تناه الیقری ۹ 


ەمالڭك بن عنتافية ا 4 
ولھ عغه ن رسول ال» بلعم حدیت واأحى وور اين عة عن یزرک د ن ابی 
ن خیس بن ا مع عب a‏ قول اخبرفٰ ,جل 10 
جدام انح a‏ مالك ټن عانافخة أنه 2 رسول الل صلعم بقل أف لقيتم عشارا 
ا حیتناد عبد الك د.. ن مسلم: ۸ ۾ برو عند غير ال مح 2 
وکرو ن ايق ° الاخزاعي 
ولچ عند عن سول الله صلعم حدیت (1184) اح ووم عي الرکّن بن ری قل 
ا بن عبى الل العاف حدتنی آل ټل سمعت الحيق ٠‏ 15 


. فل ابی ا فلذلك قدمت علیکم محر ك حدتناا عبد الله بن صال 
عن أف شردی وعبى اللك بن نبیر عن عرأن بن عطي الجذامى عر أل شرږے ۵ 
وأبو الاعرر السلمى 
ا ن ا اي ر عن عرد البخلى - 90 
ا ن رسول الله حبلعم قل أا E‏ عل من ذل اشباء 8 E‏ ت مطاع 
وقہوی متبع ومام ضال ۵ حدتناه أل عبی الله بن عبد کم ولف د a‏ 


1G» 


وأسم أ الأعور رو بن ہن سفیںن 2 
B eî,*È. Samanî 127; Ibn Sad,‏ )2 .یقول من “جى لل چیه الا 8 (1 
E but see note p. 231.‏ بن بيان Mustabih 15. 8) Ble. 4 Com. Š5)JA‏ 


6) C .الاكەق‎ Loteiba 149, al. 7) A orig. البكائى‎ (so BO), but y3 corrected 
(1% hand) to Û. See Tajrld I 432, and esp. Hajar. 8) B om, 
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هذا فقالوا طلعة1 بن عبيد اللهك حدتناد أبى عبد أللء بن عبد لحكم وشعيب 
ابن الليث وعبد الله بن صال 4 

ومنھا حدیت سعید بن أ ابوب عن يزيد بن أ حبیب عن سويد بن 
تيس عن معوية بن حدیج ان رسول الله صلعم قل إن كن شغا ففى شربة من 
عسل* او شرطۂ جم او کي بنا نييبت لاا ا00 ع 
المقرى ۾ 

ومنها حديت أبن لهيعة عن رث بن يزيد عن عفطة بن عرو للضرمى عن 
معويةة بن حديع عن رسول الله صلعم أنه قال روحة فى سبيل الله أو وة خير 
من الدنيا وما فيهاه حدتناه ابو الاسود النضر بن عبد لجبارك ويكنى ابا نعيم. 
E‏ 


3J 2 


وابو جمعة حبيب ° ڊن سباع 
ولھ عن+± عن رول الح تلعم حدبت وأحى وجو ابن ابع عن بريد بن ا 
حبیب عن مد این یرید الارنی کن عبد الد بى عرف عل اا > 
ابن سباع وقد أدرك رسول الله صلعم قل صلى+ رسول الله صلعم عام الأخراب المغربَ 
فلما فرغ منها تل هل علم احد منكم أ صليت العصر قلوا لا واللة با رسول الله ما 
صليتها فأمر الموذن فأذن فصلى العصر ثم صلى المغرب بعد العحرة۵ حدشناه أ 
عبد الله ين عبد لمكم وابو الاسوت الفكضر يى عبد لباك ٠‏ ب ع ا 


مصر وروی عنه من اعل الشأم صاع بن جبير ۵ 
و'بو فاطمت الازدیّ 
ولم عنه حديث وعو ابن لهيعة عن لرث بن يزيد عن كثير الأعر انصَدَف 
قل ممعت ابا فاطماۂ * بذی ااصوارى 7 يقول قل رسول الله صلعم بايا فاطمة أكتر من 
الساجوب فان ليس من مسلم e‏ لله کچ اڳ رفع الله بها e‏ قال 
حدثناه ابو الاسون النضر E‏ لجبار وسعید بن لن مریم ۵ وحدتنا سعید بن 


1) C om. B pref. A2. 2( 8 .العسل‎ 3) C pref. ڊ«‎ 4) B + .ا‎ 
5( 8 marg. .قل عبد الرجن فهذ! ديت جخ مالك بى انس :ل4ھ‎ 6) C 
and om. following name. 7) AC om. 8( € .فساخچى‎ 
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E‏ ا ب نبی الا قد حدر امت الدجال و ا 
أمر 1 الدجال إن أعور وأ الله ليس باعیر ET‏ بین عینيه كفم ر يقرا ا 


Ow 


وغير الكتاب معه جنة ونار ا CS ETT‏ 
عبی کہ ۵ 
وسغین بن وعب لوان 
ول# عنه أحاديث . منها حديت ا 
»معت سعید بن ابی شمر TE TT‏ 
ل صلع بقل 5 تان امائ وعلى طبرعا احد باق . شحتقث بها ابن 


عبد عن ديت دته فقال عبد E‏ فلعله E‏ لا يبق اح ھن 
عرو بن ت 

ومنھا حديیت أبن ابع عن بن اہی عمتا 6 أن سفین بن وب الک کولاف 
حدتد عن 2 الاح بلعم ن ۆل 5 ا 2 ا الا خبر من الا 
وما فیا7 ُا ا الموين عرض ا a‏ م کہا حرم الله هذا ألبوم 2 
حدتناه أبو السود . وریا شبد بعض الناس ن رجلا کید عن رسول ألا 

ومعویة بن حدیے الاجیی 

ولھ عنه عن النى ددلعم أحاديت . منها اللبت بن سعد عن بزید SS‏ 
حبیب عن سويد بن ٹیس أخبره عن معویة (1170) بن حایی ان سول ازا× 
صلعم صلى وما فسلم تر انحرف وقد بقى من الصلاة ركعة فاد رکه رج فقال بقیت 
من الصلاة ركعاذ فرجع فدخل المسجد وأمر بلا فام الصلاة فصلى للناس ركع 
فأخبرت بذلك الناس فقالو أتعرف الرجل فقلت لا إلا أن أراه فر بى فقلت 
يقول B ٣‏ )4 ,غل € (8 .اسای 8 (2 ٠ہن‏ مر IB om, COC‏ 
قل عبد الرکن C om. 6) B lw. DOB E 8) B adds:‏ )5 


a note which shouاd have been inserted before the clause‏ ,خالغوا ایا السود 
وم برو 
ر 


Got 


1 


Ot 


20 
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س 


بنا 5 E‏ 8 کک > ا قال 4 حدتناه خد ہنی جیی لحد . 
I Tar‏ 
اد ین أ أ e‏ 

E‏ ج 
عن جنادة ہی اھ امیة ان رجلا یں اال ا لا ت 2 الهاجرة 
ندشن او E‏ 
اسا يقولون أن الهجرة قد انقطعت فقال الى صلعم (1170) لا تنقطع ما 
لهاد . کیا ذکر عن أبن وب 4 اة شعبب بن اللبت 8 للح بن 
CE Gy‏ س جنادة ا 
ا فة دد اال پا د 0 0 الله صلعم ثم ذكر 
لدبت @ حدتناه أبو الاسود عن أبن بع ع بزید بن ابی خب کو 2 
ا ٤‏ أمية حدته انه سمع رجلاة من الانصار يجحدته قل قذاكرن 
لهاڪ ن ر ت فقال بعضنا انقطعت وتذل بعضنا م تنقطع فارسلنا رجلا منا أل انى ملعم 
و فکر فدذيیث @ 

منہا حدیٹ این لییعة عن یرید بن ان حبیب ان ابا خير اخبره أن حدذ 
البارقى حدتد أن جناںن ہی ایی آم أخبره انچ ولا کل 2 ا ست 
فقرب الي# طعاما فى بوم جمعة فقال كلو فقالوا إنا صيام فقال أصمتم أمس ةلو لا 
قل أفصاتمور انتم غد لوا لا قل فافطروا ۵ حدتناه ابو الاسود النضر بن عبد لخبارة 


ر2 
ww £‏ 


ومنها حا یت E‏ بن عامر امعافی 10 عن ا قببلٰ عن حنادة بن ا اميخ 


قل دخل قوم على معان بن جل فی مره فقالوا له حدتنا حدیتا «معته من رسول 


الله صلعم لر تسه ور يشبه عليك فقال أجلسوف EES‏ لقم بيله وقعد 


OS 


ڊبعضس اقم وراک CS E‏ جا Lt‏ من رسول زل صلعم ٥‏ دة وم 


1) Cf. Husn I 112, line 5 .(نلاتة أحاديت)‎ 2) B روأينه‎ ٠ 3) BC om. 
4( 8 .ةل بعص € (5 .فانطلق,!‎ 6) B orig. pİ, but corrected. 7) C om. 
8( € .,جالا‎ 9) € #ض¦zڊ,‎ and so A orig., but corrected, 10) Mu’talif 49. 
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ا 


ی احکری عن این عدیس . ۸ بو عله غير اقل مص 4 
بو زمعاذ البلوى 

ولھ عنه عن أ نی خا دی واحد وعو أبن لهيعة عن عبيد الله بن اممغيرة 
عن أ فراس tw‏ مع ابا زمعة يقول تل رسول الله صلعم قتل رجل تسعة وتسعين فاق 
رافبا فقال 1 E‏ تسعد ولسعن فل 2 ٥‏ ذکر ا فیا ذکر 

ول# عنه حکكاية سوى هذا وعو حديت أبن لهيعة عن عبد العرير - 
الك یی ملیل ان ایا زمعة البلوی وان س کاب رسیل اللہ صلعم قال حیں حضرتہ 
الوغاة بافریقی أمر# اذا دغنوه أ يسوا قبره بلارس 4 حدثناه ابو الاسود. م برو 

الل ین و ويقال مالك بن عبد الله 

ابن عن تعلبة آل الكنود عن مالك ين عبد الله و قال اکل ا الل 
E CE ECE e‏ لت اکنت جنبا یا وسل ال 
قل نعم فأخبرت 2 e‏ ا 0 سول الله صلعم فقال أن و ہہ تہ 
أن آل ات ر CC‏ کل وشربت e‏ الى ولا اا جح 
a‏ قال حدتناه سعيد ڍن عفیر Aw‏ ہن ہوسی وعتهن بن صا یریک بىضم 
على بعض ا وڪوه ۵ 

والآخر حديث ابن وحب عن عرو بن ا عن یی بن میمون لخضرمی انه 
الغانقى وعقبة بن عمر يقص تل النى صلعم 0 e E‏ فنا اقل ؟ 
الك لن ا ا دی ااه ڪه الودأع فقال علیكم بالقران نانکم سترجعون 
الى قوم يشته E E e‏ ل e‏ 


1( 8 .عب الله بن‎ 2) B om. 3( €٥€ .عن‎ 4) Moscht. 114 f. 5( A 
dêlê, and so also Hajar IV 352. B s.p. 6) B & 
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ولھ عند حكاية عن 1 نفسه. قل ححتنا عبد ألا» بن صالر ححتنا عبد الركن 


9 2 e د‎ E ٤ 
ران بن عطية ن 2 شر اة‎ EAE أبن شرید ٭ وی ایل ہن ڏحبیر‎ 


ر 


e‏ بزید بن کرو امعافری جحدث عن ایی دور القمى أن× E EC‏ زبلا د 


. حملها ll‏ و اخفاقما ھ * م برو عنه غير أعلل مح +2 
GD e 5‏ الندر َ 
ولچ عنک× عن رسول الله حبلعم دت 1 حى وتو اڍن 2 يبع عن ت ن بزید 


vw سے‎ 7 


SS‏ ج عن عتبة بن النذر ون من حب را ا و 
با رسول أنا× ر الاجلين ة قضی مسی عليه السلام قل ا9ا بجا قل قل رسول 
الله صلعم ان موسى عليه السلام لما راد فاف شعيب عليه السلام امر امرأته أن 
E‏ ی ا اي لما وردت 
ا وقف موی عليه السلام بارا لوص فلم تصدر E.‏ الا ضربة نبا 
بعصاء ° فوضعت ڌلب لوان کین ووضعت اتننين وثلنة لیس فیچ 10 1 ول 
ضبوب ولا تعېل 2 ولا ىش تفوت الكف . قل سل اله حل ا ا 
وجدتم بقأيا منها وك السامریة 4 حلتناه ابو الاسود النضر بى عبد بار وجحبى 
5 أبن عبد الله بن بكير وم الو لات تیت ا ۵ مہ برو عن× غير (11660) 
افل محر وشركهم ف الرواية عنه من أهل الشأم خالد بن معدان 4 
وعبد الرن بن عدذيس البلوى 
ول# عند عى رسول ألا» صلعم حديت وأحد. ووو أبن لييعة عن بزيد بن أف 
حبیب عى أبن ماس ان O EY‏ بن عدیس أن قل ہمعت 
0ه رسول الله صلعم يقول تخرج أاس* جرقون* من الدّين كما يمرق السهم من الرمية 
يقتلة# اللءة فى جيل E‏ ليل 7 وجل لتر ةو 00 
TE e SL aآ mu‏ 


CT 2) C om. 3) AB om. 4 Aom. 5) B s.p.; 0 ,اندر‎ 
also below. 6) Sur. 28,28. 7) Bs.p, C0 guy. 8) 80 .ٿرب‎ 9) © 
.قشۈوش ۸ (11 .نھن 8 (10 .۔بعدی‎ 12) C .ناس ۸ (183 . تغول‎ 
CE 150 8 16 € لیل 8 17 لبان‎ )e٤ 108,4 
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عن اك ھک جن عبی الله 1 > ن ابن ” سندر قال ممعت ٠‏ الله 6 
u E OM‏ الل بلعم يذ ڌل نعم E‏ 
عا 3 بذلك تال لع 2 حدتناه عن الك 2 E‏ وخیی ن بکیر ع ولم یذ کر 
ڍن مساھک EC‏ بابا ا السود أل ٠‏ کیت ۹ 5 
* ویقال أبن سندر* فيما ذكر أبن ولعب عن ابن لهیعة عن يزيد بن أل حبيب 
ن ك ډن اقبط عن عبک الاح َ ن سندر عن (116a) E EC,‏ 
ا ل ا مغد قل اوس ا ا س الل قل ا ب کل 


ر کغرا ا أعلم @ م رو عند اول معیر 2 10 


مس لم . قل بزید وکن ا 
u‏ ك 
ول۹ عند عن رسول. الل صلعم حديث واحد. وهو أبن لهيعة عن يزيد بن أل 
کے و ع یل اا ا کل اتیت رس الله اعم قلت ا رسول 
الله إا بأرص باردة شديدة البرد ونصنع بها شرابًا من الق آنيڪل پا نبي الله 
اليس یسکر تل بلى قل فته حرام تر راجعهة التانية فقال متلها ثم إلى أعدث ور 


م 


عليه فقلت آرآيت إن أب * أن يدعوعا يا نبى الل»ة وقد غلبت عليه تل من 


غلبت علب فافنلىوه ۵ حدتناه أ عبی الل بن عبلک کہ وأہو الاسوں النض ر ين 
عبد لجبار وهافء ن ل لیس لټ عن± غیرد وم يوو عنه غير أفل محر 2 


واڊو القھمی 
وټ عنه عن رسیل الل بلعم حليث وأحا ل . وتو أڍن د 
عرد العائری ع ابی تور القگیی ڈل کنا عند ,سل انل 2 sS‏ بوب من 
د ك لله عدا التوب ولعن ن عله فال رسل الا 
صلعم 3 تلعنډ ان د ٠‏ من# 4 حدتناه ابو الاسود النضر” بن عبد 0 
وعثمن بن صال. ليس ل عنه عن رسول الالء صلعم غبيره. * ل يرو عند غير اهل محر +۵ 


1) AC om. 2( .ڪيا .8ء1‎ 3) A om. 4) B om. See the trads. 
above, pp. 137 ff. 5( 8 .يلعونھا 8 (6 .,اجعته‎ 7( ss. ,نىر‎ also below. 
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ابن السّع حدتنا أبن لبي عن ا ق 2 اغ 0 
اى عريرة تل معت رسول الله صلعم بقول إن الله عد لا 0 0 
رات الا ئن معت وا حطر عل ل به لا ا ا 
الذین لا يکتوون ° ولا يتطيرون وعلى ربج يتوکاون ۵ 


ول عند عن رسول اللء بلعم حديت واحد ليس ل# عند غيره. وعو ححيث 
اللبت بی سعد عن بزید بن أل حبیب عن سويد بی قيس البلوی عن علقمة 
0 رمش البلوى 3ل بعت رسول الله صلعم رو بن العاص لل البكرين خر 
رول الاه صلعم فی سریة ة وخرجنا معد فنعس رسول الله صلعم ثم اسنبقظ فقال 
الله عا قدا کل اتسن انه ع د ل ا 0 
2 ثم نعس الغ فاسنيقظ فقال رحم الله عرا قلا من عرد ا رسول الل اال ٤‏ 
ابن العاص تالو! وما باله قال ذكرت أف كنت اذا تّبث الناس للصكقة جا من 
السحقة فاجرل فأقمل له من أين لك هذا يا عرو فقول عو من عند الله وصد 
رو أن لعمرو عند الل خيرا كتيرا 4 قل ححدتناه عبد الا» بن صا وجيى بن 
بکیر واسد بن موی 2 

وابو الرمداء البلبى 

وله عنه عن رسول الالء صلعم حديث” وعو أبن وعب عن ابن لييعة عن عبد 
لله بن بي عن اف سليمن مو لام٥‏ سلف بزو الى صلعم حدته أن ابا ادا 
حدتہ ار رجلا منټ شرب ب× سول الا× اعم فض ب× تنرب لاذ فضر به 


£ 


UE 


ر م الال فأنوا ب± اليد فما ادری أ انال أو الراب مر × د غ الچل 
أو قل على الفحل 4 ححتناه خمد بن جيى الصاف . وم برو عند غير أحل محر 


CU‏ ص 


Es 
1) B gleuldl. 2) 1 Corinth. 2,9. 38) 8 gisa. 4) C aa. 5) Mes. sp. 


6) B (also below), and so Hajar IV 127. See also Qam. I 293, Tajrıd II 
177, Husn I 110. 7) BFA“. 8) A أ٠‎ 9) Hajar II 272 f., Husn I 94f. 
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ومنها حایت أبن ابع عن دراج ا لسم € س عند الله ڊنن بن 
ل الله لغم إن ى النار یات أمتال أعناق البخت تلسع 
إحدافن الآسعة قيجد حموتّها أربعين سنة ك قل حدثناه ابو الاسون النضر بن 
عیک لجبار ۵ 

لی لتا ب که 
ر رسول الله صلعم قل وددىت . سے ی ال حجابا. من شدة ما 
کانواً ججادلونه بلعم @ دل ناه عنک اللى ن LS‏ وأبو السود ألنض ر ين 
عبد لجبار ھ 

2 ت :غ ای یی ا عن عبد اللہ بی ت‎ E 

w 2‏ بب 7w ce‏ ) 
گا e E‏ فرجع رسول الله صلعم مغضبا وكنت أنا وراء الحجرة يقول 
E E a N N e‏ 
اسنغفر له با رسول الله فقال عفر الالء لد 4 قل حاتناه أبو الاسيد الخضر ہن عبد 

الجبار 4 

ومغها حديت لن E E‏ عن عىبى الا بن المغيسة عن ا بی عب 
الرّن ل بن ا ډن جء قل نی سول الل بلعم 8 ر یسنناجی 
اح بعشّم | رمخ ۵ حاتناه ابو ق النضب ۾ ين عبد 2 ,® ق عبک الرجن 


15 


أا E lL‏ ہر عوف اغا هو ابو سليء عبى الله بن رأفع . وألا× أعلم 4 مو 


وکن عبد الا» بن لحرت قد عى ا ىر بع عبد العريز بن مرون بسک 
ست وتمانین . لہ برو عنه غير اعل مصر وروی عنه من أعل المحين# أبو سلمة بن 
ا کل لھ من آم يقال لہ السفاے قد روی عن ۵ قل حدقنا طف 


1) C «gq. See Husn I 117 f. (where galgll should be .(القایں‎ Har. ds 


other details. 2) C + ءتىدروا 4(8 .قسیسۈن 8 (3 .ما‎ 5) BC ع٠‎ 
6) B 92. © This note in marg. of B. 


O1 
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ر 
مسن النار. وروا ابن وفب عن حيوڌ ين شربے عن عقب بن مسلم عن عبک الله 


شد وابو الاسود وعتهن بن لے دغل بعض# کل م سول الله دلعم Ce‏ 


E 
حدقا اچد بن مرو بن لس حا المغرلى ة‎ 
ين ن جر‎ (115a) بن ا المرأدى د فل فلم ا عند الد‎ a عن‎ 


الزبيلدى من اب سول الله بلعم محر بچ عند دن مساڪى محر فقيل > 


ر 


مے ئ 


GG u 3 us 
cE E SS UD 
ل‎ CE aA 2 ەك‎ E mT e لسبکی‎ E مأ أعملاف ک ر ولیس ثب‎ 


فیما مش النار آقلا ما مست النار له الاك امطبوع أو المنضو قل لقد 


رایدنى سابع e‏ او سید e‏ وول اله دبلعم ھ جل فداه 
بالحىلاة خرج د شمررذ ‏ جا کل انار فقال له سول ازل بلعم اطابت برمنانك 


کل نعم بال أت اه فتناول متها بضع فلم بزل يَعّلكيا حتى أَحر بالصلاة ونا 
ا0ا هه إا ا ندید حلفا اب لادا 0 ي ع 
عن عبی ابلك بن أن کرب باسناںه 18 مغای] ۵ 

ومنها حديث أبن لييعة عن عبد العزيز بن عبد الك بن متيل“ عن ابي 


عر عبی الل بن لحرت ير جزء ان رسول الح بلعم رجم ویمودی× 4 حا تناه 
ابو زرعة عن حيوة * وعو يسوق لديت بطو ۵ 

ومنیا حدایتث زف نع بن بريد وأبن لهيعة عر عبيد أله بن المغيرة عى ابن 
جز قل ما رايت احدا اكثر تبسمًا من رسول الله صلعم د ححتناه طلّق بن السّد 
عن ذفع بی بزید وأڊو السود عن ابن بع ۵ 
(see above). 3) So A marg. (also:‏ سرح N O E OE‏ ىل 1(8 
.معافى . قل قدید هو انیقی ٥‏ زامقری 8 زامعانری × ۸ .42۲ ,(کذا ف الاصسل 
C‏ )5 .و يقال عتيخ BCE iE. e adds:‏ ق ;116 So Hazr., Husn I‏ )4 
ll. 9) B‏ الل B adds later)‏ (8 .فر € (7 .لاکن € (6 .لبرادی 


B om. (In B this note is later, in marg.).‏ )11 .أبحسر B‏ )10 .رصح 
.ملبك € (14 A om. B om. remainder of note. „ 13) A om.‏ )12 


15) AC om. 
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کن عبد الله بی کرت بی جه الرییخی فل نف‎ 0 
رجل ممن قدم على رسول الالء صلعم غريب تقال رسول الله صلعم وعو عند القبر‎ 
ما اممك قلت 1 العاص وتال لابن عرو ما امك فقال العاص ول للعاص بن العاص‎ 
ا رسول الل صلعم العاصس عبد الله آنرلوا قل فوارينا‎ oT 
قل حدتناه شعیب بن الليت‎ ll صاحینا تر خرجنا من القبر وق“ بدلىت‎ 
۵ وعبی الاه بن صاام وجیی بى عبد الله ين بکیر‎ 


مرت بن جزء الزبیدى يقول أا اول من سمع رسول الله صلعم يقول لا ببولن؛ 
E I ONC O IDG CE‏ 
ا 0 بن الليث وعبد الله بن_ صلع . وقد آدخل ابن ليع ف هذا 
E E‏ جبلة بى نافع . وحدثناه أث 
ص ا ا ي ا ا ي ي بن ر 
د ی ت بی عد کک کی الیت بن 
ا ۸ لی کل عا ا تن دت ي 


جز . EB‏ چیی لن = بن ډکیر عن عرابی ٤‏ ن معویک عن سلیمن ڍنن 
اک کید اللا ت کت ۵ھ 


O 
ومنها حديث الليت بى سعد وعبد الله بى لييعة ونفع بن بزيل عن حبوة‎ 


١ ۰ 0 2 
e A A 


سے 


ا نو ت ق 0 0 ف 
وابو الاسود النضر بن عبى اجبار عن أبن لبيعة . ولم يذكر ابن اف مريم وبطون 
الاقدام 4 

بت ا ل ی سن جن زياد عن عبی الله e‏ ت قال اكَلّنا 
مع سول الله بلعم ی الساکی شو ر TT E e e‏ 


1( € .فقال‎ 2) Cf. Hajar II 851 f., and see also above, p. 94. 3( 8 .يبەل‎ 
4) Qam. I 102, 4af. 5) A om. 


Ot 
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ا ) کظم غیظه وعو یقدر على أن ينتحر دعاه الله عا n‏ 
غلائف حنی ابر فى حلل الاجا 4 ححدتناه أبو الاسون النضر بن عبد ب ¢ 

ومنیا حایث E‏ ان ی ا ی غ 0 
ابیه عن رسول الله صاعم انه آم اهاب ازو وان رجلا خف وتل لاقل آلف 
حتی اصلى مع رسول الله صلعم الظهر ثم اسم علي 1" فيدعو لی بکعوة يکون 
ل سابقة يوم القيامة فدما صلى رسول الله صلعم أقبل الرجل مُسْلّما عليه فقال لم 
رسول الله صلعم أتذرى بكم سبك ٠‏ ااب قل نعم سبقوف بغدونچ الیرم ققال سل 
الح دباعم واللى تغسى بيده لقل 0 ll‏ مما بين اشرق وامغرب ف الفضيلة 2 

ومنیا حدیث* ابن لبیعة عن زبان بن فائد عن سیل بن معان عن ابی أن 
رسول الله صلعم قل من بنى بنيانا ف غير طلم لا كتحا ل غ٠‏ ا 
غر طلم ولا اعتداء کن له جرا جاريًا ما انتفع به احدٌ من حَلّق الرچن ١‏ حدتنه 
ابو الاسود النضر بر عبد لجبارك 

ومنھا حدیت ابی لایع عی ریاں بن اا 2 0 0 0 
ا الجاعدين أعظم أجرًا با رسول الله قل 
اكثرم لله ذكرًا قل فى الصائمين أعظمة قل اكتر لل ذكرا * تر فكر الصلاة والركة 
والح والصدقة كل ذلك يقول رسول الله صلعم أكثرق لله ذكرأة فقال ابو بكر لعمر 
ابن لطاب با حفص ذب الذاكرون بعل حي دا 0 ل 2 
اَل # حدتناء ابو الاسوب النضر بى عبد للبار 

ومنھا حدیت ابن لپيعة عن زبان بن فائد عن سپل بن معان عن ابيد ان 
رسول الله صلعم قل من تخطاً رقب الناس يوم لجمعة اثخذ جس لى جيتمة قل 
حدتناهو عبى ابلك بن مسلمخ ۵ 

وعبى الله بن لحرت بن جزء” الزيدى 
ولھ عنہ عن الئی صل دب یں عشین حديتا. مہا ابت ا 


1) BC سبقوك‎ BEB a SC 000 ححتناه أبو السود نر بن‎ 
LE OTT UBC E DEI OB 


7) A here (and occasionally elsewhere) writes َ 
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سے 


ومنھا حدیت سعید بن آبی ايوب عن ابی مرحوم عبد الرحیم بن میمون ّ 
سوا ہی ا ری ہی سید ھی ران یی اشد سس ھل ہی معاد عن ا 
2 الله صلعم تى عن الكبوة يوم لحمعة والامام طب 4 حدثناه حمد بن 
جیی عن المقرى وحجاج ٣‏ رشدین عن ابی ۵ 
د ي ا ي ين معاد بن ان ان 
معان بن جبل سال رسیل الله صلعم عر. عن أفضل الاجان فقال آرم حب لله وتبغص 
لله وتعمل لسانك ف فکر الله. قل وما ذا با رسول Tm‏ ا ا 
لنفسك وتكره ل# ما نكره لنفسك وأن تقول خيا أو تصمت ۵ حدقناه ابو الاسود 
في رة 
ومنھا حدیت سعبد بن أا E‏ عن أن محوم (1144) عبی الرحیم بن میون 
کک ی کن ضعا ر 
له الد ا دا ورزقنیه من غر حول می ولا قو غفر له ما تقذم من 
و من لتس دا E e E O‏ 
رلا قوة غفر له ما تقدم من ذنبد۵ حدتناه مد ين جب > اة 
ا ا ا ا ا ر ر ا ي و ت 
بيه عر رسول الله صلعم اند قل إن لله عبادا لا يكلمة الاء يمم القيامة ولا يزكيج 
TS 2‏ 
ولا ينظر الي# قلوا من اولك با رسول الله قل التبرى من ولديه رغبخ عنهما وامغبرى 
من ولده ورجل نعم علي قوم فكفر نعمت وتبا منك ك ةل حدثناه أبو الاسوب 4 
اا ت د ا هو ي د ن 
رسول الا» صلعم قل لا يزال هذه الام عل ى شريعة من التق 0 تظھر فيچ ا 
یقیض العلم 2 ۾ ويکر د فيټ ولف الكضعت يضر ة في# الصقارون َ 0 
ال اله قال نشو ۰ ق خر الرمان تيت ن 
حدتناه أبو الاسود النضر بن عبد لجار ۵ 


ومنها + حديت أبن لييعة عن زبارن بن نائد عن سهل بن معان عن م أبیه عن 


1( 8€ .تقل‎ DO 3( 8 .ویکثر‎ 4) C transposes this trad. 
with the following. 


10 


20 


10 
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ا 


سول الله دہلعہ 8 أفضاتل e‏ ا قشعا وتعطی حرمان وتغج 
عن فلمك 2 تل حدتناه اب 

منیا حدیت اللیت ہن سعد عن بزید ڍنن خیبب ا ین ت عن 
سټل بن معان بن انس غن ابی وکن e‏ سول لله بلعم أن قل ار كبوا 


E‏ ادوا e‏ وآیتد دروا ! ا ول ن ناخذٰ ها کواسی ھ @ dE‏ الليثت وحدتنی 
سيل ين معان نفس× عي آبي× عن رسول للح بلعم بهذ! لحديت . قال حدتناه 
ن ڍنن اتلبت وعیک الل ین حال ۵ 


ومنیا حدیت چیی بن وأبن ا ٠‏ رشدیں ° ین سعد عن ز زبان ین 
وو عن ټل ین ج ان ا ا ان 
لله متطوعا من ورا E N TT GT‏ 


w 1 -‏ 2 
اة CELIO TTS‏ دة E‏ 
a‏ ن الل نبرك و«لګ ن ل 0 منكم ك وارد CG‏ حا ا سن 


نوكا عن ر شدین بن سعل وأبو الاأسود عن أبن عة وآبی عبی الله یی عبد 


ا نے 


کم عن ابن وحب عن چجیی بن ابوب @ 
ان ألل ا &@. من ن 2 ا Ox‏ بنحىرف من حا ت 


سے 


a 

کک الضحی لا يقول إلا خيرا غفرت له خطاب هد ون كنت متل زجنف البكر ك 
حلتناد سعید بن عفي ۵ 

N O a 

e COTE الا» بلعم‎ 


ومنھا حدیت ابن ليع ورن س E e‏ 
معان ع أبیه ر سول الله حبلعم ذل الصاح ية ا والمتنغت وامفقع ا 


- 


ڊمنزلة وأحدة 2 قل حلدتناد سعيد بن أبى مریم عن رشدین بن سعل وآبو الاسونں 
النضر بن عبد بار عن ابن لجبعة ك 


1( 8 s.م.,‎ 0 .وأبتدعوها‎ 2) B Xî, „; also below. SSE 10,12. 


دور 
also below.‏ ;تیر BC gı. 5( ss.‏ )4 
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فی كتانق * فذاكرٹ بء بعص آهابنا فقال اغا فو ابن لهيعة عن بكر بن سوادة‎ 
ن ر رسول الله‎ 2 CT TT لن ا‎ 
صبلعم) تل قدم کا سورة البقرة بيز فباعه من سرف فاجاراه قنغيب عفه‎ 
سول الله عم سرا 8 فانطاقظف ىسوم‎ E ږ 2 ډ× النبى صلعم‎ 
4 ولل علم‎ e ب رجل 4 کات سول الد اعم تلت ايام ر دیا‎ 
والاخر حدیث ابن احق عن یزید بن ابی حبیب عن ابی لیر عن ابی‎ 
عبد الرجن جھنی أن رسول الله بلعم رای ر کین غفل کندیان و مذحجیان‎ 
اریت من رلك ومن‎ E o 
4 بك وصخّقك ما ذأ له قل طوبى فمسص على يده تر انحرف نعل الآخر مشل ذلك‎ 
عن ابی ك‎ - TS م برو عند غير أل محر ® وقد روی این‎ 
ال7 کن ن رول الله دلعم قل انا 1 نا راکبون ا اد کل ا الرکن ° وذلك خط‎ 
انما هو أبى ڊدرة وقد خالف أبن حاف فى ذلك الليبت وأبن ليع و19 بئلك الم ۾‎ 
ا الجهنى‎ E ٠ 
ولھ عنه شبيه بار بعین حدیتا. منھا حدیت ابن ليع عن ين فانی الحمراوی‎ 
ن رسول الد صاعم تال من قرا قل‎ OG TOE 
عشر مرات حتی ختمھا بی الله له بيا غ الجتة. قال عر بى لكظاب اذا‎ ٥ عو الله آحد‎ 
دا ا دل الله كت وايب هة ةل حدتناه ايو السود ر بن عبد للبار‎ 
ومنھا حدحیت نفع بی بزیی قل حدت ابو (1181) مرحمم عن سپهل بن معان‎ 
خن عن ابید أن رجلا جا الى جلس فيه رسول الله صلعم فقال السلام عليكم‎ 
م عليه السلام ول عشر حسنات تر أن آخر فقال السلام عليكم ورخ الله فقال‎ 
ا ل اا علب ور الله انه فقال تلتون ت اف آأخر‎ 
فقا السلام عليكم ورج الله وبركاته ومغفرنه تقال أربعون وتال فكذا تكو الفضاتل ج‎ 
۹ تل حدٹناہ سعید دن ابی مربہ‎ 


د > ا ی نتا عن سل بن معاف عى أبيه أن 


1( 8 .فاکرد»‎ 2) Hajar IY 232, 238. 3) Mss. Jw. 4) 8 .جلا‎ 


5) B om. 6 اال‎ DEST 8) Sur. 112. 
U Pe i 
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ES O 3 u GUE‏ 9 ت عو 
2 مء 1 : ۰ اد أ .. ۰ 2 e ۱ 00 ۵ 0 ۹ o‏ 
انی من i‏ لول د i‏ لبه دی فقال ن دعر( ابل Ac‏ ال من ا عو 


برب الفلق 4 حدتناد شعيب بن الليث وعبد الله بن صا وأسد بن موس ك 

ومنیا حدیت ابن لییعة عن بكر بن سوال عن أل سعيد القتبا عن أ تثيم 
CL‏ ندر * ان تح ماشيةٌ بغير خمار فبلخ 
ذلك النى صلعم فقال تح راكبة مكختمة ولتصم ۵ حدثناه سعيد بن أق مريم 
وأبو الاسون النضر بن عبد ول ا عن بکر أنه سمع عن عقبة وم 

ومنھا حدیت ابن لپیعة عن يزيد بن عرو امعافرى عمن سبع عقبة بن دمر 
يقول بعتى رسول الله صلعم ساعيا فاستادنتع ناكل من الصحَقة فأذن لناه حدقن 
ابو الاسود النضر بن عبد ا 4 

وما خدیت اللیت بن سعد گن بد بی ای حب ا ا ا 
ان عقب بن عامر قامة فى صلاة” وعليه جلوس فقال (1130) الناس سبكان الل 
ساڪار الله فعرف الذى ریدو 8 E‏ صلانہ خی حدتی و جا YE‏ 
قل سيعت فلكم وعد السنة ۳ حدتناه کک الليت وعبد الله بى صال. 
یتنا ا ا د ا ا ا مض e ET‏ 
عن ابن شماسة ع عقب حو 2 

قل وشرکټ ف الروأبة عنه من آل المدينة سعيدل بن Li‏ ومعان ډن عبد الله بن 
حبيب . ومن اعل الكوفة قيس بن أ حازم . وين أعل البحرة لحسن بن أبى خسن 
ولیس ذلك باسیح . وکن مفتی البلد وتوف محر فى خلافة معوية. يكتى أبا حماد ۵ 

وأبو عبد الرجن اجھتی 
ول؟ عنه حديتارم احد9ا ابن لهيعة عى أف & E‏ اجهنى 
رسول الله صلعم بلع رجلا ف دين يقال ل مرق ل عبد الجن عكذا وجدثه 


1( 8 .اقرف © راقری‎ 2( 50-+٣ایش.‎ 8(٥ .یذکر 80 (4 .لے‎ 5( B pre 
.ةيم € (6 .باکل 0 .ق أن‎ 7( BO .لان‎ 8) Hajar I1 137 f., Husn 1 98 f. Qam. [128 7. 
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حدتغاه سعید بن أ مریم عن نافع نع بن بزیی وامقری ى عن حيو بن شریے ۵ 

ومنها حديث ابن لبيعة عن ابن فبيرة وللرث بن يزيد عن عبد الرمن بن 
(1120) جبیر اند سمع عقب بن عمر يقول أن رسول الالء صلعم نهى عن الکی وشرب 
الكميم وكان اذا اكاحل اكاحل ورا واذا اساجمر اساجمر وتراه حدقناه اسد بن 
ی ا ا ان ر ا ا ار ند 
بار عن این لپیعة عن رت بی ريده 

ومنها حديت أبن لهيعة عن أل قبيل قل »معت * عقبة بن عمر قول معن ا 
رسول الله صلعم يقول قلال أمنى فى الكتاب واللتبن قلوا با رسول الله وما الكتاب 
واللبن قال يتعلمون الكتاب E e‏ آذزله ل وجیں الل دا 
CS‏ والاجمع e ET‏ اسيع ET‏ 
امقرى واو الاسود النضر بن عبد للبارة 

ومنھا حدیث اہن احق عن بزید ہن اہی حبیب عن عبد الرجن الاجیی ° 
عن عقب بن عامر قال سمعت رسول الا» صلعم يقل لا يدخل لجنا صاحب مكس ك 
حدٹناہ علیٰ ہن معبد عن عبید e‏ 

حدیت ایں لی عن یرید یی ہے خیب ان فشا cE‏ 
اخبره أنه سمع مسلب بن خلّد يقول ما يحمل الرجل المسلم على لبس الخرير وه 
فى العصب ة والكتان ما يغنيه وعذا بين اطهركم من جبركم عن رسول الله صلعم قم 
با عقب فقام عقب بن عامر فقال سمعت رسول ا r‏ 
ا معد ين النار. روسمعته يفول من لبس لير ف الدنيا حه الله 

ا تال ححتناه عبى الملك بن مسلية ك 

کب مسل ی متب بی عار ان ررر 
الله صلعم قال اذا ريت الله يعطى العباد ما يسالون ° على معاصي# ااه * فاا ذلك" 
استتدراہ من لټ تم لى * فليا تسوا ما ف کرو به؟ الى آخر الآيذه حدثناه عبد الله 
أبن عیاد العبدى 4 


1) Bom. 2) Mss. sp. 3) So Mss. Doubtless orig. e 4) B + xبلع.‎ 
5) Kindî 71, 15. 6( © .بشاورى‎ 7) B .فلك‎ 8) Sur. 6, 44; 7, 165. 
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اخی بی غفار متکشًاا فی جہنم على قوس واذا فيها صاحبة القط الى ربطت+ 
فلم تطّعمه ولم تسرحه فيبتغى ما يال فبات على e cC‏ 
النضر بن عبد ا ,ك 

oT aT 
آرم یبتاع على بيع أاخی× حای ولا بخطب على خطبة اخیہ حنی يدر قل‎ 
۵ حدتناه غ 81 بن صا‎ 

ومنها حديت أبن لهيعة عن وأعب بن عبد أله عن عبد الرجن بن N PO‏ 
E e‏ أ سول الل بلعم 5 N,‏ د eys‏ شید 4 
حدتناد ابو الاسود النضر ن عبد لجار وعبى اللك بى مسلية ك 

ومنہا حايیت ابن ليع عن رياف 8 التقفى آذ سيع× 2 سمعت ادن E‏ 
دت عن عقنک بن عر ن رسول الل× صلعم 5 ړ رخص الا ُن علأید 

من الام مثل جبال عرنات ك حدتناه ابو الاسون النضر بن عبد للبار 

ومن ”حدیث اڍن ابع عن ١‏ دن بعقوب ۶ن ا لمر أن قل 
ذلك قال عقبة لولا* كلام سمعته من رسول الله صلعم لم آتعنه. قل لحرت فقلہت 
لابن شماسة وما ذاك 85 ان قال من علم ای : م كنيس 0 2 


قل لحرت E‏ أن لى فكذاأ 4 حدتناه أبو الاسود النضر ہی عبد بار وعبک 


SOU? 


املك بن مسلمة . وف حديث عبد املك انى فقيماة اللخمى قل لعقبة انك ختلف 
ین فذي. ن الغرضين ۵ 

ارا ا ت وی و ا ا ر 
شعيب بن زرعة آنه سبع عقبة بن مر يقول اند سمع رسول الل صلعم يقو لاكداب, 
لا تخيغفوا آنْفْسّكم بعت أمنها قالو! يا رسيل الله وما يف به انغسنا قل الدين 4 


1) AC E B orig. liin, cor. to lain. 2) Mss. jıai, also below. 
3) Ibn Makulz and Moscht., s. v.; Iiusn 1 121 .)زر(‎ 11s. .رز‎ 4) B yi. 
5( 80 فقیم‎ )B 8. P. 
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ن رزدن عن على ن رباے قال »معت عقب ين مر قل‎ CECE 
كنا ف المساجد نتعلم القرآرى فدخل علينا رسول الله صلعم فسلم علينا فرددنا عليه‎ 


السلام فقال E‏ ن ا e‏ أنخ قل ونغذوا تھ الح نفسی بیکہ 


یپ 


لهو أشد تفلّتًا من المخاص ف العقله قل ححتناه المشرى ه 

ومنها حديث ابن لپيعة عن لحرٿ بن يزيد عن على بن ربا عن عقب بن 
E E E E E‏ 
الرمن م برو هذا لمدیت ال 0 بن موس 3 4 

ومنها حیدت ابن ۰ ابع عن دک و ټين سو اف ى بیعد ين قبس ا ۶ن 
عقک U‏ مر قال د هګ تن رسو اللخ دا ۽ بقل من Ll‏ ا ونروک 5 ٥‏ ہی 
صلا غير e‏ کفر عن ما کان قبلما سین ۵ ثل عبد ارچ لا أحفط ة 
حد تناد عن ' أبن هيع ۹ 

ومغها حایت ابن E‏ عن بزیی ډن ا حبیب عه ن این a‏ اُذے× 8 
عقخ بن ع ر قول ا وما ی الح داعم E‏ ا القيام وکن رسەل الل 
صلعم اذا صلی خقف ورسول الله صلعم فى قيامه ذلك *لا يسيع منه غير أنه ثل 
ت وا في ټم یناه آفری بيده ليتناول شيعا ثم أن رسول الله صلعم ركع تر 
اسرع بعد ذلك فليا أن سلم OS Ud‏ أن قى 
رابکہ 9 طول قیامی قلا ا لى أللد وسيعناك (112) قول با 10 رب i‏ ف 


° 
فقال واللى نیدد ما u‏ وعدقم ا ج الأخرة زک A8:‏ عرض مقامی 
ذا حتی لقد عرضت على النار فلما أن آقبل الیٰ منھا شیء حتی حانی بمنکى 


فخفت ا ا اکم فتێلر.. رب 1 فیچ ا الله عنكي فادبرت فعا ا 
ال راي 1 قاشنرفىت فیها شاف ناذا فیا عمران ر( ا RR‏ ا 


1( €١ .الناجادين‎ 2( ©٥ .والدكر‎ 3) AC om. 4 Bom. 5) € “igi. 


6( 8 .احفص‎ ٩( 8 .غير‎ 8) So B orig., but cor. t0 gui ک) م‎ 0(. 
9( 5 ربكم © ,لاک‎ 10 BE E ا‎ BE 


ل من BC‏ (13 


10 


01 
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ومغعا حدايٿ ادن ابيع عن معروف بن سويد TT‏ ع أل عشانة أنه 


2 کے کڪ 
e 1 e. =‏ ۰ ے ۶ l2 ٠ 2 ٠‏ جه 
چ عفبد بن عار بقەل كنت عنلک رسو للح حلعم نات لبەم فقال من دن یں 1 


0 2 دہ ر ن م 
من معد فليقم ل نقيت فقال اقعی قر لاتا کي ذلك أقوم فيقهل اقعی قلت 


شش 
2 


U‏ يا سول الله قل انتم من قضاعة ډن مالاك ډن حمیر ۵ حلاتناد عبد ابلك ن 
مسلیة وحدتناد سعید بن عیسی * بن تلید* عن أبن وحب عن معروف . وحلاتغاد 


ے 


عتەن بن اح عن ابن ابيع عن a‏ عن عقبد و بقول = (1110) عن 
: ده عه ٤‏ 
E a‏ 


1 : 2 
4 حایت أبن بيعة عن أف عشانة عن عقب أنه عه یقول سمعت رسول 


له صلعم يقول من قل على Eo‏ بیتا 8 ود ۵ 


2 


ومنها ا اڍن عة عن 2 عشان× أنه کک a‏ خير ان سول للح ىلعم 
کن بنع E‏ والڪردر ويقەل إن کنتم بون حلية الکن وحریرغا کا 


ا 2 ادنيا 4 حح تناد عیے ابلك ین OE‏ 


حه a‏ 0 8 ا . 9 
ومندا حاکيیث سعیک ا أيوب ل حانی زیی 2 ع العربز وبي I‏ 


عن بزیک ہر کمدل القرشى عن 2 بن ربا عر عقب بن عامر ل موی ر سول 


الله داعم ان ا بإلەعوذأت 2 EOE ORS‏ ال * عن سعیی ين ا 


ر 


O‏ وحلتناد عبی الل ن لے عر ألليت بن سعد عن حنیږ 5 ڍن ابی 


۰ LSa e 
وميا حدیت موی ين على عن أبیة أن× بسع يقل »معن عقید ټين عمر بول‎ 


£ 


Rr ان نسلی فين 5 نقبر فين مونازا‎ E ساعانت کن سول الل بلعم‎ E 


تطل الشمس بازغة حتی تفع وحین بقهه ڌدم الظييرة حای تميل الشمس وحن 
اتضيف الشمس للغروب حای تغب 4 حح تناه وعبى ألأ× ډن صالر ® 


ص 


ww ہے‎ 7 


ومغبا ES‏ موی بن على عن ابح عن عقنڈ ین عر ان للح صلعم ل 
بەم 6 الناكر وبەم عرف وأيام التشريف * عيدنا فَ7 الاسلام ك ة8 ايام أك وشرب 4 


*# حلاتناد عبد الله يبن صالے 9 4 


1) Bom. 2) Bom. 0 has 3al. 3) C j. 4B درد‎ also below. 5) BC 
ا‎ 6) BC pref. 8. COE SS 8) B y8. 9) C om. 


ر 
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حدیت ابن ليع عن من O Sy‏ 
رول الله صلعم يقول ك ميت تم على عا الا المرابط ف سبيل الله فان جى 
له اجر عل حت يبعث ك حدتناه الى عبد الله بن عبد للكم وامْقيّ وابو الاسون 


ت 
7 ٹک سے 


النض ° ہر عبد ا 5 أبو الاسود جری علی× عا» حنی ببعت * ویومن من 


فنا. 3 الق 4 5 
ن E‏ 
ومنها ایت أبن بىد ل اعت مشر ے ن ا ر * قول یهعثت عقية ڍنن 


ا ر ا ص فلت ا رسول الا سورة لے على 2 
لان فیها سجدانین فقال رسول ألا داعم نعم ومن م يس ۹اه فلا يقرا بہا 7 ۵ 
حدتناه أ وابو الاسود واسد بن مونى . قل أبو الاسد ف حديته قلت e‏ 
E Ne 2‏ 
الل سور جدتار 4 10 
ا ا ی ےی عا کیو عن لد ین عبید ع 
اه س ج بن ر بقول انه ممع رسول الله صلعم يقول من علق تميمة 


ع 


ال ل ومن ا ف اودع الله ل2 ححتناه أب و الأسون عن اين 


لهيعة والمقى 5 وأو زرعا * وعب الله بن راد عن حيوة . قل المقری من تعلق تيم ۾ 
ومنیا حدیت حرملا ڍن ران قل معت اا ا بقل معن عق بن عام 15 


ر 
کے رسن ال عا بتر ہی کان" لہ تلت وتات سر ملین انچ 
ا یں حدتہ کی ل ابا ہن النارة فل حدشنا المقری عبد 
لله بن صا ۵ ۰ 

منیا حدیث کیی بن ايوب عن عرو بن رث أن ابا عشاتة حدحته عن عقبة 
أبن مر أن رسول الله صلعم قل من ذوضاً فجمع عليه تياب تم خر لل المسجد 0و 
با کل خَطْوة عش حسنات ولم يزل ف صلاة ما دام ينتظر الصلاة. 


U7‏ بت 
وبکتب 11 من المسلن من حن E‏ من ينه حنی رجح الڵیه ۹ حادتناه سعيد 


1( ۸8 .هان .58ا (4 .ویون فتان ۸ (3 .نح .1155 (2 .هاعر‎ 5( B om. 
Cw. COs 8) C om. 9) BC om. B has gaa. 
IE CT DCL 
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ومنها حديث اللبث دن ا یرید بی أن EO‏ 
to‏ اللہ صلعم آعطاہ غنمًا یقسمھا على آضابہ ضکَایا فبقی عنوں! 
ف كره لرسول الله صلعم فقال ضی e‏ حدثناه ا عبد لله ت د ١‏ 
وحدتناء شعيب بى الليت وعبى الا» بى صالر وأسد بن موس ۵ 

ومنھا حخدیت اللیت ین سعد کن دبد ان ا س د 
اہن عامر أنه قال قلنا با رسول الله إنك تبعشنا فننرل بقوم لا بقرونا. فبا ترى* غ 
ذلك قال لنا رسول الله صلعم إن تزلتم بقوم مروا لكم بما ينبغى للصيف قاقباوا 
نان م يفعلوا نخذوا منه حق الضيف النى ينبغى لهه قل حدتناه شعيب بى 
الليث وعبد الل بن صالر وأسد بن مسى و يذكر اسد إّك تبعثناث 

E SS‏ ا 
ابن عامر قل افد ال رسول الله صلعم درو حریر فلبہس× تہ صلی فی تم انعرف 
فنرع× عا E‏ کلکاره 2 قل لا ینیغی هنا ا حدتناه شعیب بن 
الليث وعبد الله بن صل واسد بن موس ولم بذكر اسد كالكاره لهك 

وہنا حدیت ای یعة عن كع ب قد ع 2ا 0 
اہے ا عقبة بی عامر ان رسال الله لحم دل كفارة النذر كفارة اليمين . 
تال حدثناه ابى عبد الله بن عبد لحكم وابو الاسود النضرة بن عيد لجبار ك 

ومنها حديث ابن لهيعة عن مشر ج بن عافان* عن عقبة بن عامر أن رسوٰل 
اللء بلعم قل نعم فل TT‏ الله E Im N Kk‏ امقرى ۵ 

ومنھا حديث حيو وابن لپيعة عن بكر بن عرو العافى عن مشرح بن عفان ° 


0 عر عقبةڂ بن عمر (111) أن رسول الاح صلعم 5 کن بعدی نی کان عر 


ابن ES‏ حدتناه e‏ عر حيو a‏ الغفار 2 دأوں 6 راف عن اڊن ليع © 
ET‏ 2 2 إعاب 3 فی 2 ألنار مأ أحترق . قال ححدتناه المقری ا 
أبن عغیر وأڊو السود النضر 3 بن ہن عب حبار ۾ 


.اعا ss.‏ (5 .قفاعان 48 (4 .نصر .158ا (3 .نر 0 (2 .عنوة 0 (1 
ل 8 (7 .بو صا + © (6 
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فى النار ك ححتناه عبى الك ڍن ممسلمڭ . وروا ابن وب عن رق ن عبد الر٤ن‏ 
ع اہن ' ى حبیب ارح يا رار ع أخبره عو تبیب ڊو مغفل أن× TT‏ رسول ازل 
بلعم متلہ @ ليس چ عنه عن الغبى صلعم حديیث غیرە ۵ 

ولچ ا 0 ان ايع عن ا ی بزید أن× 
سمع ابا تيم لجيشاف يقول غزونا مع عرو بى العاص غزوة اطرابلس معنا المجلس 
ومعنا بيب بن مغفل فذکرنا قضاة دين رەضان قال عبیب لا يفرق قضاء دين 
رمضار فقال مرد TS‏ ج ل دا أخصبيت 
0 دتا ا a‏ 

ومنها حدیت این لهيعة عن e‏ بن إساف الغغفارى قل حدثی ابو صانم 
ووو یرید اقل وقد بابن ل مریض ا کک فسار كما هو فقلت . الصلاة 
أصلحكك الله فسار کی کات العصر فغزل جع ین الظلهر والعحير 4 م 
برو عن إحى غير أعل محر ة۵ 

وعقبخ بن عر e‏ 

ولچ عند عن سول الله ىلعم ند اند ت . منها حيرت حيو بن شریے 
‌ ر A o E‏ 
کا ا ب E‏ لله E‏ 

حیدت سعبیک أ ف TS‏ بزیی أ دی قل بد هګن 

8 ا ت Eos‏ 
أعجبك کک یں بل صلا الغرب دا آریدا ان امه بذلك فقال 
عقب إرى كنا لنفعلدة على عهى رسول الله صلعم قلت فيا منعك الان قل الشغل. 
حدتناه امقری عر سعید بن أف ايوب 4 


1) C om. 2) A ,حکاباتە‎ B <. See above, 172, 7 f 3( Ns. نح‎ 
4( ٥ .اخبر‎ 5( B + ل الاول‎ 6) AB l2. 7) B om. 8) A .نفعلە‎ 
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e E CE e 0‏ صلعم قل أف أراك عیفا 
a ECE‏ و عل اتنين" لا تين لا ا 
الى عن ج ا 

ومنها حديث ابن لهيعة عن أل قبيل قل سمعت * مالك بن عبد الله البدادىّ 3 
حڏث عن ان در انغ فل سمعت رسول الله حلعم يقول ما ا CC EEL‏ 
اذغ وينقیل + م خلفی مند اتسع آواف N‏ يا عنەن . ,6 ul‏ 
من رسول الله صلعم تلت مرات قال نعم . e‏ ابو الاسوب النضرة بن عبد للبار 4 

ومنھا حديیث ألليت بن سعد عن یرید بن أ حبيب عن بكر بن عرو عن ' 
ف الاكبر عن أف ذر انه قال قلت با رسول الله 
آل نستعملنی قل فضرب بيده على منكى تر قل بابا ذز إنك ضعيف وإنها آمانة 
انها يم القيامة حى نحامة إا من اذا كا 0 2 :2 
0 ا النضر ؟ بن عبد حدتنا أب لهيعة عن لحرت بی بزید 
تال سمعت ابن ية الاکبر بقول حدتنی من سمع ابا ذرت 

e‏ بالربة سنخ تنتین وتلتین وصلی علب ان مسعود نرق ن ال 
الكوفة . وکن ا دن جنادة ويقال فيما حدتنا عبد املك بى فشام 4 

وفبیب بن مغفل الغفارى وفو صاحب وادی فبیب 

ول# عنه عن النى صلعم حدیث وأحد وعو حديث ابن لهيعة عن يريد بن 
اہی حبیب اں اسلم ایا عیراں حدتہ قل بعتو مسلبة بى محلد ا ا 
الكبشة قال فليا قدمت وعنده ناس ينخظرو ۳ في a‏ مغفل الغفارى 


صساحب رول ازى بلعم وڪيد ډن Mel‏ 1 فاذن a‏ ك علب i‏ چ 


ر 


1 C «yal; cf. the trad. above. U 38( 8 عبى الك بى مالك‎ 


.(نضر ۸) BC om. ». 5) Something missing. 6) Mss.‏ )4 رادی 
DC 11) B‏ .وحکاي» 80 )9 .نص .155 )8 0 B0‏ )7 


in Tajrîd, Usd, and Husn. See on the contrary‏ (علبخ) xl; and so‏ € ,علب 
Mu'talif 93, Moscht. 372, Qam. I 107. A points correctly in both places; BC‏ 
. کذا ٿال + below sS.p. 12) B‏ 
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سر ك وعلانيتك واذا اسات فاحسن ولا تسل احدا شيا ولو سقط‎ e 


3J GU 


سوط و مان و 3 و ّم تقضين ین أننين ^ حیتنام أبى الاسون 
النضر بن عبد ا وجیی بن عبد اللہ بی بکیر وعتمان دی صلی EE‏ 
ET‏ 

CN gg e رشدین‎ SE bC 
ستغاڪون ارضا‎ j 2 س معت أا 2 قال َ الد‎ ee بن‎ 
ابنی شرحبیل بن‎ E CT فی موضع ا فاخرے‎ ۰ 

ا منهاھ حدتناه أف عبى الله بن عبد 

O gs جن‎ 
e 

ومنھا حدیت ابن E‏ گر بن ا ا 


5 


کشکلة ین u‏ ل سيدا یر سادات 
قل فيل خير من مء الارص اد ألف او حو فلك من فلان قل قلت با ر 
لله ففلان ا تصنع به ما تصنع قال ان راس اناه به. 1 
حدتناه سعید بن عیسی ڈ بى نلید ۹ 

ومنها حديت أبن لهيعة عن أبن ویر چ 
تال كنث مع رسول الله صلعم حى دخل بيته نجعل يقل غَير الدجال حرف ٠‏ 
کا ای یر الدال اح کا امتی قلا خشیت ان یدخل بیش ود ببینہا 0 
قل قلت ما هذا النى ”7 عَير الحجال أحَاقكة على متك با رسول الله قل الأكمة 
المضلين او الضالین . حدشناه طلّق بن السبے وجیی بن عبد الله بى بكير 
وګانی بی النوکل م (1104) 


ومنھا حدیث سعید بن اق ايرب عن عبيد الله بن أل جعفر عن سام بن أف 


1( 8€ تېڭ‎ )B cor. .(تہلى 0غ‎ 2) BC om. 3) 8B .بع‎ 4) BO Jawa. 
5( 0 .الدجال 0 (© .لوف € (6 .غغفير‎ 8( ss. .اخوفك‎ 


O 
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ا نف حلابها فقال رسول الا» صلعم يابا بحرة أن الكافر يال ف سبعة 
وامودن باکل ف وأحل . قل حلتناهد سعيد بن عفير ® 

وھا حدیت این لھیعة عن این عي لن اا ا ا 0 2 
عرو بن العاص يقول اخبرف رجل من اكاب سل لا ا 0 0 
يقرل إن الا» قد زادكم صلاة فصلوحا ما بين العشاء" ال صلاة البح الور الور ألا 
إن ابو بحرة الغفارى . قل ابو خیم فکنت اا وابو ذر (1090) قاعدین فأخذ آبو د 
بیدى فنطلقنا الى أبى بحرة فوجدناه عند الباب الذى لل دار عرو بن العاص فقال 
ابو فر يابا بحرة آنت سمعت رسول الاه لحم بق إن ا ا ا ا 
ما بين العشات ال العبي الوتر الوتر قل نعم قل انت سمعته 3ل نعم قل انت »معته 
قل نعم 4 حدثناا جیی بن عبد الاء بن بكر عن ابن لبيعة وعرو بن سواد عن 
أبن وكب عن أبن لييعة. لم يرو عند غي أعلل محر 2 

وابو در الغفارى 

ولچ عن احاديت . منھا حدایت ابن لییعة عن بزید ہن أبی حبيب أ أب 
OT‏ ابی امیا فی منزله فقال فى سبعت ابا ذر يقول سمعہت 
رسول الا ىلعم بقول افا احدکہ ا فلیاته منز فباخبره ان بكب 
وقد جتنك فة منزلك . حدقناه *أبو الاسوب+ ك 

ومنیا حدیت ابن لپیعة عن يزيد بن عرو العافری انه سمع يزيد بن لعي 
التجيى يقول سمعت ابا ذر الغفارى وهو قاعد عند المنبر ف مسکد ا 
يقول سمعت رسول الالء صلعم يقول من تقرب ال الله شبرا قرب الا» اليه ذراعا ومن 


تقرّب الى الاء ذراعا تقب الله اليه باعا واللء على وجل ثلاث مإت. ححقناء أبو 


ومنها حديت اين لببعة عن عن ابی المبشاد 7 عن ابی قال فال ٹل 
رسول الله صلعم ست ايام أعقل ما اقول لك ثم لما كان اليم السابع قل أوصياك 


1( 8 .أبن أمند © (2 .صلاة العشی‎ 3) B ای‎ 4) B om. 5) Mss. 
,نىر‎ also below. 6) B را‎ ٠ 7) Mss. , "i, also below; but see 
Mu’talif 122 f., Moscht. 513, Qam. (marg.) and n a. 8) A dı. 
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ومنها حديتث اللیت ډن سعد عن بزید یبن ای حبیب عن eS‏ ین ذل 
0 بن TT‏ ۰ پصر ت عفان ۾ رمضان e‏ 
e‏ حدتتاه عبد الله بن صالم وحدتناه ابو الاسوف النضرة بن عبى لجار = 

ن عة ۹ 

حلایث ليع 3 و ان ن کڪ أن 0 ايا برق 
کک معه من 1 ونرجع ٤‏ جبلنا فانطاقنا لى رسرل الله صلعم وحن 
رید الاسام فقال مى القوم قلنا رعط من بى غفار قل امسامون أم 
فقلنا يل وصابے 8 فيكتنا يومنا ذلك فلما ن RE‏ سول الا× صلعم لاحاب 
اک بد رجل من فق الله ى أن أخذ رسول الله صلعم 
ك ES‏ ی أ لین x‏ تمان أعنز ك فعا 3 و فعا 
فلم بزل حتی سقافی حلاب سبع 11 ا فما ا التامنة إلا حفاظا فغضبت 
غضبا لا یری مثل ق E‏ تب TEE‏ 
سول ألا صلعم 3 ن سول الد E‏ اھا فقال پا موهيخ ببتی ھی الرجل 3 
بیت ولا توتقی عليه البابَ انه قى صاب فذعبت ل لجاریۂ فادخلنی * 
لقت على الباب غضبا فاڪركت E CC E‏ 
io e‏ تیابی فدما رسیل الله صلعم بالغسل فغسل TS‏ 
عنکه فلما E‏ غا بی ا أمساڪى EE‏ حاف ا فک ك NS‏ 
ا ا ل دع اا ای باخذ کل رجل بید صاحبه فیبیته 
CC‏ رسول الله صلاعم بیدی ننطلقت لل بیت فحعا موعبة فقال e‏ بفلانء لبها 


1) Bs.p. 2) B gi. 8) AC om. See above, p. 115. 4) B J. 
5( € .اترغب‎ 6( ss. .نىر‎ 7( BO .م‎ 8) B ابlصو.‎ 9) Vowels in A 
8 + .باخرى 8 (10 .جاریخ لە‎ 11( Mss. .سبع‎ 12( BO ~۳ e (secondary in B). 
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فرية أن رسول الله صلعم تل اذا تل احا وا د ي 
وليضم فذذي2 حدتناه ألى عبد الله بن عبد لجكم وعبى الله بن صلي. قل 
الرجّن لم برو للبت عن دا إا واا لدبت هة 5 د ابو الاسوب النضر 

أبن عن لجبار = اڊن يع عن سویی E‏ ا رای ايا رر صلی ع 
سای ا قل 1 وحدتنا کا 2 I‏ كاذب ل ححتنا ابن أاخی 
E‏ عن . واللد E NL‏ وخمسین وبقال تمان 

وأڊو بع الغغارى “ واسم× e : E‏ 

ول عنه خمسة أحاديف . منها حديث الليت بن سعد عن خلد ب بريد 
کی دید ی ای حبیب عن آل لر > Dy‏ ا ا د 
E Ch‏ فاذا سلمو! علبکم فقولا علیکم . حدثناه عبد 


سے سے Ww‏ 


الل بن صاع ٭ حدتنا على بن ا EES‏ لين وا د ڪڪ 
کن ددن اا ا کیرد ب ع0 اه 
عن ال بحرة عن رسول الا اعم منتلہ ۵ 

رمنها حديث الليث بن سعد عن خير بن تعيم عن ابن هبيرة عن اف تيم 
عن أف بصرة أن رسول الله صآعم صلى بهةة يما صلاة العصر بلمڪمص ° واد من 
تر انصرف فقال إن هذه الصلاة عرصت على من کان قبلكم فتواتوا عنها 
وٹرکوفا فین صلاها منکم ضعَف الله له آجرعا صعفين ولا صلاة بعدها حنى يطلع 
الشااوں 4 ححدتناهء عيى الله بن صل عو الليت . قل وححتنا (1090) أن عبى الل 
ابن عبد لمكم عن أبن لهيعة وادريس بن جيى عن عبد الله بن عياش القتباى 


عن ابن هبي عن لن تيم عن أ بصرة عن رسول الل صلع كوه 


.حر 8 (2 .وکن اسم ابی فریرة كما حدتنا عبی الك بی فشام :۴٥م‏ 8 (1 
:حبیل € ,حبىل 8 (5 B s.p., C i. Qam. IV 181. 4) AC om.‏ )3 
s.‏ € ,باص Pointed in A; B‏ )9 .ل A‏ (8 .عب € 7٦(‏ .الود A۸‏ 


On this name, see above, 115, 1. 


51 Yale Oriental Series. 

ان رسو الله صلم قل شرا ما ف رجل شع فالع وجبن خالع . ححقناه لمغری 
وعبد الله بن صالر ك 

ومنھا حدیت ابن لهیعة عن بزید بى أف حبيب عن لهيعة بن TT‏ 
الورد عن ألى هريرة قال سمعت رسول الله صلعم يقول أياكم ولكيل المنفلة فان ا 
ا RR‏ 

نها حديت أبن لهيعة عن دراي أ السميءة = ن ابن ق کریرة 
عن رسول الله صلعم انه قل * رجال لا ثليه تجارة ولا بيع عن الله قل فم 
ا(0 بن فضلل الله 5 . ححتناه اب الاسون النض ة 
ی ید لله لن نکر 

ال ن ا عن ابن ية عن اف هريرة ان رسيل الله 
صلعم قل والذی نفسى بيده إِند e‏ شىء بوم القيامة حى أن الشاتين 
لختصمار CLS‏ حدتناه أبو الاسود ألنضر ° ين عبد E‏ 

ونیا حدیت اہن إیعة عن درل عن عبد الرن بن جیرة قل ممعت ابا رین 
يقول قل رسول الله صلعم مثل الى يتعلم ولا بعلم وا ادت كتل الى يكنر 
الكنز ولا ينفق منه . حدتناه أبو الاسوب النضرة بن عبى لجبارة 

د لا لح لن ي العاف تل حدتى ابو عتەن 
الأضكى عن أل هريرة أنه قل تال رسول الله صلعم لو تعلمون ما غلم لضككتم 


قليلا ولبكيتم كثيرا ةلوا وما ذاك برسول الله ةل يتقارب الزمان ويظهر النغاف وتقبضص 
الرجة وترفع الأمانة وبتك الأمين ويومن" انتج اذا CEC‏ 
> 1 د 
ابو رة وما سمعنھا من احد اول من رسول الله بلعم . قالوا بر سول الله وما الشرف 
اجون ٠‏ قل الفتن قطع كقصع الليل المظلم . حدتناه النضر"" بن عبد لجبار وطلق 


ا ديت اللبت بن سعد عن دراي e TEE E‏ 


1( 8 .تقزر © (2 .اشر‎ 8( B0 om. A .سریے‎ 4) Taqrîb 118. 5) Sur. 24, 37 


6 
and 73, 20. 6) Mss. .نڪر‎ ae 8( 8 .باغ‎ Ce 
10) C ل‎ 11) Mss. jصi,‎ also below. 
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سے 2 L2‏ س سے ص 


الناس أن من اسنناجي روت دابا او بعظم أو 2 ورا ريال تمیم أو عق 
ننه ف السلاة فقد برت نه 0 و ا أدریس ین چجیی ۵۹ 


e o TT oy‏ ری 


E E عن رویغع ډن دت عن سول الا اعم ا دل ن صلی‎ e 
ثل اللهم أعطه المقعد المقرب عندلك بوم القیامة وجبت لہ شفاعتى 4 حدثناه سعيد‎ 


ابن اك ميم راا السو ال ° 3 a SS Ll SS‏ وارلہ 


o 


اليقعد المقرب ك 

ومنها حديث المقضل بن قضالة عن عياش بن عباس القتباف E‏ 
بیتان انه سمع شیبان بن می القتباى عن رويفع بن تابت قل كن أحدنا ف زمن 
رسول الا» صلعم يأخذ نضر؛ أخيه على أن يعطيه النضف ما يغنم حتى أن احدنا 
eS‏ ا والريش ‏ ا القد > وٹل رويفع قل لى رسیل الله صلعم با 
رويفع لعل لياه ستطول بك بَعدى فاأخبر الناس انه می عقا کت ا ا 
I CC CT‏ 2 ا 
عن شییم بن بیتان 8 أ TT‏ عن عبی الله بن عرو اند سمعه يكر 
عتا ديت وعو مرابط حصن باب اليون . حدقناه ابو الاسود النضرة بن عبد 
E‏ > قل عبى الرحمن كر أبو الاسود يقولها باليم ويقول انما ٠‏ کیا لآنچ 
نوا يقولون من يقاتل الوم ۵ 

وابو فر 

ان تبت ب للت اخ ان س اا فة بخ عن ن ال ا ا 
الايمان يمان يمان والحكمة يمانية أاكم* ال اليمن أرق أفثدة و 


> 


7 9 بسک 


والكفر قبل المشرق فی ولف والکغلا: فی افل الكيل والفدادين اعل ل 
فل الغنم . حدقناد أبو الاسود النضرة بن عبد للبار 
ھا حدیت وي ي ا ن ا ن د ا 0 د 


U CONE, 3( Mss. .نع‎ 4) C pref. Aduai (cf. 63, 3). 
5) B .نر‎ 6) CO بالریش‎ . 7) A pref. الوم‎ SJ B JE. 9) B om. 
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ومنھا حدیت ابن لچيعة عن ان قاف عن أق على الجنبى ع فضالة بن 
عبيد أن رسول الله صلعم قل قلثة لا تسل عنه رجل فارق الجماعة او عى 
a‏ وة او غین ابق E‏ 
عنه ومر غاب عنهاة زوجها قى کفافا E‏ ا نب جت بعل فلا انسل 
ل نسل عن# رجل یناز ع الله ردأ۶ه قل ورداغو الكبريّاه ولزاره اة 
ر E‏ من أللد 2 


من ال لدان عن× سی . یا کلت وخهسین . بای کی 


o 7 


1. : 


£ ي 
3 


ول کا اا ا من العشرة ۽ کا ER‏ حلیث ذفع بن بزیی قل حدتی 


8 
ربع ين سلیم E‏ الرحمن ڍن > ا ا سەع E‏ العاف 
ا سے رر بی تبت ف غروة ای قبل المغرب یقول ان رسال الله لع 
قل ف غزوة خيبر إن بلغنى انكم تنبايعين المنتقال بالنصف او الغلتّين ونه لا صله 
ال اا ا ان کک ا ال تل ہیں کن يون بال اليم الاحر 
فلا َ من المغانم حتى اذا أتقضها ردها ف و 5 E‏ 8 افا 
ی غیرد . حدتناد سعید ن ای مریم 2 
ا E E‏ 
ا ِن ام عن رویفے ع ين بت ن رسو الله بلعم ټل 2 > (108a)‏ 


37 


ألظيرة ر سىء فقن ڌرف الشرك . ححتناه ان ر ين کیوی ا 8 Gr‏ 


س 


w £ 


ومنھا حدیث ابن عیاش عن ابیه عن شیم کی بیتان عن شیبان بی أ 
عن رویفع بن ابت قل کنتث ف جلس؟ فيه رسول الله صلعم قل ونت من 
ا تر الى رمل الله بلعم قال رويغع لعل سيطرل بلك البر اشير 


Co OE 3) BC om. 4) © ازع‎ B8 
EO ST DB. SED Dy 


o 


10 


1 


ا 
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أبن المبرك 4 
م e ٠‏ 
ومنیا حدیت این لییعة عن أن هانى کلف عن رو بن مالك الاجنبى عن 


یت سے سے 


لان يدان 0 


ف ربض الجن ون ET E‏ وفاجر بیت ی را ند ا 
e ۵‏ ل 2 واا اتزعيم ن واسلم وفاجر و«جاعی e‏ الد ىبت 
فی ربص نة وبیت ف وسط وبیت و ف آعلى لجنة وم يدع للكير مطڵبا ولا 


1 


سے یپ 2 
الشر مھربا وت حدیر اع ن چەتا . TOD.‏ ححتناه e‏ 0 
e o 1 [‏ : ت ب 
ومنها حديث حيوة بن شيع اخبرفق ابو عاف لاف ان عرو بن ملك الجتبى 
اخبره أن س فضا رن عبید دت ج سول اله صلعم أن× قل من مات على 
سے ل س ٠‏ 2 2 
مرتبة من هله المرائب بعت علبها بەم القبامة. حدتناهہ آیقری عن حيوة ڊ 


شردے واسد بن مسی عن این جارك عن حيو 2۵ 

ومنها حديث حيوة عن ألة هاف أن عرو بى مالك أخبره أن »مع فضالة بن 
عبید يقول معت رسول الله صلعم يقمل أجاف مر جال نفسه. حدثناه اسک 
ابی موسی عو عبد الل بن امبار ل ۹ 


3 0 


ومنھا حدبت أبن ا عن بزید بن ا اخبرف آبه و مرزوق ا 
عن E‏ بن عبد أله عر فضالة بن عبيد قل دع سول ازل صلعم ڊبشراب فقل 
x‏ بعضنا أم تكن ماما يا ,سول الله قال بل ولک قت . ححتغاه اسد بن مسی 


وأبو الاسوب النضر؟ بن عبد وعتهن ين ہے ۵ 

ومنھا حدیث سعید ہن أن ايوب وابن لییعۃ عن یرید ہن ا حبیب عن ان 
عل المدان انه کل فضال بن عبید امر بقب ر امسلمين بارص ار سويت 
اررض . کل این عة 2 ا کک »معت رسول الل نلعم يقل سووا E‏ 
بالارض 4 حداتناه امقی عن سعید بن CE‏ . ڈل وحدتناد اسد بن موس عن 


ابن ابيع @ 


1) B .ونع‎ 2) In B cor. to راض‎ . 3) B (orig.) راض‎ ٠ 4) B om. 
5( € .ابن‎ 6( 8€ o0. 7(8 .ضر 0 رنحر 48 (8 .حبش‎ 
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2 


صلعم . 8 جید الاجا ان ا 0 تا یضرب بوك لغار 
الجبن ازا سهم غرب ففتا» فهو فى الدرجة ا ورجل 0 خاط علا n‏ 
وخر سسا تقی ألعدو سدق الله حاى فذلك ي الدج التالتة ورجل 
eT‏ نفس فلقى العدو فصدحف الله * حتى قعل فلك ف الدرجة الرابعة. 
حدتناه عى الله بن عند كم ۾ 

ومنھا حدیث ابن لپيعة قل حدتنى ابو عانى لولافى عن أف على الجنبىة ء 
فضالة بن عبيد أن رسول الله صلعم قل پسلم ا ا ا 
والقليل على الكتير. حد تناه اس بن موسی 2 

ا ی سه عن لن دان لن عن عرو بى ملك الجن 
عن فضال بن عبید ل ل 8 الله 8 غ ّ الوداع ألا کک 2 
مر جافی تفس ف ا الكطابا کک E‏ 
منیا حديت اللبت بی سعد قل ححدتنی اډڊو شجاع سعید ین بزید احمیری 


QF £ 


عن خلد بن اف عران عن حنش الصنعافى عن تضالة بن عبيد قل اشتريت يوم 
خیبر قلادة فیها خَرز وذعب باتی عشر دينارا ففصلتها فاذا الذعب اكثر من اثى 
عشر دینارا فذكرت ذلك لرسمل الله صلعم فقال لا نباع کی فصا خد ا 
این موی وعبد الله بن صلےج الق دل ا وی د 
اخبرف ابو انى حبید بر عن عن على بن ربا عر فضالة ب عبيد قل ۰ 
رسول الله صلعم بقلادة فيها ذهب وخرز ثبام وف من البّغانم ة فأمر بالذعب الذى 
فى القلادة فزع وحذه تر قل الذهب بالذعب. وزتًا؟ بوزن 4 
ومنھا حدیث حَيوة بن شریے قل حدتنی ابو هاف لحلاف ان عرو بن مالك 
حدقه اند مع فضالۂ ہن عبید یقول سمعت رسول الله صلعم يقول کوبی لمن فدی 
. كاب اللبث + ۸ (4 .136 B om. 3) Sam‘aul p.‏ )2 اراد ۳~ C‏ (1 
دن 0 ر 


Ot 


10 


15 
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الله حلع يقول 1 الل لا بد رکنی زمان ° ل آذ رکه ایت 0 ا 
نيه من ليم لبك قلوب الاجم وسنت su‏ 

ومنھا حدیت بکر بن مشر ع عیاش ی ت E‏ 0 03 
کنت ف السچدا نین سان س ا 0 ا ا 
بشےءة عا این رل الله صلی و ل ا 
بیت وین رسول الاح بلعم غير ھا فقال معت رسول الا× صلعم بقل َ 3 
المسجل بيننظر السلاة فهو فى صلاةك ححدتناه أل عبد ألله بى عبد لخحكم. وحدقنا 
ابو الاسود عن أبن لبيعة عن جيى بن ميمون ‏ خحضرمی قل »معت سیل بن سعل 
يقول قال رسول الأ صلعم * اح کم لاه ما دام E‏ يننظر الحلاة ¢ 

ET 

عن ایت وحد لیس ل2 - SO e‏ 
ابيد أنه سمعه يقول وعو على انبر ٠‏ وسوا Sd‏ عم ابن عشر سنین+. دم 
برو عنه غير أعل محر ۵ البحرة ل عند حديث وأحىد وعو حديت أل فال 
الراسی ‏ حدتنا جبلة بن عطي عن ن خلّد اند رای معویۂ يكل فقال 
لعمرو ا ا ل صد ر قال آم ن اقول عذا وقد ممعت رسول 
الله صلعم يقول الهم عَلَمّ الكتاب ومَكَنْ له ف البلاد وقد العذاب. وربما أدخل 
بعض دتین بن dl‏ بن عطية وین e‏ ,جلا 4 

وقد ول مسلمة مصر وهو أول من جمعت له محر والمغرب وثوقى سنة اثنتم کا 
وستین . یکتی ابا سعید ھ 

وقّصالة بن عبيد الانسارى 

ولچ عند شبي» بعشرين حديتا. منها حديت أبن وهفب عن أبن لهيعة عن 

عطات ہی ھار کی اد دید ولل عن فضا ی ع ك ت 2 ا 
بقول ان سمع رسول الله صلعم يقول الشيّداك اربعة رجل جید الاهان لقی 
العدو نصدّق الل حى د فذاك الذى اليد 0 بەم (1004) القيا: اعيتټ 


1) AB om. 2) @ lilj. 8) B .ا‎ 4) BO + iıı (sie). 5) © 
.ابن 0 (7 .ضر 8 (6 .الراستى‎ 
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وما یبین قوم جابر یری عبی الله مکار ا عبی الله بن بوسف ححدتنا‎ 
ڍنن ملد‎ LR عل‎ E سعیی بن عبد العزير ا 5 فلم جابر ډن‎ 
عن حلیہث‎ E وعو أمیر کل محر فقال ل اث ڍنن عر الڪهنى حای‎ 
اک ای م اا فو السانب بی کل اانساری نیما ذکر یی یں د‎ 
ااب ن لاد الانصاری‎ > E 
e 3 قدم على عقبة بن عامر جه نقال معت رسول الح بلعم السننر‎ 
فقال عقب معنت رسول الله صلعم يقل من سر مسلمًا سره الله . قال أنت سمعته‎ 
9 من رسول الله صلعم قل نعم . قل فرا ولم بقلم من المدينة إلا لذلك. وله أعلم‎ 
ی عبد الله الیعانی ټل قدم رجل ين اكاب رسل الله صلعم من الانصار‎ 
على مسلمة بن ملد فألفاء ثيا فقال أيقظو فقالوا بل تنزل حتى يستيقظ قل‎ 
لست فاع فایقظوا! مسلمة نخرے فقال ازل قل (106) لا حتی ترسل ال عقبة ڈل‎ 
فارسّل اليه فاتاه فقال هل ممعت رسول الله صلعم يقمل من وجد مسلما عل عو‎ 
15 فستره فکاما آحیا موودة؛ من برعا فقال عقبۂ آنا اہو حیاں قد معت رسول الله‎ 
E صلعم يقول ذلك وم يسم‎ 
ن سعد الساعدى‎ 
ول عنه عن سول الح بلعم 0 أغر بوا بھا. منھا حديت اين بيع‎ 
عن بكر بن سو ایت عن سيل ڊنن سع“ ان رجلا ا 0 فا سول الله‎ 
20 © ىلعم اسر حدتناه سعیل بی تلید عن این ولعب عن اڍنن رع‎ 
ومنھا حدیت ابن لپیعة عن أ زرعة عرو ب جاب ڈڌل معت سپل بن سعد‎ 
الساعدى يقول قل رسول الله صلعم لا تسبوا تبعا فان قل أسلم. ححقناه أبو‎ 
ومنیا حابت ابن تهبعة عن جميل اداد عن سیل ډن سعد ل »معت سول‎ 


1) AC xigew. 2) B om. JU N. 4) Û gn. 5) B bgre. 
) و مو‎ 
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س ٍ ب ع £ ن 
E‏ ا ۰“ ۰ o‏ 8 . ~~ 0 ا 
(»106) اتقام وکل > . وس معث عیی الل بن عرو قول متتل دلىك :4 
جختلفا حدتناه اك عبد الف س 
آڊن _ 


1 


سے 


زك 


ن کیس بن سعد قد ا20 E E dd‏ 


و ی وعز N‏ 9 2 یدک تمان وتلتین 3 @ 


وجاڊر ES‏ الانسارى 


وا 
وچ ا عن سول آل دباعم احخادیت . مغها یت د و ين سوایت وجعفر ڍنن 


لبعد عن ای حمزة اا ا أن e tw‏ عب الله دعت رسول الله صلعم 


روثب ومروا بالڪر ٹوجدوہ قد القی داب 2 عظيما ا ذلتة lU ٣‏ 
eT‏ بغترون تمه ف قرب فلما قدموا على رسول الله صلعم فکروا له 


قيس فقال ا رى اجون من مک حل فل أليبت وذ کرو احوت فقال 0 ذعلم 
آنا نىلغد ولم e‏ لو کان عندنا مند 4 حدتناأه e‏ بی کیی 
* کن ا ين ايرب عن جعفر بن رببعة واب الاسرد الل ةو ع 
ابن لهيعة عن بكر بن سوادة يزيد احدها لرف وحوهث 

ومتا بت تک ر ا للت رة ا 
ااحضرمی عن جابر بن عبى الله عن سول ازل بلعم انه قل ک صام رمضان ونع 
ستا من سوال فكأما° صام الدعر اء قذلك صيام الدعر 4 حدشناه أ عبد الله بن 
عبد لمكم وعبد العقار بى داد عن بكر بى مضر. فل ورتا ا ا 
أبن a‏ عن اين اربع «عتهن ډڍن صل ع عن الليثت ين QA Agw‏ 


u2 


زرعة عرو ين ) جابر عن جابر بن عبد للل 


ا الى صاعم آن× ہچع× بقل الفار من انطاعون 10 کالفار من الإحف . حدتناه 


ومنیا حاحیت ابن ابع عن أن 


E S9 BAS 3 0¥ xaw وتو ى‎ 7 4) BF bl. 5) B 
sy. 6) Bom. 7T Com. 8) Mss. pai. 9)B .الطاعخ © (10 .فكان‎ 
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أعطاف ا ر دن باملاتكة وآتاف النحر ی الرعب وجعل 
حوضی اعظم الکیاص ورفع ذکی غ التأذين 1 ويبعثنى * يوم القيامة مقاما حمودا 
والناس مهطعين مقنعى روس ويبعثى* يم القيامة ف اول رَمرةة فالخل الجَتَة ف 
اسن و 2 القيامنة فى أقصى غرفة فى جتات النعيم 
لیس فوق إل الملاثكة الذين جبلون العش وتا السلطار واليلك وطبب ل الغنيمة 
وم نکن 4 لاحى قبلنا ۵ 

وتوفى بالرملة سنة اربع وتلثين . يكنى ابا الوليد 

ا 

ول عنه عن رسول الله صلعم احاديث . منهاة أبن لهيعة وحيو CET‏ 
عبى العزيز بن عبى ابلك ين ميل عن عبد الرجن بن أن امز 6 
سعی انه قل »معت رسول الل بلعم بول صاحب الدابة 7 بصدرهاة . ححتغاه 
أبو الاسود ہبی عبی لجبار ۵ وقد شرکټ ف رواية EE‏ 
* ححیناه اپو : EU OE E‏ 

ی کی رو ی اید بن 
٠‏ 0 ا م ات ب و ا 
فقال أن E‏ حرم ی الخمر والميسر والکو ب والقنين وکل مسکر حرام . حدتثضاه 
أ عبى الله بن عبد لأكم . ورڊما أدخل فیما* بین عرو بن الوليد وبين قہس أذ 
بلغ ۵ حدتنا سعید بن عفی حدتنا یی بن ايوب عن عبيد الله بن زحرة 
ا کسی کد ان رل له صل اول زی الله حرم شر 
وألكوبةة والقتين ولياكم والغبيراء= فانها ثلث خم العام ھ 

د ابن لهيعة عن ابن هبية اند سمع شا جحدّث ابا تميم الجيشاف 
انه سمع قيس بن سعد على المنبر يقول معت رسيل الله صلعم يقول من e‏ 
D om. isnads.‏ )5 .یکن 8 (4 C ëya.‏ )3 .وبعثى 8 (2 .النادین 8 (1 
,اراد Mss. xn (marg. note here in A, see above, p. 99, note 2). 7) A‏ )8 
xKılalî, D xola. 8) For the greatly abridged text of Ms. D from this point on,‏ € 


see the Introd. 9) Mss. „ai. 10) C inserts above, after بن شریے‎ lوپح.‎ B on. 
عو € (11 .متلد سواء‎ 12) B om. 183( 8 .خر‎ 14) A ow. 
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The Futuh-Migr, of Ibn ‘Abd al-Hakam., 1 

فحنا او" غشینا من ذلك شیا کان تة ذله ل ل ا و 
اڊن ق قل حلت بزیی ن أن حبيب عن رتد بن عنک الله عن 
عبكک ار کک e‏ السفاحى عن عبادق ڊن . النامت ا د حضر العقب: 
الأول ll‏ ا عر رجلا فبارعنا د الالح عل لدع بيع النساة وذلك أن 
ناق (1050) ببهنان بين أيدينا وارجلنا ولا نعصيهة فى معروف فان فلکم 


Ww سے‎ 


2 غشيتم من ذلك شيعا فامركم لل الله رى شاء عذب وان شاء غغفر‎ eT 


ا الرح+ن ورواه أبن شهاب الزفری عن عات الله بن عبد الك اث أدریس 


و عن عبادة بى اأحسنامت. حدثناه عبى الله بى وی أللبت بن سعد 
عن a‏ ن خالد Als‏ ا ر ن فشام عن ڍنن = (للح ج ہی 
أبن .. احق 

ومنها حالیت أبن E E‏ عن رت دن برد ان علي ڊنن ر حدتد قل 
حدتی من ع e‏ ڊنن اأتامت يقول کنا 6 NE‏ ا معنا ابی بکر 


کک با بسنا دل بعص خرج عبد الله بن أبى TT‏ 
وزربياة وضعتنا له اكا فقا بلا بكر ألا قل بد اا 1 ` 


جا صدا بالناقة وجا موسى الالو وجا داود بالربور وجاء عيسى بالمائدة وعبد 


اللہ ین ایی رجل فے صب قیکی اہو یکر کے رسل اللہ ا د ا 
وموا بنا نستغيت بنبى الله من هذا المنافق فقال* رسول الله صلعم إن لا يقام 
lS LS‏ ا حدتث بنعمة الله الى أنعم علييك 
O 2‏ قبلى إن الله بعثنى الى الغاس 


ع 


جییعا ومن ان آنذر لجن TT 3 u‏ ای 1 ق اش ا ار 


1) B نو٠‎ 2( 0 .قضى‎ 3) Ed. Wiüstonfcld, p. 289. 4( 8 .مربى‎ 
0( 56 .نحت‎ 6) BC pref. Ll. 0 C s.p., B .نق‎ 8) BC om. 9) D 
resumes. 10( 8٥0 وبفضيلتك ( ,وتغضيله‎ . 11) Supply las. 
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ولچ عن أحاديیث 1 آغربوا دیا . منیا حایت ادر ونافع بن یزید عن 
أبن عبد الرحهن عن یرید ډن قودر؛ عر سلیة بن شردے عن عبادة بى الصامت 


قل أوصانا رسول الا» صلعم بسبع خلال قل لا تشركوا بالل شيعا ون قطعتم أو 


سے 


ww 7 


حرقتم او قنلتم ولا تن ركوا الصلاة المكتوبة متعمدین فمن ترکها منعیدا فقد خرج 

المآ ولا تركبوا المعصية ا یں ة سط الك ولا تشربرا الكر انها راس 
لذطايا كلها ولا تغروا من القتل والموت وإن كنتم فيد ولا تعصين ‏ والدّيك ون 
امراك أن خر E‏ ولا تضع عصاك عن اعلك وأنصغهم من 
نفسك . حدتناه أبو الاسود النضر” بن عبد لجبار عن أبن لهيعة وسعيد بن أن 
مریم عن زا ع ډن بزیی 2 

8 َ يبع ن بن بريد 5 حاتی ع رباے ہے ان Cw‏ 
بلعم فققال ۴ ۳ العجل قل ان بالأ» TT‏ : 8 سیا 
قل أرید افون من ذلك يا رسول الل قل السماحة والصبر تل أريد 2 E‏ 
فل ل نهم الله ف دة فى لك د ا ار الاست النض ” بن عبد لمبار 

ومنیا حدیت این لپیعة عى : NET‏ 


E ت ت س ب و‎ 2S 
. ألأح خير و أن ترجع الیكم إلا الشچید نان ڪب أن پرجع فقتل مرة اخری‎ 


ا عبد الله ین عند کہ 

ولچ عن عبادة حديٽت قل نش رکټ الناس في وعو حدبت الليبت بن سعد عن 
یزید ہن ایی حبیب عن أن الكير عن الصغاحيى عن عبادة بن الصامت أن قل 
لف الذين بايعوا رسول الله صلعم وتل بإيعناه على أن لا نشرك ا 
ولا تسق ولا تزف ولا نقتل النفس التى حرم الله ولا ننتهب ولا تقضى باجتة إن 
B om. 4) BC s.p. 5) A om.‏ )3 .سنا D om. foll. trads. 2( ٥‏ )1 
.ى B om., inserting later‏ )9 ۰ر B‏ )8 :تعر s8.‏ (7 .تغضبن C‏ )6 
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The Fautuh-Migr, of Ibn ‘Abd al-Ilaliam. 210‏ 
lT‏ هذ. الاية فينا معشر الانصار إن لما أعر الله دينه وكر تكرب 5اا 
فيما بيننا بعضنا لبعض سرا من رسول الله صلعم إن اموالنا قى ضاعت فلو آنا 
ت کد ا 

بد e‏ - ولا ۰ أ ا lt‏ الا 2 
الله . e‏ عبک الل بن مداد عن أللبنفث بن سعد وعبى الله بی یرید ا 
حدتناه عن یوق ہن شریے ۵ 

ومنھا حديت عبد لرن ڊنن زباد د e‏ عن ابي أنه قال جيعنا واي ابوب 
الانساری مرسی 3 ڪر E‏ حضر 0 ارسلنا 0 ايوب وال مر کب× فاانا 1 
الله صلعم يقرلة ان الل عل ا ا خصال واجبة فن ترك خصلة 
منها فقد ترك حقا واجبا لأخيد علي“ اذا دعه أن جيب واذا لقيد أ يسلّم علي 
و افا عطس ا یشمته وافا مرض ل يبعوده 5 واذا مات 0 ياتبع جنازن واأفا 
استنصع له أن ينصكد . قال حدثناه المقرى ۵ 

ومنها حديت أبن لهيعة عن حي 6 بن (1054) عبى الالء المعافرى عن أل عبد 
رن الڪبلي 1 عن ا e‏ الانسارى قل معت ر سول الله حیلعم یول E‏ 
بين واألحة وولحها فرق الى بیند وین الاح دوم القبامة . حدتناة انو السو 
e‏ 0 . 
النضر ° بن عبد بار وعتهن ين صل ۵ 

وما ديت ابى لهيعة عن أبن فبية عن أن عبد ال ا ا 
رسول الله صلعم بقصعة فيها صل فقال كلو وأبا أن ياكله وقال انى لست كمثلكم . 
ا و ا نیا ولا طبضا" ھ E‏ 


1( A .ناتا‎ 0C Ss. 3) D resumes (alga (ومنها قول‎ ٠ 4) B om. 
0( € .بعوذه‎ 6) B e ;خسن‎ D om. this trad. and follg. 1) B ll 
8) Iss. pi. 9) A om. 10) Conjecture. A ,يطبت‎ BO بطين‎ 11) D 


rCeSuMESs, 
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CG E 1 ت‎ w 9 vw ع دو‎ ‌ 


ان 


E N‏ ن الله لا ب له E‏ 2 الل 


* بزموا فأنزل الله عر وجل‎ NS 
ت‎ E د رمت ولك الل قتا ا فقال ر ت‎ 
بی‎ eT ملح ل اتا هل ان د مر شمه هدل ر‎ 


E 


ان یکو لہ اسی حتی کک ف ى الأرض 8 الآية ث حدثناه أل عبد ألله بى عبد 


لحكم : * عن اڊن هيع 9 @ 

ومنیا 17 حدیت ابن لع عن ډزید بن ا ج که عر اسلم أ عەران عن 
أف الانصسارى قل سچښعت سول ازل × صلعم قول بادر ا لاق مغرب ا 
الاج 1 . حاتناه عبى اللاك بن مسلية ۸ ححتنا * عبى الا ہن یزید؟ المقرى 
أن عقبة بن مر صلّى صلاة المغرب فأخرها وحن باقسطنطينية* ومعنا ابو ابوب 
الانصاری فقال لہ ابو ايوب با عقب E‏ صلاة المغرب هذا التأخير . E‏ 
رسول الل بلعم فبراك ا E‏ فیظی أنه و قل ابو عرأن فقلت لابی 
یوب فمتی وقنها فقال کنا نصلبها U‏ ا ET‏ 1 نبادر با اناجم ۵ 

ومنهاأ حددت الليتث e‏ بن a a‏ بریی ین أ خیب قل حدتی 
ڊو عرأن BS sS‏ ال «على اتل مح عقبة بن عر ا سول 
د E‏ ا e‏ 
دخل فيټ ږ٘ خرج الا 8 ی 4 الا ای بيو٤1‏ لل ال 5 فقام 
نای فل اا الناس انكم لتاولون ‏ هذه الاية على عدا التاويل 


1) B seg. 2) Sur. 8, 17. 8) 8 .اعون 8 4 .نما‎  5( 8 .سا‎ 
6) AD XA. 7T(Dom. 8) Sur. 8, 68. 9) Bom. 10) D om. following trads. 
11( € بالقسطنطيند ۸ (12 .الوم‎ , also below. IC 14) B 
ا‎ 15) Sur. 2, 191. 16( 8 .لناولون € رنغاولون‎ 
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و سند سبع ا : یکنی یا اليقظان 9° کان و محر ايام عتن بن 
ي ت ~ O‏ و 2 
عفان E‏ حدتنا ع احم ن 3 ألولييى آبی زید کب ¢ وڈ“ و بعس الناس 


2 باسر بخذی حەواریى‎ 3 2 A KRgw 


1 we we 
خلا ن زید‎ Xews وأبه " ابوب الانصارى سیل ڊرا‎ 


ولك عند تنسعة احاديث 3 أغربوا بها الا * حديثا واحدا؛ روه الناس مع وفو 


رد 
حديت البصل . فنا حدیت این عة کن ل ا 
ا و انه سمع ابا ايوب الانصارى يقول قل لنا رسيل الله صلعم وحن بالمدينةة 
خير بعبر لأبى سفين مقبلة فقال هل لكم ان * نخرج فنتلقى؟ هذ العير لعل اله 
يغنمناعا قلنا نعم فخرجنا فلا سرن بوا او برمیں دل لا ما ترون د ال 
قد أخبروا خروجكم قلنا لا والله با رسول الله ما لنا طاقة بقتال العدو ولكنا أردنا 
العيرّ تر قل ما ترون ف قال العدوّ قلنا لا طاقة لنا بقتالع قال اليقداد بن 
اال تقل باه ڏل 5 e CT‏ 0 فقاتلا آنا هافنا اعدو د قل 


سل ست 


ابو أيوب فتمنينا معشر الانصار لو تا قلا كما فل القدان حب الينا من أن يكون 


لنا مال 1 عظيم فافزل الله على رسولة صلعم * كيا آخرجك ربك no‏ 
رقا ا ا نن لکارون ١‏ قو وك ينظو 1ا تم انل 0لا > 1 


الدیى ادا تولف کل بنا كل اة الله إحدَى الطائفتين أتها لك 


ا N‏ نکن لک ار ا ا ا العير ا 
وعدنا الله إحدحى الطائفتين لما العير وما 8 طابت انفسنا تم لأر رسول الله بلعم 


سے 


uc£e 


بعت رجلا لينظر فأقبل الرجل فقال رأيت سواد ولا أذرى فقال رسول الا» صلعم 
عم ھم فامزا ان ننعان ففعلنا ناذا اڪن شلثمائة وتلشة عشر رجلا فاخبرنا رسول الله 
بذك الله وتال عة اتحاب قم إنا اجتمعناة مع 


ر با رسول الله انی (1040) اریی أن 16 


بن روح 


1) Qam. I 329. 2) D resumes. 3) D om. foll. 4) B٤) .حديت وح‎ 
5( 5D إ٥ءuص٥8: ,ترج قىیلە فتتلقا .چاه 8 (6 .منیا قل کنا بایدینخ‎ ut cor- 
rected as text. DENS. OCC Ji. O Sir OA. 10) B orig. Ala. 
LU Sur. 8, Df 12) Ibid. vs. 12. 13) B o. D abridges here. 14) Ibid. 
`. 17 7 15( 85 .اخیعنا‎ 16) D om. 
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فب . ول احدها يضاجعها فی . فقالت نعم اذا فہ یکن فی أاذّی. حدثناء ا 
ایت کبک الله ہیں لے عن اللیت بی سعد. قل وحدتناء اف 
وعبى الملك بن مسلمة عن أبن لهيعة ۵ وححدثناء أل واحق بن بكر بن مضر 
و کد ا ي 
a‏ أ سفین منله ۵ 

ي ال سفن مر فى سنة سبع وتلتين حى بلغ سلمنت* 
ى غین سمس . بکنی ایا عبد الرچی . وتوف بدمشق سن ستین . وما 
یبین أن معوية قى دخل محر أن (1040) عبد الله بى يوسف حدتنا قال ححفنا 
خمد بن المهاجر عن العباس بى سام عن مدرك بن عبد اله الازدى أو اة 
مدرك قل غزونا مع معوية مصر فنزلنا منزلا فقال عبد الله بن رو لمعوية آنأذر. 
0 الا ار له فقام على قوسةة تحيد أله TOT‏ 
»معت رسول الله صلعم يقول ريت ف مَنامى أن عمود الكتاب حيل من تحت 
رای قآنبعته بحری اذا عو كلعمون من ألنور يعمد به أل الشام أل وإن الاجان 
اذا وقعت الفتن بالشأم ثلث مات 4 


وعبد الرجن بن أن بكر السديقفق 

ول عند حديڍت وأحىك وتو حايث ين أ عة ورو ڍنن ا عن بكر بسن 
٠:‏ ی عبد الین یں ان بکر ان سر الد دا ا 
الصدقة لعْنىّ ك 

ر بسر 

ول عنه حديث واحد وعو ابن لبيعة عن الى عشانة الموعبى من المعافر ةل 
ا د ا دال انتم اشد حبا لرسیل اله لحم وھ تر 
ُ3 عام من ّ حدتنغاه ابو السود النض ” ین عند بار 


1) C di. 2) Duqm. V 62, Abdallatif 618; cf. also Kindr 19, 5. Vocalized 
in A. 3( € .أبن‎ 4) A .ف س×‎ 5) B ow. 6) B (marg.) C 4 
ونو سن‎ )(. 7( ss. .نح‎ 
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آحىفا 1 ابن ابع عن بزیی بن أ ببب الځ عة یذ کر ن البقداں بن ا 


کر غزا مع عبد الله بن سعد لغريقية فلما رجعوا قل عبد للل e‏ دار 
بنافا کیف تری بنيان هذه الدار فقال له المقداد إن كن من مل الله فقد أفسحات 


دان کان من مالا فو e‏ فقال عند الد لول ١‏ بقول تل و م 
لهدمتها . حدتناه عبى ابلك بى مسلمة 2 
والآخر أبن لهيعة عن عياش بن عباس القتبافق عن أل المعارك الودانى أن 
رجلا من غافف کان له على رجل من مبرة مائة دینار فى زمان عشمان بن عفان 
فغنموأ غنيم کا فقال الرجل أعَِل لك تنسعن دینارا E‏ 2 انماث وكانت 
زضى بذلك الغافقيٰ فير بهما اليقداد بن الأسوب فآخذا باجام دابته 
بشه داه فلما ا علب× القص قال ا E‏ کرب من ازل ورسوڵه . حدتناه 
أبو الاسود النض ة ہن عبد بار ® 
ومنیا حدیتث ابن ابع ن ا بی بزید حلت¿ ی آزقر ڊ ډن بزید الغطيفى 
تل کان على مقاسم الناس يوم جرجير شريك بن سم فباع تب بذعب بعضه أنضل 
من بعض ږ اقا امقیاں بن السود فک کر ذلك لى فقال القداد من لد يصلے ۵ 
5 بکنی آبا معبد. * وتوف سنۃ ثلث وتلثین؟ وصلی علیہ عثتین بن عفار ۵ 
ومعوية بن ال سفين 
ولچ عند سول الح 2 حدیتان أحد9ا حليیت اڊن أهبعة عن کعب 
اين علق قل آخبرنا > احمیری ل معت لڊن ی الکلاع ا 
معوبخ بن أف سفیان قول قل زسول الأ عم u‏ حدتغاه 
0 یی بن بکیر ك 
والاخر حدیت اللبث در سعد وان هيع عن بزید ین أ حبيب عن سويد 
CE GG TC‏ نٹ سفین یقول سالت آم 
حبییة زو النبى صلعم هل كن رسول الله صلعم يصلى ف التب الذى جامعها 


1) 8 ($^, C #Xz<I. D om. following. 2( ۸ .افسك‎ 3( € نبا٠‎ 
4) A om. 5( .نعىر .8ئ1‎ 6) D has this, but a long omission follows. 
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CE‏ أخبرل عن لمر نزل على رسول الله صلعم تحريم لمر وأنا عنده ققال من 
د عنده منھا شىء فلیوذتی × ا ی کیره ا عنده منھا شی قال 
الوادی حتی اذا اجتمعت عناك تام الیھا فأ اہو بکر وعر فمشی 1 بینھیا حتی اذا 
وقف عليها* قل اتعرفون هذه تلو نعم هذه لمر قل إن الله لعن لمر وشاربها 
وساقیها وعرها ومعتحرعا وحاملها وحمو اليه وباتعها ومشتريها کل تمنها قال ة 
اللیت ۳ دعا بالسکین فقال باع دوا ا 5 E‏ النی صلعم : يرق انرق 

* فال الناس ان ك 8 الرتاف ل Et‏ وٺکن اا E‏ فيها من 
E‏ الله فقال عر أنا أكفيك با رسول الله فقال لاك 

ومنها حییتث اين ا عن یرید ډن E‏ قیصر مول اجيب عن 
بن عر کار عنی رسول الله صیلعم غاز + شيت فقال قبل وأا صائم قل نعم 10 
جا#ه شاب من قبل أن يقوم من جلس× فسالهة فقل لا فنظر بعضنا الى بعض تقال 
قد علمت لم نظر بعضكم للى بعص إن الشيت جلك نفسه؟. حلشناه ابو الاسون 
النض ” ین عبد بار . وخاآڵف 8 0 ڊدن موی فی عدا حيبت فقال عيد الله 
ا اله فل عند الج ب > لک انی رایت السرییں بقوون 


کو آبن عر وتیصر مول تجیب هو قیعر بن اھ بکری ۵ 15 
ومنھا ححیت ابن ليع عن اف طعبة تل كنت مع ابن عر لف جات رجل 


فسأل عن الحبيام فى السفر GE‏ تحنم و انی آنوی على ذلك (1037) قل أبن 


یر »معت رسول الله صلعم بقول oe‏ ,نة الل ک ن عا من الاقم مثل 
ل کج 11 نان النض ” ین عب سار a‏ املك بى مسلمة ۵ 


وان ابن عر شهل الف مع عرو بن العاس وتوف سد ات وسیعی 11 CC‏ 20 


والمقداد بن الاسوب شهد بدر 


JB 2) B om. 3j D inserts in preceding trad.; see above. 
4) BO sl. D resumes: ali .معا أن رسول الله صلعم‎ 5) Only in D. 6) D 
breaks off. 7( .«خالغە 8 (8 .نح .8ئ1(‎ 9) Husn I 116. 10) Pointed 
in A; BC s.p. B marg. prefixes saya. 11) D has this. 12) D0 + .مھا‎ 


زت 
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شتاب 


3 5p ا‎ Arse 


ع ا E‏ أحاديیثت کہا اغرڊوا ا ہنا EOS‏ شر بے ع 


وم 
رن بن شریح عن شراحیل بن بکیل عن عبد لله بن عر ڌل ,كنت مع رسول 
الا» صلعم حين نبل لمر فار باذية حم ا ق ص 
سول الله صلع غدا رر أحدذ لى الى س 
ونی عن ساره وآخذ رسول الله صلعم بیدی اليمنى بيده اليسرى واخذ عر بى 
لطاب بيده اليمنى يذه اليسرى فسرنا ورسول الله بلعم e‏ ابو ڊكر 
نسر * رسو الله صلعم یلی وحول عر عن“ یساره وأخذ بيد ان بكر بيده 
البمت يده اليسى ةف ا رى انيتا الا ال ا 0 
تقال توف بشفرة أو مدية سر رسول الله صلعم (10380) عن ذراعی» ا ال5 
فقال ر وابو بکو * با رسول اللهة ڪن نکغیاك ال شقیعا عل تا فیا بن - 0 
00 لر حرام لع شارب u‏ وتا املا وة ا ع 
وہعاح رها والقيم SERS OEE‏ ڊن السیے ۵ قل حدثنا أ عا 
الله بن عبد لحكم وابو الاسوب النضر° بن عبد للبار وعبى الملك بى مسلمة قلوا 
حدتنا أبن لهيعة ع أن طب فل e‏ أبن عجر ید کر عن الله 
SS Oy‏ اقرا اعل 
مجرت ااا عد لهي ن ج وعبی الله بى صا ةلا حاتنا الليبت 
ابن سعد تل ان خدتی ابن ایی عن خلد بی یرید انه ع قبت ب ٠‏ 
ولاف کا کر انه کن ل يبيع للمر وياجر فاد ا د 0 د 


ع 


کت ذلك له یا آم 10 ہی ٤‏ کل تاب بعک او هھ بع 
i‏ حرام sy ۰ E a‏ 


1) D has {he bare trad. 2) AB .جعت 5 ,علا‎ Kê .فشرے‎ 
BES Dos. 5) B om. 6) D om. 7) D inserts here a passage from 
the following (similar) trad.; see below. 8) D om. following. 9) AB 


B lı.‏ )10 .نضر € ,دصر 
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فبينا # ق صلات# إن فرع الناس فانصرفوا فقال له عبد الله بن سعد إن هذه 
الحلاة قى احتضرت e‏ صلانکم فأعں بھ الصلاة وأحادي! . حدتناه عبى الك بى 
مسلمةھ حدتنا ا عبد الله بن عبد لمکم حدثنا بكر بن مضر عن يزيد بن 
ا E‏ ن قيس بن اف يزيد عن الجلاس بن عمر عن عبد الله بن ربيعة 
کا ١‏ اھ ہی سمت ئی مایت انی فا یی کسی سے خلب و 
المسجى فارعبي 1 ذلك وظنو انه العدو فقطع الصلاة فلما لم بر شيعًا خطب الناس 
وتال ان میں السلا أحتضرت ر فاقام احا 2 آعادھا م 

مہ برو ا ا اام می بی اف سن ٠:‏ 
اجتماع الناس عليه . * يكنى ابا ججيىة ويقال * ثوقى عبد الد بن سعد سنة 

ومين دخلها من اكاب رسول الالء حيلعم ممن شركوا الناس ف الرواية عنه 
وأغربوا* به عليه فى لجديت 


we 


الزبير بن العوم 
ول عنه حديت وأحد ووو حديت أبن لهيعة عن يزيد بن أف حبيب عن 
من سمع عبید الله بن المغيرة یقول معت سفین بن وعب الكولان يقېل لها 
افتاكنا” مصر بغير عهد؟ قام الربیر فقال آفسمها با عجرو فقال عرو لا اسیا > 
ومر EE eee O E‏ 
عرو واللة لا أقسميا حنى أوامر امير المؤمنين فكقب الى عير بن لشاب فكتب اليه 
أا حا بغزو 10 منها حَبَل الكبلة. حدتناه يوسقف بن عدی ع عبد للل 
لڊن مارك ا وححتناهد عبل ابلك بن مسلمة 2 قل أبن ليع وحدتنی جيى ين 
یون عن عبید الد یی ابره عن این بی رهب نعو د 


سے سے بے 


¢ بوآادی السباع سند سنن وتلتین نله أبن جرموز 11 ا ایا ا الد‎ e 


1) Pointed in A, but cor. in marg. .فرعب‎ BS. 3) B om. 
4) D has this. 5) Following superser. wanting in CD. 6( 8 .وما عردو‎ 
TB List. 8) B+ Jê ,. 9) BC om. 10) BC Isjéa. 11) D has 
this, and also adds: .وقد تنقدم حدیته ف فخ محر حین طلب مها‎ 


10 


15 


20 
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ت 


وش وکټ 8 الر واي XES‏ من ایل الكوفة قبس بن أ حازم وبقال ا اسکقک 


وعنک الد ن سع ڍنن cT‏ العامری 


وكارن والى البلد a‏ وو له. ولچ عند عن النبى صلعم 


حديث واحى وعو حديث ادن ELIS.‏ ڊن غین القتباى عن 


10 


20 


a E a E‏ سرے قل بینما رسول الله صلعم 
وعشرة من حاب ډرګک ك بكر ور وعتەن ا والزببر وغیرم کل ا اف آڪرك 
ب 2 بل فقال له رسمل الله صلعم کن حرا انه ليس عليك إلا نی او سذيف 
أو شهيد4 . ححتناه ابو الاسون النضرة بن عبد لمبارة 

لیس چ عنه عن رسول للد ددلعم حدیت غیہه. وحلیت أخ ة دش 
ور حايیث ضمام ہن اسمعیل عن عیاش يبن ا القتبانى قال لما ححروا" 
الاسکندریۂ ةل له صاحب القدّمة لا تعجلوا حت آمركم بأيى فلما فع الباب 
TS‏ فقتلا فبکي o me,‏ 
ل ن یں وقد امت أن لا يدحلا فدالر بغي حدتناه 
عبى املك بى مسلية 2 

ولھ عن حکابات ف نفسه. منا حديت أين لييعة عن این ° أ جعفر عن 


ان O‏ سر وعو على المنبر قول لا 


0 | دوابکم انیا رجس من عمل الشيطن . حل تراه ن عند زاح ین عند 


الككم ك 


ومنها حديت أين لوبعة عر يزيد بن أن حبیب (1020) قل حدتی العلّوى 


عن عبد الد بن ربيعة ةل غزونا مع عبد أللد بن ) سعد لفریقیخ فصلی لټ صلا 


TEBE NN. 2) B OD. 3) A BC gew. See the previous note 
on this name. 4) D has this, and adds: آحرلك وعلية عشرة من‎ E 
.نعي .8ء (5 .أكخاب رسول الله بلعم 2 أبو بكر ومر وعثمن وعلى والريير وغير؟‎ 
6) A om. 7( 8 .عن € (9 .أذ 8 (8 .حضوا‎ 


2301 Yale Oriental Series. 


حدیت ابن بع عن یرید ن ی معافری قل ہپهعت ایا عیك الرحمن عیی الله 
ابن يزيد الحبلی 1 يقول ‏ سمعبث د بن شاد بقول رأیت رسول الله صلعم يذلك 
ختحه ما ین أصابع جلد وهر با باخكفة . اا ال ع لد بن عبد 
کم * وسعيل بن عفي ° واڊو الاسود پزید اح ° الكرف وڪوه © 

ومنیا حدیت ابن لهيعة عن ی ي کب عن 
اتور 3 شداں e‏ انا لس فب أف فل سwچ‏ ګت 
١‏ فلاکیہة مع ا فقال رو آم ر ی عن هذا . حدتناه انی عبد الله بى 
عبد لمكم وابو الاس النضر بن عبد بار وعبى الك بن مسلمخة 

ومنھا حدحیت ابن لپیعة عن بزید بن اأ حبیب عن حدیے بن أ عرو ڌل 
ممعت المستورد بن شاد يقل (1024) معت رسول الله صلعم يقول * لكل أمْة 
ا 3 E O O‏ 
عبی ابلك ډن مسلمک ۵ 
الستورد بن شتاد قال ثل رسول الله صلعم * مى مات وعو مشرك فلا تسل عن 
ی ایو عبد الچ احبلے عن ال یی شدات کن ,سول الاد 
صلعم بهذا * إلا اند برجی ل۵1 

ومنها حدیبت این ييعة عن ا ډن یرید عن ع رن ن جبیر عن 
المستورد بن شداد قل سمعت رسول اله ا ب ا ھن وه ننا عیلا ي ي 8 
خادم فلیکتسبٌ ۳ خادما وسن لہ یکن له مسکن فلیکتسب" مسکنًا وین لہ یکن 
ل أب 15 فلیکنسب داب ئن e‏ سوی فلا غا أو سارق . حدتناد عنک 
الك ین مسلیک ۵ 


1) B e. 2) C om. CO 4) 8 .۔حییب‎ 5) D resumes. 
6J ABU ES TD B xseui. N22, Gen. 86 3 CE .ولاککم‎ 9) D breaks off. 
10( ss. .تعر‎ 11) D has this. 12) D has this trad. 13) A 


)15 .لە + also below. 14( B‏ ,فلیکسب 


10 


15 


20 
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15 
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eal ` 0 ۰ e e ۶ 0‏ ب ٠‏ 
اتزوٹى عن عبى الى بى أن 1 مرة اروف عن خارجة بن حااغة غل خر علینا رسول 
الل» صلعم تقال إن اللا 2 ا بصلاة# ك خير لكم من حمر النعم الوت 
ول لکم يما بين صلاة العشاة أل أن يطلح الفج, . حاثناه اى عبى أله بن 


عبد كم وشعيب ين الليت عبد الالء بن اة حح ا ا 
متر عن خلد بن يزيد عن أف الضكاك عبد الله بن أ مرة عن خارجة بن حذافة ۵ 

عن الات ف ف ا ا ا بی سردو وت ا 
EI e‏ ہی جبیر ان× ری خارجةۃ بی حذافة صاحب سل لل ا 
يمسي على الكُفينة. حدثناه أ عبد الله بن عبد لمكم وابو الاسوب النضر؟ بن 
ا ولم يرو عند اأحد غير الل مرج 

ویس 7 بى أت أرطاة وربما لوا بسرة بى أرطاة العامرى 

ولچ 

وعو حایت أبن ليع عن عیاش 0 عباس OE‏ شیب ° 2 E‏ عن جناںة 


= 


ا 


o e‏ انه مع رسول الله صلعم يقول لا تقطع الآايدى 


الغزو. قال حدتناہ ابی الاسید أل ننضر ؟ بن عبد لجار وسل E‏ 


ول3 عند حكاات ق نفس . منھا حدیث این لهيعة عن یزید بی أل حبیب 


u 7 


قل کان بسر اذا ركب الجر قل أنت بكر ونا بسر على وعليك الطاعخ لله سير 
علی برک الل 1 ۵ 


وروی عنه من أل الشأم يونس بن ميسره ولم يرو عند غير أعل محر واعل 
الشأم . ويكنى ابا عبد الرحمن * وتوفى بالشام ايام معرية 1 ۵ 
والمستورں 18 بن اق الفهری 


ول عن± عن رسول الح ددعم من N‏ احادیت او ماغا اشا . متنا 


1( € .زادکم صلاة واملکم بصلاة ©[ (2 .ص‎ 3( D om. fon 4 A adds 
the name. 5) A s.p., B غير‎ . 6) Mss. .نار‎ 7) B وسر‎ also below. 
8) BC om. (D om. whole clause). 9) A always .شیم‎ 10) C + 38. 
11( 8 + ,حدتناد ابی الاسوں‎ 12) D has this. AC add Xw 3 (sie). IB 
وامستوزر‎ )s0 as0 bel0. 14) AB les. 
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EE CMe E 
وأننهى المنكر فلا و الرجل قل رول الد بلعم فلما ن بد قل‎ 
زلا شات‎ E مر لای عیدا جعله الل لهه الام 5 راد بت ان م‎ e 
اقل فقال سول ازلد کات ا شارباك وتلم أظغارك وأحلق عاننناى فنلك تام حيتك‎ 
حدثتی عیاش بن عباس عن عیسی دن ولل عن ل ين عرو عن سول‎ 
© ازل صیلعم ڪون‎ 
ومنها حديث المغضل بن قضالة ونافع بن يزيد عن ربیعة بن سیف عن أن‎ 
۳ 8 قل‎ 6 ET ات أ‎ 
جت ™ جتت من عند اعل فنا ا اليك ميت ل فلعلك‎ 
بلغت مع ا تالت معان الل نة آبلغ مع الكدى وقل سمعنك تذکر فيټ‎ 
ما تذكر فقال لو بلغت مع الكّتّى ما رأيت الجَتَّة حنى يرإعا جَذْل ابو ابيك.‎ 
ذل نافع فی حدیته حنى يراعا جد ابيك . والککی المقایر. حدثناه سعید بن أ‎ 
CO 0 0 عن ناذه ع بريد قل وحدتناه أنى؛ غبى للد بن‎ 2 
وأڊو ا 2 عند‎ 3 E. سعبد ټن‎ ٠ ر غ الاي کت من اة‎ 
وأبن ك‎ o6 ين 0 التقفى 0 ولوسقف ٹن ما قان‎ E رحن 0 دمن ال‎ 


2 کے 1 


ن اقل الكنة. (1010) مسرت ین الأجتع. E‏ 
الرحمن .. ومر الشعبى 4 
وخارجة بن حذافةة العدوى 20 


ولچ عند عن ألذنى صلعم حديث واحد ليس ل@# عنه عن ألنبى عم غيره. 
وتو حديیتث اللیت ہن سعد عن يزيد بن أل حبيب عن عبى أله بن راشد 


1( 85+ .البيت انير © (2 .من‎ 3( BC اا‎ 0B إلا اة‎ 
6) B 8 ۵ ومغعا حدیتن حیوة بن شریے‎ )si(۰ ٦( €0 .وحتبمد‎ 8) In the 
sequel, D has only the name and the bare tradition, without isnads. 


20 
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هذه الضربة الله بأعل اليم أعونًا وأنصارا .ححتناة عبد املك بن مسلمنذة 

ومنا حدیٹ این لیعة کن دت یی کو ا ای کی اد ا ا 
عن عبی الله ډن عرو ين العاین أن ,سول الا دعم قل حنمت E‏ حدتناه 
المقرى وابو الاسوب ك 

ومنها حديت أبن لييعة عن * ابن هبيرة عن أل فبيرة* الككلافى مول لعبد 
الل بن عرو عن عیک الله بن عرو ان رسول ا الل داعم خرے اليچ ذفان يوم ف 3 
أ مساک ی فقال ڏن E‏ کک ا الک مر والمیسر والمزر ا والقنين ادنا 
طَلْف ین ا ے اللاكخمى 43 

ومنها حدايٽت اڍن ابع عن بن عبیک الله امعافری عن أن عبد الرجن 
عر یں المقائلة کیا خرے طالوتء فدہ لھ ن ےر ال إنه حغفاة فأحمله 
الهم أنه عراة فاكسهم اللهم أنه جياع فشبع# نفع أله له بوم د بدر وقبلو! وما منټ 
الك ہر مسلمة ۵ 

ومنھا حدیت عبد الله بن عياش القتباى عن عبد ا الد ب. ن عیاض عن ار 
الغافقى قل 0 عیی الد ر بقول AE‏ ر سول الل صلعم يقو ل 3 ان الذنى 
` ین E‏ أخب± و#و صلی ا دوم القبامةخ لى أنه لر E‏ 

متها حدیت عبد الہ ہی ج 
ذات الراد فقال با رسول الله كبرت سى وضعف عظمى وتقل لسافى فقال اقرأ قلا 
e‏ ر فقال فقال و ثلا من ذات سب فقال کک ٌ ي 
B‏ )5 ا DEL. 2) C om. 3) B om.‏ 
B As, % B marg. adds‏ )6 . وقومد تلتماتة وخaسKw‏ عji‏ | marg. (later)‏ 


با € (10 BC om.‏ )9 .اقری ٥C‏ ,اقردی 8 (8 .اظن عر ابید here )1t٥۲(‏ 
Sur, 99.‏ (11 سول الله أقرنى 
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ابن عرو بن العاص فتذاكرنا قتع الفسطنطينية* ورومية هماه تفت قبل فده 
عبد الله بصندوى لء؛ طْكمة فَلنا وما الطخمة قل الحكلف" فقال كتا عند رسول 
الله صلعم نكتب ما يقول لا أو نعم فقلنا أى المدينتين نفع قبل با رسل الله قل 
مدينة فرقل؟ يريد القسطنطينية . حدشناه سعيد بن عفير ك وقد خالف ابن 
E CSE‏ کدتنا ابو الاس 5 
النضر 9 TT‏ کی اد ا e‏ 
کا ا ا ا فخ اقا ورومیة E‏ تفخ اول ناخنلفوا فى ذلك 
فدعا عبی الله بن عرو CT‏ فيه قاطیس فقال تفاکون القستلنط نة م تخزدن 
بعتا لل رومي فيفخ الله عليكم وإ فا عند الله من الكذايين ۵1 

ومنھا حلیت تباث 2 بن رزين * عن شيت من المعافر يذكر منه فضل وصلاے 0 
E‏ ا ا عد ا بی عرو کں یں الصلکا کں بقارا 
القران فيقرن بين السور فى الركعة الواحدة فبلغ ذلك عبد الله بن عرو فاتلة عباد 
يوما فقال له عبد ألل بن عرو ٤‏ کک ماشه تاف مرات و ذلك عل عبان 
فقال له غفر mH‏ مان بلغك لى خندبا قال آم اخبر انك آجمع بين 
فی ال ركع الواحدة قل * انى لىل ٠+‏ ذلك+ تل * وکیف بلك 1 بم E‏ سور 15 
پر کعننها وسجدتیها 16 ا SETS‏ کہا تل فی رسول الله ىلعم . حدتناه 
عبى أله ين مال @ 

ومنها حديث اين لهيعة عن حيى ۴ بن عبد أله عن أن عبد الرجن الكبلى 
عبن اله بن عرو قل خرے رسول الله صلعم بم الا نندت و# ڪفرون حول 
دين قتناول رسول الل بلعم الفأاس فضرب به ضرباة فقال هی الضربة بغ اللو ا 0 
كنوز الروم تم ضرب الثاني فقال هذه يف الله بها كنوز نارس ثم ضرب الغالقة فقال 


E 2( ۸ ,القسطنطینة‎ as0 beا0w.‎ ê) OC ll. 4) B om. 
5( 1طus ,الصاكم 6(8 .ضام 0 ,صکہ 8 .4ھ‎ ٥0 .الضخم‎ 7( 8 s.p. 0 .للق‎ 
8) C pref. الكادبين € (11 .فنداكروأ € (10 .نح .158 (9 .أ‎ n 12( Mar 
ginal note in A۸: عناه هنا قبات بکسر ألقاف‎ İS. Hazr., margin: asl بضم‎ 
ا دی أصل‎ Îs. Qam. I 171, .قبات کسکاب‎ 13) B دزردن‎ CO ء زوین‎ 14) C 
.كف لك 8€ (15 ٠ن لا أغعل‎ 16( B .للا‎ 17 Bl. 18( B .حسین €0 ,خی‎ 
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3 أ‎ : 2 “| 0 e e 
وما سوی‎ eA الننوخى عن عییک الل بن عرو 0 رول الله ىلعم 2 العا"‎ 
۰ 2 0 5 e واگ‎ 7 2 5 4 . ٠ 

ذلك فصل آنا کد ان د فر دہ ادل . حلاتناه معاف بن کہ 4 


وا 3 حدیتث ان ابع o‏ ٹن أله وزنی ^ عن وشام ن أ 


ریخ ا عن 2 ٤‏ ین کرد ن سول الله E‏ فل لا طاد 


هام a e‏ ا و حدنناه أده و لاسو النض آ ین E‏ الاجبار 94 


در ولا عدوی ولا 


ومنھا حايیت افع بن بزید وان عن أف هانی e‏ اند »مع ا 


الرّن الحبلى 7 عیک الله جى E NS‏ کک الد مقادیر اق 


E 
قبل * أن خلف ° السوات ولارص وعرشه على الما خمسين الف سنة. ححدثناه‎ 
بن عيیک الأعلى عن زاذے ع بن بزید وأبو الاسول عن ابن لهيعة‎ EE اڊو‎ 
بن صائہ کے عن الليث ډن‎ N TEES ESS ا احا‎ 

سعد عن أ ی هاف ا باسنادت خو E‏ 


a E SS ES 


o E OE 
ممع عبد الله بن عرو بقول ان مع رسول الل ىلعم بقول ° ما من غازیة تغزو ف‎ 
سبيل الله فيحيبون غنيمة إل تعجلو ثلقى أجر من الأخرة ويبقى لم التلث أن‎ 
م يصيبوا غنيمة تم له اجر# . ححتناه ابو الاسود النضرة بن عبد للبار‎ 
ومنھا حدحیت عبد * لرن بن " زياد بن انعم عن عبد ألا بن بعقوب عن‎ 
عبد الله رين ايزيد عن عبد اله ين عرد أن رسيل الل حك دز ل ا ا‎ 


E 


E‏ کی فراش . حل تغا امقری ۵ھ 

ونا حديیت أن ٠‏ عن یزیا بن أ حبيیب عن سویک بن فیس أخبره 

س ي ل : 1 

وقيام» . حدثناه اى عبد الله بن عبد للكم وابو (1000) الاسوب النضرة بن 
a E‏ 

ومنھا حايث جیی بن أ عن ا ل أن حلتق أنه كر عند عبى الل 
,(ف طwit )B‏ الھہداڻٰ D xy. 2) D om. 3) D om. foll. 4) ss.‏ )1 
O O BC ou.‏ .تعر .158( (5 but see Hazr., Husn I 120, ete.‏ 


8) 8 »بى‎ 9) D resumes. 10) Long omission in D. 11) B om. 12) C 
أشن‎ N 3. 13( 8٥ نح‎ 
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هذه البطافة مع هذه السجلات فيقال انك لا تظلم فتوضع السجلات ف كقة‎ 
والبطاقة ف کف فطاشءت السجلات وتقلت البطاقة فيناجو من النار. حاتناه عبد‎ 
ا بی مدر ٭ عن عرو ب ارت کی‎ 0 0 
لرن الحبلى د عن عند ازل بن گرد 5 ا بالعیكک‎ e عر یی جیی عن أ‎ 
ولشطايا فور یسک النار فاا‎ E 3 ر القيامةخ ګ× دسع وتسر عون چا‎ 
ڏوب بی نادی مناد لا تĞجلوا فن قى بقی له فیوتی ببطاقة صغيرة فذا فيها لا‎ 
الح الا الل ج‎ 
وا کک ل اکا ع ال بی دید اتل کں پیک ہیں حنش بی‎ 
عب أله كلام فقال لولا شىء سمعتد من أبن عرو لعلمہی 3 »معنن بقېل‎ )100( 


32 GU سے‎ 


»معت رسو الله بلعم يەل کا دا أا فعلنون ف ابال ما کیت اک قر ضت ° 


شعرا 5 علقت تميمة أو ربت نرياقا 7 . ح۸ تناد ڊو السود ألنض 8 عب بار 


وروا حيو دن شريه ایضا عن شراحیل بن بزید ۵ 

ل عا ا ع اک عبو رجن عن عبد 
ا کا نے سل اله عا کل من حالم عل فته الجمد الاد بم 
الفيامة بلاجام من نار. ححتناه ادریس بی جیی 2 

ومنھا حدیث عبد الرچن بن زیاد ہن انعم عن عبد الله بن بزید عر عبد الله 
ابن عرو أن رسول الله صلعم ةل لوين 1 الله الاسلام 1 برجال ما #۴ من اعله. 
حدثناه المقری ۵ 

ومنها* حديث ابن لهيعة عن أف زرعة عن أبن عرد أن رسول الله صلعم قل 
لا تقوم الساعة حنى يرقع القران وان کر E I‏ 
أن عيیی لحكم. حدتناه عبی ابلك بى مسلمة 2 


ومنها ح لیت ع“ الرحمن ټن زياد ډن أنعم 14 عن = الرح+ن ین رأضع 


1) B om. 2( 8 .لقلت‎ 3) D resumes, ض1efixi1g:‎ Aبع قل حنش بر‎ 
.الله بروی عن عرو آ ت فن‎ AFB. 5) A رضت‎ . 6) Di. 
7) D tly, and om. following. 8( 188. .نحىر‎ 9) D resumes (4y laine). 
COT 11( 5 .ا الدیی‎ 12) BC om. 13) D om. foll. 


14( 8 پى الغنىم‎ )?(, D om. inad s. 


OT 


10 
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وشل اول مىر ق ويخ عله ° من ایل e‏ 0 قبیص ؟ ڍنن eS‏ قل 
E‏ . ابو مرة مو عل ى ا غا 00 
ادن الربير .. وقی اختلف ف سعيد بن Et‏ فقااوا Ee‏ من ا ی 
من ا عبد إل ټین رو .۰ Alo‏ ززل ین E‏ ا دمن عل ألكوفة 


7 اڍن أ حازم ون امل البصبرة .'. أڊو عتەن النبدى وغیر م ۵ 
وعبی الل بن عرو بن العا ؟ 


ول عن شبي مائ حديتث. منها حديت رجا ن اد غا الا 2 
واقب بن عبد الله المعافرى عن عبد الله بن عرو بن العا أن رسول الله صلعم 
ڌل من أطعہ اخاه من بز حى يشبعهة وسقاه من الما حتى يروي" بعده الله 

٥‏ من النار سبع خنادق ما ہین کل خندتین مسيرة خمس مائ عم . حدقناه ادریس 
د لل ر له 

ومنها حديت أبن لييعة عن واقب بن عبد لله امعافرى عن عبد الله بن عرو 


2 CU سے‎ 


اتا رأ دام MT n‏ ل ی سم فکانه پلعتییا 
فاصبے ا فل ای ر سول ل الد بلعم فال ُن عشت قرات الكنابير. e‏ 3 والغرقان 
15 فکان يقروعما . حیتناه ابو السود انت 10 ڍنن عیے وس ن موسی 2 
ومنھا حدیت الليث عن مر بن يى عن أن" عبد الرجن الحبلي قل سمعت 
عبد الله بن عرو یقول تال رسول اللہ صلعم سیصاے برجل من آمتی على روس لاتق 
e‏ ا و 


0 فیقول لا با رب فیقول بلى لن لك عنداناة C8‏ ل طلم ھ ا 
بطاقة فيها أشهد أن لا أله الا الله وأن حمدا عبد الله ورسوله فيقول با رب ما 


1) D om. following. 2( 8 عرو‎ رع٠‎ OEE 4) A4 + .دی حسن5‎ 
5( 8 + حل مکی‎ م٠‎ 6) B xal. 1B رواد‎ 8) AB E 9) Mss. 
10( 1158. .نىر‎ 11( € 0m. 12( 80 .تات 8 (14 .عفرا © (18 .فينشر‎ 
15( 5 .عنلی‎ 
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uE 


أنفه رپ ا انی قل کسره قل فوددت لو ا ا ی الارضص E‏ فعا 


س 


رقا منه تم قل نسعلنی رسیل رجل e‏ لد E‏ 


و 


أعطيكه لقتل # قل قلت ايها ابلك فان ذاك لكذلك أئم ليأنيء الناموس الاكبر النى 


~~ 


و N TT o ik‏ 
یائی موسی ڏل نعم واللى نفس النجاشى بيده وجك يا ېرو فاصعنی ° وانبعه 


E E N 
ر موس عل نون وجنوده ول تلت افتبایعی له على ااسلام قل نع قل فبسط‎ 
یحه فبایعی له خر جت ا رای عما عليه معة فل‎ 
COT o NL انطاقہت‎ 
ڌل أرید والله أن اذعب فأسلم نقد والله استقام الشأن واستبان © الميسم 7 قل فقلت‎ 


وأا والح قل فأذطافنا حی ا وسیل ززل فخلا Us‏ اساك فنقلم خلد 


فبأرع× 8 ړ eT‏ فبابعت فقلہت پرسول الد ا ك عھ أن يعقر 9 ما تقال م من 
ا 8 الله صلم باي CTT‏ 


کر قبلء وأن الهج رة جب ما کن حد شنا 1 bu‏ بن موسی 0 ج 
أبن أ زأتالة عن حمل بن احق وحلاتنا عبد املك ڊن شام عن زياد دن 
e‏ 1 ا البکائی E‏ ا 8 اسح o‏ 


وذو e‏ اتعایں 0 الفصر بس تاتف وارد $ وعہلی عل عیک ازا 3 گے ٭ 


ر 


٠ o: » ۴ 2 ا‎ 00 ۰ e 
وکن 12 طربق اناس يەمىد‎ E أا ع‎ - e 1 ٿن بامقطم من حب‎ e 
2 TS a ۱ 
2 ك حجار حب ان يدعو ل 18 من مر ب×. أخبرن بدن أبن عغير‎ 


١‏ ~3 ب 


حاتنا 1٤‏ عتهن ډن حالم (990) حدتنا أبن ليبعة تل مقبرة أمقطم م 


1 : : ۱ 
ا من إتحاب رسو ال صلعم ا لفر.'. کرو ډن وی انعایں کک . ونی الل 


اين ت بن < َء 1 ا E‏ حداف E‏ وأيى حرق 17 


u9 


الغفارى .'. وعقبة بن مر الجيّنى ۵ 


1( © .تقنا» 80 (29 .خوقا‎ 3) D0 + .واسلى‎ BS 
5( D5 :من اة لڭ‎ 6) D om. °( ©0 .فبايع 8€ (8 .أإيسر‎ 9( ٥ .تغفر‎ 
10) D om. following. 11) C inserts below, after xڊ‎ 2 12( 8€ .كنت‎ 


13) A JS. 14) D resumes. 15) 80 gt. 16) 8 jج.‎ 0C 


10 


20 


Ot 
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ححتنا اسک Ga E‏ حتنا ابن زډرګک حداتی دل“ 05 ای جرد ا سل“ 
2 ا 2 2 ع 9 
بن شس کن فدح tw‏ ن 2 تال فاا یا سول للد ايارع کل بغغ 1 


ل ما ققدم ین دن فقا ا ع جب ا د 


e‏ ا ال ياء 3 e‏ رسو 


لله حدلعم فما لات ع من ل ,اجن ٤‏ ریک حا حف الل ا 


Az أ ردب ا راش مەل‎ DE اة ج یرید‎ ES کا‎ As 


ابن ك التقفى أن ییا E‏ ان و ين اتعایں حا × قل لها انفنا 


ا 2 2 
اأكخنادق جبعت نغرا : من قریش 0 ا N‏ لچ E‏ وال ك ری 


اوا کا 


vw 


* لمر مد علو ما خالقہ من الامور علو منکرا فهل لکم ف رای قد رابت علا 


3 


وا 9و قل قلت E‏ بالنجاشی فنکون عنکدهء حی ینقضی ډب ER‏ لین ہک 


0 ا .1 SF f‏ أ 2 lo‏ ا 3 ٤‏ 1 ي 
0 و (99a) E e‏ ا 2 ی اا کل فلان کون ر 


: یب ع 9 ٍ» ع ج 
E‏ الناجاشى e‏ أكون خن بپکدی کبک کا e‏ کی قل ° 
کا ب ع ك 03 
اما ا اا لاق اکن ما پد الب یں لادا فلا د م 
U‏ ا ج ww‏ 
A3 *‏ دنوز ° مند إن i‏ أن e‏ أميخ قل بعت رسو ال ىلعم ای الت U‏ 


9 فقلہن ا وال یرو ین CS O‏ ہک ولو و EE‏ بہدابلی 
u5‏ 


ا ول ا ا د ل فر أت قردش ك قى اجا 

رول ہ13 تل فلا دخل علید عرو بى اميخ وثرغ من حاجته دخلت عليه 
u‏ 2 س س ع 
ف ا 5 کبک فقال الدکاشی مرحبا ما عدبت ای ي سدیقغقی ۆل . قلت 


4 موه ٠ه‏ ج e 2 ٣‏ 0 
ايتا اللاي فی اتات لي حجان ل م وات ا دا ا و وبیاجت 1 


2 قل ذا وف 0 ایا O4‏ أ فى¿ رایت یایب سول کیلک e e‏ 
اضر 


St 8 i‏ 3 2 ےہ 
ضرب عنقه غاز رسول وجل عو ننا علو قل فيل يله تم غضب ونرب 2 


ö) D resumes,‏ .عینای € (4 o) AOE, 9 BU‏ ا 
.قلت لك 5 (8 C ,AnٺJl. Cf. with the following Hi§. 716 f. (EBC E‏ )6 
.اجننرأت I) BCS DUES. 12) B‏ .تقلمت € (10 .قريب [ (9 
.«ئچىت 0 16 .2اا 8 (15 .فذلك 0 14 00 1 
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قيراط بعل اليوم . حاتناد أبو الاسون النضر بن عبد للبار ه 
ومنها (981) حديث اللبتف بن سعد عن بزید بن ا ت ن أبن E‏ 
أخبره أن ع حین حطرنه ألوثة دمعت عيناه فقال له عبى للد بإيا عبى للل أجزع 


Gt 


من للموت ملك على عذا قل لا ولكى ما بعد الوت فذكر لد عبد الله مواطنه مع 
رسول الل صلعم والفاتوع الى كانت بالشام فلم ا فرغ عبد الل من ذلك قال لقں*ة 
N‏ 
فکنت اکر الناس لما جا بہ آثمنی لو انی قتلنہ حنی بلغ کراعینی لدین ال 
أف ركيت الجر الى صاحب الكبشة الب دم اتاب رسول الله صاعم فلو مت ءا 

ذلك قل مات عر مشرکا = ا لله ولرسوله من اعل النار ثم قذف الله 


ر( 


1 
لی کتبت رسل اله صلم فبسط الى یذ لیبایعی قبست یدی تر تلت 
بايعك على رى يغفر الله لى ما 5 E Me‏ 
ا عل 0 الله عم با عرواان السام بيب ما قبل وأ الهجة جب ما 
E‏ على هذا الطبق تل الئاس أسلم عر وعاجر مع رسو 

الله صلعم نرجو لجرو عند الله خيرا كثيرا تر كانت لمارات TS‏ 
هذا الطبق . فاذا اخرجتموف فسرعوا ف ولا تتبعنى نائكة ولا نار وشدوا 2 زاری 
TTT GTS EE‏ 

J‏ تدخلرن 7 ا e‏ طوبة مم اذا ف و و عندی تدر ڪر جزور 
aT‏ بکم . حدتناہ اہو صلے عبد الله بن صل واسد بن موی عن 

الليتث بن سعد حدتنا یزید بی أ حبیب ار ابن شماسة اخبره ان عرو کن 0 
العاص با حضرته الواة تم ذكر لحديث ك قل وحدتنا عرو بن سواد ححقنا أبن 

وعب اخبنا أبن لهيعة عن بزيد بن أف حبيب عن أبن شماسة عر عبد أله بن 


رو عن عرو وزاد فیها فقال له عرو ت وکت افضل من ذلك شهادة أرى لا الى ألا اللدث 


1) Mss. .نىر‎ 9B 3) B om. 4) C om. (secondary in D). 
ES SO 6( € .احق‎ 2 0 8) C om. re- 


mainder of isnad. 
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The Fututh-Migr, of Ibn ‘Abd al- Hakain. 250 


ا انس عن عبت رین ين ج e O O Ooo‏ 


و 
ومنپا حدیت موی بن على عن آبي» عن أ قيس مول عرو عن عرو أن رسول 
الله صلعم ثل قصل ما بين صيامنا وصيام اعل الكتاب آكلة السك ك حدقناه عبد 
الله بن صالر حدتنا مونى يى على عن ااا ا 01 3 
ومنیا حدیث مسدی ين ا عن ابی عن عرو ن اا ر 
رسول الله صلعم فقال خذ عليك تيابك وسلاحك فاخذت على تیان وسلاحى ثم 
SS OS TET 2 e‏ ۰ سے 0 2 0° ع ع ! 
قيلت الى رسول ازل ىلعم فوجلانه يیتوضا فحسب فی النظ + ټر طاطاه تر :غل ة پا 
E‏ بغنمای لله ويسلماك وارب لك رَعَبةٌ من المال 
صاحة فقلت والله يا رسول الله ما أسلمت لمال ولكن أسلمت رغبة ف الاسلام وان 
أكون معك تقال يا عرو نعم امال الصائم للرجلة السام . حدتناه عبد الله بن صال ۵ 
ونما حدیث موسبی بن عن ادن ف معت کرو ډن العایں قول ما ابع 
فیا او عبد الد بن صا عن مسی بن على 2 دتا کی ل بن صدا 
ححتنا الليبث بن سعد عن بزیی بن أ خیب ان ڍن رہاے أخيره € ew‏ 
عجرو أبن العاص على المنبر يقول ولله ما ريت قوما أرغب نيما كر رسول الله صلحم 
يزعد فيه منكم أصحتم ترغبون ف الدنيا وان رسول الله صلعم يزعد فييا وما مر 
برسول الله صلعم ثلث من الدعر الا والنى عليه اكثر من الى له. فقال رجال من 
اكاب رسو الله صلعم قد راينا رول الاه صلعم بتساف هة ا ك 
r FT 8‏ 5 
النتر* بن عبد جبار عن ابن لبيعة عن يزيد بن افق حبيب عن على بن ربا 
C7 €‏ رد ن العایں ۵ 


رر 4 "0 ^ = ١‏ “. 55 
ومنیا حالیث ابن ايع عن ت بی بزید ن ول رو ڍن العا حدت× 


.البحير 0 )4 N ن٠ 3) B om.‏ (2 .نس بی بزید بن فاس C‏ )1 
» سول ازل درلعہ EO‏ السلام ا EA. 1) A‏ الرجل BÈ. 6) C‏ )5 
.نضر [1s5.‏ (9 .حدتناد 8 راخبزنلا ۸ (8 
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L2 


0 ا ES‏ 2 0 ۶ انبا عبد د.١‏ مر گے 

2 ر 2 o‏ 
نافع ن یزیی عن ت بن سعب“ العتقى + عن الد کک من ډی عبد 
لال عن کرو ڊډن . العایں ج 


ونا ان مرو بن العایں قل معت رول ازل بلعم بقول 8 من ڈوم بظير في 5 


3 
ا کڪ ص ک 


ا 
e7‏ 
ّ 
م 
سج 
ٍِ 4 


i N lg TE‏ 0 م 


فیچ الإشا زک اخذوا بالرعب . کین ع الك ٍ مسلمة عى أبن لبعة عن 
EC‏ 

يوما انبر فلم يسآم غقال رجل إن ابا عبد الله لمغضب فقال ما والله إتكم 

ين٠ E‏ ا کا رر بن 


عبى الله ين 0 ار کید بی راشی ایرادی حدتہ ار ° عرو ہن العایں * ضلع 


ا کن OTE EO LL‏ 0 ا فد 
ر کر Or A‏ 


ومنها حدیبث لعبعة عن بزید ° ن ای حبيیب ڪن ران ن أ انس عن 
عنک لرن بن ا و عن رو بن العایں قل 10 بعت رسو الد بلعم سی 


وأمرفى عليها وغية ١‏ عير بن لطاب ا جنابة فى ليلة باردة شديدة ايرد 15 


بپ ن 3 


فتیمیت وصلیت بھ فلما قدمنا على رسول الله صلعم شكاف ر ال رسول الله كتل 
( ا کلام ان ۶ اقل صلے mw ET‏ فبعث الى رسول الله 
صلعم فسألنی فقت با رسول الله اجنبت ف ليلة باردة ل ير على مثلها قم نخيرن +1 
یں الغتسل * فاموت او اصلی بچ ا جنب فتییمت وصلیت بډ فقال 
رسول الله صلع لو كنت مكاناى نعلت مغل الى فعلت ٠4‏ هكذا حدحشناه أف 90 
E‏ دناه جد بن عبد للبار اى 
ر بن الحباب عن ابن لهيعة عن بزید بن ا حبيب عن عران بن 
.منیر © (5 .ا العنقى ٥€‏ 4 .جدتن BC šîli. 2) A om. 8( 8٥‏ )1 
BC om. 10) D‏ )9 . تعلمور ۸٩٥‏ (8 .یوما ولع 8 (7 .عن BC‏ )6 
فاڪہرت € (14 resumes here. ID US. 13B Xl ACD‏ 
D om. following.‏ )16 .مرت أ € (15 
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Oe ذکر‎ 


(070) قال 1 عذه تسمية من روى* عن اقل مصر من أكحاب رسول الله صلعم 
هر یح ا فعرف أل 2 بال وای عم 


ا ۱ 2 ۰ د : هم 2 ۰ ٠‏ 
من اعل البلدان وما دغر دوا زس“ دون ٠ r‏ ون عر رحو 2 منم بروأية 


4 ۰ 46 ۰ a 8 . 


TS EES‏ یذکر بعض الناس أن لچ ححبة وان# قدة دخالوا محر لم 
أر احدا من اعل العلم من مشائخه 


2 > ٍ 5 
ص ° QC‏ ہہ »+ ۱ ê 6 “N‏ ۰ ہیں 
U‏ ف کور 1 2 کو یک ك واقتنحرت 0 تعض Or‏ 


2 7 
بتىت ذل لھ و رکہت کتیرا من حخدیيث 


ا wv‏ 
١ ۴‏ ع ٣‏ 
مرو بن العاں 7 ن وأنل اسیمی 


tinues here with the following Appendix, on which see the Introduction. The 
pointing is mostly my own. ټر و و عبیک عي ن سین ډن حورب‎ 
تر ف دع“ ا ذم ړړ‎ NS وأذم عشرین سک 3 عزل 2 نک عر‎ 
4 عزل @ مہ ول بعیه اين قنبىخ کر عزل 4 ړم ول بعل انکشی وام شور چ عزل‎ 
رع السادس من‎ ٢ 4 ول بعل ابن و عل 4 زر ول ڊعله بن حیاں عزل‎ 
۵ .کتاب فتوے محر‎ 1) Here begins in ABC the seventh main division (<i>) 
ر : ن ر‎ 
of tho History. I have supplied the superseription. A has the usual introduc- 
tory formula. B (fol. 1520) prefixes: Jii حلتنا اہو عر ید بن يوسف‎ 
رجن‎ E SS ټل حیتنا گل ا 7 خلف ڈیر ل‎ ADE 
قال ححتنا عبد رجن :رآمصذوء وط © .عبى الله بن عبى کم بن اعین القرشی‎ 
.ڍنن ع ا یر عبد کم‎ has only a very brief summary of this ehapter, 
see the Introduction. 2) BC »برو‎ J) BU E. 4) EB SE. 5) B om. 
6( .الاكتار ل‎ 7) D has before this name: dw, ذکر من روی عنە من اكاب‎ 
نکر منیا غریب الاحادیت دون امشيور منيا :sلله 5 (8 0“ .الل صلعم‎ and om. 


next two trads. 
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ا 


ف اكل البلد قلم بل قاضيا أل شیر رڊیع الول من سن ست وعشرین وماتنین 
E‏ ا کم کل تقل مکانہ عل این لد داد 

وقدم ابو الوزبر واليا على خراے محر وقدم معد بكتاب ولاية ابن أث الليت على 
اض اء . فلم ! بزل اشيا لل بوم ا لتات عرق لیل خلت من شعبان سنخ خیس 
وتلتين ومائتين فعزل وحبس ۵ 

e‏ کل یلا قاس کی ول الکرت بن مسکن ف جمادی الاو سنة سبع 
جا ا الق و ااا مل بل تضیا ‏ 
صرف يوم لمعة لسبع ليالة بقين من شير ربيع الاخر سنة خمس وربعين ومائتين ۵ 


ٍ 6 


| 5 ¥ : ٣ 2 GED 
× الدمشقى ج‎ rt دحيم“ بن التبم ع رین يوی ° ابرعم رک ا‎ 
ولايته بالرملة فنوفى قبل * ار حل 7 ال محر وکانت ونانه سنخ خمس وأربعین‎ 


وماتنین ۹ 


hes‏ 8 دی کک نہک أبو بک التقغى من اع البحرة وګو من ول“ 9 أ 
0 7 ۴ إ a ٠ | TY OC‏ 
ہکرت ا ردول اللخ بلعم وال اليلد دوم لمع تمان ل خلون من جمادی 


الأخرة سک ست وأربعرن ومان 10 ۵ 


w‏ 2 س ص 
1 


7 ~0 2 سر 
اق * ادو القاسم 11 ابن تادید وآقاہہن مح بعل بدار د E‏ خماروږ× 


ee ۰ 0 e . SF aa 2 2 ۴‏ 
٭ ہن اچک خیی* ب عبدة 18 القن|ء +1 سنخ سبع وسمعین ومانانن فام ۳ پل قيا 


الى سنخ تلت وتمانین وسنتینة فی جمادی الاخرة 4 وبقیت محر بلا ثض حت 


ول أډڊو زر ڪي يى عتەن الکمشقے 17 4 18 


E 3 وکن‎ ۰ 2) BÛ asla. 3) A om. 4) 8 .رحیم‎ 5( B om. 
6) C om. 7( € .دخو×‎ 8) D resumes: gills د وق سنخ ست واربعین‎ 
.دخل بکار بن قتيبة البحرى قضيا ودعو الت‎ IDET 10) D om. B adds 
her0 ت ء السادس‎ )since the following is merely an appendix, not bj Ibn 
‘Abd al-Hakam). 11J AD om. 12) D om. 138( 0 .۰بی حرب‎ 14( C + 
ەم کو ربع لون من ى‎ 15) D om. remainder. 16) A 
.لزم مغز‎ 17) C marg.: E ړ ول أڊو زرعة قضاء الشام وحکم مذفب‎ 
ا ما نوا کون وب ال ورای وتە سند أتنین وتمان‎ 18( Ms. A con- 


10 


10 


15 


20 
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۶ء 2 e۰٠‏ 8 وؤ 1 ۹ 8 . ۰ 00 9 2 £ e.‏ 
قت اء حی لهش ین اترم ۵ اى وم ہک باک بدن و اڭ 2 


2 أي ر عيم دن € ٤‏ ولا جابر ن الاشعتثف وجاڊر يومثد و اليلد فلم 
بت 7 


3 ع فلك ڪا و ,> ډر یبن الاشعتف e‏ و مکان عیال ين کی 


ووی E E O‏ فلم بزل قضيا حتى قدم امظّلب بی عبی الل 
ابن ماف ی أ سنخ تمان ونسعیی ° فعزل أيبعة . 

وول القضل يى غانم كن اال TT IR O e o2‏ 
ثم عضب علي امْطلب فعرله. 

n a O eT 


N 0 


فى السى بن الحكّم بعد مشاورة عل البلد اریم بن احق القاری ة حلیف 


بی زعرة «جمع لى القضاء والقصص . وکان ,جل صىدق. و استعفی یکره 


تضيا الى سن أححى عشرة وماتنين فدخل" عبد بر طاع البلد فعرله. 

TT E‏ المنکدر ہن حہد بی ایٰنکدر وخرے ابرعیم 7 ل د 
العرات مات ا ع O TO‏ 
در ف الشير وعو أول ڈص عليه ذلك واجازه بالف دينار. فليا قحم احم 


: 2 ع ر2 ا 
ّ 2 اربع عشر ق 8 کلم فی× ابی أل دواںة فاه فوقف عن الككم 


5 ك کیں دع فل ا ق فمات مزال ۵ 


2 


E ۹ . بقین من شیر ا سنخ سبح وماتنن‎ e 


ذکر تام تلتین تقض کن محر من غير من أعل اررق The superscr. in C:‏ )1 
.مطلب Mss.‏ )4 .وسيعz‏ € (8 .فنجی (similarly in sequel). ٤ C٤٥‏ 
.اود 40 )8 .علبء +4 (7 .+€ )6 .القارى A‏ )5 
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6 تہ ل ابو الطاعر ال الا E‏ 
E‏ ا کال کا 0 


Û0 یټ‎ 2 


البرید بومشثد زنک تبط باچلوس ا E‏ لبه يى اذ طاقر 1 ک مير ا 


uE 2 س‎ k 
4 ° e ه۰ ع ۳ ۹ ۳ 4 :2 ۹ أ‎ 
آم‎ SENE نارن ك أكفك وبراذعاك ود دواد کا ڍا‎ E امرك‎ 


. ج £ ت > 
eo 4 o ٠ 2 00 8‏ 3 اء x EI ۰ | e‏ 
ر أسنعفى فاعفی @ دیک ارڊح وسیدګیل) وملک . ټوا فشر علبنا بجل فاشر عليټ 
wv 2‏ > ا 
بالمفضل ن E‏ أمفضل * بن N‏ ا الطادر 


انا ظننت أف أعفى عن الل ولوا ذلك ما استعفيت عن محر كنت زاوية صالحةً. 


: کک ع 7 5 ا ا £ م 5 
وکن کو وجي فام ع (أقضاء ا ہد ا ودمالین ومالدک a‏ 


2 > ت 
واستخاف احق بی انغرأت الاجیی حمیی * غلم پزل؟ على القضاء لل غ سنخ 


3 


وول عبد رن 3 عب الل OE‏ )950( اه كبر 10 نی عبد رن ES U‏ 


لذطاب على القضاء حتى عزل فى جمادى الاولى ‏ سنة أربع وتسعين وماتة . وقد كر 
قوم تظلموا من ۰ e TT‏ رون فقال انظروا E‏ 


رس س ص 


> e 
: 2 “© ©» ۰ ا > . 2 ے& | : ى کک‎ 
ا حر ب 2 سک فلم ۰ بزل على‎ XA و ین ج‎ <A ن‎ 


1) The superscr, in 0€: ذکر سادس وعشری قاض کن محر من غير اعلا من أل‎ 
XAXÎ. D om. to Bakkar ibn ا‎ e of this n 2) C pe. ã3) Cf. 
Kindi GOL Df, 15. 4) C ٠ N OM 6) B (later hand, above 
the line) adds: lzale ded, and something of the sort is needed for the under- 
standing of the words which follow. According to Ibn Athır VI 92 he was qagî 
in Bagdad. The citation of Hak. in Kindr 384#, note 5, is not quite accurate. 
7( € .تسع‎ 8) C om. all the following until the qîãdı Ibrahîm ibn al-Bakkë’. 


9) B onmı. 10) A pak, B s.p. Qam. I 382, Wüstenf. Taboellen P 25. 
11) B dsl. 192) A om. 


10 


O1 


10 


15 
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فات ین آررع امیر ألمومنين فل ان ا ا کس ا‎ 
علبء ذلك‎ TL اجی علیہ ف کں شھے تلتین دیغسارا | (950) وکو 0 فضا مجحب‎ 
يولون اأقضاة فلم‎ E ۴ ول اص بھا 3 اس تقض اه خلرف: ونا واا اليل‎ 


0 ۰ 
ډزل اضيا حی حر 3 سک وستبین xil‏ @ 


وول * اسمعيل ين البسع ة * الكوفى وعزل فى سن سبع وستین وماتة. وکن کمودا 
عنف اقل البلك إل انءة كر يذقب لل قل غاد ل ا ي 
بومثدف بعر فوذى 2 ا عد اة قل ك فد ا بن سعک ا امير 
ع £ ب _ 2 کے 2 
امومنين امیر أأومنين زنك ولا رجلا یکیلک یاک سول الد بلعم يرن اضرا 338 
آنا ما علمنا ق الدينار والحرم زل خا . فکنب دع aj‏ 

ورد کوت د وی سلیەن عل أزقض اء * فلم بزل ج 2 جمادی الاخ ة8 سد 
اليف * وغوت اض ف كغ9 قوفت غوٿ ڊ ا E‏ السراجين E‏ 
السجى فشكت u‏ اما واخبرن× حاجةبا فغزل عن e‏ و ف جو نیت الب راجین 
#ولم يباغ امسجدة وكتب لها عاجتها وركب أل المساجل فذحرفت امراق و تقول 
* ااب االله 1 آمك حى سبخك غیتاً انی غوت عند" امل ۵ 

قال *#فلما مات غوت ولى على # القضاء المغضل بن فضالة * بن عبيد القتبافى 
فضلاء الاس وخيارم ۹ 5 * أخبر بعض مشان اليلد رجلا اقی× دع 
CC A TT‏ 


1( [0 .وکر اول 5 (2 .فولاه القضا‎ 3) D om. 4) The superscr. in O: 
رابع وعشرین قض کن ٤ر وعو أول غريب قضا م ال ا‎ رکذ٠‎ 5) Husn 


CD 
Il 89 has سمیع‎ (confusion with the Hanafite raw?). Co .أبن‎ 
ODBC T .بى عب ل‎ 8) D om. A rcads JX4a+< (so often in A). 


N 10( ¬ .لقت‎ 11) Not to be changed to yê, as in 
Kindı 374; see Gloss, 12) D saz .ولقی رجلا بعل عله فقال لە 2 (18 .تم و‎ 
14( 5 .حکمت‎ 
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وعرضص عليه رجل أ وان فر کبھا فکلمه أجل ق ذلك قال ما منع من رکەبها 


ÛU Go 


إلا أف رأيتث (940) فى اللجام صدخين 


E 
ڏل وول عبد الله بى عياش القصص . * وقد كان 1 عقبة بن مسام على القصص‎ 
کا یی کی ما ن لعل س‎ 
بصاحب حرج ولا خرب اما انا قض* أصلی بلناس قان كنت اطرل فاحَبطا أن‎ 

أقضر قحبرت ا کت اقحر فاحبوا أن أطمل طولت 4 
ڍل3 تر اسنعفى ابو خزيمة فأعفيى* وجعل مکانه عبد الله بن بلال الاحصرمى ۵ 


ل ر 


ا 


غوت فاقره خليفة لک کم ین الناس خی مان عیی الح ڍنن بلال فلما مارن ر 


خت أ مغز 2 الديوان وألوداشع دن قبلّه ر د فرع وا | ع“ 


الله ين بلال صناحت دول وا فلا 4 
N‏ او E TT‏ 
حدتنا وی ډن ډک قل م بزل اڊ ۾ خرچ ع اة حتی قلم غوت من 


الصادفة فعزل ابو" E e UE o ES‏ ان غوت ډڍن سلیەن 


حن یں اعراق جعل عل ألقضاء أب 10 a‏ زک اڊ ركيم 0 برږی فلم بزل ع 


القضا حتی توئی سنخ 2 وخمسین ومان @ 


ص 
2 9 > 
O ٠ . 0 ۰ E. 1 11‏ 0 - 8 
0 کن اين حدیی يومند باعرأق قل فى خلت 2 مير أمومنين أ E‏ فقال 
2 0 ك a 1 2 ٢ e CS‏ 5 
ك ابن حدیے آقى بيلدك ,جل ابت ۳ ډه (لگامة فل 15 قات مير أنومنين 


فاك آنا ك چک فقال عم تری القضاء يعله E‏ اڊ e‏ 


اليحصى بإمير المومنين تل ذاك رجل أصم للا يا ا ET‏ 


را 


استعغفی ابو خزهة مر ألقضاء :را«ه وط 5 (3 BE‏ ر2 ۰ور 4 ر1 
(see below).‏ @ زىن ال جعغفر امور ڈعفی وتوف ق سنة اربع ومس وماد 
This was in reality after the few days of service in 140, see Kindt 358, 12.‏ )4 
The true date 140,‏ )6 .زی بی عبی الد یری عبد رجن دب بلال C۲٣٤٤,‏ (5 
see above. 7) Mss. ll. TR 9) C om., leaving a blank space;‏ 
Husn II 89, 4 has here J. O) BL, 11) D resumes. 19)»B el‏ 
. القضا رجل أصىم asط D5‏ .القاشى 86٤0‏ (14 ر € (18 Duwa,‏ 


20 
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ثل وک ابو خزخ بل ۰ و بى اتقضاة فير به رجل من 
ve‏ 3 
اعل الاسکندریة وعو فى جلس أل E‏ فقال لخت ابا خرچة فوقف علب فقال ل۸ 


O 2 


کے ےم کہ أ ا E‏ 2 2 1 0 1 - 
ابا خوچ احاجت الى رسن لفسی فقام أبو خزيمة أل منز ذخرے رسنا فباعه منه 
م _ . ۹ 4 أزى> 2 2 د ١‏ ۳ 
تم جلس 2 تل وپعت ا عبد للد * ہن عبیک e‏ يقول در ابو خر المرادی 
ج ع £ 2 d~ ve we‏ 
صدیقا لان خزچک فهر بح فأتث يەم فسلم علب فلم ta)‏ 0 د مغد ما ر یعرف وکن 
أبو خرش قل الب ق جدار ذاشند ذلك على أن خرش فشكا ذلك آل بعض 
0 0 2 ل 8 ls 0 O‏ ا 

ت a ٠ 0 ““. 7 . o.‏ 2 0 2 
E‏ 3 فاسفاذر علب فغفعل ابو خرش قل فاخلت عليه ویین یدیه ترید علس 


فسلم علب فرف علب کا ا يعرف ل E‏ ذخبره ابو خر شک فقال ا 


كر ذئك إلا أرى خسسمك خغفت ة أن یری سلامیى عليك فیک سره ذلك کن ا 
o“ ۰ ' ou‏ . . 8 3 
کته :6 انا كد قان اسحلك أ الحا له 

: لا ب ر us E‏ 

ذل وحدا تی بعاں مشادی ألنلد ان یریک بن حاتم ور ومک ° وا الى 


Cc 2‏ _ ن 
ای إڑ | o‏ 0 : أ ر أ اأ : 1 
ES‏ خزچة ف مغزه خر بيد ايو خرچ أل باب داره والقیت لیزید بن 
ّ د تر ت . 0 | ٤‏ ر سم ٠‏ 2 
ا دم TE‏ سر جد ګجلس علییا ی نای جرک ر انحرف قکلم و n E‏ ق 
Î ese .‏ 0 . 2 £ 
زل غفل م یکن 2 منز شےء جا کا رجن ا ا اچد بن عر 


2 Û 
. qa 4 x أ 3 ه % أ کر ت 10 ا .ص‎ A 9 2 
أل ای زد “ق سىء من‎ ٥ ڊو اتطعر ذل و بعص بی مسکی‎ E OD 


o 
CC 
٤ 
LCL 


£ رت 
اہ حبس 


a E SSC‏ ننتفع بقل ا تلك عندك كلك لا EC‏ بقولك 


ww 3‏ 
1 مره ا ا 1 ء ء ا ٠‏ سر ا 11 
وش ن نعک ألقضانة دتر في فکان ايا وچک ړم بر ا 


2 یپ سے 
عنى القضاة بعلل mM E E‏ فلم بوأف دأبنه 


a‏ سے 
ع 
| 


فعض علید رجل e j‏ ابن أن الا ان د کب دا 2 


1( © .مش ما 4(2 .منژ +0 (8 .سە 40 (2 .الارسنان‎ 5(2 
حاضرا فخفت‎ 6) D om. OD SS. 8) 0 9) BC om. 
More correctly ,انسر‎ see KindI passin, Husn I 136, Hazr. 10) D om., 
also preceding isnad. 11( ۵ .شیا ینغدہ کیا نغاه غیره ممن کر قبل لہ :8ط‎ 
12( [5 4ھ ,أنغافق .سه‎ adds .ينتفع 8 (18 .وتوقف فب‎ 14) D om. following 
trads. 15( 8٥0 ائسجى‎ . 16B SD. Û .وري‎ 
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vw E‏ ف 
عزمه1 فقالوا له فاشر علينا برجل نويه فقال کانبى غوت بن سليمن ۵ 
E‏ بن سليمن لخضرمی فلم يرل قضيا حنی حرج کح سا 2 1 الى 


اأحائفة سنخ أرڊع وأربعین وما ^ @ 
مہ ول 0 خزیمة ابرهیم* بن بزید اتی * (بطن من حمیر) . وان سیب ولایته 
ان ایا عون شا ن ج ي رجل ll‏ أزقضاء . و بقل بل 2 صا OE‏ ع فاشیر ” علب 


اا نفر دن شري وأدي خرچ أب ر عيم * بی یزییږ ‏ احمیری وعبی الد بن 


عیاش a‏ وکان ابو خرچ ڊومشد بالاسکن درب ٠ CC‏ ن بم ا ےد“ فکان 


e‏ 3 سے 
E‏ ى 3 چ : ° EK‏ : 
اول 2 2 ر یو i ٤‏ 5 2 ذمتنع فلي xX‏ بالسیف والنطع " فليا رای فی 


ww 3 U ~5 ۹‏ 
حيو خر ة XAN ET‏ فقال و مغناے 0 ولق ااتقت أ ع قا ر 


فما ا رت اراو ندل تم حو د فليا ما کن ہن ابائ لاکان نفلا 


> د ر 
گنی الح ن E‏ رك سا 12 i‏ 2 بقضل ايه 13 ل ST‏ ما ى 
ر" ل 7 
2 2 
ح 2 2 8 ِ : ص ا ه ره N‏ ° 
د ى ع 
x . ° 8‏ . 2 2 2 . 96 7 2 ج 0 ةَ 
his‏ کی بالسیف انطع اکا ا ا e‏ وم د فلا فاجاب ا 


القبول استتقضى 14 ۵ ا علیا ی کل ور عشرة دنانیر وان لا يأخذ لبم لمعه 
رزقا وقول E‏ جير المسلمن 15 م أل له م آخذ متاع# . فكان يقال 


Ww 2 3‏ 
a5‏ .. کے اا 2ے RM‏ £ ا ی 


1) B cor. to .عزله‎ 2) Om. A, secondary in B. The correet date is 140, see 
Kindî 358 f., and i ll 89, 2, where the statement of Ibn ‘Abd al-Hakam 
is E The aceouunt of the sucecssion of qadîis is badly confused here; 
the true order seems to have been: Qhauth, 135—140; Abu Ifuzaima, a few 
days only, as Ghauth’s balîfa; Ibn Bilal, four months, as Ghauth’s balîfa; Ghauth, 
140—144; Abu Huzaima, 144—154. See Kindı 358, and Guest’s note. 3) C 
.أبو ألهيتم‎ 4) Qam. 1 144, Samanî 114 b, Wiüstenf. Tabellen 3, 24. 5) D 
TeSurCS Hele (p. 284, Saf): als قل وما وى قرة أبن شريك محر اسنشار 2 ی وجل‎ 


SIDI‏ .والقطع 5 (° CD om.‏ )6 . القضاء اشير علي ال 
DE:‏ افاری © ,ارت 108 0 
This was the temporary appointment in 140, sce above.‏ )14 .اند € (13 


.اختیر © (16 .للمسلمین 80 (15 
16 


10 


0 


ا 


The Futuh-Migr, of Ibn ‘ALd al-[lalian. 2۸40 


ووي عبد الله بن خذامر تم صرف عن القضاء سنة تنتين ومائة ۵ 

ٍ e NI و‎ 8 . 

لر و ET FH‏ الاکضرہی وشک ر( > ا لحرت وأبن N‏ 
قلم بزل قضيا حای صف سنة اربع عشرة ومان . وم يکن باأحمود ولاینه ۵ 


حدثنا جیی بن بکیر قل «معت المفضل بن فضالة بقول كان بس القاضى ۵ 


سے مص 


م ولى یرید بن عبی الله بن خذامر 1 3 حرف 4 
م الخيار بر خل المذلجی فام ذاضہا ڊبسنخ تم مات وکانت وان 
فى سن خمس عشرة ومائة وكرى حيودا جميل الذفب 4 
قل لما ول توبة بن تمر* القضاء دعا امرأنه فقال لها كيف علمت تكبتى لك قلت 
جزاك الله من عشیر خيا فل قى علمت ما بلینا ډه من مر الث فأنت 3 الفلاف 
فصاحہت نقال لھا إن کلمتنى فى ححصم e‏ > ل فار ت 
* قى احتاجت+ (980) الى اماه فلا نامر بها أن o e.‏ 


سے 


(5 


يمين شى SS‏ تمر ما شاء الله تم استعقى فقيل له فاشر علينا برجل 
نویه فقال اتی خیر بن تعیہ ۵ 

خبر ی نعیہ الحضمی لم بل تیا حى صف ق ر ا 
وما 4 

E ل ا‎ e لرن‎ E 
دخول المسردة 7 فشرف عن القضاء واستعمل على راج . ورن خير بن لُعيم فلم بزل‎ 
فاضا ي صرف فی سنۂ خمس وتلتن ومائۃ ۵ وکا سبب صرف× کہا حدتنا‎ 
جیی ہن یکی ان رجلا س الجند قذف جلا حاص الب و ا‎ 
احدا نامر حبس نی آل أن يتبت الجل تافدا ا د ا‎ 
املك بى بزيد خر لجندی من لبس فاعترل خير وجلس ف بيته وترك الحكم‎ 
٠ فرشل اليه ابو عون دقال 3 حى يد الجنكى اأ ان ل‎ 


1) C ..خالد مر‎ 2) A + ا‎ 3) Hence, obviously, the iq (edited 


BC om. 6) C om. 0 B‏ )5 .ندا in Kindı 343, 9. 4) B‏ و 
and om. three following words. 9) B A J.‏ ,أن C E‏ )8 .امش رة 
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ممن نت تال من تهم فقال قرا 
کک کک إلا معافظا على الخُلّق ا وبال كق 3 علا 


ا على قم تنا پرا پوقی* به اقل ا E‏ 
هكذا قل ابن عفير . ويقال بل جاء من الشرط حين قدم قرة لل أبن (9384) 
فاع فقال له *# قى دخل" رجل على تلتة و ل الماڪراب فرکع 
ويعث رجلا بختم الديوان واخر بختم بيت المال فاته ابن رفاعة فسلم عليه بغير 
o e EOS‏ 
فا ابن رفاعة السلام عليه وق علی ما کار عليه ۵ 


U7‏ ہس 


CR‏ کک E‏ ر مر یں عبد للل 2 ي 
خرے به معه وان ١ e‏ کان رکه حم حبق اله ن عبد الل كلب 
کن له ورز ال د ر هيل وم يعرص له قرة بن ت شريك وکر عبد الله قد استعمل 
قي E‏ 2 فن سیا نوجه فى اذهو فهنع× قرة من ذلك ثم سار عبد ألله 
کت انید غار نلك کله 

. ا ل = الأصغر‎ SE 
ا ا البلد ان اہ ية دا‎ 
ا‎ lL ول القنص بلغ ذلك ايله وعو ببيت المقدس‎ 
٠ بلغه ان ول القضاء قل إتا لله أخسبء قل هلك ابنى وأعلك ه قل عبد الرجن‎ 
@ 18 رة اران الا كبر . الامرغ‎ 0 i 0 

ول عیاض بن عبید ال الآزدی O O aT‏ 
ا زید الننو Cs‏ یری . فلم برل عا د 
تمان وتسعین ورد ڈ ایی یو على القضاء. تم صرف عند ور د عیاض ی E‏ ا 


فلم بزل ضا حای صرف سن× مات ۵ 


1) Kindî 62 f. (first verse edited as prose). EN 3( ٥ وياتڭلف‎ 
(and B orig.). ET 5) C سارها‎ . 6) B diyî and Jel; Kindı الف‎ 
7( B في € (8 .قدم‎ and .کي‎ 9) A om. 10( 8٥ + .بی عبی الله‎ 
11( € أبن‎ 12( 6٤ .اب‎ 13) Kindî 315 decides for the elder Ibn Iujaira. 
14( 8 .أن‎ 


ارک 


The Fultth-Migr?, of Ibu ‘Abd al-IHakam. 6 


و جد عليه مقا ولا متعقًا فوله مرابطة الاسكندرية وولى عمان بن عبد الرجن 


ب 
2 س w~‏ ع 
1 


فغضب عليه عبد الله بى عبى الك ف شىء م يسم لى حبس ق بيت ومر أن 
TT 1 i Tra 0.‏ ج 
aT‏ له توب 1 من قرا طضیس ویکنب فيه a a‏ می ثب تم بلبسه ويوقف للناس 


5 حن 


سے 0 
ی جع من ماک ج± 2 


E 


وولی 3 عبد الاعلی بن خالد بر ثبت الفھمی مکانہ. وخرے عبی الله بن عبد 


ر( 
املك الى وسيم وكانمت لرجل من القبط فسأل عب الله أن يأنيد لل منرله وججعل 
رمان ال ديدر خرچ ا E‏ ا * بن عبد اللك*. فل ابن عقیر کل 
خرے O E‏ النمرس ة مع جل من ا ا أبن E‏ وکنت 

۵ داره الدار التى يسكنها اليوم ابو صل لمراف . فأق عبد الله العزل وواية قرة بن 


ريك العبسي وعو هنالك . قل أبن عفير فلما بلغه ذلك قم يليس سرلوياء فلبسح” 


3 یب‎ 2 O 
منکوسا ټل وقالم قر 3 شريیك ا نانک من البريى ف سى فرکع ق‎ 
المكاب ت تربع فجلس» تعد أحد الرجلين الل جنب قم الحر عل سه فان‎ 
أل عب الاعلى ين خالل رجل من شر طا السجى قفقال له قلم ,جل على تلتة من‎ 


8 اليد < ل بباب السجد ر دحل کاب دک م بے د ف 
رفاعة 8 فسلم عليه بغير الأمرة فقال له قرة على* شىء من الل أنت قل نعم على 
الشط قل أذوب فاختم على الدیوان قل إن کنت على لفراے نان عذا ليس اليك“ 
قل أذعب كما نومر نقال أبن رناعة السلام عليك أبها الامير ورخ أله فقال له قرف 


1) B0 .توا‎ 4 e 8) C JÛã (AB ss»), and pref. the usual 
51P۵۲8٥۲.: .ذکر عش قاض کر معب‎ But “Abd al-A 1 did not hold the office of 
qadî, see Kindr 60, 329f. He was chief of police, and the qadî was ‘Abd al- 
Wahid ibn “Abd ar-Rahman; both appointed by Abdallah, and serving for the 
one year 89—90. Ibn ‘Abd al-Hakam has omitted the qadı through carelessness; 
sinee he is following Ibn ‘Ufair (the chief authority cited here by Kindr!), 
and his own following narrative shows that ‘Abd al-AlZ was only شط‎ 6 
4) B om. ö5) Duqm. IV 129. Pointed in A. 6) KindI 62. 7) C l|awoلê.‎ 
Kid 68: .لبس خف قبل سراویا» دهشا‎ 8( 1. e. “Ab aا-4‎ 3. 9( 4 .اعلى‎ 
10) € اiڀll‎ (so B orig.). B+ AJ. 
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قبل عبد العزیز فمر جنازة عبد العزیز على بابہ وقد خرے عیال جناب فلیسوا السوان 


ر 
اب صا کان 3 ET‏ أك أمقبرة : وجناب e‏ تی ا جناب 
اللذا e‏ 


ن بفسطاط مدر ا أحد9ا اليم أل أبن ریم ۶ ۵ وان نحببب الشاعر 


قحم د العريز بن مرون ك مرض× استاذن ٤لبد‏ تقبل ل هو مغمور فول 
N‏ ان افر فذلك وان ا من عبد العزیز ناحيخ فاذر لہ فلما رأى 
ا مرن انشا بقل 4 

ونزور سینا سيد عَیرنا لیت ال ي کان بالعواد 


سے UO‏ س ص 


ا ك فدیة آفديت» بلمصطفى من طارف وتلانی 


فلما سهع 5 بوت نخ عينيه ودر له بالف واستبشر ey‏ 


وفرجوا ډک . تم مات وکانت ا کا نا یی بن بکیر عن الليت ډن سعد 10 


ليل الاتنين لاتنتى عشرة خلت من جمادى الاول سنخ ست وتانين . وف ذلك 


" يقو ل اررق‎ 
UNE CT TT a 


م ا ت ا 5E‏ و ك ك 


آذ کر تلات خصال قد عرفن له قل سب من خد أو سب أو غلا 
(920) لو صرب الناسش ق فی شق الأرضص حى رقو ة لابلا 


يبون أفضل اقل اذرص لم يدر مل النى َيب ف تخد 
فلما ج العزير بن مرون أمر عبد عبى للك بن درون عل ل محر عمر 
ایی مروا اقم شرا * إل ليلةة تر صرف وول عبد الله بى عبد الملكة وو 
صاحب مساخی عیی الله الذى بفسطاط مصر ا 0 قحم ع الرجّن 


ابن عبى الله محر قاضيًا بعض آفل البلد أن المسجى لعبد الله بن 0ه 


غارأد عبد الله بى عبى ابلك عرزل ابن حدحیے فاساکهی من عزله عن غير شی 


1( 8 .ق‎ 2( 56٤٥ .الندى‎ 3) B s.p., C pupa. 4) Husn II 6. 
5( 80 ¬٣ .لیل + ۸ (6 .عبد العریز‎ 7) The verses (in slightly differing 
form) which are ascribed to Muhammad ibn Basır al-Harijî in Agh. XIY 153. 
8) B marg. gloss ld. 0C 


Ot 


10 


The FulTh-Mişr, of Ton ALA al-llakann. 236‏ 
x SS a‏ الله صلعم فقال يا عثين اذا ابتعت 
کل ذا بعت فكل 4 
قر ولى القضاء مالك بن شراحیل الحر 2د SO I.‏ 
مسجى مالك الذى بفسطاط محر وکن الجا ہے بیرسلل E E O SE‏ 


آلاف در# . فلم يرل على القضاد حتى مات ث 


فول القضاءَ من إبعلة ا بن عطي لخضرمی وجيع x‏ الشط وألقضاء نلم 
تاضیا حی مات سنخ (924) e‏ وتمانین © 

قل وزعم بعض مشاتن اول اليلد أن ابی اخی يونس بن ا مل القضاء 
بیل عم× ډونس بن عطي 4 

E ry‏ حدید الكنحى وجمع لى القضاء والشط فلم 
بزل على ذلك حن 3 عب العزبز بن مرون 2 

تل وکن الطاعور قد وقع بالفسطاط کہا ححتنا سعید بی عیسی بی نلید 
بعص 0 a:‏ صاحی× شش sS‏ العريز جن مرون من الفسطاط 
8 ع ر ین 8 8 ال نخله الى غر سما ڊڪلن فکان أن 
حدیے ے برسل أل عبد العزير SE‏ خبر ما جحدت ق البلد من موت ة وغیر د 
فار سل اليد فأت يوم رسوك فأناه فقال ل¿ عيى العرير ما املك فقال ابو طالب فنتقل 
ذلك على عبد العريز وغاظه فقال له عبد العزيز اسألك عن اسك فتقول ابو طالب 
E OL‏ مدرك تفال عبد العزيز بذلك ومرص فى تخرجه ذلك ومات هنالك 
فڪمل ا ت الفسطاط ٠‏ فاشندت علب م الريى فلم يبلغ بى الفسطاط 6 
ج ر فأنرل 4 فی يعض خصویں ساحل مریس E‏ في× e‏ مر فنالك 
جنازنه ٠‏ مع بالمجامر فيها العوں لما ES‏ رجه وأوصى عبد العزيز 
أ جنازته اذا مات على منرل جناب وکں لہ صدیقا ہاں جناب قد تف 
ذکر وة عبی العزیز بن مروارى وما :0 U) B om., A + ye. 2) Supersor. in‏ 
he following, abridged, in Husn II 6; cf. Ibn Iyas I 28.‏ .قيل فید± من الشعر 


8( € + .رفور 8 (4 .بن غغفیر قل حدتنا سعيد‎ 1 E 6) A om. 
1 O 8( اريس‎ in Duqm. 1¥ 121. 9( 4€ .تغیر من‎ 
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E ET‏ ا اناس ون صرتك ف ال كيب بن 

أبرعة وليس عندك شيء وما انت با عابس بن سعید فبعت آخرتك بدنياك وما 

انت بإ سلیہ بن عتر کت اا 3 فكارى معك ملکان يعينانك وین کرانك ړ صرت 
اضيا فيعك E‏ يزيغانك عن للق ويفتنانك ف 


ااه خد کے 
ي راشد عن خيوة بن شریے عن جعفر بن 
ر ان بشیر بن النضر كر SCE‏ ا 
EE‏ ا الج کن بن کک إل کک وغو ابن ب 9 وق 2 أا 
عريرة (910) وأبا سعيد a‏ دروی عنه الناس وجمع له القضاء والقصسص وبيہت 


0 وروی عبد الرچن بن ا عن أ الليت + العلاء ډو ° صم القاس 


ان ان رة اا كبر کن مع عبد العرير بن مرون على القضاء والقصنص وببت الال 
E‏ ا دينار مف القحص 7 و دینار E‏ 


فکا ډر 
ا ا متاه دیناراقکان بأخذ ف اسل الف 
دينار فلم يكن يكيل عليه الكل وعندحه ما تجب فيه الزكة فلم يرل على الققد 

حتی مات فی سنخ تلت وتمانین ۵ وبقال بل ول سنخ تلت وتمانین ومات ق سنة 


رم خد 


خمس وتمانین ۵ 

دروی این e‏ عن عبیی الله بن المغين ان ,جل ل أبن عباس عن مسل 
فقال ویم ابن رة ۵ وروی اللبث بن سعد عن ابن ابع عن موسی 
ابن ن ن سعید ن ا قل له 5 ی ابن یرت السلام وام ا 


ww 


افل بلده عن الربا فان 10 ذکر لی انی بها کتیر وقد »معت عتمن بی عفان رضغی 
کت بی تینقاے ٹہ اجلہ؟ اا 
المدينة ثم أفرغه له واخبرق بما فيه من المكيلة فيعطوف ما رضيت به من الربح 


1) C dln (as in al-KindD, in B ر«‎ secondary, above the line. 2) .اضيا‎ 
3) C pref. s10ص¢180¢1.: ,ذکر رأبع ةض کر :صر‎ and similarly for all the subse- 
quent qadîs. 4) B + عن أف اللبث عصم sوط 2 ,317 d1صا& .عن 8 (5 دب‎ 
ازعلاء‎ gڊ,‎ which is the true reading. 6) C gule, and so in sequ. 
7( 8⁄٥ .القصاین‎ 8( ss. .ماتتى‎ 9) € pref. .فقى € (10 .رى‎ 11) B X7. 
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للکہ محر وان مکخله کا ححتا جي ا ا د 
خیس ن فقل ن ضیکم ندعی ل اس بن سعی وکان امیا لا بکنب فقال 
له امرون ن امعت د E‏ ناحکمت eT‏ 

ټل وکر سبب عزل مسلمة بن خلد الساثب بى هشام ی e ot‏ 
0 معوية ڍن ای سفین کنب ال مسلمخ * بن 2 ومسلية 3 بومشد ول الل 
بالبعة لي: يى فاا ا Re‏ هر بالاسکندري SS‏ 2 السا فوشا 
O Ci rT‏ ر ی 2 3 
وو على E‏ بومثذة بذلك فبایع 0 زل عب الله بن عمو بى العای 
فأعاں عليه مسلمة الكتاب فلم يفعل فقال مسلمة من لعبى الله بن عرو فقال ابس 
ابن سعید آنا الفسطاط (914) فبعث للى عبد أله بن عرو ا E‏ 
بالا 


ص 


لڪطب ليکر ق عليه قصره فبایع وم بزل عبس ل لقضاد والشط 


ر5 
کال ان تی *ف اة عد ا ا ةا ا 
کنب لان لذ TT o O oS oo‏ 
لیزید بعد موت دعویخ بی أن سفین . ثل ابن بکیر فأخبرق NE‏ ل E‏ 
ا لما تي معویخ واساخلف بزیک کره عبد الله بى عرو یبایع لزید 
ومسلماۂ بالاسکندریة فبعت الي مسلمځ ریب بر E‏ وبس ب سعید فدخلا 

عليه ومعیما سلیم 2 وعو بومثذ * ص وص 1 فوعظوا عبد الله بن عرو ف 
بیع يزيد فقال عبى ألله ولل * ّنا عل 11 * بامر بزیی 1 منکم NS‏ 
أخبر ب معویا اند پساتخلآف 18 وکن ردت ار یل هو بیعتی وتل ل E‏ 
ما ملك * اما مثلك ة1 مثل قصر عظيم ف صضكراء عشي ناس قد أصابچ لر فدخلوا 


1) D resumes here, for a moment: gig سaخ‎ iw تل اللیت بى سعد و&‎ 
مردان بن كم مصر‎ »Aš, and gives the following anecdote. 7D ST. 
5) C om. 4) D om. following. 5( 8 ,فانى نوميد‎ and a later hand sub- 
stitutes دامر‎ for these words. E ET ٦( ٤ .حن‎ 8) B ايام‎ 
9( 8 ٥. 10( 8 .لى لاعلم 0 (11 .قاض وداصی € ,قاض وای‎ 12( 8 
.بن ابره + ۸ )14 .سیاخلف €0 (13 .بیزید‎ 15) A om. 
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جلت الغلام قل وكيف أجل علصا متل هذا أو كما قل قل آفلا اخذْت وصيفا 

صغيرا مله وراك eT‏ قل افلا (900) امىت الغلام يتقدم أمامك حة 

تلحقه قل ما فعلت قل فالى سمعت أبا الدرداة يقول ما يزال العبد يزداد من الله 
ا eT‏ َل ۾ 

ل٩‏ تم ول مسل بى ملد البلد وجيعت له مصر والمغرب وهو أول وال جمع 


3 س 


ےت 2 ر 
فل تونین او ا زم ا جور شم 
2 سس 3 
ل 5 نار 7 
ا ا E‏ 
ا حسل اجاروا ذمذة أوفوا وأدوا جارعم بسلام 


وکا ر شام بن عرو أحلک الف , انين 3 نف اليف ال کیت 


قردش نبت . دل وق َ مرو ين العاس 9 دی ا د یں 10 خارجة 


ابن 
ا کہا حدتنا کی ڊنن دريس الرازى عوي فا1 ۵ عزل N‏ بن ل 


ا وکن أيضا کی شط عبی الد بر سعد ين ای سرچ وکن اسم أ 


10 


و 12 عبس يبن سعیه المرادی الشط ډږ‌ جح لى القضاء مح الشرط . 5 


ووو صاحب 2 الذى بفسطاط مصر وني يقول الشاعر 


ا ی الاسكندر رة ل ا اخوة : فى الدين ق تناس 
ك 2 13 و شهب ماما و ع سنا ومقايس 
بريد باق اللیت ن سع A‏ یا انیب بن عبه4 ا ا س من 


TBC ES 2) B gle. 3) B İiXzq. 4) Superserip. in C ذکر الت‎ 


;جم 0 See above, p. 1017. 7) B s.p.,‏ )6 ل 5(0 .اض کار صر 


10) BC xg. 11( 8٤€ .عويف‎ 12) B ٣ یرید‎ ن٠‎ 13) B also ا‎ 
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ES‏ الصنعاف ار م أا صالٰم سعيل بن عبا لرن الغفارتی ا i‏ ن عقر 


لاحب 1ک یقیں الناس x‏ مک ت کک ى 2ر من 
وأتخابای ین آذ ضهنا ۵ قل u‏ ین a i‏ سعیدل و a‏ 


تقض تم يقوم فيغتسل تر يقرا فختم القران تم ياف اأهله فيقضصى 
منك حاجته ربما فعل ذلك فغ الليلة مرات فلما مات تالت امرآنه رك الله غوالله 8 


UL ww 2 


لقد كنت ترضى ربك وتسر اهلك ھ 

حدتنا ابن“ ال مریم ومد بن عبد السلام عن ضمام بن اسمعیل عن سليمة 
قال خرجت من الاسكندرية e‏ قال جين قلمت من الجر فحخلت 
فی غار قنعبدت فی سبعًا ولولا انی شيت أن أضعف لانممتها عشرا ف اخبرنا ابو 
الاس النضرة بن عبد لبا حاب ا ت بن يزيد عن عل بن 
رباے قل قال لی سلیم بن عتر اذا لقیت ابا رة منى السلا واخبره e‏ 
دعوت له ولام فلقيثه فاخبرته ° فقال وأا قد دعوت له ولاك حدقنا عبد الله بن 
دیا ا یی ین عل کن ابد تل نا اا ا 2 
ابن عتر فأ على لف هريرة السلا ابره لى قد استغفرث له وأمَه" الغعداة تل 
فلقیته 8 ذلك له فقال * ابو فريرة" وأنا قد استغفرت له ولأعلء الغداة فم قل 
ابو ریرة کیف ت رکت خنور قل 11 ا له من خصبها ورناغننها* فقال أا 
E‏ الرضين 18 o EES‏ 
بلعم قل E‏ الكتايين 4 حیتنا Es‏ ډن عبد کم حدتناأ a‏ 
١ E‏ عن اليثم بن خالد عن ابن عه سليم بن 
عر قل قينا ب ر ن برك ووراکه 2 غلام له چشى فقلنا1 يابا رشدین آ9 


1) BC om. 2 Bd. a 4) C pref. AMgw. 5) B cor. 
to yelw, and so very often in the sequel. 6) Mss. .نح‎ ASP, 
B0 .خبرە © (8 .فقرە‎ 9( B )later hand) xil. 10) C X@l,. 11) A om. 
12) BC leili, (B cor. from اول لارضين 0© (18 (ورفعتها‎ B cor. from 
.قال 80 (16 .وراه 8 (15 .زحم 0 ررحم 8 14 .فل الارص‎ 
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من قبلك ممن بايع تحت الشجرة ف مائتين من العطاة وأبلع e‏ بامارنك 

1 كارجة بى خذافة ف الشف لشجاعته وافرص لعثمن بن قيس * بی 0 
ف الشرف لضيافند ۵ 

قال ودعا رو خالد بى تبت القهمى لجعاء على البكس فاستعغفاه منه * فكاى 

شرحبیل عل الک یں ET‏ خد على الطواحين ل ع 


الرن طواحن البآقس 4ھ ححتنا این عفیر ححتنا این ايع عن آبن ية 
E‏ لد بی تیت الفییی حد أبن رفاعة لجعاء على المكس فاسنتعفاه منه فقال 


ان کعاادل ډ تقب اکس ن صاحبه فى النار ةك 


ر2 
تنا على بن EF‏ یتنا عند الل بن کرو الڪ کزری ۰ عن کی بن ET‏ 
عن يزيد ين أ حبیب عن عبد لرن e‏ عن ا د ن عمر ُن سول الله 


بلعم 8 بحل کاحب مک ا د ال ی کد الا لیس دو 
کی 00 ایی 4ا عو عبد الریں بی ساس المھری ولکی فکذا 
حدتناه علے 10 ین معیی 4 ححتنا عب ابلك ین مسلمة حدتنا أبن ابع عن 


بزید بی أ حبیب عن میس 1ا ڍن ظبیاں ‏ عن رجل من < جذام عسرع مالای 18 


ك ذل معت رسول الله صاعم بقول اذا لقيتم عشارا فاقتلوه 4 حدقنا أبن 5 


عغیر ا آڊن عة فل 0 شر حبیل ین سن اکس وکان اھک ڍنن 
NE‏ کل انطواحی 2 


u 2 1‏ 2 ۰ 
ۆل +1 تہ ولی سليم 5 بن عترة النجيى القضاة فى ابام معوية بن أف سفين 
وقد أدرك عر بن لطاب وحض خطبته باجابية وجعل اليه القصص والقضاء جميعاث 


عبد الله بی ید الى حدتنا حيو بى شر ا 
Abdal-‏ )3 .بىلقس AC or. 2) D has this one sentence, and adds‏ )1 

latif 598, Yaq. V 15, Jîan 6, 21. 4) A les. 5) Cf. above, p. 112. 6) B 
uw. O E. 8) A ى‎ B ,وزی‎ C0 رر‎ 9) BC leis. 


10) BC om. 11) So Qam., Moscht. A points e both here and elsewhere. 
12) C yl. A points elsewhere .ملك 8 (13 .ظبیار‎ 14) C pref. super- 
ser1 .سليەر 8 (15 کر اف قاض کارم حر 101م‎ 16) B jis (always). 
17) C om. 


© 


1 


ي 
o‏ 
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حدت ا 1 سعید ين عفیر حدتنا ابن E‏ ل قبس جن ای العایں I‏ 
واا o‏ بن العاصس اقض اء . و“ فل ن ۸ ن استقضی :مقر کعب ین ننک 
بكتاب ع * وم قبل والله اعلم ك ححقنا البة * عبد الله بن بزيد؟ حدتنا حبوة 


سے ل 


ابن شري اخبزا؛ الشاك بن شرحبيل الغانقى أن عمار بن سعدة الاجيى اخبرق 


e‏ بی لأطاب كتب لل عرو بن العاتن أ ججعل كعب بن ضنة على الت 
E‏ اليه عرو فأقرأه كتاب امير المومنين فقال كعب ولللء لا ينجيهة الله من آمر 


لجاعلية وما" كر فيها من الهلكة * قم يعود فيها ابذا إن جاه الله منها فان أن 
يقبل القضاء؟ فتركه عرو قل * أبن عغير؟ وكارن حكما ف لجافلية ۵ وخطة° كعب 


ابن ضندة مع بسوق ډربر الدار الى ۳ نی بدار النخلة 2 


غلما أمننع کعیں 11 بقىل القضاء مرو بن العایں ع بن قيس بن 


أل العاصس القضاء ك قل وقد عر بی لااب دة كنتب لا غد ا 


فر ل فى الشرّف هة تنا e e.‏ اللبث دوعي الح ين صالٰے وچکیی * ين 
عبی اللدة بن بكير وعبى ابلك بى مسلمة تلوأ ححتنا الليت * بن سعد عن 
دید یی اف حبیب تل کنب ع ع ا أفرض لکل 


ڌل ظهرت نار بين مک واللدينة فعبدها طوأيف من ألعرب (لمغرب .115) وأفنتنوا بها 

e‏ سنان ناقاحمها فأطفأها غضبًا لله تعالى لثلا يعبّد (يعيد .115) غبره 
ول حين دخلها قل الله الاعلى .٠.‏ لأدخلتنها وق تلظى .. کک متنا وتيا ا 
فكان كما قال . ولا احتضر قل لولده واعله وقومه اذا مت ومضى على حول فال 
E aa mg am‏ 
افر وينه تلاا فأ ذكوه واحرقوا ما ف بطنه واضربوا بالعیر قبرى وآنبشوف وأحضروا 
کنبا بکتتب ما اقول فا E‏ بالكاينات والمغيبات الى يمم القيامة فرصدوا 5 


hi 


ELGG OT a 
قومه لينبشوه فقام بنوه (بنو .ك1)‎ E تلاتا جا العير مار ندار حول‎ 
.وشهروا سبوف# وقل اخاف العار فيقال أبى المنبوش فتركو ® قل فال كعب الت‎ 
Cf. Mas. I 131f., IV 20f., Hajar I 959 ff. 1) D om. two foll. trads. 2) A 
.ہبی لذطاب‎ 8( 8 ٥m. 4( 8٥ .۔اخبرفٰ‎ 5( ٥ .سعیید‎ 6( ٥ بعد ان اجان‎ 
(om. all preceding). Cb. D om. gS. _SG Do 9) Here begins a 
long omission in D. 10) B Jill. 11) B pref, jn. 12) C om. 
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ص 


زید بن اسلّم قل کار القضاة فی بنی اسرایل اذا کا لا تأخذهء ف الله لوم لاثم 
مہ یسلط على جسدہ البلی ولا داب تأکل یاب قد یبست عليه لا تبلى وکن 
عابی منټ على فلك ونو 3 لك ا الرمان عل بعضډ على بعض 5 وبعضم 
ك الہ نادرق ES‏ ل فقال آدعوا پد صلی ؛ ا ا تخ قاف( ا ڈ4 
خرقن ۀ الكفن حتی خرجت من آنه فأحزنه ذلك فلما نام لقي (890) ت ناجیه 
فقال ET‏ : الدابةة الي خرجت من أذف وم يكن بد أله 
آرت جا ای رج TDS E‏ 
e‏ على ما لمق ف القضاءة 

قا 1 عبى کڪ اض ر اتی ٠‏ حر 1# فى الاسلام كما سعیى 
ف پستقضی a‏ بن E‏ ف الس . قل أ مریم عو ابی 


ب ڪڪ خالد 2 سنان أ e‏ ل ی زعم e‏ أن بى 16 1 ف 0 
* رسول الل صاعم وببن عیسی بن مرب 7 E. E N SS‏ ین سنان 
حديت 18 فيه طول . فأ كعب أن يقبل القضاة وتال قضيت فى لجاعلية ولا أعون 


ليد فى الاسلام ك 


1( [ ئڭ 8 (5 .امل € 4 .العابى 5© (8 ر .كاذت‎ 
6( 80 .على ئلدانە 8 (8 .لقی 5 (7 .اخرقت‎ 9( D dd. 10( B cor. from 
چنا‎ . 11) C pref. superseription: pan ëŠiuibê 5Ö. From this point on, com- 
pare Husn II 86ff., El-Kindî 300 ff. 12( 8 +٣ .بی عبد الله‎ 13) B om. 
14) € ;خن‎ cf. Yq. II 937 bottom. 15) B om. D has simply 8 ا ن‎ 


The three Mss. have wqš in place of waze; ef. Yaq., I1. e. 167 a 
17( [( .عیسی وکید‎ 18) D Xs<š, and then continues (p. 283 line 1 


صل ما دلت علي الاحاديت ف امو انه لما طهر رسول الله صلع بيك :(7 0نا 
ي ك کہیرة رجب ب مرحبا یا ابن 
فقالت کان ان يقفا وقد بشر برسول الل e‏ ال رزوی ا ن ا ا 


01 


10 


س 
OT‏ 
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رو بن العاتں عن کرو ڍن العاتن أن e‏ سول الل بلعم يقل فا حکم اکم 
تاجتهد تر أصاب فل أجران واذا حكم اجتپد تہ اخطاً فل اجر حذڏثن بهذا 
لدبت اا بكر بن کیل بن رو بن حزم فقال فکیا ا ا ین عبد 
الرجن عن أل فريرةك حدقنا عبد الك بن مسلیة دنا ابی ل ع 
اين یرید عن ا ن اتسر ع ن این کب ا 2 e‏ ال E‏ 
CEN‏ 1 پخ کک اي 
.۵ ححتنا ید e E‏ 
تضالة عن رديعة بن يزيد عن عقبة بن عمر الجهنى أ أن أرن خصمین اختسسا لل 
ر سول الله بلعم فقال فض بینهما 2 را رسول ت حف بالقضاد قل وار ک ن 
قلت علي ما داافل 8 أف اجنہدت فا فلك عش ا دان أجنهدنت 
واسخعاری عليه ٠‏ اليه ومن لم يطلب وم بستعن علب× نبل ! Ey‏ يسندە 4 
ححتنا أ عیی الد ب ی عبد اکم اعرا مشا ہی اتی ہی یی ین سید 
عن سعید ين اا ان یر بن لطاب اأختحدم ال TT ls‏ فی ۱ 
لاف للیهودی فقضى له فقال ودی والح ف اة فضرب× عبر e‏ 
* تر قل وما يذريك قال الیھودی اتا جذ إن ليس قص يقصى باحق إل كن 
عر جینه i‏ وعن بساره ملك یسددانه ویوغقانه للڪقف ما دام مع لاف ذفا نرك 
للق عرجا SS MC ols‏ النضر 9 بن عبد بار عن عبد الرجن بن 


1( € .عرو‎ 2( A0 .فتنسکط 8 (8 .رو‎ 4) B om. JB a. 
6) Cancelled in B. 1) D om. two foll. trads. E 9( 4 ونضر‎ 
BC ,نصر‎ D om. 
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وافلك نفس ففى النار * وحكم غلم فعَدَل فأخرز امول الناس وأحرز نفس ففى‎ 
نذه حدثنا* خمد بن عبد ل حدتنا الڪمانى ة دنا حاف ی حلرهة‎ 
ن‎ a ان ريده عن ابیه قل قال رسول الله ا‎ E e 
قضدی 2 بعلم قغی @ حدتنا بسن‎ a فقضصی باجهل ففی‎ 
کدنا شع بن لجا عن قتادة قل معنت با العالية يذكر عن على‎ 
ف ف النار فأما النى ف لن‎ £ E قل‎ 
* اتيد قل نا‎ E لان العالية ما‎ E فھو النار‎ lL 
يعلم فلم يقعد قضيا يقضى ۵ قل عبد الرجن؟ وم يسع قتادة من أف العالي: إل‎ 
تلثۂ احادیث ھذا احدھاھ تل وروی حیو ہن شریے عن موی خسان ہن‎ 
النعمان عن کیی بن کرو ا اذھ بہچع× بقل ن أا فریرة قول ى‎ 
e E CS نج الى القضاء فقبل وعو قضی بغیر‎ 
عن‎ ES القضاء وهو فقبلل فقضی باحتف فة ت @ قل 7 کک‎ 
عى اس ٹن خیب 0 اس ان ر لطاب فل الففضاة فلن ڈص فضدی‎ 
1 أجنهد فاا‎ ١ فود ن فم تاه وض‎ E برشو فہلك اجانيّل‎ 
حیث ا 12 عبى ألله يبن صا وکیی * بن عبی اله بن بکیر فلا دتا اللیت‎ 
أبن سعد عن أبن الها وحدقنا ابو الاسوب النضر بى عبد بار حدقنا نافع‎ 
أبن يزيد عن أبن الا «حدتنا نعم بن خماد حدتنا 3 عن أبن ألهاد‎ 


Oz‏ کیل و ابراعبم ن اکٹ التيمى عن عن ډشر ین سعبد عن کس 15 مو 


1( 80 .ورجل حکم على علم‎ 2( D om. trad. 8 A sp, B ,یاف‎ 0 
4( 0 .بن عبل الل + 0 (6 .بای 80 (5 .علم علا‎ 7( 8B arg. + .حدتنی‎ 
8( € ,فاخطى 8 (9 .«حليت‎ also below )twiee(. 10) AD om. 11) BD om. 


12) D om. two following trads. 15) BD GM. 14) AC ,التصسر‎ 8 - 
15( 8€ قيس‎ )€ jڊl).‎ See Husn 114, Mahas. I1 78 Hajar, Tah. XII 2070: 
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9 e ET : 
قضداأة مار‎ ` 


(880) ذكر ة كافية العيل عل القحاا ةة ححا > ج 
E‏ حدتنا عبد الله بى جعفر E e‏ 
سعیی قى کنا قل قل رسول الله صلعم من جعل اضيا بين الناس 
فق ڈبے بغیر سکین 2 حدتنا؟ بعقوب بن خمد حدقنا ابافیم بن سعد حدقا 
عبد الله بن جعفر عن عثمن بن حيد عن الاعرج عن أ فريرة عن رسول الل 
صلعم مثلء ك حدتنا الى عبد الله بى عبد لمكم وعبد الله بن صاا تلا حدقنا 
الليث بن سعد عن اين" العجلان عن الغضبان بى يزيد البجلىة أن ,جلا 
من مرائ ولى رجلا منه" القضاء فاستعفى 1 فأ عليه فلبت شيعًا قر * خلضص 
اليه فقام ‏ بين يديه فقال هذا مقام العائذ من النار فقال+ وجك وعل أملك 
من النار شيًا قل الى معت رسول الله. صلعم يقول الحكام ثلث فرج حَکَم فقس 1 
فلك امول الناس وأعلك نفس ففى النار * وحَكم حلم فأعلك ٠7‏ اموال الناس 


1) Here begins, in all Mss., the sixth main division (جزء)‎ of the History. 
2) I have supplied this superseription. 3) C om. AC pref. the usual formulas, 
see Introduction. B pref. (f01. 1400(: ححتنا ابو جر مد بن يوسف الکندى 5ل‎ 
حدتنا على بن لسن بن خلف بن قديد تل حدثنا ابو القاسم عبد الرتجمن بن‎ 
.عبی الله بی عبک کم تال‎ "he word الکىایى‎ ¡is cancelled by the original hand; 


see Introd. 4) B om. this superseription. 5) D om., and so frequently 
(part of the isnads) in the sequel. 6) D om. trad. 7) D pref. Aqis. 
OEE. o AED Sp, C au, 10) D om. 11( 80 .فاستعفاد‎ 
12) D .قم‎ 13( D0 + .لامي + 0 (14 .ہك‎ 15) AB jw, CD s.p. 


16( 8D ورج حکم على علہ‎ )B, later hand, .(على غير علم‎ 17) AC pref. 
فعدل‎ )٥ .(فهدل‎ 
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وآحنوی ! E‏ عل عسکره وأستغاكل مر ع ټم اختلف مرا 


ا ماعل بن زیاد النغوسى فعضّم شان× و کنر ڊډیع× خر البخَ غك لرن بی حبیب 


ر 
حتی اذا کان بقابس ‏ قدم ابن عم شعیبَ بن عثمن ف خیل فلقی اسماعیل فقنل 
TE TST CREE Oe‏ 
ول3 يشهد الوقعة فنهص حين فج له الى سوق اطرابلس ومعه الأسارى وكتب لل 
عرو بن عثمن فقدم عليه من أرض سرت وقذم الأسارى فضرب اعناقة وصلبة 
۳ عل ° ابلس عرو بن سید المرانی o E‏ 
امس ۵° 


lB 2( 5 .فاس‎ SA at 4) € 1- .فل‎ 5) Fully pointed 
nA BESE U 6) B ,وعو خمسة اسباع الكتاب + ۸ (© .تم‎ © + 


[5 


سے 
O1‏ 


The Futtl-Miyr, of Ibn ‘Abd al-Ilakam. 224‏ 
ارا ولا دا E‏ قم بقتالہ ر 
ره عنه الورع کان وا خرو من خف معه من اكاب من ال الشاأم وذلك 
فی جیادی الاولى * سنة سبع وعشرين وماتذة ودخل عبد ألرن بى حبيب القيروان 
فی جبادی الاخرة سننة ست وعشرين ومائ + ۵ 

ثم بعث عبد الجن أخاه ايى حبيب عا عا ا 0 
مسعون الجيى ون إباضياة ورئيسًا في فضرب عنقه واجتمعت اة باطرابلس 
فعزل عبد الرچن اخاه وولی جید بن عبد الا» الى . eS‏ 
ا ٠‏ ومع ارت بن تلید الکحطضرمی حاصو 
چیک بن عبی الل بعص قری ١‏ کک ووقع اا و تحاب× ات i‏ وأمان 
کن ور 
د و بل بدم عبی الله بن مسعودں الاجہی + وأسننو م ع 
الايا ر على زنان وأرضها ۵ فک کد بن ا بزید ين صغفوان 
المعافری بولایة اطرابلس ووج مجاعت بن مسلم الهوارى يستألف الناس ويقطع 
عن عبد لجبار هورة وغيرعم فأقام جاعد ف هورة أشَها م طردوه فلاحق بيزيد أ 
ای کک بطرابلس. فوج عبد الجن د ل د ا 
وکتب لل يزيد بن صغوارن ت معد نخرجواة فلقيم عبد بار بن قيس وارتث 
ابن تليد عكان من أرص هورة فقتل يزيد بن صفوان ومد بن مغروق وانهزم 
جافد بن مسلم الى أرص عوارة ر ا 0 ي ع اليه جمع 
کتیر فزحف بډ لل ا تلیی فاقټ و بأرص زان فانهزم موو ډن 
8 واسنتولى عبد لجار ولارت على اطرابلس كلها 

عجرو بن عثماری لل دغوغا ومعه "جافد بن مسلم وأتبعه للارت بن 
تليد )87٥(‏ فوج عرو من دغوغا ال أرص الصكراء فأدركه ارت فنقدم عبرو أل 
سرت ا ا ا 


1) Mss. .خر‎ 2) B sj. 3) B om. 4) BC om. û) Secondary 
(marg.) in B. BC lai, cancelled later in B. 6) BC A=. CE 
ققدم عسرا‎ (see above). 
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من اكاب عکاشۂ حنی انتھی ال بعض نواحى انيقي فأآخذه قوم من البربر 
۰ ا ج ا کن عد الا یں معد صفربة باون 
سبی النساد 4 وکن عکاش: LS lS SET‏ جیی بن بکیر عن 

وقد كان حنظلة عند ما كان من خلول عبد الواحد بلأنام وعكاشة بالقرن 
و من القيروان ا بن صفوان ES‏ اطرابلس بامره باروج 
ا ا حو ی اس ال دیس فلت ا کن ہن فرب عبد الواحد 
وعکاش× فکذب الب حنظاة ك e‏ خرجوا بغراو وسیوا فل ذمتها ّ فامص اليټ 2 


فسار اليچ کن معد تنل ة فقنل معاوية بن صغوان و الصغرية سنق ما 


* کانوا أصابوا 4 0 مە فت ادا جیش معاوية ذلك د بن عرو 10 


سلامة الجذامى مع حنظلة فلما بلغ من بافریقی: E‏ 
رید خرے عام قوادق وخرے CNS SEG CECT SS‏ 
حدتنا ES‏ بکیر ع اللبت ڊنن سعد بم لیس لتلات لیال بقن ؟ 

وجمع لقتال حنظلة بن صفوؤن وإخراجه من افريقية فلما بلغ ذلك حنظلة أرسل 
وجوه 5 افريقية الى عبد الرجن يدعو لل الدعة والكف عن الفتنة فساروا فلما 
انوا ببعص الطرياق بلغتة ° (860) ولاية مروان بن حمد فأرادوا الانصراف وبل 


ع الرکّن أن حنظلة قد ارسل اليه رسلا داقو مسن رجلا وأن# يریدون ‏ 


٣ > N 2 ج‎ FTE > i ك‎ ٠ 
ا أيه و«وجل؟8 عيى الرجن علبھ خروجټ الت‎ Ee الانحرأف فارسل اليچ‎ 
ونوا قد كاتبو قبل ذلك سرا من حنظلة فلما بلغتة ولاية مرون نعو عن ذلك‎ 
رنہ‎ ١ عبد الرچی ال حنظلۂ ان بل‎ e 


کک تب ال طاحب بیت انال آل بطي 
کن فی ایدي@ غا اصابوأ 8 (4 CEU 2) C om. 3) B om.‏ 


SG .أعل ج‎ 06( BC .تلقن‎ OA .ىرف‎ 8) C Koss. 9) B اخل‎ 
and „î. 10) B xbzi. 
0 


Gt 
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لرن ہن عقب الغفاری ال عکام یری أبوب انفراری 1 ا جح جيعا بعد نھر آم 


ve 2‏ 
غاد 2 ازم إأف SS O‏ ا 
س د جو * معه فنيزم الفزأری E‏ تم جع أيضا غاقيه عبيك 


آرّن بن عقبة فیزمه ر جمع جيعا وقدم عبل الواحل ب بزید الھوأری و 
ا8ا 3 E E SD i kK‏ 
FS‏ صفريا كامعا للفزاری ا ڊن صغور خٍ 


العا 
س ابي 


ي 
a9 ١‏ . کڪ 8 0 ١‏ 1 
عبک ارکن بن عقب ق أل أذ فربقی 0 عبک رن بن عة اجا د2 و 


مقنل عب رن OSG Sms‏ سن ارد 


ربح 
وعشرین وماخ ® ٹر مضی عبد الوأحد بن بزید فاخن a‏ وأسنوف علييا ۰ 
علي بحلاف تر تقذم ال القيروان وانتيذ بعسکره احیۂ وکلاجا یرید القیروان 
* یتبادران الیاۃ ایپہا سبق صاحبه غیغنم فلما رأى حنظلة ما غشيص س جموع 
البرير مع الفزأرى وعبد الواحد احتفر على القيروان حَندَقًا ورحف اليك عبد الواح 
وکتب لل حنظلة یامه ان یکلی لہ القیروان وین فب فاد ف ایدیچ وظتوا انو 
lt‏ کی ڏن کن حنضل× بیبعث اسول ” منټ ° e‏ بابر فيا بخرج أ مسیا 
قلثة امال إل خمسين دينارا. فلما غشية عبد الواحد وكان من القيروان على 


شبيء۴ بك مكان يقل له الاصنا تل الا 0 ا 
وكن مع عبى الواحى أبو ف العقيلى ٠‏ وكن (ء«86) على مقدمته فكتب حنظلة الى 
انفراری کننابا ر فی 13 وني +1 رجاء لا نيعا علي فلا يقوی علىټما ,حاف 
أجنتماعيبا. کان عکاش: اقرب أل حنطل فصب 2 الوأحى الاصنام 5 جموعد وزحفت 


N 16 NT 5 5‏ 
ردن رچ قوم اتسون 1 من کیا 
GU ~~‏ 


للذی کنیا ياخوغون× من ات 0 وذهاب السا والاموال جع علیټ 2 


أبن رو بر عقب فلقيټ بالاصتاہ فيزم الله عيد الوأحى وجيع وقتل دمن ممہی× قلا 


E : لما فت‎ a 


e‏ ُ وه يكن بلغ عكاشة عر عبد الوأحد فيزم الله ون معد 
DC 4) Mss. s.p. JC E.‏ من B om. 2) 86٤٥‏ )1 


6( ©0 وادىیی الفزاری بعسکره‎ above). 7) B dll). 8) BC za. 9)A .بام‎ 
10( 0َ xaaii, B doubtful. 11) See Bibl. Geogr. V 245, note lL. 12) Adharı 
I 46 has dqgll; confirmed by Makk. I Ys. 13) C om. 14( € ئولتنى×±‎ 
15) B (later hand) pref. Ais. 16) BC GN I0 BS. OC a 
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Sou 


کان الليل عبر عبد ا7 قرطب وخليفۂ بل بها القاضى وقد کان 

القاضى اذہ بدم عبى الك بى قطن فأخذ, عبد ارج ہن حبیب فسیل عینی 
وقطع يديه ورجليء وضرب عنقه وصلبه على شجرة وجعل على جتن راس E‏ 
وبا لا يشعر د خرج قر صب فقائلہ بلے فنیزم عبد لرن بن حبیب ٠‏ 
جمعا آخر فقتل بل وين معه. ويقال أن بلجا لم يقتل لما مات موتاه حدقنا 


٥‏ افترق E EEE‏ مرا حنای اليټ E‏ ین حىغوأن 
الكلى 3 بأق الخطار“ الكل نجريب e‏ ذلك (850) فى موضعه ار شا الله 

وش 0 ù i‏ عیاض ۰ ل مله 0 اطرابلس صغفوان ڍنن أ مالے 
یستمده فخرے اليه E ET‏ 
رع انف کن خر اة سعیه بن پڪ 6 دن معدو كاب 
مسلمة بى سوادة لإذام وتنکی ان ل الدة کل اتی عر 
م د رجع صفوان بن مالك - سعيد بن ا وأكحابه 


ی 


د نانهزم الفزاری 8 عا e‏ 
ی د له غلا ی حول E‏ صق سنه رع وعشرین واد 
مله على محر تلما قدم افريقبة كتب اليه افل الاندلس وافل* الشام وغية 


يسألونه ان يبعت الي والْيًا فبعث ابا الضَطّاره" فلما قدمها أذوا اليد الطاعة فوليها 
ر E‏ حب کے عله بی 


سلا مخ ك سفبن× ١‏ أفريقية ټر اخرج رعک ٤‏ الرجن ہی حبیب واخرے ہے مع 11 
تعلية اقل الشأء فکانو! بالقبروان مح E‏ 3 ن حاظل بی صغوان اخ ے عیک 


ر 
B om. three follg. words. 4) BC‏ )3 .مl+C‏ )2 .بل C‏ وباد DB‏ 
but cor. ih marg. ; s0 also below. DB‏ ,آقظطاپ A orig.‏ بين لط أذطاب 
٤ BC s.p. {7) B s.p. 8) C s.p. ICE 10) A (orig.) BC‏ 
above. 11) C aga.‏ ٥ه‏ ,لطاب 


Ot 


10 
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٤ ع‎ E O EE . م ۰ م‎ 

بل اوتف فى نفس كلتوم من الرجالة. e‏ اسری لیل حنی وأقعټ ° 
3 2 

عنک ا a‏ و کا عا ماک ٠‏ ا عليةټ فت احوا و ور مو 


uE‏ 2 س 
ا ع 2 ب 2 

ET CRM 1 : 2 2 : 

لاك على الناس فقال حبيب قد ذت الامر وزحفت رجا البربر على اتر خيل حنى 


خااط ا N‏ ن 2 حبیب على أبن عبد الرن زک بندل 8 راجلا بازم 
مالتسال (650 ترقية. لل تنل كر ف ا ات د 
حدتنا بی بن بكير عن الليت بن سعد قل قتل كلتوم ف سنة اربع وعشرين 
ومائةة قننلك ٠1‏ مبسرة وانهزم بل 1 ين يشر تعلبة الجدامى وة ر ا ا 
ال الاندلس فاتبعټ ابو يوسف الهورى وکن طاغية من طواغى البرير فأدرك# فقانلج 
فقتل ابو يوسف وانهزم أتحابه ومضى بل وتعلبة الى الاندلس ج 
وکا کلثوم قد کتبا ال افل الاندلس وعلیپا عبد الك بن قطن الفھی با 
بادا کے اله قاي بل وقد عر لل جار الا حا ا 
حبيب آمام بلع ال الاندلس نقدمها وامر عبد البلك بى قطن أل يسع لبح لا 
يطيعه تر قدم بلع فام باجزيرة وكتب الى عبد الك بن قطن يعلمه انه خليفة 
کلتوم وشید له بذلك تثعلبخ اجذامی واضابہ وکن الرسول فیما بینهما قاضنى 
انل :ك عبد لك ی د ر عل کو یں عبد ا > 
e O‏ لبا قدم قرطب حبس 
عبى املك بى قطن ف الساجن وثر عبد ڊر حبيب ومع a‏ 0 
الت ی ل ا ل بل ڈاخرے بلے عبد املك بی قطن من الساجن وتل له 
E‏ فاخبر الناس أن كلتوماةة كتب اليك أف خليفته خقاء عبد ك 
فقال ايها الناس ١‏ وال كلتم وای بوس بغبر حل فضرب بلے عنقه. تم قحم 
.جلت 4 (4 .وغچ € (3 .یلت 8 (2 C s.p., as above.‏ زيل DB‏ 
‘BC s. p.‏ )9 .يرك 8 (8 .كلتم 8€ 7 .غبت € (6 a‏ 
or s.p. 13) C om.‏ بل either‏ ا INDOLE I2) C‏ ا (10 
ر ٥‏ (16 .كلتم 80 (15 A e‏ )14 


219 Yale Oriental Series. 


ابن سوادة القرشى نثار عليه E E E OEE ELSES E‏ 
ابوب القزارى من ناحية ڈڌبس وهو صفْریَ وارسل احا له فقدم سبرت؛ نجمع 
زناتة وحصرة ال سوق سبرت ا د 
صفوان بن ال مالك وعو امیر علی؟ اطرابلس نخرے به فوقع على اخى 2 
ڪام فل سبرت فقاتله فانهرم الغرارى CC‏ حاب من زاتة وغير# وكرب الى 
بقابس . وخر مسلمة بن سودة فى اعل القيروان ال عاش E.‏ 
فقانلټ فنهزم مسلمة وتتل ن خرج معد وحق وحن عام من 
کن مع مسلمة من اعل القيروان وعليټ سعيد بن بكرة الغساف 

ویقال ان کشوم بن عياص حین قدم من عند عشام حَلّف وہ بشزل 
به وہ يدخله ونزل"" سبيبة"" وف من مدينة القيروان على يوم فأغطر فيها وكتب 
ا حبيب بن أل عبيدة ل بفارق عسکرہ حتی یقدم علیہ قم شکس کلثوم غازیا 
حتی قدم على حبیب تر رحلا 1 جميعا ما لل طدك. وکر کلتوم حبن 
> ل البير قد قدم بن ا لے عل مفدمته ےک لا لما قدہ 
على حببب رفضه واعان منزلته تم قحم كلت فنلقاه بب دا ي ااه و 
دل ا 0 حبیب وشخبه ا[ بیت کا 
عبد الرجن بن حبیب مع ابی حبیب. تر نفذ کلشوم وحبیب؟ فلما انتهی ال 
ا من أرص طنجة تاقته البرير جموعه وعلية خالد ن حمید الرناق ق الهتوری 
عراة ماجردين ليس علي الا السراويلات وكانوا | صقرب 3 E e‏ 
ا عد - ل ا جال لخ وليل بالحيل فقال له كلتم ما 


أغنانا عن ريا بین 18 خبیبب فوجه بل ۾ بن بسر کی شيل لیوس دیا وکذت 


1J C om. 2) A om. 3) B om. 4) BC sw; also below. 5) AC 
وحضر‎ . 6) BC om. 7) AB om. 8) C xXzعl<.‎ 9) Fully pointed in A, 
BP Û اکير‎ . All the Mss. read gw, but see below. 10) B لdخ3.‎ 
11) A e B xxw, appar. Cor. 0 xiuw, 0 xak. 12( € .دخلا‎ 13) B 
بل © (15 .تقدمته 0 (14 .بلط 0 رياح‎  6( AE .ع‎ 
8 .تقدھم‎ 18) Only in A marg., later hand. 


Ot 
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ر 
امہ انمریر وادعی لاف وٽسمی دوا «لەلع > ھا ا اسننع ل میس ی 1 عد طناحة× 
8 اا یی جرب 3 الافریقی وکن اله روما وحور نوی CC®‏ ذحبیر. کر سار ا 
ا «علب غا E‏ عبیید الح فێزله وذلان ا ن E)‏ * بارض أُئے رق + 
فوجه E‏ ازل بن لأإحاب خالك بن أل حبیب نگ ا البربر ة بطنجة ومع 
5 2 5 
وجو ال أفريقب من قرش والانحدر ويرم rs‏ خاند ,حاب م ید نچ اح 


e 
oa 


2 هھ O ۰ 2 e‏ “ 5 ۰ ۲ اه 2 . ٠‏ 
ٹسهبت زلاکن زوا E‏ و يقال ان خالا سی hi‏ د ناجک فقن 


E‏ فأنکرت البردم سبك ل ا 
باډعوه ا فقنناوۍ ا م9 عبد الان ڍنن قطن ارا ج g7‏ 

حدتنا چیی ہی بکیر عن ائلیت بی سعد تل کن ہین ميس الف ا 
E‏ وقتل اہماعیل بن عبیی الد وخالد بن أن جبیب ف سن 
تلات ومرن دحو الت E‏ ا حبیب أن عة ا 
تلمسین 1 اڅ 8 أن خالد مل عا ڊنن حدیے 1 وکن ا ا 
وق أجتمع ا 7ن ج بالطاعکة انی خیب ا یکون x‏ ہی 5 د 


3 o 
1 > 14 شح قفا‎ E 2 > لقنن ةرا‎ 


E‏ ال شام عبى اللاك وذلاك فی جمادی الایل ہن 5 سنخ تلات وعشرین 
اة @ 


we .‏ [ 3 
.۰ حر ك 2 e. o. a‏ ى ج ار - 16 2 أ 3 5 o. ». o“‏ 
e‏ ع ج 


افربقية u‏ 17 وروج ہګک أ a‏ وقصحع ا أل ۰ بعثا خرے ج 0 
E E‏ (840) عقن الغفارى وعلى لاب مہسلمخ 


1) C ék. 2) B s.p. € .ابحعرى‎ a ,حردے‎ B s.p., € .خدي‎ 
4) C بار یقیه‎ . 5) B .وبغیر € ,وثغیر ۸8 (6 .البربوى‎ 7) B C .اسکاری‎ 
8) Something missing. B queries this passage by enclosing it in a sort of pa- 
renthesis. 9) Om. B (orig.) C. 10( €٥ .نلىسارى 8 (11 .بان‎ 12) 0Û 
.قك € )14 .شلمسارى 8 (13 .خایہ‎ 15) B om. 16) B cor. from 
اتعنسى‎ . 17) BC n 
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ع اج ا ال#ماوات والارض لو كفنا رتفا جعل الرجن للمتقين منهياة حرجا‎ 
الي أيضا غازيا فاستشهد وعمة اهاب . وان قتا فيما حدتنا جى عن‎ 
4 الليث ف سنخ خمس عشرة وماد‎ 
E E فولى عبيدة‎ 
۵ هشام بن عب الك وخرے معه بپدايا وذلك ف شهر رمضان سنة اربع عش ومائذ‎ 
حدتنا جیی بن بکیر عن اللیت ہن سعد قل کر قدوم عبیدة بن عبد الرتن‎ 
یی عد اند یا امر ایی قفن عل ااندلس. وکا دبا‎ 
al o ES خرج به من العبيد ولاماء‎ 
لات والفضة والانيخ ۵ واساخلف على افریقیة حین خر‎ E 
E yS عقب ہن قدامۂ‎ 
الله ين الحبكاب وعو عما» على محر يأمره بالمحبير ° (84) الى افريقية ووله اياعا‎ 
وذلك ف شير ربيع الآخر من" سنة ست عشرة و . فقدم عبيد الله بن لخححاب‎ 
ل انه ا ایل بن عبید‎ E | افریقب: اخرج‎ 
د ك ایل غا‎ CT TT ay 
اس عقب بن لمجا وعزل عبد الملك بن قطن ك ويقال بل كن الول على‎ 
الاندلس يومئذ عنبسة بن سحيم الكل فعزله ابن لمجاب وولى عقبة بن لجا‎ 
کا عقب ب جا بلاندلس رن عبيد الله عليها عبن ابلك بن د‎ 

* وزی ع لاد a E‏ الفھری e‏ وارص السودار فظذفر 
طفرا لہ یر متلہ واصاب ما شا من ذعب وکن فیما اماب جاریۃ ٦‏ او جاریتاں ' 
ااا ی لکل اح ب الا تلی واحد. م غا 
ا الإكر 3 انحرف @ 

واناقضت البربر على عبيد الله بن لمجاب بطنجة فقتلوا املد عر بى عبد الله 


1) B lain. Cf. Sur. 21, 31. 2) Com. 38) BOC om. 4) A ll. 5) © sافعف‎ 
6) OC .امسر‎ {7) B om. 8( 8 .عیی الله € ,اللہ .۳ہ‎ 9) Mss. وغزا عیى للل‎ 
(B + go) 10( © جن 1(8 .جاریتین 80 (11 .۔جاری‎ 0 
13) B cor. to Îjê. 
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w9 


9 J ا‎ OI SNE ق‎ 8 e a 7 ۹ افر‎ e 
rr O O E وسات 8 فليا‎ E e I CE a رین‎ 


aT 2 غر چ‎ e 0: 0 2 ّ 


على 


۰ وق ٠ i‏ ا ل جل 13 ll‏ ا ك 
تان +1 e‏ بضربه فى كل جمعة مره * حتى ابلغ ة1 اليه وذلك أن الستنير اتا 
١‏ آرم كى ثل عليه الشتك واشتذت لمو البحر وعواصقه فلم يل كبوا 
عنددھ کا اة قد ولے عبد ایی ا عبد ل ا ا 
رجلا صاحا فغزا عبد الرجن إَلْحَة وم أذصى عد الاندلس فغنم غنائم كثيرة 
E‏ رجل ٦‏ من ذب فة 18 بالدر والياقوت والزْجّں 19 
* فام با بہ) 20 فکسرت ر خر 1 e‏ وقسم سائر ذلك ف المسلميين الدين كنوا مع 


فبلع فل a‏ و غضبًا شدیدا ثكتب البة كتانا بتاكو ف ف ب 


1( 8 ,ليلا € (2 .كبر‎ and so )s. pP.( A orig., but cor. iı marg., first 
hand, to «lul. 8) CU JE, 4) S$o A, B wسlغi,‎ C. s.p. BE 
6) A om. ©7 € .لكر‎ 8) B om. trad. to this point. 9( 8 ,امستتر‎ o 
also below (three times). 10) BC .سقلب× € (11 ا‎ 12) C ag. 
13) A IC U. DBS COM a. 1G) AB du. 


17) Mss. IZ) (O .لحد 4 (19 .مفضضة € (18 :(رجلا‎ 20( B om. 
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یں اویں اانتاری وکں بتونس عل غو کرو‎ 04 E 
فارسلوا اليه فولوه مر وکتب لل یرید کب ہما کان فبعت ف ذلك خالد بن‎ 
. وعفا عما کان من زلم‎ ll الى عران وعو من اعل تونس نقدم‎ 
ف خالى بن أ عران ولعفٰ بزید خالا فقال ا ,جل بن 2 فقلت‎ 
رجل من أعل الدين والفضل معروف بالفقه قل فما کان ن شی ا بلى المغبرة‎ 
۵ فلا و العزلخ فسکین‎ ١ 0 بقہ‎ 3 x این أن بر دة قل قن عرفته فما‎ 
ی ا ن و و لدی یل ن ا‎ 
ا ا د بد یی عبد اللك بشر دى صقرا الكلى انيقي وذلك ق‎ 
سنخ ة تنتين ومائة وان عامل على مصر خر الى أفريقية واساخلف على محر أخاه‎ 
د ا :ل لل بی مرس عو الخی دس لقتل یرید‎ 
ل له حل یی ان حبیب الفشی؟ غیره فکتب بشر ال‎ 
بريد بن ب یریل ا پنشر بن صغفوان بامرۍ يقتل عبى الله بن موی‎ 
اي ااا فقال خالف بن الى حبيب وحم بن اف بكر"‎ 
وکانت ا‎ N لبر دى صىفوان بقنله من قبل ناق ۹ ا من ادير‎ 
کک کا اریخ 10 راحب یرید یرید‎ 3 َ CÎ عى ازل‎ 
!1 مح بن وع التمیمی الى یزیی فنس ® تر وفى بشر بن صغوار‎ 
ای یزید بھدایا کان آعدعا لہ حتی اذا کان ببعص الطريق لقيته وناة يريد . وكانت‎ 
وناتہ کما حدتنا جيى بن بكير عى الليت بن سعد ليلة جمعة لاربع ليال بقين‎ 
من شعبان سنة خمس ومائة. وقدم شر بتلك اليدايا على فشام بن عبد املك‎ 
فرده على أفريقية فقدمها وتتبع امول موسى بن تحبر وعذب عماله وولّى على‎ 
13 القبسى‎ (83b) بن یم الكلى وعزل ع ار 12 بن عبد اون‎ e الاندلس‎ 


1) B lags. 2) B xg. 3) B has, above the line, xil Ihiعl.‎ 4) C xia. 
5) BC om. 6) A om. 7( 80 ربع 8 (10 .بن 8 (9 .نيك 8 (8 .بکیر‎ 


.العبسى 0 (18 .لر © (12 .الىسمى +5 (11 
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دار وار زیی ال باتبای حی 0 أذ شویك ممع فلما ادبر عیی اللہ اله 
ع 4 : ve‏ 
یژیک رسو بان أعد من مالك عءعطاء لجند خمس سنین ۵ ر بزیکی بن آبی 
مسلم أخى موا موسی بن ڏحبیر من البربر فوش ° ایدیچ وجعلچ اخ ك 
اموال واولاد# م جعلي خرسه وبطانته واخذ کید بی رید القت E‏ 
جا 0 * کاسشسقاه فسقان رماں! 3 وان خی ین یرید و ولی عذاب یزیی 
dg eT‏ فقال له يزيد اذا أصبحت عخبتك حتى 
غوت او اموت قبلك وکر قد بی لہ ف السجن بيتا تيقا فجعاء فيه وكساه جبة 
TE Eh hha‏ 
آخر طعام× بعتب فتناول من عنقودا وافوی اليه رجل من حرس يقال له حريز؛ 
ابن یزید ا عا آبشر ر فان بريد قد قنل فقال لد سحبد قىة 
e‏ وشن أذ N‏ أنرعه ۰ غلمانه ڍر اخر وفوا سيعاة فليا 
ہی و بزید نف ھک قل وبقال بل 6 E‏ بزید بن أ مسلم 
حن قحم ر لیس فيم الک ری 2 TT‏ اولاق قىل البتر E‏ ليس 
ای احد شطب بريد بن اف مسلم الغاس فقال لل إرى أصباحت 
E (83a)‏ 2 2 ايحيچ کا نضح فاشم E‏ ا اليمتنى 
oC‏ 2 الیسرى کک فیعرفوا بلك من غد a‏ م فانغوا من ذل ا بعضټ اك 
بعض چ قناےح وخرج من ا اد اساخى [حلاة ال ت فققنلوە 2 ll‏ و 
تا ا دنا ج بى بكر ع اللا 0 


U 


نلما قل يزيد بن الى مسلم اجتمع الناس فنظروا ف رجل يقم مرم | 
2 بيد بن عد اللك فاضا بالمعيرة بى اك بده الق تى 3 ا 
ار فقال له عبد الله أبنه ايها أ شی ان هذا الرجل فقتل حضرتك فان قمت 
بهذا الامر بعده لم آمن عليك أن يرمك امير المومنين قتلى فقبلّ " ا الشيتة 
and‏ ,فاستقاە expressly; B cor. to amg. 3( A۸‏ ,م A‏ )2 .ظ0( 


om. İle,; B encloses the three words in a4 sort of parenthesis. 4( 80 .جریر‎ 
BC om. 6) C خی‎ B om. «i: 7) 8 Jdتiقãډ‎ )enclosing preceding word 
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هذا قال نعم اأعلمة صواما قومًاا فعلي لعنة الله إن كان الذى فقتل خير مندة 

ا عى ا ين ہوسشی ll‏ حدتنا .وی ن کک الح لپ ن بکیر عن الليہت 

سعک 2 CD O‏ ولسع 0 قل وکان سلیمان ا کل موی ڍنن ذحبیر شفع 

الى حبيب بن أل عبيدة واتحاب لخرجوا به الى افريقية فاسنغات بايوب (820) بن 

ع 

ماثة الف دينار والرمه ذلك واخذ ما کار لہ ناستجار * بیرید بر 3 

من سلیماری فوګبه له وما ورد ذلاك عليه ولم يلزمه شيعا. ومكث افل لاندلس 

ل a‏ جره خر حی اذا 0 الم + و وکنت وفانه 2 یدک ولسع 
فیما حدتنا جیی در بکیر عن اللبث بن سعد ۵ 

ااه کدی دا اتی وة ليان بن عبد اليلك جشورة ,جا 


وتسعین فلم یزل کی 


عن ألليت قل مر i‏ ډن بزیی ا أفريقي دک سبح 


ابی بزید والیا حنی 2 سلیمار بن عبد ابلك ۸ وکنت وننہ کہا حدتنا چجیی 
ابن بكير عن الليت بى سعد بم لجمعة لعشر ليال بقين من صغر سنة اتسع 
e‏ فعزل مکاتء اسماعيل بن عبيد الل ة ف المكرم سنة مائة على حربها 
وخراجها وحن قازې) 6 وکن : e‏ حسن السیرة وم e‏ ك ولابانه يومشد . من البربر اح 
إلا اسلم فلم یرل ولا علیها حت توتی عر بن عبد العریز ۵ وکنت وات كما 
تنا جیی بی بکبر عن اللیت بى سعد يوم لجيعة لعشر ليال بقين من رجب 
عبیى اللك ق سند أحدى ماتخ 2 

أفريقية ادا ک 2 نلقاه دل القيروأن عزم بزید ډن ای 
ای کے یی تیر ان بی ال منرلہ فش عبد اله آل 


1) Adharr II PF, 2. 2) A بدى € )3 . فساتخار 0 ,فاساخاز‎ ge. 4( Pointed ¡n 
۸. 1)٥۹ .وصسدًاقھا 4 (6 .الله .سە 4 (5 .495 1۷ .34 رالمر من بطن إِضم ع11‎ 
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امرأة نحرانياة بنت ملك من اهل لاندلس يقال اناا ابنة لذريق ملك 


الاندلس النى قتله طارق جانه من الدنيا بشےة كتب لا بف دا د 
علیہ قلت ما لی لا أل بلكتك يعظمونل * ٠‏ ولا يساجدون لك كما كر اعل 
ملک ال یعظمونہ ویسجدون له فلم يدر ما یقول لپا فأمر بباب * فنقب لءة غ 
E‏ 0 يتنر تر 1 0 
يدخل منكسا رأسه لقحب الباب وك ف موضع تنظر ال ة الناس منه فلما رأت ذلك 
تلت لعبد العریز الان قى ة ملكك . وبلغ الناس انه امائقب ا الا س د 
بعضص الناس انها e‏ فار به حبیب 2 e‏ الفهرى وزباد بن النابغة 
E‏ لھ من قبائل العرب واجتمعوا؟ على قتل عبى العزيز للدى° بلغچ 
من امه واتوا ال موڏّنه فقالو* آذْن بليل لى نخر ال السلاة فأذن الم تر 
ا ا ا عجلت وأڏنت بليل ثم ترجه 
ال املسجى وقى اجتمع لح اولقك النفر وغير# من حض الصلاة فنقلم عبل العريز 
وافنع يقرا اذا وقعت الواقعة ليس لوقعتها كاذب خافضة رافعة فوضع حَبيب 
السيف على رأس عبد العزيز فانصرف هاربا حتی دخل داره فلخل جناتا لة! 
واخباً فيه اكب شو تة ورب حبيب بن أف عبيدة وداب وانرعه زياد بن النابغ: 
فدخل على اتره فوجده حن الشجرة فقال له عبد العزيز بإبى النابغة ناجنی ولك 
ما سألت قال لا تخو لياة بعدها فأجهز علي واحتز رأسه وبلغ ذلك حبيبا 
واكابه فرجعواة ثم خرجوا برأس عبد العزيز الى سليمان بن عبد الملك وامروا على 
لاندلس ايوب ابن اخت موسى بن نصير ومروا * على ألقيروان ٠7‏ وعليها عبد الله 
ابن موسی یں تیر فلم بعض* ل۹ وساروا حى قار عر ا ا 


٤ 


العزير بن موسی فوضعوه بین یدید وحضر موسی بن نصیر E‏ سلیمان انعرف 


ICE, 2( € يعضمون×‎ . 8) C ES BC OM. KS. 4) € ناکو٠‎ 
5) C om. 6( € dd! ,قومى‎ the ا‎ doubtless orig. a gloss intended for the 
line above, where the word is missing. 1) BC ++ .فلك‎ 8) BC .جع‎ 


9( € .الى‎ 10) C + #. IBE BS 13) B om. 144A 
خافظۃ 8 ,حافط:‎ . ur. 56, 1-8. 15( A om. 16( 560 %._ 17 8 ءبالقيروان‎ 
18) B ales. 19( 8 .عض‎ 
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موسی وسار موی بنلك الغناتم والهدايا حای فام محر وعرض الوليد بن عبى ابلك‎ 
على سليمان بتلك الهدايا فسر د بذلد. ویدال ن موسی * بن نصیر حین‎ 
قدم من الاندلس لم ينزل القيروان خلفها ونرل * قمر الماءة وتكى هنالك تر شخص‎ 
وشاخص ہدہع طارق ج ح تنا جیی * بن عبی الل 4 بن بکبر عن اللبتثت بر سعد‎ 
سلیمان بقلب 7 نلاف‎ 0C 9 ټن صا ویرک‎ e حے جع لل حایتث‎ 2 
عیسی ین عن لل‎ ET الہدايا أن ا رجل من اا موسی لن عير‎ 
الطريل من اعل المدينة وان على الغنائم فقال يا أمير المومنين أن الله قد أغناك‎ 
بالكلال عر اله حرام وای صاحب فذہ المقاسم وان موسی لہ پکرے خمسا من جميع‎ 
ا ااك یج 8 فعضب سلیمان وم عر ° ر فىخل منز ک٥ حرج آل الناس فقال‎ 
امال و‎ E 10 فی‎ (82a) م اکنا الد با علال عن حرام ومر 3# ا‎ 
امر موسی ین تیر برح حواناڪ»× وحواتے من دہعد د الاذعرأف‎ A سلیمان‎ 
ا المغرب 4 قل و يقال فلم موسی ين ەیر ا الوليک ين عن الك والوليک‎ 
مریص ناعدی الي موسى الائحة فقال طاری انا أصبتها فكذّب» موسى فقال للوليد‎ 
فأدع بامائدة فانظر هل ذهب منها شى فدعا بها الوليد فنظر* فاذا برجل من‎ 
ارجلها * کک الجل + الاخری فق طارق ا بامیر ن فان أخبرك ډیا‎ 
0 ع دته فهو صادف سا اوليك عن ۰ فقال ا انا‎ C0 2 
e میا خی ایا کل امیر‎ E طرق الرجل ل‎ 
ه٠ و ال رل قو واعظ‎ eT بها على صق‎ 
رجع ال حدحيت عنەن وغیره ټل وان ع العزبر بن موسی بعد خروج أبيه قد‎ 


l1) BED. 2) A or. CS قحا‎ 4) C om. Ö5) B om. 
6) Cl 7( € .قىل‎ US U BO. 10( € .بادىخال» ى‎ 
IC GOL. JB 1B 14 8 .الکی‎ 
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: ع 
می دابل خی انکس رت مراکبھ فکنت رڊما جحت الانسان قى خبا اللناني 1 


َه 
ا 
E‏ 
O< 0 2 7‏ 3 تر ع 8 SE‏ 5 | 0 
o. e ٩. ce e“ coe . 4‏ م و o. E ٠ ere‏ 
ق ا ھ سی ن خد نن “ قل ئەر = انسان منکا کی حجنت CEOS‏ گر سک 


٠ 0€‏ م 0 0 
أجيعهاة 4 ححتنا عبد ابلك ححتنا الليت بى سعد قل بلغنى کک غو 


عطاء ہن راتع او غیع بالغب غل فحملا پا حى جا ى زفت E‏ د 
عند الوت من الزفت من ألرفت ۵ 

قل 9 وأخذ موسی 2 EES‏ ر طارق بن عر وتا خیس وق بقذا» وکن 
معت 10 الرومی غلاما للولید بن عبد اللك قبعت الیہ طارت إنك إن رنعت آم 
الى الوبيد تي الأندلس کن ۳ عیی موی حبسنی ۲ بریی قغلی 
اعطيتك ماثة عبد وده على ذلك فلما اراد معتب 13 الانصرأاف ودع موی بن 
نصير وقل اله لا تجل على طارى ولك* اعداء وقد بلغ امير المرمنين امره واخاف 
عليك جد انحرف معتب 15 وموسی بلاندلس فلما قلم معتب ٠۴‏ على الوليد أخبره 
بالذی کان من ف الاندلس على یدای طارق وبس موبی ایا والنی ٦‏ اراد به 
القتل فکتب الولید آل موی يقسم لهت باله لئن 2 لأضربتك ورلن فتلت 
لاقنلن ولدك بی و وج× الكناب مع معنب 18 انرومی ف فقلام بد على موی اا 
فلما قباه اطلق طارقًا وخلّى سبياء ووف طارق لمعتب 9 بااقة العبد الى كن 
جعل ل4 

وخرچ FSO‏ لسبیر من الاندلس بغناتم× وباجوعر والاتدة 21 وأساخلف عا 


i 


وأربع ونسعين واشهرا * من سن خمس ونسعنن فلما قلم موس أفريقية کت ال 


الوليد OE‏ عبى املك باخروج الي خرج واساخلف على أفريقي ابن عبد الل 2 


1( 8 .الدینار‎ 2) AC xıwخ‎ (vowels in A). Co 
)aPصP47.( .فار عى‎ 5) AC (and B orig.) xin. 6( 86 .فناکل € (7 .اجیعما‎ 


8) € ,وقت‎ and الوقت‎ )twice) below. 9) AB om. 10( 8 مغيتك‎ )see above). 
11) C om. 12) BO ils. 13( 8B ٿیغn.‎ 14( € مغبت 8 (15 . «وذلڵك‎ 
.يغبت 8 (19 .مغیثٿ 8 (18 .لخب © 17 .مغبتٿ 8 (16 ألروعمى‎ 


وشچا0 (22 .وائايدة 8 (21 .الى 80 (20 
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اا الئاس دبا e E‏ ا 
وتقلّدوا الصاحف قل فما تشبوا أن اصابتم ريه CC‏ بعضها 
بعضا حتی تنکسرت وغرق ب#* وافل مر ينكرون ذلك ويقولون أن افل الاندلس 
لیس ل غرقوا ا سردانیة وذلك ره ۾ ال سردانی کہا یتنا سعید 
ادن عفی + ا 5 الي الاه 


وط ہکا ك میناد لچ ك الإكر فسا وک وأخرجوا 


من الماء تم قذفوا فيه آنيتك من الذهب والغضة تقر ردوا عليه الا جال ويدوا أل 


کنیسنذ لټ نجعلوا لها سقفا من دون سقغيا وجعلوا ما كان له من مال بين السقفين 
فنزل EC SS‏ الموضح الذى س قم اعدو علي الماع 
- 


E ele “° 1۰ 0 o.‏ »° ع 
فوقعت رجله على شىء فخرجد فذذأ° صكغفة من فضة تم غاص أيضا ڈذخرہ شيعا 


e 
سے‎ 


ست 3 جا ر 


فنظر ا حمام فر ماه ا N aa eT‏ فکس ا 11 ا 
عليچ 0 فغل امسلمون يومد ل کتیرا. ا الرجل ا النهر فبذ ڪا 


۰ . ا GS‏ ° 2 
ویرمی ما۳ فی جنها تم کشو مما غل م يکيط عليه ويرم بها أل الطريف 


ا E‏ جن ن ا ٠‏ د 8 فانهما ا تدبا من e‏ 
شی ا عنک الك ین ل کد تنا أبن آمیی: ال II‏ يا السود فل 
س ګن ورد (81b)‏ اوس قول بعتن موی لحبیر ا ا 2 ا اء ډن 
.میناد ۸ (5 Mss. ف٬ح٤. O‏ )3 .توسطوا © (2 .جعلوە 8 (1 
GBI 9) B marg. 10) BC s. p.‏ .شکزوه B om. ٩( ٥‏ )6 
کار ٠ 15) B‏ رسيا 27C o) CS. 14) C‏ .اکسا B‏ )11 
Makk. I 176, 18 BO s.p.‏ .ھل ے _ Vowel in A, and‏ )17 ةذ 0 (16 
.أويس €0 Gloss in B İAÎڂë!. 20) A illegible,‏ )19 


14 


10 


20 


10 


20 
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بغلین جبلانہ! وعلیه تاجه وقغاري * وجميع ما كانت الملوك قبل تلبس من الحلية 
خر اليه طازف واحابه رجالة كله ليس دة اك لحا ت 
الش الل ةد أنه الغناء* فقتنل الله لخريق ومن معد وفك للمسلمين 
ور يكن بالغب مقتكة قط اكت ما تلم بت للل ل ا 
ارتحل الناس للى طبه قل ويقال أن مسى هر الى وجه طارقا بعد محخاء 
الاندلس لل طليطاة وك النصف نيما يين أطبة ورون وة ال د ا 
وان كتاب عر بن عبد العزير يننهى الى أربونة تم غلب عاليياً اقل (ه1) الشرك 

فهى ف أيدية اليوم وان طارتا” نما اصاب المائدة فيهاة ك 

وان لذريق بلك الفى ميل من الساحل اللي ما ورا ذلك واصاب الناس 
عناثم 1 كثية من اللعب والفضة ف حدثنا عبد املك بسن مسلمة ححقنا الليت 
ابن سعد تل آرى انت الطنفة نوج 1 منسوجذ بقضبان الذقعب د السلسلة 


ص 


مر الدب با ولو 14 ولاقو 15 ١‏ واتزبجد وکن ألبرير وجلوعا فلا يستطيعون 
کے با بالا نيضرب وسطها فيأخذ احدها نصغها والآخر نصفها لأنفسة 
E‏ حدتنا اللبتثت ر سع A“‏ قل 0 ET‏ الاندلس جاه انسان ا وی بن 
نحبیر فقال بعتو مت ادلکہ عا کک قيعت مع فقال لچ الرجل واوزا فنزعوا 
تل فسال علي# من جد و والياقوت شى م بروا مثله قط فلما راوه تيبو اا 
NECE)‏ موی بن نحییر فارساوا البح حتی جا ونظر اليد 4 ححتنا عبى ابلك 21 
ا اللیت بى سعد أن موسى حن فن الاندلیس كتب اا ل 
0 ليست 2 بانغتوے ولک 23 (لاڪب 


ححتنا عبی اللك ڍنن مس لیک 0 e OU‏ 24 عن جیی بن سعیی قل 


1 € 7 .وقغاز له © (2 .عل‎ 3) B .ی‎ ICES 5( رفع‎ 
DEC (E طا‎ 8( B0 + .واللة أعلہ‎ 9) A s.p., CO Ail. 
10) C یر٠‎ CCE 12( 8 .شطسم € ,بنظہ 8 (13 .نوخ‎ 
14( 8 .ولولو‎ Cu o. OBS 17( € .وسر‎ 18( B8 
د‎ 19) BC om. 20) CS 21( € + أبرى مسلمد‎ . 22) 0 
Oy 24) B om. 
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wı س‎ 7 


فقتل الله عز وجل لذريف ومن معد . وکن معتب ° الروسى غلام 3 الوليد بن 
عبد الملك على خيل طارق فرحف معتب الرومی بريد قرطبة ومضی طاری ال 
طليطلة فدخلها وسأل عن الاثدة وم يكن لء* قم غيرها وك ماثدة سليمان بن 
دأود ای يزعم ال الكتاب ۵ قل جیی بن بکیر ححتنا الليت بن سعد 
قال ° فتع وى بن نصير الاندلس فاخن منیا مائدة سلیمان بن داوںد صلعہ 
و . ققيل لطارق أن المائدة بقَلعة يقال لها فراس مسيرة؟ يومين من طليطل: 

ى القلعة ابن اخت للذريق فبعث الي طارق بامانه وامان أعل بيت غفنزل اليه 
فامنه 7 ووف !× فقال له طارق ادفع ألى 9 الاتدة فدفعها اليه ويها من الذهب 
ولإوهر ما ل بر مثله فقلع ٠‏ طارق رجلا من أرجلها ما فيها من لجرفر والذفب 
وجعل لها رجلا سواعا فقومت المائحة ياتى الف دينار نا فيا من لجوعر واخذ 
طارق ما كان عنده من لوغر والسلاے والذعب والفضة والآئيخ واصاب سوى ذلك 
مى الاموال ما لم ير متله نحرى ذلك کله تم انصرف لل قرطبة وتام بها. وكتب 
ال موی بن نصیر يعلمه بف لاندلس وما اصاب من الغنائم فکتب موی لل 


الوليد بن عبى الملك يعلمه بذلا وتكله! نفس وكتب موبى الى طارى آل يجاوز 


a‏ حای یقدم علب ۳ وشنمہ شتما قبجاجخ 

اين أ عبيدة ن واساخلف على القیروان ابن عبد الله بی موی وان اسن 
ولده فاجاز من الخضراء ثم مضى لل قرطبة فتلقاه طارق فترضاه وقل ل اها أن 
مولاك وعذا الفخ لك نجمع موسى من الاموال ما لا يقدر على صفته ودفع طارق 
N 0 ۰ re‏ ا 2 م 2 

كلما كن 2# غنم اليد تل ويقال بل توج لذريق الى طارق وعو فى لجبل* فليا 
تھی البح دريف حرج أليح طاری ولرد دک يومد E‏ سریر a‏ والسرير ین 


COTS. 2) Vocalized in A. B Gyk« (as always in Makk.) and so 
also below. 3) C om. this and the four following words. 4) A #. 
5) A +l. 6) C pref. de. 7( © .فامان>‎ 8) A ٣ .۔طارق‎ 9) BC om. 
10( ۸ .فقطع‎ 11) $o AB (vocalized in A), C unpointed. 12) C AME 


18( € om. 14( ©0 .يل‎ 


O 


س 
© 


1 


20 
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بے اقل الاندلس للا یظنین اا ان ااا سا ا )اا ا 
منافعم وکن طرف ف ار دوو ر ا ا 
من الاجّار بالخضراء ليكون أطيب لأنفس اهاب إواعل بلدد. وبلغ خب E‏ 


جر 
می اول الاندلس ومكانچ CE yS‏ طارق فسلك باحابه على قنطرة من 
بل الى قرية يقال لها قرطاجَتة وزحف بيد قرطبة فم ججريرة ف الجر نلف بها 
جارية له يقال لها م حکیم ومعها نفر من جنله فتلت من يومد 
جزیرة ام حکیم. وقد کار المسلموںن حن نرلوا لمرب وجو با کامں ھ4 یکی 
با عیھ ذم م عدا ال رجل می الکرامن ا e‏ 
بقی من اتحابه ينظرون CECT TS‏ قدور اخ فلا e‏ حو م 
کن طبخو بن لحم ذلك الرجل لا يعلتم بطركة له اكل الل الذى ا 
طبو ون بھی ہیں الکرامں ينظروں اليتة د را اا ا 
مہ ارسلوا من بقی اخبروا امل الانداس انه اكلم ةح ل ا 
بجا صنع بالکرام 4 ) 

قل وکان بلاندلس كما حدتنا اأ عبد الله بن عبد لمكم وفشام بن حاف 
بیت عليه اتفال لا یلی ملك منھ ال زاد عليه فف من عنده حتی کان الك الخى 
حل ا ان دا اك ا a e cL a‏ 
قبلہ فال وتال (800) * ما کنثء لاضع ٩‏ عليه شيعا حتى اعرف ما فيه فامر بفاكه 


Rh o» 
م‎ 


اذا فيه صور العرب وفيء كتاب اذا فج هذا الباب 1 ذخل هولاء القوم هذا البلدة 


5 07 


و ,جح أ حدابث عشمارى وغیره ئل 11 فلہا جا. ز طارق ا جنول قرطب 
واجتروا 12 E‏ للنى راو 13 3 قل (تحابد فاقننلوا اند قتالچ 3 أنهز موا فلم بزل 
يقتلم حتى بلغو مدينة قطبة . وبلغ ذلك لذريق* فرحف اليك من طليطلة فلغقوا 


موضع بقال له شدونةة على واد يقال له اليوم وادى ام حكيم فاقنتلوا قنالا شديدا 


ل € (ة .فا C om. NOES, 4) B‏ )2 .فبلغ 8 (1 
.انع ۸ ولا أضع €٥‏ (9 .اكلون € (8 .باکلونى € ,اما باکلون 8 (7 BC om.‏ )6 
ىليا € (138 C unpointed.‏ ,واجنز وا A om. IE‏ )11 .الكتاب € (10 


.شلونە € (15 .سمط لذریق ٥۳. k٥‏ 4 (14 .للذی a1‏ 
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e ان لبور بطو ين البتر‎ ee 
لہ يكن دخل فة الطاعة فلما دنا من طنجة بث السرايا نانتهت خيله للى السوس‎ 
الأذْتَى فوطته وسبام وأذوا اليه الطاعة وولى عليه واليًا أحسن فيه السيرة ووج‎ 
بسر بن أف أرطاة لل قلعة من مدينة القيروان على لغ يام فاقتاحها وس الذري:‎ 
0 وغنم الاموال . ال3 فسييت قلعا بسرة فهى لا نعف كالب ةة‎ 
عل الذی کن استعاء على طنجة وولّى طارق بن زياد تم انعرف لف القيروان‎ 
ناقام طاری هنالك مرابطا‎ ERE ا ا‎ 
۵ زمانا ف سنخ تننین وتنسعی‎ 

E e‏ ہیں الہ یقال لد بلیاں ؟ 
ت سبانلة وكان على مدينة على المجاز الى الاندلس يقال لها الخضراء والكضراء 10 
ا طنکے کن بلیاںن ° )0( ا 
لخر 
بابش له الى لذريق صاحب الاآندلس ليرديها ويعتميا فأحبلها فيلغ ذلك يليان 
قال لا آرى له حقو ولا مكافأة" إل أن أدُخل عليه العرب فبعث الى طارق 7 


گّ یسکن LE‏ رال طا رق u‏ وتفه حت تنھاد یا 9 دان يليان ق دعت 


مدخلك الاندلس وطارق يومشذ بتلمسین وموسی بن نصير بلقيروان فقال طارق 

فا 12 لا أطمأنَ اليك حنى تبعث الى برعينة فبعث اليد بابنتيد وم يكن له 
دند غا فد و ظاری بتلمسین واستوتق منهما م خرے طارق ال يليان وعو 
بسنت على الماجاز فغرح به حین قدم عليه وتل له آنا مذخلك الاندلس وان فيا 
ہین المجازين جبل يقال له الوم جبل طارق فيما بين سبتغ والاندلس فلما أمسى 
جاعه يليار بالرزكب نحماء فيها الى ذلك المجاز فأكمن 1 فيد نهار فلما مس 
راکب ای ٭ من بقی 15 ہن اهاب فكيلوا اليه حى م يبق منچ أحد ولا يشعر 


ی رد 20 


1( 80 .الى € رالغەر 8 ز4‎ 2) B unpointed, © gulls. 3 C om. 
بلىارى 0 ,ىلبارى 8 ,ساط ماه وبلیان 4 (6 0 ا‎ 
(generally .(بلیان‎ {) C om., B لخضيا‎ 5 8) B وبلبان‎ and so below. 


9( 8 .مكغاة © (11 .ابن 8 (10 .نادنا‎ 192( B dl, € om. 18) BOC om. 
14) A, marg. (later hand), eê. 15( € .مبعى‎ 


فا 
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ويعث بغناثمه وأتهاقا عبد العرت أل عد لال 6 ا 2 
بعض ما کر جد على موس 2 

حدتتا عبت الك ين مسلة حهفا ل ع 
غا المغرب بعت ابنہ موں عل جیش تاصاب یں الس ا ك 
اخیه ف جيش اخر فاصاب مائ الف . فقيل لليث بى سعد من a‏ 
فما لق كتابه بذلكا قل الناس ايى تي ل ق ي 
يبعت بها الى امير المومنين فى الحمس فبلغ ذلك موسى بن نصير فقال ليبعثوا* من 
يقبص ل# عشرين الفا. 

م توق عبد اللك ہی کروں ئت ته كرا دا 2 
ابن سعد يمم اميس لاربع عشرة ليلة خات من شول سنخ ست وتمانین واساخاف 
الوليد بن عبد الك . قنوائرت فتوح المغرب على الوليد من قبل موبى بن نحير 
فعظمت منزلة موسی عنده واشتک جب ب۵3 

ذکر نن e‏ 

ڌل و اوی بن نصیر ابنه مروان بن مرس ال طجة مالا عا ا 
جهک فو واحابه نااصرف+ وخلف على جيش» طارى بن عرو وكئوا الفا وسبجاتة. 
يقال بل کن مع طرف اث عت الغاي الب ا د 0 
ولیس ذلك بالصکم . ویقال ان موی بن نصیر خرے من افریقیۃ غازیا ال طنجۂ 


1) 8 .أبعتوأ © (2 .ذلك‎ 3) D appends (see note above, p. 199) a few 
words regarding §8pصai1: فخ الله الانىلس على المسلبن على یکدی بسر بإ‎ e 
ووجدوا فيها مائدة سليمان بن داود وتاجه وفحت فيها كنوز كثيرة وغلّت الناس‎ 
غلولا کثيرة فليا رجعوا بالغنايم ف الکر عورا تنلا ل برو مذ الا د‎ 
فھاجہت الربے وضربت السغر بعضها بعضا‎ ek ونقلدءا‎ )۸1١. فضاڪوا (فساڪوا‎ 
مہ بکینا من الغلول ف فسلما‎ )s. .فغرقوأ أجمعين ألا رجلين (رحلا‎ 4) B 
.وقیل طارق بن زباد .۹۲س ,4 (5 .تم أنصرف‎ 
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ل بجنت ایی اخی ولک لے بتنلت‎ 0 RT 
نفس ۲ ا زقب واتحاب× جميعا قور # فنالك 7 ا‎ 
۵ وسبعین‎ 
° قل وکن باملس 1 من بریة انطابلس رجل من مح يقال ل٭ عطي بن بربوع‎ 
خرج بین > هاربا من الوبا وکن ف نلک البرية جماعة من المسليين فاسننغاقچ و رکب‎ 
فيەن حول من الناس فاجتیع الب سيعماتة ,جل فزحف بھ اث اروم فقانلچ فهرم‎ 
واعتصموا بسفنه وفرب من بقى من#. وبلغ ذلك عبد العزير بن مرون فبعث‎ 
من 0 افل مر فضبطها ۵ حدتنا‎ e اليباة غلاما يقال لى تلید ووک‎ 
ین سعی قل | عد ا جين د زیر طارف ۾‎ el جھی بن بکیر عن‎ 
فنقل على الناس ا ا بچ لان ا فبلع ذلك عبد العزد فوسل‎ 
ال تليى بعنقه واقام بأنطابلس ك‎ 
الى ا س‎ E موسی بن 0 ودم خسن ان من 2 عى ابلك‎ 
اا‎ e فقال‎ 0 a, 4 أن‎ CC العزير ما‎ 
الى امير ا فقال عبد العرير ا انحرف حسارى رأجعا الى عبى الك وخلف‎ 
عبد الك بذلك ك ع الك ساجدا وڏل للد لد الذى‎ > ِ 
وکان عاملا لعبى ابلك کل العرأاق مع شر بن‎ e امکنی من موسی لشدة آسفه‎ 
روان فون علب د الك وأراد قتله فافندأه منى عبك العرير مال 1 من‎ 
ب ا ن عند ر ق م بلبت حسان بى النع الا‎ 
یسیا حتی تونفی وقدم موسی بن نصير المغرب فى سنخ تمان وسبعين ۵ حدشنا‎ 
فعزل ابا صل واقتخ عمة المغرب وواترة فتوحهة كنب بها أل عبد العريز بن مرون‎ 


ر 


1) C win. Yaq. records the name on the authority of Hak. 2) Mss. s8. Pp. 
3( 8 .بها + 8 (6 .وتر © وووابر 8 (5 .أن € 4 .لي‎ 


UT 
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The Futuh-Misr, of Ibn ‘Abd al-Iakann. 203‏ 
قل قفل حسن بن اننعان من افریقي س تمان وسبعین . فليا ٣ر‏ حسان بہر ق 
مر ا خراجها ابر هيم النب رأف و E‏ فی 1 بعبک العزيزر بن مرون وهو 
ك تر نفف* الى عبد الك 2 ا ۰ ی عليه حسان من فتوحد 
E‏ من عبى العرير E‏ کر معد من E‏ وکر ق 
معد من «حصنائف انبر ہشے ء م بر مله حبالا فکان ڏذحببب الشاعر بقل ڈ حضرت 
السبى الد کک کا العزيزر اخحه من خسان ماتةی جارد مغنا ما بقام * 


Ca CE Tg‏ لى انطايلس ف دح 

ف وخلی اعل انظاباس واعل ذمتها ف ایدى ألروم فراسووا 5 أربعین لاا 
E‏ اسرعوا فب اقساد وبلع ذلك عبد لعز 6 e‏ فارسل ا زیر i‏ قیس 
و خرج مع" خسار فلا بلع محر اقم 2 ّ عب و ا 
ابن مرک 8 وکا ظا غلبظا فقال ۰ ا ڍن دردن ¥ OS O‏ 3 
د فلا بعتن م جَندا عرضا فیکبس على ١‏ الناس لشحته وفقاضة و 
عبد العزير کیا عل زقیر ہی قیس لان کں فنء حن وا ا ا 
a E ET‏ 
yy‏ ن رجلا جمع ما انزل الله على يى 
صآعم 1# من قبل أن ججتمع )79٥(‏ ابوك جلف جانفی ما قو بالف ك :ا 
منطلق دلا ردن الہ الیل خے خی ادا کن رة رن ادد 
انطابلس لقى الروم وعو فى سبعين رجلا قتوتف لتلحق ۴ به الناس فقال له قتى 
Cf. Beladh. 229, 12ff. On the poet, see‏ )3 .فک C‏ )2 .مر محر DB‏ 


Agh. I 129, Qutaiba Liber Pocsis 242, Husn I 256, Mahas. I 291. 4) C + 
.۔جاری‎ 5( B و سوا‎ C ادها‎ A5٠ 6( C ا‎ 7( CÛ Ù^ 8) B s. P-,» 
€ .)حع r۵۳؟ .ا0) حیین‎ O ALS, 10) B iil. 11) Tasdıd in A. 
Emend however to 2 12) Hajar II 30, Husn I 92. 13) BC om. 
14) Vowels in A, B xq. Bekrı-Slane 57, Yad. 15) AC ,طوقد‎ B1 
have ventured to emend because of Bekr, |. ¢. (il Xقjqطؤط‎ gڊ‎ #Kiرد),‎ and 
Yad. II 570. 16( 8 .ان تلعف‎ 
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wy 


فيها الكتاب" وليظن من رأى لبرة انها راد الرجل نخرجت الكافنة وك قل با 
بنى هلاككم فيما تاكا۔» الناس فكررت ذلك ومضى الرسول حاى قدم على حسان 
EE‏ علم E EE Th‏ ربوس 
حفره* ووضع الكتاب فيه واطبق عليه حتى استوى وخفى مكالّه خرجت الكافنة 
ایضا و تقول با بنی علاککم ف شىء من تبات الارص ميت نكررت ذلك ومضى 
حنی قلم على 2 فندب* اصحابه ثم غزاعا فليا توجه خرجت ة ناشرة 
شعرھا (780) فقالت * با بنی ° انظروا ما ذا رور فی السا قلوا نی شیعا من ”حاب 
اجر تالت لا ولھ ولکنها رقع خيل العرب تم تلت خلد بن يزيد اف اما كنت 
تبتيتك لمل هذا اليوم * أنا مقتولة 7 ناوصيك باخريكة هذين خي فقال خلد أف 
اخاف إن كان ما تقولين حقا آل يستبقيا تلت بلى ويكون احدها عند العرب اعظم 
شاا من الیوم فنطلق فد لیما أماتًا نانطلق خلد فلقی حشان ناخبره خبرهاة 


wy 


a o‏ ل ا لبر ن البتر ‏ فلى علبة 


k 
4 ٤ 8 0 ت‎ 2 
۵ .... أصل جبل فقتلت ومغ من معا فسميت بثر الكاهنة .* وكرى مقتل الكاعنة8‎ 


2 رجع ا حديیت عتەن وغیره 2 انحرف خسن فنزل موضع قبردان 
افريقية اليوم وبنى مسجد جماعنيا ودون الدواوین ووضع لے على جم افریقیة 
وعلى من أقم ^ 2 النحراني من البربر ومان من البرانس زلا قلیلا من البتر. 


وأقام حسار موضعه حنى اسنقامت له البلاد تم توجه الى عبد الملك بغناثمد ف 


جمادى الاخرة سنة ست وسبعين 4 تل وححتنا ابن بكي حدقنا الليث بن سعد 


.و3 ۳ 4 (5 .فعذب 0 (4 .وحغفرە 15s.‏ (3 .بکتاب 80٥‏ (2 .لاخفی 8 (1 
B+‏ (10 .خبر9ا 40 (9 .باخوتك 8 (8 .ولف ممقتوڵة 8 (7 .”0 4 (6 
The text which here follows is sadly confused. The‏ )12 .تبر 0 ,.م.s‏ 8 (11 
ا بر الکافنخ تر انحرف : three Mss., without variation, give the following‏ 
حسن فنزرل موضع قيروأرى أفريقية اليم وکن مقتل الكافنة دل ي رجع ا حيبت 
Evidently the original order is to be‏ .عتمن وغیرە قل وبنی مسڪى جماعتما ال 
.2 انحرف ا تمر روجع restored as I have edited. The eye of a copyist strayed from‏ 


13) The date is missing. 
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ابن عل (780) وزعير بن قيس فقاتلاه قتالا شديد! فهرم أبن الكاعنة وقنل احابه 
بخ عر بن على ورگیر ين کار اا ا ا 
E‏ معهما من مول افريقية باطرابلس ك ويقال أن عبد العريز 
* بن مروار 1 نما ول محر كتب لل زفیر بن قيس وزفیر بومشذ ببرقذ 2 بغزو 


ارج 


فال و اقنلا ٠‏ اک ومن ۸ع و انحرف زګبر فلا برذ . و يقال 
بل النيان الذى كن وجه زفير بن قيس وله اأعلم ك وان مقتل 
خسان بن النعبان . قم قحم خسان بى النعمن واليا على المغرب امه علا 
0 عب املك بن مرون فی سن تلث وسبعین فمضی ف جیش کبیر حتی نزل اطرابلس 
واجتمع اليه بها من كن خرج من افبقبة اطا دة على مقدمته کید ا 
أ . ۰ بن E‏ اللواق وزفير بن قيس ففتي البلاد واصاب غنائم 
کثيرة. وخرج لل مدينة قطاجنة وفيها الروم فلم يصب فيها؟ الا قليلا من ضعفائة . 
15 ا E‏ لبەم تھ البلا قننلوا بیدا فز مغد es‏ 0 به وسرت 
e‏ رجلا اقلت تسای ل بی کات اد طا یل موز بی خن 
ر 1 GE‏ 9 7~ 

ومراقیة ال حى اجداپیة ‏ من جل حسان 
ناحسنت الكافنة إسار من اسرته من اهاب وارسلتة الا رجلا منه من بنى 
0 عبس یقال له خالد بن بزید فتبتن واقام معها. فبعث 1 حسان ال خلد رجلا 
فتاه فقال له إن حسان يقول لك ما ينعك من الكتاب الينا خبر الكافنةخ فكتب 
خلد ہن یرید ال حسان كتابا وجعله ي خبرة ملة تم دفعها ال الرسل * لج 


NEM DAC EB o ASB; CK. 4) B oor 
to Ales. 5( 8 .تودار € رمروارى‎ 60 CEOS, MECN SS 
8) Hassan’s freedman ; see Riyad in Caudel, Invasions, 174. 9) 8 .احدانی»ء‎ 
10) B s. p., and then cancelled. 11) This narrative in Athîr IV 301 f., 
Adharı 21 ff., al. 
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ولا يشعر ٠ا‏ صنع البربرى فلما تھی ا 
اڪره 2 ڏل اللقم اشعدك* أن لا م مجاز TT‏ وجدتثٹ اا زا لعزت ۵ واذسسرف 
راجعا والمياه قد عيورت وتعاونت البربر فلم بزل بقائل* وابو المهاجر معد ف 
لخديى فلما اسار الامر أمر عقب بف دید E‏ امهاجر ول آلقّى الله ف 
حدیدی نقغل عقب وأبو المهاجر ومن معهماج 

ح یتنا عند اللا بن مسلم× یتنا اللبثت ین سع A‏ أن عقیک بن ناشع دحم 
من عند یزید بن معوبة فی جیش على غزو المغرب فمر على عبد الله بن عرو ووو 
بمعبر فقال لة عبد الله يا عقبة لعلك من لجيش الذين يدخلون لجنة برحالة# ة 
فمضی جب خی نل | و ۾ کا ر فقتلوا جميعا۵ ححثنا عبى املك بن 
مسلمة ححتنا أبن ايع عن کیر ين ذاخر امعافری قال کئث عنى عبی الل بن 
رو بن العاص حين* دخل عليه عقبة بن افع بن عبی القبس ال می قال ما 
ل اعايك حب الامارة قل غ امير المومنين ع عل 
ا اق بقیة فقال له عبد الله بن ايك ا أعناة أرامل اقل محر فى 
فیتبع  ٣‏ 8 علب× وححده ږَ خرج E‏ ۳ و خمسة آلاف 
,جل د 2 بای ‌ می ف لدیی وقنل ااب وقتل اله 
الليت ن ن تلت وسنن 2 


قل ر جع ای ح “یت عتەن غیرد ای ٹر زحف اين أ الكاعنة أل القيروان ریک و 


)s. P.). D‏ فقتل + 5 (3 CO U.‏ ,اشید 8 (2 ا وراه ا 0 ر( 
وکن عقب خر ۉۂ omits the remainder of the s>, but summarizes: Xa‏ 
2 السوس لف ه بافويقية وكان رجلا صاحا يغلب التوكل لا بقائل 
احدا الا بغت قليلة ويطلب من للل النحر 0 کک lb‏ الذى فيك فخ المغرب 
XT, sis lag. There follows a‏ ال فعا وكرم مقتله قل الليت ف سنخ تلت وستين 
passage on the conquest of Spain; see note at the end of this account of the‏ 
conquest of North Africa. 4) B om. 5) C §llpyq. For this trad. and ‘the‏ 
,رو € (8 .فتنیعء € (1 .حن following, cf. BekrI-Slane 73f. 6( Mss.‏ 
also below.‏ 
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: م e‏ ! م E NS TS‏ ج 1 
e‏ وقلا ر ددانك على جلك 2 


ويقال * أر معوية ليس هو الذى رد عقبة بى افع ولكنه قحم على بريد بن 
معو دع موت ا قر ده ا أفريقية وذلان ایی دن معوی: توئی سن 
سکن ۵ دنا جیی بین عب الله ين بکبر عرى الليت بن سعل قل تو معوية 


أبن أف سفين سنذ سين ۵ 


مقتل عقبہ بن نافع . تمہ رجع ال حایت عثمن وغیرہ قل تخرے عقبة بن نفع 
سيعا بكنقه على ال الباجر حى قدم افيقية فانفة اا لها و 2 
شدید واساء ع وغزأ به معد أل السوس وغو فى حديد وافل السرس بطن من 
البربر يقال لع بيه ول فی بلادق لا يعرص له احد ولا بقاتله فانعف اا 


يقب قلا دنا ہن تغعا ام ااب فتاه عت وتر له حه ف ود د 


٣ 
عل مکان دقل لے عولة ° عرض لے كسيلة 0 بن ا 3 جمع کتیر من اروم‎ 


١ 0 ٣ 2‏ 2 0 
معه وقنل أبو اأمهاجر وعو موتق ف لحدحيبى م سار کسیلة وین معه حای نلوا 
الوم اتکی کن عقبة اختطه ذتم به قر من ثب من باب قبس اا ا 


. 


وجعل يبعت احابه فى كل وجي ۵ 


الى السوس وخالف رجل من الحجم فى قلتين الفا ای عر ہن على وزعیر بن قبس 
وتا فى ستة الاف فهزمه الل . وخر 18 ا الكافتة البربرى على اثر عقب كلما رحل 
عقبة من متيل دفنة أبن الكافنة فلم يرل كذلك حن ان د2 ا 


1( 8 .وبێلە‎ 2) D om. two foll. trads. .3( € .انوأ‎ 4) ۸D ,انتنەہ‎ 8 
xiilil, C s. p. See however Geogr. V 64, 81, VII 360. 5) D om. foll. 6) B 
.فتفرقوا‎ DAC B sn. 8) BC §. 9) Mss. everywhere 


3 


e (vowels in A, where marg. note : 1اهسهء 8 ز(كسيلة الصواب‎ ٣٥5 .کسیل‎ 
10) A orig. وزم‎ but cor. to لهذم‎ 11( A4 ۰ون‎ 12) Vowels in A. BC .مراف‎ 
13) D resumes. 14( 0 منزل‎ and .ردم±‎ 
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ابو امهاجر 1 قال تہ عزل عقب بن نافع ف سنة احدى وخمسين* عزله مسلمة‎ 
ابن ملد الانصارى وهو يومشذ ول البلد من قبل معوية بى أل سغين ومسلمة‎ 
له محر والمغرب * وكنت ولاية مسلمة بن و‎ e 0 TS ادن‎ 
جیی دن بکیر عن اللبثف بر سعل سن س وأربعین ° ووی أا امهاجر‎ EB 
دينارا؛ مول الانصار واوصاه ° حين وله ار يعزل عقبة اخس ن العزل خالفه ابو المهاجر‎ 
ET فاساء عرزل و جند وأوشره حیییا ى اناه الحنا من لخلر فة باخلية‎ 
وإشخاصه اليه نخر عقبة حتى اى قعر الما فصلى تقر دع وقل الهم لا تمنای ؟‎ 
حای تمکنی من أف المهاجر دينار بى أم دينار* فبلغ ذلك با المهاجر فلم بزل خاتغا‎ 
منىٰ باغن» دعون× فلما قله عقبة محر رکب اليه مسلمة بن 3 فاقسم ى بالل‎ 
۹ ك خاافہ ما ہنع ا ولق ا ك .وقد 10 کان ا‎ 
. بير كبر تیل فذاک کک ن نکافبه‎ j 
فلما قحم ڊو امهاجر أفريقيخ ان بغزل 2 ا 3 اخنظ× عقب بن افع‎ 
لدي مسل ی ان تیا ل مو م ان ب تي ا‎ 
پزید بی أن حبیب يغرون افريقية تم بقغلون اط وول من اقم بها‎ 
واتخذها منزلا وکن‎ RM حين غزاعا ابو المهاجر مول الانصار اقام بها الشتاء‎ 
مسلیځ د د الذى عقى لى على ل اللدن 12 خرجوا مع البعا فلم بزألوا بھا‎ 
۵ حتی ادن الزبير جوا منما‎ 
معویة ډن أ سفین فقال ل البلا ا ا‎ E قحلم‎ 13 


لماع ا ل4 ړم ارسلت عبىک الانحدار lL‏ عزلی فاعتدر اليح معویة وڌل A‏ 


1) Superscr. not in Mss. 2) BCD giws. For the reading 51, cf. Ibn 
Dinar 26; also Tab. II 93f., Wad. II 272, al. 3) D om. This date in 


Malas. 1 149, a. 4) 80 .كتاب 8 (7 .حين 2 (6 .ووصاە 8 (5 .دينار‎ 
8) B 9( 5 + وكارى "جاب الحعوة‎ . 10) D om. following. I) TEC 
.الى € (12 .جرا‎ 18( D resumes. 14( 0 + .مغرب‎ 


Ot 
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The Futuh-Mişgr, of Tin ‘Abd al-Hakam. 196‏ 
قد يدوا ف اساب فاستبا ما فى المدينة من ذريان# ! واموال وقتل مقانلتة. 
تم انحرف راجعا فسار حے. بموضع زويلة البوم ا 
عسکر دع و اشير وڈ“ جيهت خی ل وهر ة فسار متیجا خ مغرب وجانب + 
الطريفق الاعظم وأخذ لل أرضص رات ففنخ کل قر بسا 2 مضی E‏ فن 


فلاعها وقصورقا مم بعت خيلا اذ غدامس فافتاڪت غدامس فلاما انحرفت الي 


خيله سار الى تفصةة فقتاحها واقنح قصطيلية ° 
٥‏ انحرف القبروان م فلم پا جب با قیروان ألذى کان ویک ن حدیے ناه قبا× 


رکب والناس معه حتی ات موضع ن ايوم وکن واديا كثير الشجر كثير القت 

تأوی اليه الوحوش والسسباع والنهوام ت زدی بأعلی _ يأفل الوادى رتلا 
ركم الله فانا نازلون ادى بذلك تلشة ابام فلم يبق من السباع شىء ولا الوحوش 
والهوام ال 0 ومر الناس بالننقية والخطط ونقل الناس من الموضع الى كن 
عة بى ححبع تله ال مجان القبروا ل وك مادا ا 
حدتنا عبى املك بن مسلية" ححتنا الليتثت بن سعد أرى عقبة بن نفع غرا 
او تاف دى القيروان فبات غلبا فر واضابه ى اذا 2 ا 
راس الوادى فقال يأعل الوادی )٦٥(‏ اطعا E‏ ازلو قل ذلك تلت مرت جعاہت 
ميات تاساب والعقارب وغيرعا مما و يحرف ن اللاب ا د 
ينظرون اليا من حين اأصجوا حى اوجعنه الشمس وحتی لہ بروا منها شيعا فنزلوا 
الوادى عند ذلك 4 قل الليت نخدت زياد بن العجلان أن اعل افريقية اموا بعد 


ذلك اربعين سنة ولو التيست حية أو عقرب بالف دینار ما وجدت ۵ 


1( E 2( 2 مه أل‎ ٥”. .وجانت [ (4 .وظيور" 2 (8 .يوضع‎ 
Ö5) A aiîje; cf. Khord. 1. and note s. 6) The name of the place is wanting. 


A leaves a blank space, C has the two letters ao (i. e. صقر‎ #(, D om. also i. 


Bekrî, 1. c., p. 14, also omits this sentence. JA e (also below), B 
E. 8) A s.p. 9) D Xbhaucës. Khord. 81. Often with r; see also 


Bekrî, and Yaq. IV 97. 10) D om. to end of trad. 11( 8 + .الانسارى‎ 
12( 2 .اصعنوا 8 (14 .الصباى + 2 (18 .بء‎ 
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فسار اليها تماف ليال من ودان فلما دنا منها أرسل فحع# لل الاسلام فاجابوا فنزل 

منها على ستة اميال وخر ملكا بيد عقبة وارسل عقبة خيلا فحالت بين ملك 

وبين موکبه فامشوه راجلا حنى ل عقبة وقد لغب وكرى اعيا فجعل يبحق الدم 

فقال له لم فعلت هذا لى وقد اتيك طاشعا فقال عقب أدبا لك اذا فكرقه فم 

كارب العب وفرض علي تلتماثة عبد وستين عبدا. ووجه عقبة الرحلة من يوم 
ذلك ال اشرق . 

تہ مضی على جهته من توره ذلك لل قصور فرزان فافتاحها قمر قرا حى انتهى 
ss‏ وعو قر عظيم على 
راس المغازةة فى وعورة على ظهرة جبل وعو قَصبة كوار فسار اليه خمس عشرة 
لیل فلما انتهی ° (761) احخصنوا نحاصرم شرا فلم یستطع لهك شيعا فيضى آمامه على 
قصور كور فافتاحها؟ حتى انتهى الى اقصاعا وفيه ماكها ناخذه فقطع اصبعد فقال ٠‏ 
فعلت هذا نى قل أدبا لك اذا انت نظرت الى اصبعاك لر آحارب العربَ وفرص عليد 
تلتہاتة عبد وستین عبداأ. 

ل ن دات اد دال لال ليس عند يذلك معفة ولا دلالة 
فانصرف عقبنة زاجعا فر بقصر خاوار فلم يعرص له ولم ينل بم وسار قلغة ايام 
فامنوا وفاكوأ مدينن# ‏ وأڌم عقبة مكار أسمه اليوم ماه فرس 1 وم يكن به ماء 
ا و شدبی e‏ منه عقبة وأتعابه على ۳ ی SS‏ م 


غ قعل e ٠‏ ذلك ياء ۋ بحر 14 د ٠ o‏ فوا 
سبعن حسیا ا فشربوا وأستقوا د لذلا 16 ماء ٠‏ 2 ,وجح ید ا خاوار 17 
من غير طريق الى اقل مها فلم يسعر أ ل حن طرق ق ليلا فوجد م مطمشنین 18 


س 


B0 sp, D َ‏ )4 .لجل ۸0 (8 .علي¶ 05 (2 .موكنغ 0 (1 
ر أکبر ملین کور کور جنون ا افتآڪها عقبة بن عدر اك Yaq. II 394 has:‏ 
D 0‏ )0 .راس D5‏ (6 المغان » D‏ )5 ا 0 Bekrı-Slane lL. c.‏ 


8B TE CD | 9) Following in Jaq. IV S15 10) B marg. + aie. 
11) BC s.p. 12) D أبوأبج‎ . 183) Foll. narrative Yaq. IV 396. 14) BC 
.مطمانبن 8 ,مطمبن 4 (18 .م.8s (17 .بپذلك 8 (16 .حسبا€ (15 نرف‎ 


ot 
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ك معب 2 (6a)‏ 
حدتنا عبد ابلك ڊن مسلمة ححتنا ابن بع عن بزید بین اا س 


غا معية بى حديح انيقية تلت غات الان دا 00 0 
ة عثمن واعصى 2 مرون الخمس فى تلك انغروة و غزوة لا بعرفيا من 
الئاس ولتانبة س أربعين وانتالتة سنخ خمسی ۵ 
عقبة بن ذفعة قل تم خرے؛ ال الغرب بعد معرية بى حص عقبة ى ات 
TT a‏ 
خی نزل خمداش؟ ہن سرت . وکں تک بس الا کیا دا کک ا 


M.S E ۳ Ee 0 : ١ 
من ار ا در که الشنا‎ O اللبتثت ا ع“ یمک بد ت‎ E الد بکبر‎ 10 
2 ww ص‎ 2 

1 إ1‎ | ٠ 2 5 5 E ۹ ٤ : NE ¢ ١ 

وکن مضعفا” وبلغ أن اعل ودان قل نقضوا عها ومنعوا م گن بسر بن أ 
ر6 ل 

AE AR & e 8 ر‎ E 
8 أرضاة 7 علي# . وکن ا العا 00 2 ا ليا سرا ف لان وو‎ 
11 لافل اطرابلس انها . خلف عقب بن ذفع جیش> 9 عنزالك 10 واسخلف علیټ‎ 
ی آ5 2 5 3 2 2 13 0 : ۰ ا‎ 3 
ابن علی القرشی وزعیر بن قبس البلیی تر سار بنفسہ ون ۲ خف معد أربع مانة‎ 
أذند فقال لم فعلت هذا نى وقد ععدتنى نقال عقبة نعلت هذا بك أدبا لك أفا‎ 


2 5 
se 3‏ ۰ 2 2 2 أ 8ه ا 2 یا ۰ 7 
سس تن ازن ذ کرت فلم ڪارب العرب واساخرج منم مأ ر E‏ ا علي 


قلتمائة رأس وستين راسا. 


ر 
< سے ص س ا 7 CU‏ 
“ 1 د = 5 م ۵ 2 م پ٣‏ 
ر سا عقب حل ہر 18 وركم أحى ففبل × جرم ۳4 وك ملين فزن انعضمی 


.,جg A om. 3) Superscrip. not in Mss. 4) ABC‏ )2 .الشى :> را 
.ہش 82 (5 .12—14 The following narrative is quoted from Hak. in Bekrı-Slane‏ 
A OE (the J and ww both marked as Jaza), B wiXaغau, so C s.Pp., D‏ )6 
like A. See Bekrı-Slane 7, Khord. 86 (and Trans. p. 62), Mokadd. 245 and‏ 
note I, with the literature there cited. Yaq. IV 911 and Bekrı-Slane 13, quoting‏ 
. معمرأش the present passage, have mw jn سماÉغب; and in 1¥ 578 Ya. bas‏ 
The following in Yaq. IV 911, 18ff. 9) D‏ )8 .مض عİIab B cor. to‏ )7 
.ومن 40 (12 So Bekrî. BCD dAÙذ, A om. 11) D gy.‏ )10 2 
B om. 14) O xaj>.‏ )183 
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معوية ين حدیے التجيى سذ اربع وتاشین وکن معد ف جیشى عامثن ا الك 

ابن مرون فقن قصورا وغنم غنائم عظيمةة واتخذٰ قیروانا عند القرن فلم بزل فيه 
> ا محر وکان معد ي ا کل اة من المهاجرين والانصار 2 = 

ا ل دتا دوسف بن غدی حدتا عد 

الله ين امبارل كوه عن ابن ليع عن E oc‏ قل 
غزونا أفريقي مح أبن حدیق معنا ي من امهاجرين والانصار e‏ و کشر فزفلزا 3 2 

حدیے النصف بعد لشمس فلم أر احذًا انكر ذلك ال جبلة بن عرو اسان 


«حلتنا بوسف ډن عدی حدتنا ابن 0 رك عن آڍن ايع عن خلد ڍنن اث ران 


es Ty‏ الغزو فقال لم أر أحدأ صنعه غير أبن 
حديع تَفلنا بافريقية النصف بعد لس ومعنا من اتحاب رسول الله صلعم من 
المهاجرين الأولين ناس ا اا نای ان اد منم شاه 

فر رجع ای حدیت عتین بن صلع وغیره قل فنتهی ال وني وك موصع مدينا 
قيروان + تر مضى الى جبل يقال له القرن يعسكرة الى جانبه ويعث عبد الك بن 
مروأن الى مدينة يقال لها جللاءة فى الف رجل خامرها اياما فلم يصنع شيعا 
نانصرف راجعا فلم یسر الا یسیرا حنی رای ف ساق الناس غبارا شديدا فظن أن 
العدو قد طلبه فكر جماعة من الناس لذلك وبقى مى بقى على مصاق# ونسرع 
سرعان الناس فاذا مدينة جلولاء قد وقع حاثطها فدخلها المسلمور وغنموا ما فيها 
وانصرف عبل الك ألى معویة بن حلیے. O E OE‏ 
ت اد سفن نکب ان العسكر رذ د للسرية فقسم ذلك بينة فاصاب كل 
رجل منټ لنغفسه مائنی دينار" ورب للغرس بسهمین 8 ولحباحبى بس ° عبى الك 
فاخذت لفرسی ولنفسی ستمائۃ دینار واشتریت بها جاریخ ۵ 

قل ویقال بل غزاعا معویۂ بن حدیے بنفسه حامر# فلم يقدر علیټ فانسرف 
سا منبا وق جر عام اتدابد وقنال منټ ففاحها الل بعد أنصرافه بغير خيل ولا 
BC+‏ )4 .ونغلچ 5 (8 D abridges greatly, as usual.‏ )2 .كتيرة 8 (1 


a considerable part‏ ا YQ. 8. Y.‏ )6 .فعسکر 00 ,بعسکر 8 (5 . أفريقیه 
of the following narrative. 0 Yaq. II 106, 2 ر٠ SJ) AB GT‏ 


9) B @w. 
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الاسكندرية شا بن العاص من اكاب لرباط ربع النل ا 
الربع يقيمون ستة اشهر لم يعقبة 1 شاتية ستة أشهر ربع ف السواحل والنصف الشافى 
مقیمون معه ۵ تل غیها وکن مر بن لطاب بيعت غ كل سنة غارية O‏ 
المدينة تابط بلاسكندريx‏ وكاب 2 الولاة لا تغفلها تتف رابطتها ولا تان د 
علیها وکتب o N O PT E‏ 
بالاسکندرية وقى نقضت الروم مرتين ازم الاسكندرية رابطتها ثم آجر؛ علي آرزا 
اعقب بينټ کل ست اشهر ۵ 

حدتنا طلق بن السيد حدتنا ضمام د بن أسمعيل العانزری حدتنا ابو قبیل 
a rg‏ على الاسكندرية وبعث معه اتنی 
عشر الغا فكتب عاقمة أل معاوية يشكو عتبة حين غرر به ومن معد فكتب اليه 
معوية أف قى امحدتك بعشرة الاف من أحل الشام وخمسة الاف من أعل المدينة 
فكارى فيها سبعة وعشرور أالغاك ححدتنا عبد ألملك بى مسلية ححتنا أبن لهيعة 

ر علقمة بی بزید کر على الاسكندرية ومع أتنا عشر الفا فكتب الى معوية أنك 
خلفنی بلاسکندري اا اقا 0 0 
اا ا ی ا ا مطيع ف اربع بعد ا 
اقل الدب وامرت معن E‏ ا بالرملة ف اريخ الف ممسکین 
بأعتّة خيولم منى بلعم عنك فرع يعبرواة اليكة قل ابن لهيعة وکن عرو بن 
العاص يقول ولاية محر جامعة اتعدل لغلافة ۵ 


فک" من 0 رج گل عزو مغرب بعل عرو 
معاويڂ بن حلیے ° (750) قال 9 ير خر 10 أ مغرب بعد عبد الله بن سعد 


1( 0 عقب‎ and عبرو٠‎ 9) ACD S.P., B ios. A T JE. 3( ٥05 .ىن‎ 
4) 86٥ .اجری‎ 5( 8٥ ءيغبرون‎ 6) Here begins in all the Mess. the fifth main 
division (جزء)‎ of the History. 7) Superscription only in A. 8) This chapter- 
heading, and those which follow, are not in the Mss. 9) B pref. حدتنا عبد‎ 
زالركن بی عبد الل بی عبد کے‎ for the introductory formulae in A and C see 
the Introduction. 10( ۸ ,جع‎ 
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الث حزق دن لہشرے ! و الث مع ك يومثن وکن الناس يغزون بنساء# 


المرأکب من رات شى قتالا قلت علقم صاحب السلسلة وان عبد الله قك 


u 
Gc 


خطب بسیسة لل ابییا فقال لہ إن علقم قد خطبها ولد على فيها وای وان يتركها 
ا a EE‏ ّ 

أفعل فكلم عبى الله علقمخ فتركها فتروجها عبد الله بى سعد تم هلك عنها عبى 
الله قتروجها بعده علقية بن يزيد تم هلك عنها علقمة فتروجها بعده كريب بن 
ا ا اتن الس الى دل شا مرون اندر یی حمامة. قل غیر ابی 
كريب بخذلك فقال حثى افرغة من دفن هذه لجنازة فلم يتصرف حتى فل قلام 
بکم ما تقدرون أن تمالکوا ساعۃ اذا لقیتم' العرب الوا فآخرے على آنا غوت قتبایعوا 
ذلك خرج فی الف مركب بريد الاسکندرية فسار ف ايام غالبةة 2 الريح 
فبعث الله علي رجا فغرقت؟ زد قسطلنطین اجا مرکبه فالقتہ الربے بسقلیة فسالوه 
عن امره فاخبر# ° فقالوا شمت 1 النصرانية وافنيت رجالها لو دخل العرب علينا هم 
ی 1 2 فقال خرجنا مقندرین قابابنا ذا فتنعوا لح ا ودخلوا علب 
فقال ويلكم تذعب رجالكم وتقتلون ماككم قلوا كان غق مع تم قتلوه وخلوا من 


ذكر رأبطة الاسکندرية 


حیتنا 12 عتمن ين صا حدتنا ابن ابع عن یزږد بن 2 س وعبک الل 
ابن فبيرة يزيد احدها على صاحبه قال لما استقامت البلاد وفع الله على المسلمين 


1( 0۴. .بسیسة بنت رة بری عبی کلال ,226 1 هزه‎ ee Glossary 8. v. .لیشرے‎ 
2) Ca 3) Theo year 65. See especially Hajar I 225 ff.; also Mahas. I 184, 
Wad. II 306. 4) C »l#, and so below. 5( € والاکدر ۸0 (6 .دغوغ‎ . 
7( 0 .االتقيتم‎ 8( B .لي‎ 9( 0 Pp IB aw CC ED 
w.sei, see Glossary. 11( € .چە‎ 12) See above, 130, 12 f. 
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الد ین بکیر عن اللبثت بن سع 41 8 السدوارى 2 NEW‏ ربح وتلتن ۵ وکن من 
ححيت یه الغزوة کیا 0 د بن ص الح عن ألليبثت بن سعل عن بزیک 
E‏ 
بسر بن ال أرطاة سيخ ف البر فلما مضو أف آت ال عبد اللد بن سعد فقال 
ما كنت فاعلا حين ينزل بك صرقل ف الف مركب فاأفعلء الساعت ك قل+ غير ألليت 
اما هو أبن هرقل لان رقفل مات ف سنخ اسع عشرة والمسلمون ارون الاسكندريخ 2 


اہن اٹ حبیب ان عبد الله بن سعد مما نزل ذا السواری انزلا نصق الناس مح 


بومثد مانا م رکب ويف فقام عبد الله بن سعد بين ظهرانی الناس فقال قى بلغ أن 
قل قد اقبل البكم ف الف مركب فاشيروا عل فبا كل رجل ین الس ا 
قليلا لترجع اليه افثدته تم قام الثاني فكلآمص فبا كلم احد نجلس ثم قم التالثة 
فقال اند مم بیفک شیء فأشیروا على فقام رجل من اهل الدينة كان متطوعا م 
عبد اله بن سعد قل ابيا امير ان اله جل نا يفول َم بى فة ليلد غلبت 
فد کتیرة بان الله وال مع الصابرین ة فقال عبى للل آرکبوا الل فر کہوا 
فی كل مركب نصف شكنته قد خر النصف الاخر أل البر مع بسر فلقوص ف ن 
إلتبل والنشاب وتأخر هقل لثلا تصيبه البزية وجعلت القوارب N‏ اليه بلاخبار 
فقال ما فعلوا قالوا قد اقتتتلوا بالنبل والنشاب فقال غلبت الروم ثم اتوه فقال ما 
فعلوا قالوا قى نفد" النبل والنشاب ف# يرون بالحجارة قل غلبت الروم قم اذوه 
فقال ما فعلوا تالو قد نفدت لاجارة وربطوا المراكب بعصَها ببعص يقتنلون بالسيوف 
قال غلبت الروم 4# حدثنا عبد الملك بن مسلمة حدثنا أبن لهيعة عن يزيد بن 
أل حبيب قل وانت * السفن إن ذاك 8 نقرن بالسلاسل عند القتال . فقال° فقرن 
مركب عبد الله يومثذ وهو الامير مركب من مراكب العدو فكاد مركب العدو غر 
م رکب عیى الله اليچ فقام عاق بن بزید الغظيفى ٠‏ وکن مع عیف الله بر سعل 
فى المركب فضرب السلسلة بسيفه فقطعها. فسأل عبد الله أمرأته بعد ذلك بسيسة 


TE Cor. (o .حل‎ 2) B jڊ‎ (so frequently), and om. di. 3) A om. 
4) D om. following. 5) Sura 2, 250. 6( 8 .نفدن € (7 .جتلفۈن‎ 
8) D .راكب‎ 9) D om. rest of narrative. 10) Hajar II 1206, Husn I 100. 


189 Yale Oriental Serves. 
NEES 

ويقال فيما ذكر بعص المشائن المتقدمين أنه نظر ف بعص الدواوين بافسطاط 

وقراه قبل آن ینخرق ا ناذا هو جفظ منه: انا عهدناکم و SS‏ 


5 راسا 2 وتدخلون بلادنا کجتازین غير ا وكذلك نحخل‎ LT 


ف ل نیل تل الین فلا دف CC‏ الهدنة دعل 
2 ع > E‏ ا 
یکم من الذمة ۵ و غيرهة من المشائين أن× ا ته لی ت 
فرك ذلك على عظيم من عظماء القبط يقال له تستقوس3 ووو ل# فيهاء فياع 
ذلك واشتری لھ جهازا فاحتجّوا بخذلكة ان بعث اليه القمح وليل وذلك 
إأنت ك عن القمع ا فقوا ذلك ي رم الأول تاصیبوا . . 9 
ر Ce‏ النيل البحة7 فسأل عن فأخبر 
کان 8 E‏ صلے واو من صالحھ 
e‏ الح ين الحبكاب 4 ویزعھ 10 ڊعض امشات E‏ قرا اب ابسن الحبكاب فان 
eS ES‏ 


& 
س 


oe 5‏ ای e.‏ شا اذا ll‏ 
فعليه أربعة دانير وللبقرة عشرة وكن وکیلډ مقیما بالریف رفبنة المسليين 2 


ا 


قل (784) تم غزا عبد اللہ بن سعد بن ان سرے کہا حدتنا جیی بن عبد 


IAs 2) BC رأس‎ ٠ 3) Vowels in A. 4) A om. 5( 8 ,لذلك‎ 
C om. Read dll, comparing Beladh. 238, 6, ?قي 2 خەر‎ 1) BC 


s. p. See Googr. V 59, 76, 78; VII 336f.; Beladh. 238f, etc. 8) BO .شان‎ 
9( 8 .قال وزعم 8 (10 .علي‎ 11( B0 .اوا‎ 
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ل تہ غزا عبی اللہ بن سعد الاساوں و# النوبة كما حدتنا جيى بن عبد أله 
ابن بکیر سنا احدحى وتلتن 4 وحداتنا عبى الك بن مسلية حدتنا أبن لببعة 
د عل مدر س کک ۳ النوباة 4 قل ابن ابع وحدتی ت بن 

بزید ذل افنتلوا قنالا شديیدا ابیت يومد عین معوية بن E‏ شەر بن 

وحيويلة ڊ بن ناشة ؛ فبومتد e‏ رماة س فھارنچ ر الله بن سعل ان 


لر بطق . وڏل الشاعر 
O 5‏ سے س ?ن 7 ن0 > 0 : رد ا 
لم ع i‏ ادل و'لخيل عام بالدروع ‏ بقل 
تل این اق حییب ف حدیته ران مید اله مادم مل نه بينم مل انم د 


بغزونم a‏ دن ألنەبة وون کک فک ا کیا 


ص 


وکیا 2 سک . قل ابن أن حببب ا یش بینم ول محر عي وا میغاف 


5 منټ ومن غير م . وکن ابو حبیب ابو بزید بن أل حبیب واسمد سويد منټ ۵ حدڌنا 


2 0 ارجل : عمر من فل ادبن يقال له ريك بن طبر 
ۆل اک الذى صو عليه الوب کما ذکر بعص مشائۓ أفل محر على قلشمائة راس 


وسک راسا فی کں سنخ ویقال سس بل على أربعمائة فی کل سنخ منھا لف = امسليين 


1) D om. this whole chapter. Cf. with the following esp. Beladh. 236 ff. 2) C 
.وأبن‎ 3) BC s.p. Of the tribe Ma‘afir. See Hajar I 788, Husn I 89; also the 
oft-quoted passage Duqm. IVY 3, Husn I 63, 4, Maqr. I 297, 3, Yaq. III 896 
,(جبريل)‎ Maas. 1 14 .(جبریل بن باشرة)‎ Probably originaااy‎ a Sabaean name, 
in regard to which see the و‎ g8. v., and cf. the very similar name شراحیل‎ 
4( © .باشرة‎ 5) A ف اندروع‎ 6) The verse, and the substance of the 


following tradition, in Yaq. II 599. See also Kindî #. On the gak رماة‎ see 
especially Beladh. 237, also Mas. II 383. 
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دل اعد اقرب اليه منك قلت ل إلا أن يكو ولده قل‎ 0-> 
انت قلت لا قل نان استطعت أن تكو هو فافعل ثم قل‎ e ا‎ 
ارید أن أخبرك بشى ء2 واخاف أن ف ع ل قلت لى تقول هذا وان آنا جر‎ 
ا ا‎ yT 
فقال إن صاحبك مقتول وتا جد انى يلى فذا الامر من بعده صاحب الارض‎ 
القدسة نان استطعت أن تكو ذلك فأفعل ناصابتنى لذلك وجمة قال لي قد قلت‎ 
لك أف اخاف ضعفك عن فقلت؟ وما ی لا يصیبنى 7 او كما تال وقد تعيت الى‎ 
سيد المسامين وامير المومنين تل تم قدمت الدينة فاقمت شهر لا أذكر لعثمن من‎ 
ذلك شیعا تم دخلت علیہ وعو فی منزل له على سریر وف يده مروحة نحذشته‎ 
CCT يذلك فلما انتهيرت الى ذكر القتل بكيت وامسكت فقال لى عثمن‎ 
حدتنه فأخذ بطرف الروحة يعضهاة (احسبه قل عبد الرجن) واستلقى على ظهره‎ 
واخذٰ بطرف عقب یعرکہ حتی ندمت على إخباری ایا تم قال لى صدَّف وساخبرك‎ 
عن ذلك لما غرا رسول الله صلعم تقبو اعطى اضابه سيا سهمًا واعطاف سهمين‎ 
ادات أن رسول الله صلعم اغا اعطاف ذلك لما كان من تغقتى ف تبوك فائيت رسول‎ 
الله صلعم فقلت إنك اعطيتنى سهمين واعطيت اكان سهما سهما فظننت أن ذلك‎ 
لما کان من نغقتى فقال رسول الاء صلعم لا ولكن اأحببت أن برى الناس مكانك‎ 
منی او منزلنك می فادبرت فلاڪقنی عبد الر جن بن عوف فقال ما فا قلت لر سول‎ 
الله صلعم ما زال يتبعك بصره فظننت أن قرلى قد خالف رسول الله صلعم فامهلت‎ 
حتی اذا خر ال الصلاة اتيته فقلت يرسرل الله أن عبد الرجن بن عوف اخبرف‎ 
بكذا وكذا وانا اتوب ألى الله أو كما قل فقال لا ولكنك متتل أو تأتل فكن المقتول.‎ 
@ ولل أعلم‎ 
ڌل وکن ف افریقیۃ کیا حدتنا جیی بین عبد الله بى بكير عن ألليت بن‎ 
سعل سنخ سبع وعشرین 2 نلك السنةخ كيا ححتنا عبى املك بى مسلهة عن‎ 


ag IT E 


1(0 .اجى 2(0 .تلك‎ 8( B0 + ,فسالنى 80 (5 .يراطنە 8 (4 .ل‎ D om. 
6( 8€ .تصیبتق 05 7 .فقال‎ 8) C om., and writes lıwح|.‎ 
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مثل هذا قل نعم فأآخذ بيده حتى انتهى به لل انبر ثم قل له أقصص علي ما" 
اخبرتی فتلخاً عبد الله بدا فاخذ الربير قبضة حعباء 3 ار کب بیا تہ 
تكلم کلاما ابه تکان ّ ر قول اذا آاد ادك NS‏ رأة فلينظر لى ابيها 
CC CT‏ ااا ا 
الزبير با بكر @ ححتناة عبى املك بن مسلية ححقنا ألليت بى سعد قل بعث 
عبد الله بن سعد عبد الله بن الزبير وان فى ليش بلفع فقدم على عشمن بن 
عفار فبداً به قبل أرى باق اباد الزبير بى العوام أخر عثمارى الى المسجد ومعه أبن 
الزبير تحمى الله واتتى عليه تم ذكر النىة ابلى الله المسلبين على يدحى عبد أله 
ابن سعد تر قل قم با عبد الله بن الزبير حدت الناس بالذى شهدت قل الزبير 


3 o 


O‏ الغلمان لا يبلغ النى يك 
عليه والذى ياجمل به فقام فتكلم نابلغ واصاب فما فرغ حثى ETS‏ 
عتەن وم عل ا بن اأربير ال ابيد فاخف أبود بیله وڏل أفا ا ان - 
مرا فنظر (720) الى أبيها واخيها قبل أن تتزوجها کان Ola‏ بکر السسديف 
جل ۵ قل وحدتنیه أبن لپیعة عن يزيد بى أف حبيب وقد قيل أرى عبد الل 
کن د أل عتمن من افريقية فلا أدرى أف الف ام 
بعد ° وألله اأعلم 2 
EE ۱ 0 E‏ 

حدتنا عبی الله بی معشر الایلی' ان مرون بن كم اقبل من أفريقية ارسا× 
عبد أللة بن سعد ووجدة رید رجلا من ألعرب E‏ ع الرکّن 
ل فسونا حتی اذا کنا ببعض اليل فقال لى صاحبى عل لك أل 


Ea yS‏ رانا ف 


ألباب فد خلنا فلم يتكلم ر فراشا ولاحے اقل کل د 
یکلم بلسانه فراطنہ حتی ا م اقبل على فقال ىء قرابتك U‏ 


DE. 9) A om, _B Sp, D ol. 3) B pli. 4) D om. following. 
5) C .بعك ۸ (6 . لين‎ OES Us 8) D resumes. 
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vU ھی سے‎ I OEE 


U سے‎ 


قحلن 5 عة 
علب فا عنقها فمانہن * @ 


ححتناة عبد اللك بى مسليخ ححدتنا أبن لهيعة أرى عبد أله بى سعد و5 


الذى اقت افريقية ونْقلَّ ‏ فو الى افترع اغريقية وأنه كن ” يوضع بين يديه الكوم 
2 الورق غبقال للافارق لكم هذا قال تجعل انسان من# يدور كالنى 
يلتمس الشى حتی وجل زیون جاع بها الي فقال من هذا Mm.‏ ألورق دل وکو 
قل ار الروم لیس عند زیتون فکانئ بانونا فيشترور منا الزيت فناخذ هذا الورق 
منډ ۵ھ ونا 2 الا رق یبا حدتنا عتمن بن لی عن أبن لهيعة وغيره انچ 
ولد نارق بن بيصرة وكا نارق قد حاز لنفسه من الارص ما بين برقة أل أفريقية 
فبالافارقة سمیت افريقی ® 

E‏ یی عبد اک دا بک بن مضر عن یرید ب یاف 
:ی ا ددع )ا ی ی عن عبد اله بی لھ ربک 
e‏ 0 ا کیا تل رکعتن سع >1 
فى المسجى فراع# ذلك وظنوا ان# العدو فقطع الصلاة فلما ل * ير شيعا خطب الناس 
فم قل إى هذه الصلاة احتضرت لم امر مودت فاقام الصلاة تم اعدهاة 

ڌل ويعث عبى الله بن سعد كما ححدتنا عبد الك بن مسلمة عن أبى لهبعة 
بالف عقب بن نافع. ويقال بل عبد الله بن الزبير وذلك اص. وسار زوا عبد الله 
ل ا ا ی انیقی عشین ليلاة حدتنا سید ن 
عفير حدتنى المنذر بن عبد الله الحزامى* عن عشام بن عروة أن عبد الله بن 
سعد بعت عبد الله بن الربير بف افيقية فدخل على عشين نجعل بخبره بلقاثة 
العدو وما كان ف تلك الغروة ناجب عثمان فقال له هل تستطيع ان خبر الناس 


1( 80 .الت 4 (8 .قبا 4 (2 .با بنىت‎ 4) A om. 5) D om. fo 
lowing. 6( ۸ ,وتعل‎ 8٥0 .يقال يل‎ © D resumes. 8) Vowels in A. 
9) D om. foll. trads. 10( .صلاة + ھ4‎ 11) B transposes. 12) C .لکزامی‎ 
13) D resumes. 
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3 0 قل ابو الاسوں 2 لنا فل غزونا حع ع للل ین سعد يقي فقسم 


ا الغناتم رع إخراج ا فبلك ج سيم الفا رس ا دینا ر للفرس الفا 
ديار الف ديدر ° وللااجل الف دينار. 3 لجل e‏ بذان 


الحمام فدفع لل أعلء بعد مون آلف دینار @ E‏ بوسف ين على حدتنا أبن 


٣ E ۳‏ 
اسمبرك عن حيو ين a‏ عن عى“ رجن ین أ ولال عن 3 الاسول ُن اا 
yT‏ ق ا ا ی غر انبقية ات ات ا 
ل گن سیه× بومشد الف دينار ۵ حدتنا عند اللك بن مسل 0 
الليبتث بى سعد عن غير أر عبى الله بى سعد غرا افريقية وقتل جرجبر 
صاب الغارس ا تلشة الاف والراجلة الف دينار. قل غب الل س 


6 uو‎ 


شاد ال مار e EEG‏ وربع 2 


ا اد 


فلا عشرین الفا دتا عند ا بن r e‏ ايع ذل كنت میرف 


ف غذوة عبد الله بن سعد وحڌټ e‏ ,جل * وغنت من الازد” سبعمائة ,جل ؟ 
عیی ال E E‏ سی لزت ہی زیت * ع آزقر ہی بریده 


ww سے‎ 7 


شريك ديا د زرارة a‏ نبا بذعب کک اکل ين نع 2 د 
المقدان بن السود فذکر ذلك له ققال القداں ان ادا ل يصاع ا 
* قضلما لای 10 عب قل شريك ما أحب ری ل ما ا ا ى أرجع ت 
E 2‏ کما حدثنا ا عبد الله بی عبد کم وسعید بن عفي 
قد صارت لرجل من الانصار ف سپمء فاقبل بها منصرفًا قد جلها على بعر له فجعل 


ر 


1) BC om. (D wanting). Kindî Ms., fol. 52, quoting this same trad., has ا‎ 
.مولام‎ 2) B om. 3) D om. foll., and next four trads. (exc. a few words). 
4) So Mss.; vocalized in A. 5( 80٥ أجل‎ . 6) Cf. especially Aghanî VI 59. 
0 .(«عىنا وط 8) وغىتا آل‎ 8) BC om. 9) A om. See Hajar I 208; 
doubtless the same person, since Ghutaif was a branch of Murad (Wiüstenf. 
Tabellen, 7). 10( €٥ .فضليها لى‎ 11( 8٥0 كوزۈون‎ 1) Aol. VI 59 
Adhart 5 ff., Haldun II (2) 129, and then such fanciful tales as Noweiri 318 ff. 
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E E‏ بالا ال ب e XAS‏ ة 


30 ~~ 


و۸ يغن ع ی NT‏ ول * کیک حای تيد × الدفر 


: ي“ 6 > 0 
ذکر فى أفریقيخ 


م رجع ال حديث عثمن وغيو قل فلما عرزل عثين عرو بن العاص عن محر 5 
ي ت ن يبعث المسلمین فی جراثى لیل كما كانوا 
تشعلوں ‏ ی ابام عرو تیصییون ہن اطراف انیقی ویغنهون دک د لل ع 
کی ا وھ وا ب رز 8 المسلمين ويستأذنه فى غزوها 
فندب عثمن الناس لغزوعا بعد المشورة منه فى ذلك فلما اجتيع الناس لمر عليك 
عتەن O E‏ عبد الله بن سعد محر فيكون اليه الامر. 10 
خر عبی الله بى سعد اليها وکن سلطان افريقية بومثذ مدينة يقال لها 
رطاجَ 1 وکان علیپا ملك يقال لہ جرجیر کن عرقل قد اساخلفه أخلع هرق وضرب 
الدنانير على وجهه وکا سلطانه ما بين ر الى طَنجةة ححثنا عبى الملك بى 
مسلمنة حدتنا أبن لهيعة قل کان قل استخلف جرجير ا نخلعدة قل قم رجع لل 
حديٽ عٿين بن بلڪ وغيره قل فلقيه جرجير فقانا» فقتا» الل» وان م 15 
اا وت ی و د 
سعى السرايا وفرقها ناصابو! غناثم كثيرة فلما رأى ذلك روساء اهل افريقية طلبوا أل 
عبد الله بن سعد أن يإاخذ منم مالا على ان خر من بلاد# فقبل منت ذلك 
ورجع الى مصر وم يول علي احدا وم يتخذٰ بها قبرواتا ۵ فكانت غنائم المسلمين 
كما حدتنا عبد ابلك بى مسلبة عى أبى لهيعة ع أن“ الاس عن 0 


1) BC xis. 2) Mas. lan gwal,. The text of the verses in Hak. is 
plainly more original than that in Mas. 3) 1a8. .حزم‎ 4) Husn i Jh. 
5) Mas. İl xzga> (and B gives Û as a variant). 6) BC om. ٦( ٥ .يقطعور‎ 
8( 4 «أستاذن» € (9 .جوز 2 ,حور € ,جور 8 ,جرز‎ . 10) Thus pointed 
in AD (and so Ya3q., al.). Other pronunciations Geogr. V 79, VI 81. 11) B 


E 12( 56 .خمیس‎ 13) B (sec. man.) alters t0 gê. 14) C أبن‎ ٠ 
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له يا بني إن نززل بأبيك خلال ثلث اما اولان فنقطاع عله واما الثانية فهول 
المضلع وما الثالتة 2 الح NS‏ الهم أمرت RC‏ ونهیت E‏ 
الله 4 يماك ° العفو والجاوز ۵ حدتنا وعب الله“ بى راشى اخبنا يونس * بن 
يزيد عن ابن شهاب عن حبيد بن و ا ر 
ابن العاص حين حطضرتہ الوفاة قل أى بني اذا مت فكفتى ف فلثة اواب تة زرف 
sS‏ ړ وا ی الارضص ّا E‏ على الترأاب E.‏ مخاصم تمم قل 
اللهم انك امرت بأمور ونهيت عن امور فنركنا كثيرا مما أمرت به ووقعنا ف كثير 
مما نهيت عنه الهم لا اله الا انت فلم برل برددها حتى ناظ 3 حدشنا المقرى 
TT‏ حدتنا حمل ہی عن الجیی حت بی ن 
ن أف فاس مول عرو بن العاص أن عرا ما حصرنه الوغاة قل لابنه عبد الله إأذا 
ET‏ وکفتی وشت علی إزاری فافی مخاصم فذا انت جلتنى فاسرع ف المشى 
اذا انت وضعتتى ف المصلى وذلك فى يوم عي فانظر الى افواه لطر ناذا لم يبق 
E‏ فصل على تر صل العید فذا وضعتنى ف لَكّدى فميلا 
على التراب فان شقی اہی لیس باحاف تراب yT‏ ناذا سویتم علی 
فاجلسوا عند قبری ر ڪر جزور وتقطبعها اتانس بکہ ك فلہا تقدم عبی الله 
ابن عرو ليصلى على ابيد كما حدتنا عبد الغفار بن داود وعبد الله بن صا عن 
ليث بن سعد عن ربيعة بن لفيط قل وله ما حب أن ف بأل ايا" رجل من 
العرب وا أحب ان اللا يعلم أن كيني د ا ا E‏ ا ا 

ق کبرھ 
حدتنا سعید بن عفير قل ودفن بلمقطّم من ناحية الفح وان طريق الناس 
ا ص به وف ذلك بقول عبد الله بن الزبير"" 


1( 80 .شييتك 80 (3 .سنه 80 (2 .ونه‎ 4) A om. See 


Guest, Kindî, P™, 11. 5) BC om. 6) B om. 1) Kindî @-. 
8( €٥ وشنوأ‎ and .شنا‎ 9) D resumes. 10) B è. 11) ‘Abdallah ibn 


az-Zabîr al-Asadî, Aghanî XIII 33. Cf. Husn II 5, Masudî V 61 (Bulaq 1283, 
lI 53, has a better text). 
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فقال رسول الله صلعم با عرو إن الاسلام ب ما قبله من خطيعة وان الهجرة جب 
ما بينها وبين الاسلام فلو ممت على هذا الطبق لقال الناس أسلم عرو وجاقد مع 
رسرل e 0 E‏ ل با کا ت ابت مارات ونت فتن فان 
مشفق من هذا الطبق. فان E‏ ناروا ق1 ولا تتبعتی مادحة 2 ولا ار وشذوا 
علی ازاری فاق مخاصم وسنوٰة على الراب سنا نان یی ليست باحق بالتراب 
من یساری ولا تدخان القبر خَشَبة ولا طب ثم اذا قبروف فامكثوا عنحى قذر 
کر جرور وتقطیعها استانس بكہ 4 حدتنا؛ اسد بى موس حدثنا أبن لهيعة 
د ا یں کا کی تکس بی سی کوھ کا 
E‏ ا سل الله صلم ما ملا 


R= 2‏ 8 
عینی من ولا راجعتہ ہا أريد حتى لكق بال حياة من ® 


ودخ 0 ر العاص عړa‏ مودک 


حدتنا اسد بن موسی حدتنا عبد الرجن م ین کید عن کید بن طلكة عن 


3 م 5 2ہ ت . 
امعیل أن عرو بى العاصس لیا حضره أموت ل أدعوا ی عبی الل فقال با بنی انا 


فاعسلي وتر اک ا کے ب شیا س کور ذا فرغ 
خاتغا 9 ل ا ولكنى اأسنغفر أللهم انك امرت (700) بامور فتركنا ونهيت 
فرکبغا فلا بی فأعتذر ولا عریز فانتر ۳ ولکن لا اله الا انت *لا أله الا أن 
تالت مرات ر تبص ۵ھ حی ت 13 عد انلك بن مسلمۃ حدتنا بعقوبا ڍن ع“ 
لرن عن أپہح ن رو بن العا ا حضران± الوا ذرفت *1 عی ناد د فقال لح 
عب الله يا أب ما كنت اخشى ة1 أن ينزل بك امر من أمر الله إلا صبرت عليه قل 
E a 3) C lis and Lii, also in the sequel.‏ .ازن JD‏ 

4) D om. to end of chap. o CE Sur. 10, 30. 6) B وخا ر سو‎ 
7) B رأجعتن‎ . 8) Not in the Mss. 9) D om. all thus far. 10) C om. 
the remainder. 11( 0 + .ولكن .ص٠ 4ه ,الل ومن سيمانك العغو والاجاوز‎ 
12) AD om. 13) D om. foll. three trads. 14( 4 اسب 8 (15 . دہمعث‎ 
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عليك إل ما خرجت فغسلت هذا4 حدتنا عبد الل» بن صل ححتنا الليت 
اہن سعد عن بزید بن ال حبیب قل قلم عرو بی العادں من محر مرة على عر 
فوآفاه عا المتب و لوم لړ 3 فقال قن ېرو لن الغاس قى اتاکم ما ینبغی رو أن 
جشی علی الاأرضص ال امیا“ ۵ ا سعيد ڊن عغیر حدتنا ين يبع عن مشر 
5 این عفان ° عن عقبة بن عمر أن عمر رضى الالء عنه قل ما ينبغى لعمرو أن شى 


فر 
سے ب 


على (704) الارص الا اميراه قل الليتث وثل عمرو بن العاص ما كنت بشىء آنجر 
منی بالکرب ھ 


ذکر وفاة عهرو ن العاص 

تل تر توفی عرو ہن العاص ف سنۃ تلت واربعین ۵ حدتنا ججیی ہی بکیر 
0ا ا ا د عرو بن العاصس سنخ تلت وأربعين وفبها م عانداة 7 

ابن أ سفين على أعل محر وفيها غزا شريك ت ا 
ڌل وحدتنا اسد بن موسی وعبی؟ الل بن صلع تلا ححدتنا الليت بن سعد 
ع ا ین آے حبیب عن ابی اسه اخ ان عرو لا 0 د 
الوفاة دمعت عيناه فقال عبد الله بن عرو يابا عبد الله جرع من الوت جبلك على 
5 هذا قل لا ولکن مما بعد للموت فذكر له عبد الله مواطنه الى كنت مع رسول أله 
صلعم والفتو التى كانت بالشأم فلما فرغ عبد أله من ذلك قل قد كنت علي 
TT E‏ اجن عت ايتن ا د ا د 
es‏ الناس لما جا به اهن لو أذ قتلده فلو مت عا ا ا 
مات عرو مسرا عدوا لله ولرسوله من أعل النار تر قذف الله الاسلام ف قلى فائيت 
0 رسول الله صلعم فبسط الى يته ليبايعنى فقبضت يدى تر قلت أبايعك على أن 


ر 


بغقر# فى ما تقذم من فن ونا اظن * حينشف اف1 لا أحدث فغ الاسلام ذذبا 


1( 0 | .فلما غسله قدم علید‎ BE A> DJ 
,قم علی× مرات اخر ولل أعلم‎ and om. following. ö) AB (D wanting) e2, 
and so ا‎ I 119. See however Qamiüs and Lisan sS. v, „ ù, and Tab. III 2554. 
6) Cf. Kindr ™™, Mas‘udî V 60, Coteiba 146, Khall. IY ö55f. 7) C xe. 8) B 
.ماھ (9 .وعءعبيد‎ 10( ۸٥۳. 11( € .نغفر 2 (12 .ال یدی‎ 13( ۵ trap. 
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E زکریاء بن له على ند ومجافک بن‎ 
بی موسی النفاط أن احق بن معاف الشاع!‎ EC. ماق على لل‎ 
ل کدی ير قل له عمر مول اہنت غزوان‎ LS 
تل نعم انه كاتب ققال عمر* إن القلم ة ليرفع بساحبه 4 وبنت* غزوان هذه اخت‎ 
غزوان وقد شيد عتبة بئراھ حدتنا عبد املك بن فشام تل حدتنا‎ 
ل ل ا قو کی غراں یں جابریں ت‎ 
ابن سيب ° بن مالك بن رث بن مازن بن منصورة بن عكرمة بن حَصفة؟ بن‎ 
با لف بی نوتل س عبد مناد د تل وخط جافد بی جبر‎ 
۵ دار صا صاحب السو‎ 
تال تم رجع أل حديث أبن عفير تال واساتخلف ف القدمة الثاني عبد الله بن‎ 
عمرو. دنا عبد املك بن مسلمة وعبد الله بى صلع قلا حدتنا الليث بن‎ 
ب ل کر ای دل عل عر ین لطاب وو‎ 
على مائدته جاتيًا على ركبتيه واعحابه كلة على تلك لمال وليس ف الحفنة فضل‎ 
لاحی ججلس کم جل د ل تل عمرو بن أل لعایں قل نعم‎ 


فادخل که ھ انتريد فلاا تریدا ډ٥٘‏ ناولما عمرو E‏ العایں فقال وی 3 


لس 0 وجعل الثريد ى بح الیسری ا بالیىی ا ال کے و ينظرون 
ألي× فلما خ جو قال الوفل لعمرو ١‏ شىء صنعت فقال عمرو إن والله لق 
علم أف 11 قلدمہن × من مر لخن عن التريدى الى ناو لی 
خخبرف فلو م آفبليا للقيت مند شرا ۵ 

کا اب لاسو النت ۶ ب عد بار حدتنا ابى لهبعة عن اث قبيل قل دحل 


ولكکنة رن ان 


1) Dom. 2) D saz. 3( 8 .العلم‎ 4) D om. three foll. traditions. 
CE زیالة‎ 6) Hi. 487. ©) C jq. NawawI 405 f. inserts Aıj giş here, 


B ille, €‏ (9 .مضو € ,ەحىعب 8 (8 .ارت ١ەاگه‏ بن عوف ۸4ھ 
.تحر 80 ,نض ۸ (12 D om. following trad. IL) B Û} and om. xq.‏ )10 


در قى حضب ( (13 


زک 


10 


20 


15 


20 
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اراد عتمن عمرا ان يکون 


آنا لا كماسك البقرة بقرتيها وآخر جحلبها الى عمروة 


کل E‏ الله ٌ سع E‏ الخرا فقال ° ع 


حدتنا عب الل بن بزید انمقری حدتنا حرملة بن عمران عن ت#یم بن 
الميرى قل شهدت فن الاسكندرية ف للرة الثانية فلم يسهم لى حتى ياك أن يقع بن 
تومی بین منازعة فقال بعض 0 َ بن 
فق ل أنظرٍوا lt CS‏ کک له فنظروا بعض القمم فوجدوف قى E‏ 
فاسهمو! لی ۵ 
عن عمرو بن العاص انه في الاسكندرية الفنكة الاخيرةة عنوة فاه د ل 
عثمن بر عفار بعد موت عمر بن الطاب رضى الله عن اجيعن ۵ حدثنا عبد 
انملك بن مسلمة حدتنا ابن لييعة قل كن فج الاسكندرية الأول سنة إحلحى 
= د ا کور دن لیت بی سل ھک الاسكند ندري الأول سنخ 

ال شیر یی تیا ف حدیتہ ج رید بی ل أ حبيب امت الخَّس! من 


أ د 
ad a‏ 
محر تلت سنین قلم علبه عمرو فیيا قدمتین ® قل آین عفیر اأساخلف فق أحىا 10 


ET E 2 ا‎ 3) Vowels in AD. In BC s.p. (A orig. 
وفرع‎ but cor. in marg.). OU 5( 8 .الاخرە 0 رالنان‎ 6( €٥ .فسری‎ 
7) A lw. 8) Geogr. VI 82, Beladh. 215, 220. 9) See Yagq. s.v. 
0 .الال ا3 كاد‎ | 
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ی دتا سید یی ہیی عر E‏ 
ا به سوره 1 وتوجه وکساه برنس ارجوان وٹل له ایتنا شل فلا فرنی 
بأدإء لجرية فقيل لطلما لو انيت ملك الوم فقال لو اتيت لقنل O E‏ 


ذکر خرأب خرڊک وردان ` 


فل وکن رو E‏ الاسکندرية خرب القرية الى تعرف اليوم خر 
دران و و انلف علنا 33 السب اللى خربتن ل¿ تححتنا سعيد 
ابن عفیر ان U‏ اقتال اروم عل وردان أققضاء حاجند 


ف بعص دورم فامر باخرابيا واخراج# منهاة حدتنا عبد املك ن CIT‏ 
وا ا خرڊک رفبات کل فغدروا بقهم من ساق ع ۾ فقتلوم ن بلع عمرو الكريون 
فاقام عرو س اليچ 2 م فقتلم وخربیا ھی ن 3 ح تنا أ عى 


جد لک کل کن افر كد ال توڌب 8 e‏ 
ارض# فأخذ له منها جرا ب 0 فيه e E‏ انك دل و ا 
فامر اخراجه ټم امر اترا ب ففرش e‏ قم قعد علي تر دع فکلم فاجاډوه 
الى ما احبَ قم مر بالتراب فرفع ثم دعام فلم جيبو الى شىء حتى 1 فعل ذلك مرا 


نلما رأى عرو ذلك قل عذه بلدة لا تصلى إل أن نثوطاً فامر باخرابها. ولل اعلم ۵ 


بعض ما قیل ف فت الاسكندريةخ yy‏ 


1) BC ssw. 2) D om. superseription and greatly abridges the following 
traditions. BC write ljڂl.‎ 3) A om. 4( 8 .قيس € ,بقىوس‎ 5D. 
.قربا من خرب وردارى + 5 (6 .مول عرو‎ 0L .فعینوه ده رید 5 ,شرن‎ 
8) 8٥ .فوج^ە‎ 9) B .جربا‎ 10) A om. In B sec. man. 11) Superscrip- 


tion not in Mss. 


12 


15 


Ot 
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U2 


ا ار وأخف السيف والقى E‏ رھ واخى سیفه وکن بعرف 
بالا دة وجعل E‏ أا ملح فجیبه ا )680( والناس 0 E‏ ألنيل 
EE‏ عبن ! وصفوف# غاجاولا ساعة بالسيفين تم جل علي البطريق فاحنمل» 
وکن ٽڪيفا وخترط * حومل خنجرا کن ف منطّقته او ف فراع فضرب بد ڪر 
العلج أ فوته فاشیننہ ووثح علب فاخذٰ سلده 3 مان حومل بعل ذلك بايام رخ 
الله عليه فرتى 3 یرو حمل سریره بین عیودی انه ےی دذن× بالمقطم . 2 ا 
E . 3 E < ©‏ 
CF‏ علي فکانت فرينډ فطاب# المسلمون حنى لقو بالاسكندرية فف الله علي 
حدشنا اا بى oS i‏ ف مدي فكلم 
ل فامر برفح السبف عن#* ق فلك اوضع النى فيد السبف مسا ی 
وفو المسجى الى بالاسکندریخ الذى يقال له مسجد ونا e‏ مساڪى 
وجمع عمرو ما اصاب من# نجاع اعل تلك القرى ممن لم يكن نقص ققالوا قى 
كتا على صلحنا وقد مر علينا هولاء اللصوص ناخذوا متاعنا ودوابنا وهو ائم ف 
يديك * فد علیټ عمو ما کان لټ من متاع عرفو وااموا عليه البينة ول بعض 
لعمروة ما حل لك ما صنعت بنا كان لنا أن تقاتل عتا لأا فى متك ور تاق 
اما من نقص فابعده الله فندم عمرو وقل یا ڏیتنى كنت لقیتهم حین خرجوا من 
الاسكندرية ۵ 

ی کر 
ابن توان عن عشام ب ن أف ف ن ضاحب إخناا قم على عمو بى ال 
فقال أخبرنا ما على احدنا من الجزية فيصبرٌ لها فقال عمرو وو يشير أل ركن 
کنیسة لو اعطیتنی من الرکن ال السقف ما اخبرنك ننا اننم خرانة لنا إن كتر 
علینا کترنا عليكم وان خقف عتا خقّغنا عنكم فغضب صاحب إخنا7 فخرے )69٥(‏ 
سادا © (5 BOD om.‏ 4 .فروى D‏ (3 .فاحترط 0 (2 .تعنینچ 8 (1 
وجدتد ق غير :إخنا .8.۷ .¥34 .0۴ .اجنا 40 (7 D om., but inserts below.‏ )6 

has the following narrative, id.‏ .4 .تسخ من کناب فضوے محر باجیم 


لا 
“J‏ 
(N‏ 
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ذکر أننقاس الاسكندرية ' 


TC ا ين مال عن‎ a e yS 
عن بزید بن أ حبيب اتتقضت وجات الروم عليه نویل الحصى فی راکب‎ 
حنی ارسوا بالاسكندرية ناجابه من بها من الروم ولم (684) يكن المقوقس* تحرك ولا‎ 
و کن کت بی یں ل عرو یر العاص ووی عبد الد ہی سد‎ 
فلما نزلت الروم الاسكندرية ° سالء آعل مصر عتین ان بتر را کی بغرغ ہن‎ 
قتال الروم فان له معرفة بلحرب وقيبة فغ العدو ففعل وكان على الاسكندرية سورها‎ 
و سورها حتی تکون مثل بیت‎ CR 
الرانية کی ہی کل ماز نخر اليټ عرو ف البر والبكرة قل * غير الليث* وضوى‎ 
الى المقوقس مى أطاعه من القبط ناما الروم فلم يطعه من# احد فقال خارجة بن‎ 
فقال‎ E a NS حذافة لعمرو ناض‎ 
الکن اذھ کی سیر الى انه یصیبون من مرا به فیکزی الله بعت‎ 
ببعص ۵ نخرجوا من الاسكندرية ومع# من تقض س افل القری جعلوا ينزلون القرية‎ 
فیشربون خمررها وباکلون اطعمتیا وینتهبون ما مروا به فلم یعرض ل عبرو حنى‎ 
بلغوا تقيوس 1 فلقوم فى البرّ والكر فبدأت الروم والقبط فرموا بالنشاب فى لاء رميا‎ 
شدیدا حنی اصابت النشاب يومثذ ترس عرو ف لبته وعو ف البر فعفر فنزل عنه‎ 
مرو ته خرجو من الجر ناجتمعوا # والذين ف البر فنضكوا ا بالنشاب‎ 
فاستاخر ك عنه شيعا وجلو على المسليين جلة ولى المسلمون منها وانهرم‎ 
شريك لله قد جعلت صفونا حَلف حفوف وبرز يومد‎ 
ری من جاء من ار الرمم على فیں لہ علیہ سلاے مشب فدط ا الیار فبرز‎ 
٦ الی رجل من زبید یقال لہ حومّل یکتی ابا مذٰحے فقتتلا طریلا برحین یتطارداں‎ 


1) Husn I 74ff., Maqr. I 167 ff. 2( 8 .لليقوقس‎ 3) A om. 4) BC 
.لمر © (8 .عدد@ 0 (7 .عبد الرچن 5 (6 .اظفر» 8 (5 .سالت‎ 9(0 
De 10( 0 .سر‎ 11) The vowels in AD. 12) BO .فعقر‎ 
13) B cancels. 14( ( .يغطاولار‎ 


o 


ك 


د 


© 


1 


2 


OT 
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لطاب الصعيدت وليس بينه وبين حرمنة ولا خاصة وقد علمت انه اخى من الإضاعة 
فكيف اعزله عما ولاه غيرى . وتل له فيا حدتنا سعيل بى عفير إنك لفى غفلة 
ا كاذ تسح ی مح ان کلت خا الق 1 من اللاكم 2 ردنها خی انی ۵ 


ڌل قم رجع الى حديت الليتث بن سعد تل فغضب عرو وثل لست راجعا إلا على 


ذلك فكتب عثمن بن عفان الى عبد الله بن سعد يومره على مصر كلها فجا 
الكتاب بالفيوم . قل أبن عفير بقرية منها تدعى دموشة* قل الليت ف حديث فجعل 
E‏ جع على ان یصبکوا به الفشطاط ف مرکبه وان الى جعل له 
کما بزعم آل عبی الله ڊرى سعد خمسة دانير قل الليبت فقدموا بى الفسطاط قبل 
الحبى فارسال الى الموذرى فاقام الصلاة حين طلع الاجر وعبى الله بى عرو يننظر ألموذن 
يدعو الى السلاة لانه خليغة أبيه فاستنكر الاقامة فقيل له صلى عبد الله بى سعد 
پالناس . وال عبد الله پرعوں ای عبد اللہ ہی سعد اقبل من غربی المسجہد ہن 
بلب مع واقبل عبد الله بن عرو ین كو ا ان دب ت ا ا 
عند القبلة؛ . قل الليث فى حديثه ناقبل عبد الله بن عرو حاى وقف على عبد 
اله بى د قال ا بيك ودسك؟ فال عبد الله ى ع ا 2 0 
انت واأبوك آحسداف على الصعيى فتعال حتى اوليك السعيد واولى اباك اسفل الارسص 
ولا أحسدكما عليه فلبتث عبد الله بن سعد عليها اميرا حمودا وغزا فيها تلك 
غزوأات كلهن لها شار افريقية والاساود * ويم ذىة الصواری وساذکر ذلك ف 
موضعد * أن شاء الله ك قل وکن مرو بن العا عن محر کیا حدتنا چجیی 
أبن عبد أله بن بكير عن ألليث بن سعد ونولية عبد الله بى سعد فى سنة 
The vowels in A. C xg Jas (sic). D s.p.‏ )2 العاف 0 الح 5ا 
قل اب« ãقAqA All the Mss. except B have an insertion at this point. Thus A:‏ 
E 3 lêl. D has only the first clause‏ کذا ذکر لی ابو الغیدأی بن السرحی 
دل ا القاسم بر قدیی قل لى أبو ألغيدق of this, and writes wand (si0!). © has:‏ 
.ابن السرحی انا ف شدمو وما کا له بدموشه شىء واا هذا تصكيف ألرواية 4 
See further the Glossary, 8S. Y. Xig-nS. The correct form of the name appears‏ 
to be a 3) See Yad. s.Y. 4) D om. C is corrupt here. 5) D‏ 
om‏ 4 (9 .تى 5 (8 _ .والاساود» 74 لن 2609 0_6 
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ب ا عن این فبیة حن آل تیم یشان ا اله قد‎ E2 
فخ علينا اطرابلس وليس بينها وبين افريقية الا تسعة أيام فان رأى امير المومنين أن‎ 
يغزوها ويفاحها الله على يديه فعل فكتب اليه عر لا إنها ليست باغريقية ولكتها‎ 
المفرقة غادرة مغدور بها لا يغزوها احد ما بقيت ۵ حدقنا* ابو الاسيد النضرة‎ 
ا تاا لا اك قبيل عن مرة بن ليشرح * المعافری قل‎ 
سمعت عمر بن لطاب يقول أفريقية  المفرقخ تلت مر ات > ايها ا‎ 
مقلت عينى الاده حدتنا اسد بن مونى حدتنا ابن لبيعة عن لرث بن بريد‎ 
عن على بن رہاے عن مسعود ہن الاسوب صاحب رسول الله صلعم وان بایع تحت‎ . 
الشجرة أنه استاذرى عمر بى لطاب ف غزوة افريقية ققال عر لا إن أفريقية غادرة‎ 
lL تل تہ رج ا ر ل کر‎ 
المقوقس یذکر ل ر اروم بریدون نک العهدى وتقضص ما کان بينھ وبینه وان‎ 
دد ود القت عل ا لا ند مر حدٿ انحرف عمرو راجعا مبادرا‎ 
۵ ا ا کو بت د ل يبون الغنائم م بجعي‎ 


ذکر عزل عمرو عن مصر 
تل فنوٹی عمر (670) رة الله عليد ومصر على اميرين عمرو بن العاص بأسغل 
سر على الصعيد. ۹ Pa ٠‏ 


NT ME 


أو 


10 


1 


الصعيد الفيوم "۵ فليا استخلف عشثمن بن عفان كما حدتنا عبد الله بن صا أو 0د 


غیره عن E‏ 0 0 ر شن دعل د د ا 
سعد عن السعيد فوفى ألية SL.‏ فقال له عتمن ولاه عم 10 ڊن 


1) O ë .ألغاذر‎ 2) D om. two following traditions. 3) Mss. .نصر‎ 4) A 


has وادسوح 2 شر‎ C yw. See the Glossary, s8. v. .ليشرے‎ 5) A 
افر دف‎ . 6) B .غزوە‎ 7٦( D( ەm.‎ 8( 2 .صرے‎ 9( 8٣ .غير ۵© (10 .ف مع‎ 
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وان من بسبرت 1 ماڪحصنین (واسمها نبارة 2 وسبرتة السوق القديم واا نقله 
الى نبارة* عبد الجن بن حبيب سن احلى وتلثين) 5 (674) فليا بلغه حاصرة عرو 
TT Se‏ ب أمنوا فلما ظغر عرو بن 
العایس مدينخ اطرابلس جد خلا کت ی ابات امه ا ا ا 
خیله مدینة سبرت! وقد غغفلوا وقد فو ابوابھ لتسرے ماشیتچ ° فدخلوها فلم 
ينع منه احد واحتوى عرو على ما فيها ورجعوا لى عرو 

خدٹناة ابو الاسوت النض" یی عبد با کنا ا اة ع لت د د 
أنه مع أبا ميم الجيشانى یقول غزونا مع عرو بن العایں غزوق اظرابلس معنا 
اللجلس ومعنا فيه بيب بى مغفل* فذكرنا قضاة دين رمضان فقال فبيب بن 
مغفل لا يغرف وتال عرو بن o‏ أن يفف اذا احصيت العددة 


ذکر استځذان عرو دن العاس ع#ر ڍن لطاب نروت أفردقہخ 
اراد عر ان برج ال الغرب نتب ال عر بن لطاب كا ن 


1) Mss. always ر سیر‎ exp that A once (namely where the earliest history 
of the place is mentioned) has pw, as in Yaqut, who gives as his authority 
certain Mss. of Ibn ‘Abd al-Hakam. See further the Glossary, on the correct 
form of the name. 2( ۸ .نمارە € ربنارە 8 ,نبارە‎ ¥3. s. v., and also under 


see the Glossary s. ¥. yw. Originally from ’ABpirovoy?‏ ;طرابلس nd‏ ,سبره ,سبرت 
This gloss is misplaced in‏ )5 .نباره C‏ ,بغار B‏ ,نباره A‏ 4 وسبرت A‏ )3 
,طرابلس all the known Mss. of Ibn ‘Abd al-[lakam, coming immediately after‏ 


Just below. It stood there also in the excellent codices used by Yaqut, and led 
him astray; see especially III 522, where after citing our text: ر من ڊسبرت‎ 
نبارة وسبرت السوق القديم‎ EEE ماڪصنین فلما 0 اة مرو‎ 
,الخ‎ he proceeds (line 18 ff.): فهک ا على أرى طرابلس اسم ألكورة وأرى نبارة‎ 
قصبنها ال‎ )ه٤.‎ 111 31, اi«م‎ u also III 32, IV 737. But Yaqüt is mis- 
oh in this. The suffix in Lzew could only have been intended to refer to 
Sabrata, and the صر بلس‎ of this narrative is a city, not a district. A marginal 
gloss was inserted at the wrong point, perhaps even in the source used by Ibn 
‘Abd al-Hakam. 6) D om. 7) BC نسرے‎ . 8) D .واب‎ 9) D om. 
foll. trad. 10( .معقل .€ (11 .نع .8ئ1‎ 12) B om. 13) Beladh. 225f. 
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اا ین اى العاایة حضرمی عن ایی تل معت عرو بى العاص 
علی امبر بقول لاعل انطابلس عد یوی لھ بث قل لم رجع الى حديث عثمن 
ابن صا وغیره قال وہ یکن يذخل برق يومثذ جابی خراے اغا کنوا یبعثون باجزیة 
اذا جاه وقتهاه ووجّه عرو بن العاص عقب بن افع حتى بلغ* زويلة وصار ما بين 
برق وزويلة للمسلمين ° 4 


ذڪر“ اطرابلس 

E‏ س اتنتیں سیه دا 
جیی بن عبد الله بن بكير عن الليث بن سعد قله غزا عرو بن العاص طرابلس 
6 ا تلات عشیة م رجے الل حديت عثن . فنرل على القبة التى على 
الشرف؟ من شرتیھا” نحاصرعا شرا لا يقدر منم على شىء نخر رجل من بنى 
مدل قات يوم من عسكر عمرو متصيّدا ق سبعة نغر فمضوا غي الدينة حاى 
امعنوا عن العسكر قم رجعو ناصاب الحر ناخذوا على ضفة الجر وكان الجر لامقا 
بسور المدينة ولم يكن فيما بين المدينة والبجر سور ونت سفن الروم شارعة° ف 
مرساعا 1 لل بيوت# فنظر المدجى وأتحابه فاذا الجر قد غاص من ناحية المدينة 
ووجدوا مسلكا اليها من الموضع الذنى غاص من الجر فدخلوا منه حتى أتوا من 
تاحية الكنيسة وكبروا فلم يكن للروم مفزع الا سفنة وابصر عمرو واصحابه الس فى 
جوف المدينة فاقبل جيشه حنى دخل عليه فلم تفلت الروم الا عا حف له فى 
مراکبھ وغنم ٥‏ عمرو ما کان ف المدينة ۵ ۰ 


1) B .ىل 5 )2 .فغان‎ 8) B + A. There is a note here in the 
margin of A۸: ذكر الواقدى أرى ملك انطابلس زان عمر ين لطاب رضی الله عنە‎ 
کیمارس‎ U زبویل وان صاجب ربقب فى ذلك الوقت اقلاعورس‎ E اک کیمارس‎ 
.المذكور ببرقد وانطابلس‎ See Glossary 8. 7. .أقلاغورس‎ 4) CD 4 zê. 5) The 
following narrative is quoted in Bekrı-Slane 8f., Yaq. HI 32, 522. 6) B .اشرق‎ 
7( © .السكخ © (11 .مراسیها © (10 .تنازعە 0 (9 .يومثذ +€ (8 .شىتيا‎ 
12) Ms8S. ù.» 13) B ales. 


10 


15 
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: 1 SS ا‎ ٠ . غ‎ 


TT aus‏ الله بن سعد بن 
فصسالڪ# E‏ فلا ف موضعه أن شا= الله ۵ 


ا 
e. @‏ 3 
ذکر پر دة 


0 


البرير و ج RE‏ 1 لوب ومراقيةة وها ا ES o‏ 
الغربية یشرب مر السجاء و ا " فنفرقوا هزالك فزقد مت زان ومغيلة 
د مغرب وسکنوا 2 e‏ لوان TS‏ أرض LL‏ دڭ برقا ونفرقت ق 
عذا مغرب ك کی الس ا مدينة لبدة ونرلت نغوسة 


د یبند E e‏ من کن 8 SENG‏ حل فلا وام الأنارفق وکنوا 


2 للروم کل صلے بودون× ك غلب على بلاد2‎ EE 


فسار عرو بن العاص ف ليل حتى قدم برقة فصاع اعلها على تلثةغ عشر الف 
دینار بیڈونھا الي جریة على ان بییعوا من احبوا من ابائ فى جيه حد ا 
عنک الك بن ll‏ حدتنا الليت ین رع قل e‏ هرو بن العایں ع لون 
بن البریر ف مَرّطہ علیم ان علیکم ان تبیعرا ابناەکم وینانکم فیما علیکم من 
لري ك حدتنا عتین بن صلے حدتنا ابن لپیعۃ ان انطابلس فاخت بعید من 
عد ا ي ل ا(6 دیاس حین * ول انطابلس 1 اتله بکتاب عد ۵ 
حدثنا عبى ابلك بن مسلمة حدتنا أبن لييعة عن يريد بى عبد الله لخضرمى 


1) A om. 2) 80٥ .ىوأيغا‎ 3) I have transferred to this place the su- 
perscription wrongly inserted above. See the Introduction. 4) The following 
in Geogr. VI 91 (other refs. there). 5) B ومراقی‎ . Cf. Geogr. VII 339, and 


also Adharî 2 (note s). 6) C زان‎ ٠ 1) Mss. سیرک‎ On this name see below. 
8( 5 .بل 8 554 & 9 .جلوا‎ 10) D om. the three following 


traditions. 
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ا س وي دتا جمد بن خان ا‎ 
یل کت یروب ال ا ن‎ e 


UO ~~ © 


الحطاب يسعله عن عبد وج جر مرن ذب ملفونة فكاتب ES‏ 


4 


لہ منها بشیء ننه آحری آن یودوا ما وجدوا ۵ 


فر فع ال 

حدثناه سعيد بن عفير وغيره قلوا فلما تم الفتے للمسلیین بعث عمرو جراثدَ 
E GE‏ 
رجل فذكرعا لم فرسل عبرو معه ربيعة بن حبيشة بن عرفطة؟ الصدّفى فلي 
د ا ا ا یا دمر اناف تقال لا تیلیا سیر خان ۶ 
كدب فبا اقد رکم على ما اردقم فلم يسبروا الا قليلا حتى طلع ل# سواد الفيوم 
فپجبوا علییا فلم یکن عندم قنال ا ا ر ا ی 
اعم ٠0‏ الصندفي وفو صاحب الأشقر على فوس نفص البَجابة ولا عل له ما حلفا 
من الغيوم ٠1‏ فليا رای سوادها رجع لل عمرو ناخبره ذلك ۵ قل ويقال بل بعث عمرو 
اکا فیس ی الات ا الد دار کی ان القیس فنرل بها وبه سبيت 


© 


1 


القیس فرات على عمرو خبره فقال ربیعة بن حبیش 3 کفیت فرکب فرسه فاجاز 15 


عليه الجر وكانت انثى فانه باخبر اا اا ا 
الى الفيوم وان يقال لفسه الأعمى والله أعل ٠+‏ 
ل وبعث عمرو بن العاص نافع بن عبد القيس الغهرى ٠‏ وكان نافع اخا العاس 


1) Thus A; cf. Mahas. II Notes, p. 160. 2( 2 کنب اموم¡ 4ھ رر‎ 
before ki» JB 4) The following in Husn [I 67. 5( 85 .خنیش‎ 
6( AB s. رغرفظە € .م‎ D0 .عرقطة‎ 7) € aیياڪىلا.‎ See Edrıs, Gloss., p. 281. 


8) B-1 Jaj (see. man.). 9) I have added the vowels. Husn lAS. 10) D 
.نعامخ‎ 11( [0 ٣ زفرات € رفزات 8 (12 .فھاجہم علی الغیوم‎ D om., with nearly 
all the following. 13( 8 .حنیيس‎ 14) Here follows, in all the Mss., the 
superscription ,کر فخ ةة‎ see below. 15) See above, p. 93, note 2. 
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س س () 


UE e» 8 3 .. 0‏ م 2 2 
گر ى رو مره بالق“ وم علب+ و يقل ' بابنه معه فقلم فقال ر أين أمحر ی 
٠ ۲‏ 0 هه ۶ le © u۴ OY‏ £ 
انسط فاضرب ˆ ا ب بالسوطل وقول أرب ابن الالبمين ˆ تال انس فضرب 
: : 2 ي v€ u‏ تّں - 
فوالا× بق ضربه وکن اکب طضربه 2 اقلع عن حی E‏ برع عن م گل 
o‏ س ت GUE £ Gu‏ < 
اشنتفيت * مند فقأل عمر لعمرو مذ كم انعبدائم الناس وقد ولدانهم أمياتة اأحرارا 
*قل امير انومنين* ‏ أعلم وم يأتنى ة۵ 
e‏ م ا . ١ه‏ 1 
حدھدی عبد الل بن صالٰم حاتی اللبث بن سعد عن افع موی أبن عر ان 
e‏ 5 ا UNE TL‏ هه 
غا اعرا جعل يسل عن ا من القران EE‏ 0 حتی قالم 


ÛU 9 Ua 


تقراد فل ين الرجل كى ف الرحل فال عمر ابحرة اأ بك ق © 


العقوبة الموجعة فاتلاا بء فقال له عمر عم تسل نحدثه نارسل عمر الى رطاثب 
اجرید قفرب e‏ ت ك 10 مره دبره ترک ب11 GS‏ رکه 
برا ټم دعا به لیعود له فقال صبیغ امیر الوسدں إن كنت تيد ا فا 
فتلا جمیلا وأرم كنت ترید رى تداوینی فقل واللد برأات فاذن لے الى أرضه فک 
له الى أ مسى الاشعرى أل ججالسه احد من المسلمين فاشتعد ذلك على الرجل 
2 اسن 4 e SES‏ بن موی حدتنا کید بن خازم عن کک عن عمرو 
أبن شعبب * عن آیی عن جیه 16 فل کن عمرو بن العایں الى عمر ډن الطاب 
يسعله عن رجل اسلم تم كفر تم اسلم تم كفر حنى فعل ذلك مررا أيقبل من 
الاسلام اب عي ان اقل ما أعرض علي الاسلام فار قبل فانركه وللا 


1) B altered (man. sec.) t0 قم‎ نو٠‎ 2) D om. 3) For ا‎ B 
,الاين‎ €١ .استقدت 5 (4 .الاكرمين‎ 5) Superscription in 0: عaبض قوم‎ 
.اعراق محر‎ 6) BC gaa. See Hajar IH 521 f. 3B .اخبار‎ S8 B .أنظر‎ 
9) BC om. 10( 4 ,برل €2 ,نرك‎ B نزل‎ and adds )later) على‎ before .دبرٍ»ە‎ 


11) AC Jj (vowels in A). 12) © gqa. 18) BO om. 14) D + x. 
15( 8 .انکر الناس‎ 16( € om. 17( BC Qin, and also add .اى‎ 
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ایب کاب رسل اله صلعم ال مرون فقالا لہ ڪل 
بيع الربا با مرون فقال اعون بللد وما ذاك قلا هذه الصكرك يتبايعها الناس ثم 
يبيعونها قبل أن .يستوفوعا فبعت مرون الاكرس بتبعونها ينترعونها! من ايدى 
الناس ويردونها الى اهلها م 
وحدٹنا اسد بن موی حدتنا مھدی بن میمون حدثنا سعید الجریریٰ عن 
عن اف فراس ان عمر بن لطاب خطب الناس نحمد الله وائتى عليه 
م قل أيها الناس إن قد لق على زمار اا 2 e‏ را3 ل انما بريد 
ا عدا وقد حل ال حه آنه قد قرا اقم يدون بد الذنبا 
یں اتا آل فاریدوا E‏ ا اف 
ينزل الوحى وإف رسول الله صلعم بين اظهرنا واف يتنا الله مى أخباركم فقد انقطع 
الوحی وذعب الئی صلعم فما تعرفکم ہما تقول لکم الآن؟ من نا منه َير 
ظنتا به خيرا وأحببناد عليه ومن ا ات ب ا اناه عل 
سراٹرکم فیما بینکم وین ربکم 5 إنی انما ابعث عمال لیعلموکم دینکم ویعلموکم 
ستنكم ° ولا أبعنه ليضربوا طهوركم ولا يأخذواة اموالكم أك فن أف اليه شىء من 
ذلك فليرفعه الى ا نفس عر بيده لاقصته منه. فقام عرو بن العاص فقال 
زیت لمیر ال نین إن عتب امل" ہن بالك على بعص رعيته اذب رجلا من 
ا زنك لمتقصه مند قل نعم E‏ نفس 19 عر بيده لأقصلّه ! ET‏ فص 18 
89 رایت رسول الله صلعم يقض جن نفس آل لا اتضربوا ا قنْذلوم ولا تښزیټ 
حقوقټ فتکفرو؟ ولا اڪمروا ڊ بھ فتفتنو؟ ولا نرو الغباضص قنضيعو# ۵ 1 فا رجل 
من أفل مصر كما حدثنا * عن أف عبدة؟ عن ثابت البنانى کید ن ال 
عمر بن لطاب فقال ا ل بك من الظلْم قل عذت معادًا ‏ قل سابقت 
ابن عرو بن العاص فسبقنه تجعل بضربنی بالسوط ویقول آنا ك الا رمن فکتب 


1) B lqiszjiq. 2) The following in Tab. I 2741. 38) D lll. 4) BD osê. 
5) D .الا‎ 6( 8٥٤ .ظنننا‎ ٩( © .لباخذو! 2 (8 .سنتکم‎ 9) B .ى‎ 
10( 8)0 .نغفسى‎ 11) B cor. to أن عملا من عالك ادب رجلا ال‎ 12) € 
.اقتصنه مند © (13 . لان‎ 14) Mss. s8. p. 15) BC insert J (cancelled 
in B). 16) D om., C om. &i. 17( 5 .بەعاںد‎ 


o1 


O 


ams) 


1 


2 


10 
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ان رجلا اش لل عرو بن العاص ہن قبط مصر فقال رايت إن دللتك على مکان 


د 0 حت نننچی ال مك والمدينة آتضع کک الجزية وع حل بیی 
ل ذعم کنب اا 2 آفعل 2 فاما قدمت السفن اجار ا 

خاجا او معتيا فقال للا ا 0ا د ا ٠‏ 
ا د E‏ فقال رجل من بنی رة قاقر ؛ 0 معه ي سبع نغر 
اانا اللي ال خیب عراب اذا ببْرّمة تغظى على النار فقال عبر عل من طعام 


فقالوا لا إلا حم طَّبى؟ إصبناه بلآمس فقربو فكل من وهو حرم۵ حدتنا اسك 


ص 
L2‏ 


ا ت و ا عن زید ہی اسل ک0 
عرو بن سعد لجارى” أن عبر اق لجار تم دع مناديل د فل اغلا ي 
البكر نه مبارك 4 تال غير أسد فلما قدمت السفن لجار وغيها الطعام صك عمر 
للناس بذلك الطعام صكوكًا فنبايع التجار السكوك بينه قبل أن بقبضوعاة تل نحذتنى 
أ عبى الله بن عب > oT‏ لييعة عن أن الاسود عن عروة بى الزبير 
قل قى عر بن لطاب العلا بن الاسود فقال كم ربح حكيم بن حزام نقال ابت 
من صكوك لبارة عاثة الف درم ورب i‏ فلقيء عر بن لطاب فقال 
با حکیم کم رحت ناخبر» مدل خبر العلا قال عر فبعته قبل أ تفبضه *قال نح ° 
تال عبر ن ذا بیع لا بصلع ذردده فقال حکیم ما علمت ان هذا لا یصلے وبا 
أقدر على رده 0 ي ما1 بى فقال حكيم وللا ما أقدر على ذلك وقد تغرق 


وذعب ولکن راس مال ور ی ا حدتنا ایی عبد اللہ ہی عبد کہ حدتاا! 


E‏ عن نافع ان حکیم بن حزام بتاع طعاما أمر به عر فباع 
حكيم الطعام قبل أن يستونيد فسمع بخذلك عر فردة عليه قل لا قبع طعاما 
ابتعته حنی تستونيه ۵ قل مالك وبلغتی ان صکوکا خبجت للناس ا 2 
ابن لكم من طعام ار قتبايع الناس تلك الصكوك بين# (ء65) قبل أن يستوفوها" 


1) B .ەا 0 )7 .أرأينك‎ 3) B om. 4) C .ارد‎ 5( 8B + .کن‎ 
6( 5٤ ,شى‎ 7) A om., BC ل‎ D om. whole isnid, as usual. 8) [5 .اجار‎ 
Bon 10) BC J. 11) D om. this trad. _ 1%) © gı. _ 18) 8B .ار‎ 


.بستوفبيا 0© (14 
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وتّرب هذه فان استطعت فاستتقل 1 ذلك فليا ودع عم بن لحطاب تال له با عمرو‎ 
فقال له بإامير المومنين أنه قد انس وتدخل‎ e نظ ال ذلك الحلیے فلا‎ 
فيه نغفقات عظام فقال له عمر ما والنى نفسى بيده لف لأظتك حین خرجت من‎ 
عنلی حذثہت بلك أعل أرضك فعظموه عليك وكرهوا ذلك أعزم عليك الا ما‎ 
حفرته وجعلت 3 فيه سغتا فقال عمرو امیر المومنين إنه متى ما جد افل لجاز‎ 
سر ن :ا‎ AEE طعام مصر وخصبها مع تح لجاز ز لا فوا ال‎ 
مرا کل ف دا الب + ا( اهل اأحينة وال مكة تفرم عرو وعالاڪ×‎ 
4 وجعل فيه السفن‎ 
صما ا‎ ESS قال لا ا لذطاب‎ 
ع ی ن بد ی الم کن بيه کنب د عر بی عاد‎ 
العاص بن العاصس نانك لعبرى لا تبالى إذا سنت انت ومن معكة أن أعجَّف‎ 
ائا وسن قبلی فیا واه تہ با غوثاه فكثب اليد عمرو بن العاص اما بعد فيا لبان‎ 
لك انك عه اولها عندك وأخرعا عندى مع أف اأرجو ا‎ 
EID Te E ال ار أجل اليك ف الكر.‎ 
وثل إن أمكنت عمر من هذا خرب محر ونقلها" لل المدينة فكتب اليه إلى نظرت‎ 
ف مر البكر فاذا هو عسر لا" يتام ولا يستطاع فكتب اليه عمر: ال العاص بن‎ 
و النی کت ا ال بد من ام البح‎ E لا ا‎ 
أ لأبعثن من يفعل ذلك (640) فعرف * عمرو‎ ES الله لتفعلى أو‎ 
انه 1# الجد من عبر بى الحطاب ففعل فبعت اليه عمر أن لا تدع محر شيًا من‎ 
وبصلها وعذسها وحَلها إلا بعثت الينا منه ك‎ CC صعاميا‎ 
قال ویقال اما فل بى العاص على حلي رجل من قبط محر . ححدتنا أن‎ 
ا نجي عن ابي‎ ٤ عبد اللہ بن عبہ لحکم حدتناء سفین بن عیینۂ عن ابن‎ 


1‹ 40 .نلستقل‎ 2( 8٥0 .جلت 0 (3_ .استد‎ 0T 
.قیلك‎ 6) AB », C om. ^ BC om. 8) C ع٠‎ 9) D resumes here, 
prefixing (see above) ونقل طعامها 2 (10 .حن طلب من الطعام واستغات ب«‎ 


B om. CO gE‏ )18 «(على) على + 5 (12 .للا 4 (11 .وکسونھا 
D om‏ )14 


O1 


10 


ر 
(lt‏ 


20 


o1 


The Fututh-Migr, of Ibn ‘Abd al-Ilakanm. 104‏ 
على 1 امير المومنين وتقول له أن هذا الامر لا يعتدل ولا يكو ولا جى اليه 
TE‏ ول صدقت والله امير المومنين لقد كان لامر على ما 
ذکرت فقال له عمر انطلق *يا عمروة بعزبة منى حتى تجد فى ذلك ولا يأ عليك 
الكول حتى تفرغ مند أن شاء الله انحرف عمرو وجمع لذلك من الفعلة ما بلغ من 
ما اراد تم احتفر الحليے النى ف حاشية الفسطاط النى يقال له خليح امير الومنين 
اراد من الطعام للى المدينة ومكّة فنفع الله بذلك اعل مين سى خليے امير 
المومنين تم لم برل يكبل فيه الطعام حتى حمل فيد بعدة عمر بن عبد العزير ثم 
يعت الولاة بعد ذلك قثرك ولب عليه الرمل فانقطع فصار منتتهاه الى ذب 

انمساب " من ناحية طڪا القلرم 4 

€6 ویقال ان عمر ہن اخطاب؟ قل لعمرو پى العایں قحلم علي کیا س 
فیح عن ند یی عبد الین تل خسن ع کرو ا ا ا 
نشاعمت لى وادت أن تهلك على رجلى وقد عرفت ٠‏ الذى اصابها وليس (644) 

: 1 عن - ع 2 2 ۱ دت : 
جند من الاجناد أرجى عندى أن يغيث اله به افل لجاز من جندك نان 
استطعت أن تحتال له حيلة حنى بغت 11 الله. فقال عمرو ما شتت باإمير المومنين 
قد عرفت ٩#‏ انه كانت تائينا سفن فيها تجار من اهل مصر قبل الاسلام فلا فحنا 
مصر انقطع ذلك الي واستد ونركته1 الاجار نان شثت ان حفر فننشی + 
فيه سغنا يحمل فيد الطعام الى لجاز فعلنهة! فقال له عمر نعم فافعل فلما خرج 
عمرو من عند عبر بى الطاب ذكر ذلك لروساء اهل أرضه من قبط مص فقالا له 
ما ذا جثت بء اصلے الله الامير تنطلق فتكرے طعام ارضك وخصبها الى لجار 


This narrative also‏ .خرج B a. 3) A om. 4) D‏ )2 .عند 2 ر1 


Yaq. II 465 f., Mahas. II1 417. 5) D om., so Husn, Yaq. 6) A xg. 
7) Duqm. Y 53, Mahas. I 59, 3. 8) D skips from this point to the letter 
of ‘Amr, below; All four Mss. transpose the two names here. 9) BC om. 


.ركه 80 (18 u.‏ عرفىت 0 (12 .ىغنيڭ 4 (11 .ص .8 .1158 other‏ ,عرۋىث 8 (10 
.(مت 8) فعلت 80 (15 .فتنشی ٥‏ (14 
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2 o£ 


بعد (63) فلہری با عبرو ما تبای اذا شبعت انت وسن معك أن أعلك آنا ومن 
مع فیا غوثاہ تم یا غوتاه یردد قولہ! قکتب e TT‏ الله عمر 
امير المومنين من عمرو بن العاص أما بعد فيا لبيك ت با لبيك قد بعثت اليك 
2 اوها عندلك واخرها عندى والسلام عليك ورجة الله. فبعت البد ڊعير a‏ 

الها بالمدينة واخرها »صر يتبع بعضها بعصا فليا قدمت على عمر وسع 
على الناس ودفع الى أعل كل بيت بالدينة وما حولها بعیا جا عليه من الطعام وبعث 
ار د ی ر ا ا ی ا يقسمونها على الناس 
ال اکل کل بیت بغرا با علید ین العام أن باكلط الطعام * وينكرو 
البعبر فياكلو! كمه ويآندموا شكيه ويڪتذوا جلده وينتفعوا بالود اللى كن 


فيه الطعام لما أرادوا من لحاف أو غيره فوسع الله بخذلك على الناس. فلما رأى 


ذلك عر مد الله وكتب للى عبرو بن العاص يقدم” عليه هو وجماعة من أعل مصر 


ت ك الملسلمين کک E‏ 
ا کے ل دم نسر هاا لم یع ملت ا e‏ 


ی تسل ف الب نھو اسيل لما نريد من جل الطعام EEE‏ فان 
حمل على الظهر يبعد ولا نبلغ منه ما نريى فانطلق انت وإحابك فتشاوروا فى 
ذلك حای یعتدل فی رآیکم نانطلاق عمرو فاخبر بذلك من کن مع من اهل محر 
فتقل فلك علیټ ولوا يدخل ق (630) فیا رر على 1 محر فنریى ل 11 
لك عل امير الو منین وتقرل له آن مذا اہ ال وا یکو کد 
بیده لكأف انظ hea‏ اصحابك حين اخبرت؟ ما امرنا به من حفر الخليي 


فتقل ذلك عليه وتلوا يدخل فى فذا ضرر على اهل محر فنرى أن تعظم ذلك 


D om. 5) A om. D has‏ )4 .بعیر! 7C 3) C‏ ,ذلك ا 
A s.p. BC aX, D and Husn »3aı.‏ © .بشيڪ× € (6 .البعیر ٤٥١‏ الابل 
ع3 5 (12 The vowel in B. JC us. 10 DS. 11) B om.‏ )8 
.عظیم + D‏ )14 .لامر C‏ )13 


10 


1ö 
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0 E ذکر نھ‎ 
OG TT rahe 


کن جا 0 > ج 
اك آمراء ۱ الاجناں ينقد دون اك الرعية عط ۾ قم عيالم سائل 6 


ى 


فلا بزرعون و ا ن 0 أبن وقب فاخبرفی شریك ب عبد د الرن البرادى قل 


ww سے‎ 2 


بلغنا ان شریك بى سبي الغطيفى اق أل عرو بى العاص فقال انكم لا تعطونا ما 
ا بالزرع ' فقال 3 رو ما اقل ر على ذلك ثزرع بای من غبر لذن 


e TT‏ بخبره أن شريك بن سمى الغطبفى ة 
ا بارضص مدر فكتب الی× عر 1 آبعث ۰ ب فلما انتھی کتاب ر ّ مرو أقرأه 


10 ریک 10 فقال شريك ليرو قنلنی يا عیرو فقال عرو ما انا قتلتك أنت صنعت هذا 


vu 
سک سے سے‎ 


بنفسك قل له إن كر هذا من رأيك EE‏ ا باخروے اليد ن غي ا 
عد اللہ أن اجعل يدى ف يله فان ل باخروے فلما وقف على عر ڌل ونی 1 
بامير المومنين ثل ومن اى الاجناد انت قل من جند+ مصر قل فلعلك شربك 
می الغطیفی ۶ ڌل نعم بامیر المومنین قل لأجعلتك نکال لمن حلفك قل او تقبل 
منی ا پل آل E GbE‏ شریاك 
ن ا ا ا 


دک حفر خليج امير المومنين 
حدتنا * عبى الله بن صلع أو غیره ٠‏ عن الليت بى سعد ار الناس بالدينخ 
اصابھ جد شدید ف خلافة عر بى لطاب ف سنة المااة فكت أا 
العاصس وهو ڪحر: من ع لل عمر امير المومنين أل العایں بن العایں سلام امأ 


1) C gj. Superseription wanting in B. 2) Husn 138. 3) Husn I 117. 


4) Thus B, first hand, corrects from syliq, the reading of CD; A sili. C 


om. ءأرزاق .5ئ (5 ا‎ 6B TCOE LT ٩( ٥ .بال زروع‎ 8( B om. 
9( ٥€ .شريك 02 (10 .بدت‎ 11( BD .اذا‎ 12( B0 .یدن م‎ 18) Pointed in A. 


«عثمار 0 (17 .4ھ 1 4ەغمiە۴‏ (16 .العطعادی 4 (15 .اجناد 8 (14 .تومننی 80 
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اسننظروف أل أن تدرك غلق# فنظرت للمسلمين فكان الرفنق ٍ بھ خیرا E‏ ا 
بم فيصيروا الى بيع ما لا غتى به عنه. والسلام ك 

ر ا E N E e‏ 
کن اربع شر انف الف فقال عثمن لبرو بإبا عبد الله درت اللقكة باكثر 
من درھا الأول قل رو ار تہ ت بولدھا 4 عير اللبثف فقا له مرو ذلك 7 
مہ چن الفصيل 4 

حدتنا وشام ین احق العامری فل کنب 8 عر ډن لذطاب اك ی عرو ين العایسںس 

تل المقوقس عن محر من این ا : عمارنها وخَرابها فىسأله کرو فقال له المقوقس 
تات ° ارتيا وخرابها 10 eT‏ ن یستخرے خراجها ف بان عند 
ر اعلها من زروع# 1 ويح 
E‏ فاق له هذا فیها عمرت وار عمل فیها بخلانه e‏ ا 
ابن بکیر الذى اعطافٰ ۳ عن ابن زید ‏ ډن e‏ عن اپب 6 E‏ 
ق ري سب اهن آبعث الى جلا ین اقل م 
فبعت اليه" رجلا قدجا من القبط فاساخبره عر عن مصر گ قبل الاسلام فقال 
يمير المومنين كان لا يوخى e‏ شى الا بعد عمارتها وعملك لا بنظر لل العمارة 
واا يأخذْ18 ما د طهر له کأنه لا بريدها الا لعام واحد فعرف عر ما قل وقبل من 


عند ق اعلها و 2 


! (o 0 


ر 
BC ng. 2) Maqr. 1. c., Husn 69 mid., 70 bottom. 3) C om,‏ )1 
D om.‏ )1 .واسررنم 0 (6 .استقبلد € (5 D om. x.‏ اليه _ 8D‏ )4 
Husn 70, 6 a f., Maqr. 74, 1 a f. aA 10) BCD om.‏ )8 
1 ___ .تل عبد الچ ٹل البغی + 8 (18 .عل 5 (12 D #eyj.‏ )11 
Husn 1. c., 10 a f. 17) BC om.‏ )16 .یزیى € (15 أ6 اني 
.منھا + D‏ (18 
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زج 


1 
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صادق وقد عیلنا الله ولن بعده فكتّا حمدا الا» موڏين لأماانناة 
حافظین لما ا 0 TT‏ رن 
کل ماتہ ابش عملك نان الله قد ترفن عن تلك اقم الت E‏ والرغب فيا بعد 
O‏ ت۰ یه عضا وہ نکم فيه أا وال بى لطاب دا ا 


9 بپ ي د ت 9 E‏ 
باد ذلك منی اشد لنفسی فضبا غا إذاغا اا ا 2 ا 
على فی متعلقا ولکنى حفظت ما له حفط ة ولو كنت من يهود بثرب ما زدت ° 
بغفر الله لك ولنا وسكت عن اشيا كنت بياوفها وکن اللسال ١‏ ا ا 
ولكن الله عظم من حقك ما لا يجيل. والسلام ۵ فكتب الي عر بن الحطاب كما 
وجدت, ف کتاب اعطانید جیی بی عبد الد ا نكي عى يد 0 0 2 
ن اٹ مرزوف الٹجیی عن ا قیس٥‏ مو عرو بن العاتں. من عر بن الطاب 
الى عرو بن العاص سلام عليك فافى اجى اليك الله الى لا اله الا هو أما بعد 
فقد جيث من كثرة تى اليك ف إبطائك بلخراج وكتابك الى ببتيات الطق ٠‏ 
وقد علمت أف لست أرضى 18 منك الا باحق البين وم1 أقدمك الى محر أجعلها+ 
لك طعمة ولا لقومك ولكنى وجهتك لما رجوت من توفيرك ارا ٠‏ وحسن سياستك 
فاا اتك كتا هذا فال الحراي فاها هو فء المسليين وعندى من قد تَعْلم قوم 
مكصرون . والسلام ۵ فكتب الي عجرو بى العاص يسم اله الاج اح ا 
الطاب من عرو بن العاس سلام عليك فافى اجى اليك الله الى لا الع الا هو أما 
بع فقل تاف کا امیر أ ا ES‏ فی اخراے وزع 17 أ ا عن 1 


59 9U 


وأنكب 1# عر الطرياف ولف والله ما روغب E‏ ولک ال الارص 


1( ss. یی‎ or 8. Pp. CD 8) 8 لىل‎ 4) BC .يعرف‎ 
TT OCLs. Dis DDN Ei, DEB oor 
t٥ لکی ۳ 4۵ھ زدننی‎ )apPar(. 10( Maإas.‎ 1 73. )€ .(أبن‎ 11( 8٤€ .ألطيق‎ 
12( € أرض ( رأرى‎ ٠ 183) BC «ys. 14) 8 )cor.( 5 .اجعاليا €0 ,لاجعلا‎ 
15) D om. 16) A only (also Maqr.). 1۲7( 8 .وزعم € ,وتزعم‎ 18) C 
انكف‎ . 19) B (orig.) CD om. 20( € .لے ما نعلم‎ 
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ا معاريص تغتالبا* لا توانقة الذى ف نفسى ولست قبلا منك دو‎ 


ص 


a E E e o‏ أنغرك 
ل کدت متاه كفشًا حًا إن البراءة لنافعة؟ وارى 7 كنت 
مضيعًا تطفا إن الامر لعلى غير ما تحذّث به نفسك ترکت ار 
منك ف العام الماضى رجا أن تفيق فترفع الى ذلك وقد علمث انه لم جنعك من 
3 عاالك عمال 0 وما ا عليه وثلفف ٩‏ اتخذوك كفا وعندی باذن 
e 0 C-e‏ ا ت اا عبد الله آی بذ منل 
e‏ 1 فان e‏ اجر الد e‏ ابت ودعنى وما عند تلل + 
فانه قى برح u‏ . والسلام ك قل فكتب الي مرو بن العاص ببسم ألل eT‏ 
الرحبم 5 الله عر امير الومنين من عرو بى العادن سلام عليك تا جد اليك 
9 0 لا كر اما بعد تقد بلغي كتاب امير الرمتين ف النى استبطاف 
© ان اخراے والٹی ذ کر قیھا من عل الفراعنة قبل ٦‏ ولچابہ من خراجھا على 
ايديه ونقص ذلك منها منذ كن الاسلام ولعمرى للاي يومثف اور وأكثر والارضص 
ار لانت كئوا على كفرم وعقوم أرغب ف عمارة ارضه * متا منذ كان 7 الاسلام 
وذکرت أن النهر يکر اسا فڪلبنيا 18 ا قطع ذلك فی کنابك 


o . ص‎ USE 
ا‎ 


وعرضت وریت أن ذلك عن شیء تخفیه على غبر خبر 19 جت لی 


5 


بالمفظعات 20 المقذعان 1د ولقد كر لك فيه من الحواب من القول صارم بلیع 


1) € .دع„‎ 2( Red ?عتا بيا‎ 8e @اossary .يوافق 8 (8 .(غول)‎ 4( 
tašdîd in A. 5) A with ۾‎ a 6( 5 .لناقحىخ‎ 7) BCD Ais. 
8) The middle vowel in A; e 9) B s.p. 10) D .زع‎ 11) C 


also below.‏ رالد also below. lB‏ ,النير BCD‏ )12 .«#طعاد D0‏ ,وتعطا 
وتتلاجلم better because of the intended rhyme, Husn‏ تلجلم but O‏ ا A‏ )14 
)si(. 18( ©‏ ميامة 2 (17 .قبلْ 8 )16 .< B 8.pص. 15) B cor. to‏ 


(also later hand jaج), D jz. 20) BC‏ خبر A ّ B C‏ )19 لبها 
B (sec. man.) s. p‏ )21 .با لمفضعات ( ,بالقطعات 


O1 


15 


20 
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کال لیس بقی موی لے د ا و ا ر 
كل ذلكة إن بقدس من بل ال الس ةه ا الا کا دا 0 کے 


لفرعون اذا هو رکب من منف ال عين شبس * وکن على المقطم موقد آخرة فذا 


ع 
1 


راو اقنار علىوا ك O E o oc‏ 
واللد أعلم ك 

حدقا وا ا ال ع ا رشدین بن سعد عن Sl‏ 
تان عن خسن ہن شُقَیَ اَسبّحی عن ابی شف ہن عبد انه لما قدم مدر 
وال محر قى الخد E ET E‏ عور 6 الى عند العسكر فقال ما 
له وضعوا مصلات# فى اجبل 0 وکوا اا قل لسن بن تبان ففدموا 
مصلات# الى موضعه الذى هو به اليم شه حدتنا ابو الاسود النضر” بن عيد الجبار 
کدنا این یع عن لے قبیل ان رجلا سال کیا ع جبل س عا 
ما بين القصي لل اليكمء ث 


ذکر استیطاء عر ن لذطاب عمرو ڊن العاصس ف ٴ لرا ' 
وا ا لا استبطاً عير يى لاا الحا س ر ع و ا ا 
E I TT a EE‏ 
من عبد الله عر امير ا ال عرو بن العایں سلام علا 1 فافی اجى اليك الل 
الذى لا اله الا هو أما بعد فى فكرت* ف امرك والذى انت قاذا ارضك اأرض 
واسعاة عريضة رفيعةة قد اعطى الله اعلها عدَدا وجلدا وقوة ف بر وعجر وإنها قد 
جنها القراعنة ع کا ملا مڪكما مع شد 13 ڪن وکفر" یت من ذلك 
وجب مما تجبت* انها لا تودّى نصف ما كنت توذيهة من لرا قبل ذلك على 


e 2 2‏ : 
ج قحوط و جیءں 16 ولقك أكترت ۵ مکانننکك ۵ الذدی على ار ضا دن 17 


DD an, 2) D om. 8 O e ö5) D om. to end 


of chapter. 6) Cf. Duqm. 1 34, 14. 7) AC mai, B s.p. 8) B om. (Cor. 
in marg. ha3 & e). JO ا راج ® خراہ‎ 10) Husn I 69f., Maqr. I 78f. 
11( ٥ + الله‎ Fg 12) D .شحتچ و0 (138 أا‎ 14) B + xia. 


15) 8 .سد‎ 16( BOD TD 
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U 


العاس أن يبيعد سف" المقظّم بسبعین ۶ الف دينار فګجب عرو من ذلك وڌل 
3 اا أمير انين قكتب بدلك ال عر فكثب اليد عر سلدة لم 
اعطاك به ما اعطاك وف لا تزدرع؟ ولا يستنبط 7 بها ماك ولا ينتفع بها فسأله 8 فقال 
ا صفتها ES‏ نيها غراس الحَتة فكتب بذلك الى عبر فكتب اليه 
e‏ لا نعلم غراس N O‏ فاقیر 10 فيها من مات قبلك من 
المسلمين ولا تب ۳ بشی ع فکان ا موی فف 1۶ فبا رجل من المعافر بقال له عمر 
غمارة 1# بن عيسى قل ما * فا لك ولا على عذا ععحتنا فقطع له الحَذ الخنى 
بين المقبة وبين ك ححتناة هاف بن التوكل عن أبن لهيعة أ المقوقس قل أعمرو 
فكاتب بقوله الى عر بى لطاب فقال صدق فأجعلها مقبرة للمسلمين ® وقال غير؛ 
دای عد گات سیل اله صلعم کہا سحقنا 
عثمان 1 بن صالر عن ابن لپیعة عمن حدته خمسة نغر عرو بن العایں السھمی 
وعبد- الله بن خذافة السهمى وعبد الله بن * لحرت بن 1 جز الزبيدحى وابو بحرة 
الغفارى ی ن وسل بی لد الانضار ك ول 
ابن لهيعة والقظم ما بين القحير للى مقطع اح جارد وما بعد ذلك فمن الياكمم 4 
وقد اختلف ف القصير. اخبرنا عثمان بن صالم عن أبن لهيعة قل ليس بقصير 
موی النبى صدلعم ولكنه موسی الساحر 2 حدتناأ سعبد بن عفیر وعیک إل بن 
عاد 19 قلا حدتنا المفضل بن قضالة عن ابي قل دخالنا على كعب الاحبار فقال 
لنا مم أئتم قلنا من أعل محر فقال ما تقولون ف القير قل قلنا* قير" موسى 
.سالە wi. BN 4) D om. 5( D‏ 0غ IDE 2) B cor.‏ 
D۳8. 10( The hamea in B.‏ (9 .عرو D۳‏ (8 .سنب 0 (7 ا 
D om.‏ (15 .ذلك 80D‏ (14 .عىادە 8B‏ (18 .قېر 80 (192 .تبيعە © (11 
فقيل قحبیر this trad. CEC 17) A om. 18( 5 has inst:‏ 
موسی النى وقيل قير موسى الساحر ولعل موی صلعم من حین بیت (نبسست )0٥۵.‏ 
الى السكر عند قوم فرعون سمى القعبير به وقيل ليس بقصير موبى ولكنه قير عزيز 
.بقصير 8 (21 .نقول 80 (20 .عط .8 .8 (19 .محر الخ 


o 


أت 


1 


20 
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ف تید تیل ذلك 1 د 0 کی الا ان اکل اا 
جا بن شف . م کت د بن مرون اا العرير بن مرون ن 
يضع لرية على من اسلم من أعل الذمة فكلمه أبن حجيةة ف ذلك فقال أعيذل 
الله إيها الامير أن تكون اف من سن ذلك مصر فوالله أن اكل الذمة لاحملون 


O 9 


العزيز كنب للى تیان ہی سرج * أن اء IT‏ الذمة 
ن الله نيك ل فان تابا 2 الحلا کک ۰ 
الله ر و دين لت ھن لذیں حا بعظوا الايا عن 
ید وعم صاغرون ۵ وحیتڌغنا عند الك ٹن رلو E‏ اللبتث ین سع“ک ال 
کن لعبى أللة بن سعد مول نصاری فأعتق# ٩‏ فكان عليچ 3= خراے . ڈل اللبثف 
CC‏ 8 
أد ركنا بعضم وإِنھ لیودون را ۵ 
حیتنا 10 عتمان بن صا وعیی الل بن صالے قلا ححتنا اللبث بن سعل قل 
لما ول ین رفاعة محر خرج لياحب 11 عة e)‏ وينظر انعدیل عل 
فام فى ذلك ستة اشير بالسعيد حتى بلغ أسوان ومعه جماعة من الأعوان والكتاب ٠2‏ 
یکفونه 1# ذلا بچ ٠‏ وتلثة اشهر بأسفل الارص فأحصوا می القى اك ا 
عرق ا قرخ کک ف 14 2 امغر قرب 15 منیا من خیسہاتة جماجیۂ 
من الرجال الذين يفرص*٠‏ عليلم الجرية د 


ذڪر المقَطم 


حدتنا عبد الله بن صل حدقنا الليت ين سعدا تال سال 15 e‏ عرو بن 


1) Do. 2( 8 .بضعها [ (4 .القاضی + 32 .زرین‎ 5( Mss. s.p. 6) ura 
9, 5. 1) Sura 9, 29. 8) D om. this trad. 9) BC .أعنقج‎ 10) Husn I 69, 1. 
11( 0 .يكفوە 80 (13 .والکتىء © (12 .لىكىى‎ 14( Bom.; € om. .ھ8‎ 155(0 
.نعریں 8 (16 .من قرب‎ 17) Husn I 65, Maqr. I 124, mid. 18) Also Yaq. IY 608, 
mid., Mahas. I 38, Faqıh 59, 14, al. 
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يدل على أن عر بن عبد العزيز كن يرى ان ارص مصر فاحت عنوة وان لجرية 
E‏ ص ا ن فل القی كت تلك لري تبغ علي فن 
موت من مات من لا يضع عن من لجرية شيعاة قال وجتيلة أن تكون مصر 
فاخت بے فذلك الصلے ابت ؛ ی من بقی من وان موت من مات منهھ لا 
يضع عن# مما صالحوا عليه شيعا. واللد اعلم ® 

حدتنا عبى املك بن مسلية حدتنا أبن وفب عن كيد بن عرو عر أبن 
جریم ان رجلا اسلم على عد عر بن لفظاب فقال ضعوا لجزية عن ارضى فقال 
عر لا إن ارضك فحت عنوةة قل عبد الملك وتلة مالك بن آتس ما باع ال 
ا د 
جوز ل§# بیع شىء مما حت آیديچ 0 کک د اقل السسلى دمن کک منټ کان 
احق بأرضه ومالء وأما اعل العنوة الذين أخذءا وة فمن الم من اح الاه : 
تفسه وأرضه للمسلمين لأ عل العنوة لبوا 8 على بلاد# وصارت فيا للمسلمين ولان 
افل الصلے اا 9 قوم أمننعوا ومنعوا بلا حى صاخو عليها ولیس علي# الا ما 
ا لی آن یراد علیمٍ ولا يوخذ من# إلا ما فرص عر بن لطاب 
لان عر خطب الناس 1 فقال قد فرضت لكم NS‏ وتر کتم 
ا ا ثل اا جزية الارض فلا علْم لى و ا دری کیف صنع فیها عر 
غير أن قى ا کک ان ا نتاڪوها * فلو دَرَلٌ4 ودا 
بأحد کنت اری أن يسال اعل البلاد اعلّ العرفة منج والأمانء كيف كن الامر ف 
کا ال دد م ذلك علا فی ولا أجد ف ذلك فو وم حضرہ من 
السليين 4 حدتنا عبى أللك بى مسلمة حدتنا الليث بن سعد أن عر بن عبد 
العريز وضع لري عم 15 e‏ اهل (م60) الم من اقل مدر ا E‏ 
صلّح" من اسلم منه ف عشاثر من اسلموا على يليه قل وال غير عبد الملك 


1) C+ .اول‎ A 3) C om. ». 4) B om. 5) A 
5. p. € .خد“‎ 6) D resumes. 7) BC كulgl.‎ 8) 0 .ومنعو@ € (9 .غابوا‎ 


10( ٥ .افترص‎ 11( B0 سننت 8 (19 _ سە‎ 0 e 
14) BC Jjڍ‎ alê (B cor. in marg. to على مر 5 (15 .(فانرك‎ )as in Maqr.). 


$ 
16) BO .صا‎ 


10 


pd 
24 


20 


The Futuh-Migr, of Ibn ‘Abd al-Ilakanm. 154 
u GE 6 

صاحب إخناا قحم على عرو بى العاقن غفل ك احا اع أا ا 
فيصر ” لها فقال عرو وعو يشير لل ركن كنيسة* لو اعطيتنى من الارض أل 
السقف ما أخبرتك ما عليك أا أننم خزان لنا إن كتر علينا كترنا عليكم وأن 
خفف عتا خففتاعتكم. نة 0D0N‏ 0ا ا 0 0 
CEG eS‏ 

چا ان E‏ خیب ي 
E e:‏ إسامه يك 4 تف ا 0 
رض نانها من فىة الله على المسليين 4 حدتنا عبد الك بن مسلمنة حدقنا؟ الليت 

2 

SS‏ ا 
ا هة بت ااا ییون بی ل 0 ا عبد او وليلة او 


ص 


أو بقرة نان ذلك ر ٣‏ ا منټ غير 7 اليټ أن 


لار َ علیټ أ و وان بعک فانا ری یکره شا 


جائزا من تکاراعا من . قل يى وکن نقول* لجزية جزيتان نجزية على روس 
607 جك نک على اهل القرية يوخذ بها اهل القرية فمن علك 
E SS‏ جزیة e‏ ڪل اقرب ليست على الرجال فنا 
E E gg‏ ال 
جم ما عليه من رة ومن هفلك ممن جزیته على الرجال وم يدع 

ا رض بل اللیت ذل ع لل ك ا ا Ce‏ 
ولیست على الارضین بريد اقل الم 8 Q‏ ححتنا عبد الك بى مسلهة حلاتنا 
ابن عن عبد الملك ن ان عر بن عبد العا كب ا 0 


س ججعل جرية ا القبط کی خائ . قل وححيتث عبى اللك فذأ 
ö5) D om. re-‏ لک( .اشر S5) D‏ .يحبر © (2 .جنا 8 )1 
mainder, also following trad. 6) C |iîX> Jã aza gol. 7) D om. following.‏ 
.أسروا © (11 CC‏ .وفیما 0 ,وما کار فیما 8 (9 SC‏ 
.شردى 8 ,م .8 40 (16 .لنچ 0 (15 .فان 80 )14 lji. 18) B om.‏ 0 )12 
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م وروساء القرى فوزعوا ذلك على احتمال القرى وسعة الزارع فم ترجع" كل قرية 
بقسم# فجيعون قسمةم وخرا كل قرية وما فيها من الارص العامة فيبدرون ° 
فشرجون من الارص قذّادين ة لكنائسم وحمامانم ومعديات *من جملة الارسص ف 
خر منها* عدد الضيافة للمسلمين ة ونزول السلطان ناذا فرغوا نظروا الى * ما ف کل 
قري ° من الحناع والاجراء فقسموا علي# بقدر احتمالق فر كنت فيها جالية ” قسموا 
عليها بقدر احتمالها وقلّ ما انت تكون إلا الرجل النتاب* او التزوي تر ينطرون 
ی فیقسهوند بین 1 على عدد SS‏ 
بریی الزرع منټ ۳ على قدر (594) طاقن فان جز اأحد وشكا ضعفا عن زرع أرضه 
وزعوا E‏ . الاد أعطى 4 ما ج 
ل الضعف نان نشاحوا قسيواة" ذلك على عذّت#. وانت قسمته على قراريط 
الدينار ١‏ أربعة وعشريىن " قيراطا بقسون الارص* على ذلك. وكذلك روی عن 
الى صلعم إنكم سنفاحون ارضا يذكر فيها القيراط فأستوصوا بافلها خيرا. وجعل 
علیھ لکل تدان نصف اردب قمے وویبتین؟' من شعیر الا الفط فلم یکن عل 
ضريباة والويبة 2 يومف ستة أمداد شه 

وان عر ہن لطاب کہا حدثنا عبد ابلك بی مسلہۃ ع اہن وفب عن ونس 
گی یں شاب یاخدذٰ غ صاٹہ ہن العافدین ما سی ٭ علی نفس لا یضع* ہن 
ذلك شيعا ولا يزيد عليه ومن نزل منھ على الاجزية کب شيعا یودید نظر عر 

فی مره فاذا احتاجوا خفف عنھ وان 3 استغنوا زاد علب بقد و 


1 
OT ee‏ قیخ اللاكمى حدته أن 
کک م¡ sھ)‏ فىبدورى ( ,(.1144۲[ ک=) فیبتدنون € (2 .جع ( ,ترفع (1 


83( 8)٥ .فدادينا‎ 4) D om. (writing SAEs). 5( 8 خرجو منها 0 .امه‎ 
ما) ما کل قریخ فیها 8 (6 .شيعا لضبافة المسلمون‎ and فیھا‎ later). 1) B ا‎ 
امرأق) خاليە‎ in marg.(, cf. Husn. 8) D om. foll. clause. 9) So A (recte); 
B ;امار‎ BO انزو‎ (Husn, Maqr. avoid the ellipsis, reading dy). 10) A 
8. P., BC om. (D has li nقف).‎ 11( € .يقسموأ‎ 12) C om. 1) CUE 
14) C bel. 15( D[ .قسىم‎ 16) D om., and following through رد‎ Hui. 
17( 8 .وعشرور‎ 18) ABC om. „. CD om. (n (secondary in B). 19( B .علي‎ 
20( [ .والضربة‎ 21) D slew. 22( [ .يضيع‎ 23) BC ils. 


15 
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کک الان ټين سا E‏ ابن وب جت ع اللہ ین 9 ن گتہیک 
رع نفعا حدثھ عن اسلم مول عمر انه حدق ن یرکب اا اا 2 
a‏ ا Ji‏ ل من جرت علبح e‏ > وزيم اربې دن رټ EN‏ اورف 
منچ وأربعة دانير ا اقل الدقب وعليھ من ارزافق المسليين الحنط: والزڊمت 


7 ى 


مکبان 3 من EES‏ أقساط من زیت EC‏ لکل انسان د اک ٣ن‏ فل 
E 5 ٠‏ بس ال e‏ التى 6 
أمیر امن الناس وبضيفون ی نزل بچ E‏ الاسلام تلت لیال 1. ,عل اكل 


العأاق خمسة عشر صاعا لکل انسان لا ادری کم ل@# من الودل . وکن لا بضرب 


رة عل الدسا والسیاں وکاں تم ف اعناف حال اول لدد 
ا 5 ین لطاب حدتنا ع الان 11 عن اللبث ین TC‏ 2 و مرو 
اين العادں سن امداد 4 حدتنا اسد ہن مسی قل حلتنا سفین ین ع عن 


ق حارتة بن متب 18 ان مر قل E‏ ع اکل ال ا 
CTT r‏ 

ڌل وکن عرو بن العاصس با استوسف + لى الامر 6 قبطهٍا على جباية ‏ الروم 
ونت جبايت# بالتعديل اذا عمرت القرية وكثر اعلها زيد عليه وان قل أ 
وخربت نقصوا فجتمع 7 عرقاء 8 کل قري وماروتها وروساء اعلها فى العمارة 


ولفراب حتى أذا أقروا 1 من القسم بالريادة انصرغوا بتلك القسمة ألى الكو تم اجنيعوا 
A s.p. 2) BC om. D omits all this trad. until Rijs.‏ ,نطبو 8 (1 


3) BD «lan. 4( 3 ايت‎ 5) BCT 6( BC .لکل‎ DBD SS. 
8) 80€ ,وکتب لل امراء الاجناں بذلك (10 .اللا 4ھ رالكسىة € (9 .علي‎ 
and om. rest of trad. OSS نی٠‎ 12( € .أبن‎ 13) Thus A, 
with lz above the line. 14) €5 اونگ‎ )€ orig. as in text). ا ر‎ 


IG CBS. 17) C B orig.) geşi. 18) The reading‏ .أموالها من 
.عسرأفسوا 2 ,(.ص s.‏ 8) عرافسى 80 وغرافسوا in Husn, probably correct. A has Î‏ 
Maqr. e In B the whole clause was found too difficult, and corrected so‏ 
the other words being cancelled.‏ ,فجتمع من کل قریخ as to read: İalZ|‏ 
.(فرغو) ¦ ترعوا B cor. to‏ )19 
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للجلاء ولغرو * منها لانه1 لا يقوم بمصلآحتة فيها الا النيل فاصبحو بوم الصليب‎ 
وقد أجراه الله ستة عشر ذراعا ف ليلة وقطع؟ نلك السنة السو عن افل‎ 
فرعون حبس الله عن# النيل حنى+ أرادوا لاء حتىة طلبو لل‎ 5 
موسى أن يدعو الله *فدعا الله رجاة أن يومنو ناصبكوا وقد اجراه الله ف اتلك‎ 
الليلة ستة عشر فراع 7 فاساجاب الله بتطولء؟ لبر بن لأطاب كما استجاب لنبيه‎ 
4 موسی ملعم‎ 
9 (د.‎ : 
دڪر ری‎ 


تل وکان عرو يبعت الى عر بن لطاب بالجزيۃ بعد حبس ما کان جتنا اليه 

دی مر کیا حدتنا عتین بن صل E‏ 
حبیب لڪفر خلڪم) 10 وم جسورها وبناء قناطرها شطع جزائرها ماک الف وعشرين 
الفا 11 معي ۾ الور ا ساکے والاداة ل E‏ 5ل ا ل 
کے بی کال کا ا عبد للك ہی لین الفا * 
أبن عبد الله عن عبى أله بن دینار عن عبد أل بن عر أن ٥6‏ نہ ف 7" رڌب 
ال (580) الذْمَة بالرصاس ويظهروا مناطق# وججزوا نواصبيم ويركبوا على الأكف عا 
ولا يضربوا* جزية الا على من جرت عليه المواسى 1 ولا e‏ على النساء ولا 


a 


د 
~~ 


على الوئدان ا بالسليين فى لبوس# 4 ححتنا شعيب * بن 
الليبث حدتنا ا ڪڪ کیل بن عبد الرن ”بن عنم ۶ آرم نافعا =3 «حدتناأ 


1) D .لانڀا‎ 2B .اذا ® (4 .الى 04 (8 .الل 0 .وقطح‎ 5( D o 
6) BC om.;j A has after İinss. 7) D om. foll. sentence. 8( 8 بطول»‎ )s 
in Magr.). 9) Cf. especially Husn I 68ff, Magr. I 76 ff. 10( 82 .خلجيا‎ 
E 12) The vowel in B, A الطور‎ Coptic Twpe, see Glossary. 
IS) DO 14) B+ di. 15) B om. D pref. gj di. 100 
18( 8 ,نضا‎ 4 IY B EA DET 20( 5 ٣ .ولا على الرعبان‎ 
21) A s.p., B Pgei, D om. 22) B Aw. 28) C aol. 24) Thus in 
A, See Qam. I 199. 
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من لحتة وضعيا الله فى الدنيا فالنيل نير العسل فى لجتة والفرات نير التمر فى لجدة 
(580) وسجان 1 نير الله ف للنة ان لق الل ف اله ا ا 
ابن أل مريہ حدقنا الليت بن سعد وعبی أله بن لييعة تلا حدتنا يريد بى أف 
حبيب عن ا لير عن أدة جنااة الكاف ته س كا ا ا 
عسل* أغزر ما بكون من الانهار الى سماعا الله ودجلة ف الأخرة لين أغزر ا 
یکون من للانهار الى سمی ° الله والغرأات خمر" أغزر ما يكون من الانهار الى سمى؟ 

لجالا ا اة ابن لن اا ا 
5 فلہا19 فنے 1 عرو بن العاص ہمصر کیا حدتنا عتین بن صل عن أبن 
ليع E GG Eom‏ ااا جو 0 2 د 


ا د 5 
به ول ٣‏ من اشير الک فقالو! > ايا الامير دن لنیلنا ھن ا E‏ الا با 


جنا الى جاری بک * پیا 14 ضینا ابيا Ss EE E‏ والتياب 
افضلل ما یکو ر القيناعا ف هذا النيل نقال له عرو إن عذا لا بكرن ف الاسلاء 
ان اعلام ب ما قبل فاقوا بونة وبيب ومسری 1 لا ری قلیلا ولا کثیرا 
حى هموا باجلاد فليا راى ذلك عرو كتب لل عجر بن لطاب بذلك فكتب اليه 
ر قد اصبت ان الاسلام ببدم ما كان قبله وقد بعنث اليك ببطاقة* فاقيا 
ف داخل النيل اذا اتك كتا فلما قدم الكتاب على عبرو فخ البطاقة فاذا فيها. 
CT‏ نیل افل مصر آما بعد فان کلت ج 
قبلك فلا ڌجر* و وأ كارع الله الوأحى القهار الذنى بجرياك فنسعل الل الوأحك القهار 
أ ا اقی يرو البطاقة ى النيل كل ب اللا ب ع اعل محر 


1) B+A. 2) D om. this trad. 3) C «jq. 4) BC Ima, in B pre- 
ceded by جری‎ (added later). 5) BC U. 6) C E BU .خمرا‎ 
8) C lew. 9) BC lew. 10) The following in Husn II 190, Maqr. I 
58, 14 ff., Mahas. I 37, Mokadd. 207, Ibn al-Faqıh 95 f., al. 11( [0 .ف الله على‎ 


12) A و‎ also below; ÛC را‎ also below. 13( 8 .فقالوأ © رتل‎ 14) D om. 


0a 16( 5 ن 4 (18 .ومسى 40 (17 .ولللل‎ 19( € om 
20( € .بطاقە‎ 21( 8B + .جرى 802 (22 .هذا‎ 
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خيل ل تناتجت وسهام اجتمعت قل ذلك تلت مرات يقول ذلك عر ویرد علب ابو 
هريرة ونا القول قل فغرمنی اتنى عش الغا فقيت ق صلاة الغداة فقلت ¦ ا آغفر 
لأمير المؤمنين فارادف 1 على اليل بعد فقلت لا قل أوليس يوسف خير منك وقد 
سال الہل قلت إن يوسف نبى أبن نبىة ونا ابن أمیمة ونا اخاف تلا وأتنتی + 
ال آلا تقول َمْسا قلت لا قل مد قلت اخاف أن اقول بغير حلم واقضى بغي 5 


GO 


u 2 0 3 £ U‏ ل چ 
علم .'. وان بضرب ضطهری ویشتم ° عرضی وبوخد مال ۵ 


ذکر ا 

ا حا ي اة عن وأعب بن عبى ألا» العافرى ة 
کک الا ہی عرو ہی الحاصں انہ قل نیل مصر سید الانھار خر الله لہ كل 
نهر بين المشق والمغرب ° فا اراد الاء ان یری نيل مسر امر كل نهر أن بده 0إ 
فامذانه الانهار مائها وفجر الالء له الارص عيونً ذا اتتهرت جریتته الى ما اران الل 
ا کل ما ان پرجے ال عنص 8 دقتنا عتیں ہی صلے حدتنا آیں 
کی بید ہی لك حبیب ان معریۃ بی ان طفن سال كعب الأخبار فل 
تجی لهذا النيل ف کتاب الله خبرا قال اى والذى فلف البكر لموس لف لأجده ف 

0 ل لل یحی اليه ف کل عم مرتین * یو الیها عند جریه ان م 
ا ل ای کی نجی ما کتب اللہ لء٥‏ تہ برک آلیہ بعد ذلك با نیل 


O ت‎ u) 
e 


غر حمیدا هھ حدتنا عبد الله بن يوسف حدتنا عبد الله بن عر عن 


۰ . 


2 ایی عن حفص بی غم عى أن فريرة ان رس الله صلعم قل النبل 
وسجان وججان ولفرات من انار لته حدتنا عبد الله بن صل حدثنا اللبث 


DDE pe. 2( €٥ .خبر‎ 3( ۸٥€ + زاین نی‎ A4 also a third time. 4) D 
.ويصىتم € (6 .قل قلت أف ۸ (5 .أو تسن‎ 7) Cf. Husn II 183, Maqr. 
I 50f, Mahas. I 35 f, Yaq. IV 863. 8) Husn I 119. 9) D om. following. 
10) D resumes (omitting isnads in the sequel, as usual). 11) D om. 12) BD om. 


13) B je (Husn, Maqr., Mahas. have د‎ 


o 


10 
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بل e‏ سالة فانت أمين' ف البر والبكر 
u o GE o cr 1 o 2‏ ¢ 


ن سے U‏ 


E. 5‏ النافعَيّن e‏ ونال نی ف السو es‏ 
EY‏ بر عيبا ا غلاب ME‏ 


نبيع إذا باغو وتغزوة إذا زو اتی ت مال د 0 
تری الجن کلخران ' والبيض كللمى وا لا يِعَذ من قرم ومن ستر 
ون ربطةة ية ق صوانها؟ ومن ضى ار ڪل جخ 10 = 
إذا القاجر اليشدى جاء أ من المسك راحت ف مفارقيم تجری 
فذَْك مل الله لا تتگنه: سین ان ت و ل 
ولا تدعوتى لشي E‏ غيب اکن ا س 
E‏ اناند ا وناخذ من ذصف أموالة ٠‏ فاخذ النصف وكن 
عر قد استعمل هفولا الرقط ك حدتنا عبد اللك بى مسلية حدتنا أبن لييعة 


عن جعفر بن ربيعة عن ابيد ان جذه أوصى أن يدفع الى عر بن للطاب نصف 
مال وکن ر استعما» على بعضص الد 4 حدتنا أسد بن موی حدتنا سلیمن بن 
ای سلیمن عن خمد بن سیرین تل تل 18 ابو فریرة ا من ااحرین تل فى 
عر با عدو الله وعدو الاسلاء خنت مال الله قال قلت لست بعدو الله ا ع 
الاسلام ولكنى عدر من عداها ور أخن مال الله ولكنها أثمانْ ٠+‏ خيل ل1 تناتجت 
* وسهام اجتيعت 1۴ تقل يا عدو الله وعدو الاسلام خنت مال الله دل 5ل ا 


بعدو الل ولا عدو الاسلام ولكنى عدو من ادها * ولم اخن مال الله ٠‏ ولكنها اتمان 


1( 8 ,عنانه 8 (38 .حزبی € (2 .امیر‎ ٥ .عیابة‎ 4A4 غلاب‎ (metri causa). 
5( ٥ .ربطه 8 (8 .دار € (7 .ولیس لنا 8 (6 .ویغزوا‎ 9( ٩ .صیانها‎ 
10( 8 .جرج € ,خدرجة‎ 11) D has this sentence, then omits again. 
12) BC gE. The eT was Surahbîl ibn Hasana, walî in Syria under 
Omar, Nawawî 312. 13) D resumes here. Cf. with the following Beladh. 82 f. 
14( €٥ ,اقنارم‎ also below 15) B om.; BC om. below. 16( ( ,وأجتيعت‎ 
and عن اقول الأول تلات مات واقول ل کالجواب الاول فلا عين ل والانصرأف‎ 
اقل فغرمنی الي‎ 17) Mss. om. Supplied in A marg. (later hand) and marked .سے‎ 
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خلد بن الصعق1 قال شع كتب به لل عر بى لطاب 
ET‏ و 2 انت الله ف ٠‏ 


2 


3 ت 


wa. 27 Û 


و تدعونی للشه اده ا أغيیب ولکنى ری عاحخب آلکوے 8 


U. 1‏ 
0 عنحلك فا وضر 


من اليل كالغرلان والبيض TT a‏ ینسّی من قرام ومن ست 


ا 5 


ومن ريط مَطوية فی صيانعا ومن ي استار معصقرة 


سے ت ر 


افا ا الهشدى جاء بغارة من المسك i‏ مغارق؟ آجری 


ص 2 
2 


تبيع* إذا باعوا ونَغزا إذا عرو فى ليم مال ونا ا ر 
فقاء نف : : اوك نهم سرون ا تاسمنعم منك 
قاساي عير نصف اموال# . * والنعمن النعمن بن بشير وك على کا > بی 
غزدان 13 0 الباكرين ۵ قال وبیقال قث هخه الاببات کہا ححتنا 


معویة بی صلع عن یی بن معن عن وقب بن کن اید عى ای تی 


w OU ۲ 


الخريت بے +1 المكتار النمیری قل 


1) Text evidently corrupt, either from accidental omission or because a mar- 
ginal gloss was wrongly inserted. Cf. the note above, fol. 56, and Beladh. 384, 
where tho verses are given, with a slightly different text, and their author is 
named. Huwailid ibn Nufail, called aş-$aiq (Qamus III 246), was a noted chief- 
tain of the Banu ‘Amir ibn Sa‘şa'a (Agh. X 32, bottom). His grandson, YazId 
ibn “Amr ibn aş-Saiq, was one of those taken captive at the battle of Dhü 
Najab (Hiš. 127, Yaq. IV 744; cf. Agh. X 20, 3). He was a poet, Yaq. III 423, 
Qotaibta, Liber Pocsis 404, al. Abü ’1-Muhtar, Yazîd ibn Qais, the author of 


the verses here quoted, was the grandson of this Yazîd. The four Mss. agree, . 
except that D omits go. 2) B jg. 38) O pus (ABD Ijl). 4) B 
ا الیانیں 8 (1 .حزن € (6_ .ولور 2 (5 _ .یشیعون‎ 8 8B ا‎ 
9) B jg. 10( € .بستار‎ I) Co 12( € يببع‎ 2٩4 .يغزوأ‎ 13) On 
the contrary, those intended were Jae (qq ,اجاشع بى مسعود 4ھ انعا‎ 
Beladh. 385. 14) A marg. corrects (first hand) to &Èi. 
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ددر مقاس هخ عر ان لطاب العمال 


اڪید بن ا الرملى 2 عب الله o‏ عند E a‏ رو 
را # واكلنم لر e‏ ل وقى بعنت اليك یی ن ا E‏ 
یقاس مالای فاخضره مالک والسلام . فلا فاحم ےہ ی مسلرة i E rak‏ 


O1 


مرو ين العایں فدی: فردها علي فغضب عرو ول با ید رددت الى ة فدیی 
ETE‏ ال رسمل الله صلعم مقّدّمى من غزوة فات السلاسل فقبل فقال لم 
10 الاح ا قبلتها 4 ولكنها E‏ مام شر حلفا فقال رو قبے الله بوما صرت 
نيه لعمر بن لطاب ولا فلقد رأيبت العاص بن وال یلبس الدیباے المزرر بالذفب 
O‏ ا ا 
ا ا e 1 8 u‏ ل المغضب وك CC‏ بأمان: 
5 ير أحضره مال فقاهه ایا ,جع @ 
قل وكان سبب مقاسمة عر بن للطاب العمال كما حدثنا ابو الاسود النضر" بن 


غبک حبار کبد اللك ین مسلیة عن ایی اع ع د بی اا ا 


Fol. 56‏ (5 .قبليا 8 (4 Dom.‏ ,ع B om. 3( B‏ (2 .بببتم 0 (1 
is a scrap of paper attached to fol. 55 containing the following, in the original‏ 
وک الكلبى وغيره أن النذى يقول لعمال امير المومنين عر بن لطاب :4ط 
ی الل عند ۹ أبلع امیر اأومنن رسال ات 3 أبو الختار (قبس یی) so Ms.‏ 
below. B‏ 6 .بزید بی قیس بی بزید بن عرو بن خویلد العق الشاعر 
وسرك بک و2.ا CÛ‏ )8 .سوك C s8. P., and‏ زعيرا aS. 0) B)‏ 
.(نضر 4) نح .4و1( (10 .الوم SDT‏ 
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ا اد عن ادف الفرس لبت دنب م تقلت فر هذا‎ 0 
خځوه لا بارك الله لكم د فحدار یں 1 العزيز بن مرون فان ځیه للغفكلة ”° فکان‎ 
منه الذائدة تم كن من الذائد الفرقد فهو ابو ليل الفرقدية ولم يعرف“ الفقد ف‎ 
5 شیءَ من خیل محر ا ا ا وکن فل محر لیا بلع بن کم القاصرة‎ 
وجھوا الید عقبۃ بن شریے بن کلیب العازی ومطیر بن يزيد الاجیی طليعة لھ‎ 
ف ان شا من اعل العسكر تذر بهما" واستنكر قيشتهماة فقال والله لى لأنكر‎ 
نة هذين الفسين وما أرى على صاحبيهما شكوب السفر فكرا راجعين الى الفسطاط‎ 
فزأ بناق صرصرانیة فى ناحية العسكر لبشر بن مرون فطرداعا فلما لحقتيماه ليل قل‎ 
مطير لعقبة أطرد الناقة وانا أكفيك وكر مطير" فقاتله حنى ولوا عنه تز نحق صاحبه‎ 
فم خحقته ليل أيضا غففعل متل ذلك حنى وصلا" الى الفسطاط فسالرجا عن لبر‎ 
فقالا* حنى تنكروا الناقة وتاكلوا لحمها * و اول غنيمة فنكرت الناقة وأكل لحبها ة1‎ 
م خر نھ اق من الرجلة‎ 


ټم کنب و بن ذطاں ٣‏ کےا حدتنا شعيب بن اللبت وعبد الد يى لے 
وجيى بن عبد أله بى بكي وعبل الملك بن مسلمة عن الليت بن سعد عن 
بزید بى أل حبيب ال عرو بن العاص انظر من قبلك مم بايع ٠‏ حت 
الشاجرة فاتم ل# 8 العطاء مائتين وانمها لنفساك لامزتك واقمها حارجة بى حذافة 
لش جاعته ولعثمن بن أل العا لضيائند ۵ 


lJ BUTE. 2( € ,لزيد 8 )3 .للععلة‎ also below. 4) The 
pointing دعرق‎ (sec. manu) in B, with gloss Ee C s.p. A ,دعر‎ and marg. 
(later) .یعرف‎ See Glossary. 5) Thus all Mss. See Mokadd. 214, note IZ, 
Khord. 80, note A. 6) C zs. 7 BC @. 8) BC Ai. 9) BC 
تین‎ 10) B مطرد‎ . 11 BC İahs. 12( 80 .فقالو!‎ 13) C om. 


14) Ilusn I 71, top, Beladh. 456, mid. 15) D resumes Here: ڊ(‎ jf و‎ 


N OD e OOS 
10 
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ےر 9 ل 
sal o O ET‏ 
ا لال تاعماة مالك بن ناعياة السلف وب a‏ خوخن: الاشقر الى بفسطاط مر 


ر السبب ف ذلك أن الاشقر تفقف طاح ان یطرخہ ف الاکوام کیا ت 
E‏ 0 حفر ل ولفنه نال نسب کک اليح 2 حاتنا 3 عن الل بن 


ج 


TES TT‏ الروم يقبل من ناحية القكير 
علی يرون e‏ ا ی رین 
نلا تقدر عليه وان صاحب الاشقر غائبا فلیا قدم بذلك فکمن له ف موضع 
واقبل الل ففعل كما كان يفعل فطلبء صاحب الاشقر فادركه قال فاشتغلمت1 بقتل 
العلي 2 الاشقر على الهجين فقتا» ® ومنها ذو الريش فرس العوام بن حبياب 


وائل السومى .'. وتجلى فرس كانت“ لعك. ولا يقول الشاعر 


س 
ت 


U —~ KS TEE‏ ا 


To EE Rw 

حدتنا عبى الوأحد بن احق حدتنا مرون بن معية عن أف حيان التیمی ة 
کی ا رک عن ان رر ان الیل اله م سے اا د 0 0 0 
چ a ECE‏ لنمر بن ايع العكي ELE‏ 
تی علی وج الاستھراد ہہ فقال آما إن لھا ف آمك سیمیں ۵ قل وکں لاہ اسا 

رس قال لہ بف لخم وان الجن" لعفب بن لیب لصرمی ۵ 
وان عبد العزيز بن مرون قن طلب الَطّار من لبيد بن عقبة فمتنع عليه 
اغزاه إفریقیةة قمات بها فلا کان موبى بن ضير أفَدَى الى عبد العرير بن مرون 
خيلا فيها الحَطار قل وقد طالت معرقته وذنبه فلما صارت اليه ليل فم جد 
من يعرف لطار فقالوئ أبنة لبيد فبعت به عبد العزيز اليها فقالت لى اتاها (550) 
نى امراة فآخرجوا عتى حنى انظر اليه ففعلوا فخرجت فنظرت اليه فعرقنه فقالت والله 


0 ,حم 8 ,حم 4 (8 لے 0 رة ا‎ 0 sp. 
4( © اكاب‎ )sie(. 5( © .لقم 8 (6 .لعل‎ CS 8) Yahyz 
ibn Sa‘td f 145; Mahas. I 395, Wad. II 411. 9( € .أبعع‎ 10( €٥€ .لاجورم‎ 
11) BC om. 
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تزه بی أين اب وذلك أنه وفد أل ۰ رن عبد ر ل بغریضة‎ 
e خیسک× آلاف ,جل داد ادف 2 0 ك تجعل ابن‎ 


خیل 
حدنا ا ن ن ر حى تنا ابن ٠‏ رد ڍنن ا ى بزید ټن . خیب 


اوی یی شماسد الیی: عن معو یی حدیے انه مر على رجل بالیضمار 
معه فرس ممسك برسنہ علی کتیب فارسل غلامه لینظر من الرجل فنا هو باق در 


فاقہل ابن حدیے الیہ قال لہ یابا ذز فة رى عذا الفرس قد عتاك وما آری عنده 
قل آبو -5 فرس قد استاجيب له قل أبن حدیہ le‏ دعو بھیمة من 
فال ابو در آنة ليس من فرس إلا اند يدعو الل ة ا سڪري: اللهم ا 
خولتتى عبدًا من عبيحك وجعلت رز بيده الله أجعلنى (554) احب اليه من 
ولک واا ومالە @ حدتنا ۽ ا E‏ رشعب دی اللبت قل 
حدتنا اللبت بن سعد عن یزید ہن اث حبیب عن ابن شماسة أن معویة بن 
بے حدتہ ان مر على أن ذر وفوا قم عند فرس لہ سالد ما تعالے من 
فوسك فقال انی اظن هذا الفرس قد اسنجیبت دعوت تم ذكر مشل حدحيث ابن 
OT 2‏ ي 7 O‏ 
ع الرکّن بن معویة بن حدیے وڪ °9 جلوس مع حنش 1 ب عبد الله او صفا 
ھر 1 فغغل عن السلام فناد اه حنش ان معب 5 ول e‏ ولل قى رأیتنی 
أشفعٌ لك عند ابيك أن جعل لسرجك ركبًا تضع فيه رجّلّك. قلة وكان ولد 


9° 6 ے20 


معویۃ ہنی حدبیے ليست لسروج 18 رکب کب انما يتبون على لحيل وتباچ 


1( ٥ .ضار‎  2( 8 تلا © (8 ___ .ل عبد الرجى انا أشك‎ 0 
5) B om. _ 6) B0 .ك‎ 0O. DA. O oS 
,حنيیش‎ also below. 11) Mss. s. p. 12( € .بى‎ 13) A .لسرجھ‎ 


10 
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ل الى 1 راخ فیا عمف ۾ بوصير ا ودسبنلس ؟ E‏ ونت i‏ خ 


= 


ر u o‏ 
ق منف وطرابية ° . و كانت قب اد ی e‏ وعين سمس ومنوف . ونت مغر 


ww ~7 


e 


(ر0٠‎ 


زاخذٰ 3 تا د * وکنتث لدف زاخد 3 e‏ وکنت تجیب زاخى 


Ey‏ 0 ره 
خ ق طرایب وقر بل 10 . ونث e‏ تلاخذ ف ا وعین شس E‏ 
2 ڪڪ 2 ا ۰ 
وکنت مراد خن ہیی والقبيهم ومعم E‏ ج زوثا . وکلت ا تاخ ھ 
ر2 


^ u ا : ع س ت‎ 0 TT ٠ 
وکنت خان هخی 8 ری اعناس والبینسى والقبس . وال‎ E وی‎ rear 


وع باخدون ENR‏ ۳ من ڊوصير اة باخدون E‏ . وغفار n‏ 
ع و سے ف u u‏ 
بدن ت ولل من جدذام 13 3 e‏ وقربیط 14 وطرابیخ . بسار ت 


ق e‏ . وكالتث المعافر زاخنٰ ك نرد ب وسڪا ومنوف . وکا E E‏ 


ت 


Q J5. وراد باخذدون بالیدون‎ e 


2 ع‎ e 
وکن بعیں نہ 16 القباتل ربا جاوز بعضا ي الربيع و بوقع أ من معرفة فل‎ 
عل اد8 ال أ رم عظہ 19 القبائل كنوا باخذون حيبت وصفغنا یکتب لچ بالرییع‎ 


ات ج 


قبربعون واللبن °١‏ ما اموأ ۵ وکن لغفر لبف أيبضا قبع بزب . قل وأقمہت 


۳ 
E‏ منازلة ۵ * ورجعت ا واد ن خم وجدذام فز لوا N‏ 


9 : 99 (« 
مدل u‏ فاخذ ها منزلا وکر معټ نفر من E‏ من دا وغير ا 


1( ۸1sو. .ألذى‎ 2) The vowels in A; see above. 3) B .وطراتی‎ 4) A 
;نا € ,بنا 8 ,پيا‎ see however Xaq. I 874 bottom (also 486, 10 ff.!), Geogr. VI 82. 
J A BSP 6) Passage om. in A. 7 8 .لىاخدذون € ,ىاحدور‎ 
8) B s.p., C .وقردیط‎ A has ,ربط‎ see Yaq. III 867; ا‎ the result of 
a sceribal error, cf. Geogr. VI 82, VII 337. 9) Mss. s. p. 10) A as above, 
8€ .وقرنيڭ‎ I1) Thus A; BC Û, 12) BC |Mطغı‎ (B s.p.). 13) Wiüstenf. 
Tahbellen 5, 17. C has م‎ for ijn. 14) A as above, BC s.p. 15) Thus A, 
8 .الباقور € ,بالىدتۈن‎ ee Geogr. V 74 and lit. cited. 16) Com. 17) B عaڍ.‎ 
16( 8 ۾ (21 .بللبن © (20 .اعظہ 6 19 .حى‎ - eR CE, 
22) AB ا‎ C s. p. See Qamus I 219 mid. 20C ,خالفټ‎ and om. 


.وزحغت جىاس € (24 
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علیکم بعدی مصر استوصوا بقبطھا خیرا نان لكم منها صهرا ونم . فعفوا آیديكم 
ا ا ای رجل قد اسن جس قزل فس وأعلموا 
أن معترص ليل كاعتراص الرجال فمن افزل فرسه* من غير عل حَططته من ربصت 
تدر ذلك وأعلموا انكم ف رباط الل يوم القيامة لكثرة الأعداد حوالكم 3 ودشوق * قلوب 
اليكم ولل داركم معدن الررع والمال وير الواسع والبركة النامية. وحدتنى عر أمير ة 
المومنين أنه مع رسول الله صلعم يقول اذا فخ الله عليكم محر فاتخذوا فيها جندا 
كتيفا فذلك لجند خير أجناں الارص فقال له إبو بكر ولم برسول الله قل لان وأزولج 
ف رباط الى يوم القيامة . فآجدو! الله معشرة الناس على ما کم" CC‏ ف ریفکم 
ما طاب لكم فاذا يبس العو 1 ع العمود وكثر الذباب وحص اللبن وصو البقل 
وانقطع الورد من الشجر فكى على فسطاطكم على بركة الله ولا يقدمن اأحد منكم 10 
ذو عيال على عيالء إلا ومعه تكفة لعيالء على ما أطاق من سعنهة أو عسرتة . أقول 
قول واساحفظ الله عليكم 4 5ل نحفظت ذلك عنه فقال واللى يعفن انصرافنا 
ال المنرل لبا حكيث له خطبته إن يا بنى يكذو" الناس اذا انصرفوا اليه على 
الرباط كما حَدَا# على الريف والدعة ۵ 


. 
۰ 
س 


15 E مرددع‎ 


احبوا وكانت القى الى عظمھ منوف ودسبندس 18 انان وطَصَا ا 
متنفرفین فکان آل 14 مرو بى العاس ال عبى الله بن سعد باخدون 


1( ۸ .حولكم 0 (3 .نفس ۸ (2 .فیچ‎ 4) B iwis, as in Husn. 
5( ٥D .معاشر‎ 6( D( .اکم‎ 7) B ~F sige, as in Husn. 8) A ا‎ B 
.عن‎ 9) D om. from here on. 10( € .اكوك‎ 11) This superscrip- 
tion wanting in B. Cf. Husn I 72. 12) Later in A. 13) The vowels in 
A; cf. below. B pwn, € 3i gis. Yaq. IH 573 gives the name on the 
authority of the Futüh Misr. 14) B om. 15) B s. p. 


o 
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ببام يسيرة فأطلّنا الركوع ان اقبل رجال بأيحيم السياط بزجرون الناس فدعرت 
فتلت با ابت من ول قل با نے وا اال ااي ا ا 
ابن العاس المنبر فرأيت رجلا ربعت قصد القامة وافر الهامة ادع ابل E‏ 
تیاب موشیۂ کن بہ العقيان* تأتلف علي حل وام وجْب: فحبد الله واثنى عليه 
جذا موجزا وصلى على الى صلعم ووعظ الناس وامرم ونهام فسعته جحض على 
الزكاة وصلة الأرحام ويامر بلأفتصاد وينهى عن الغضول وكثرة العيال. وقل؟ فى ذلك 
ا معش ه الناس *إياى وخلال أربعّاة نانها تدعو الى النصب بعد الراحة والى الضيفق 
بع السعة وال المذلة (54) العرة اياى ° وكترة العيال واخفاص" لال وتضيبع 
المال والقيل بعد القال فى غير درك و e OT‏ بول ° ا 
ف جسمه والتدبیر لشانه وتکّلیته بین نفسه وبين شهواتها ومن صار الى ذلك 
فلياخد بالقضد والنصيب * الأقل ولا يضيع الم فى فراغه نيب العلم من نفس 
يكور" من لیر عطلا وعن خلال الله وحرامه غافلا. با معشر الناس أنه قد تدلّت 
الجوراء وڏ کن 1 الشعری وأقلعرن 13 السماء وارتفع الوباً وقلّ٠‏ التدى وظاب المي 
ووضعت امل 1 وذرجت السکائل عل الای کس رعیتہ س اط ٠‏ 
لكم 7 على برك الله ألى ريغكم فنالوا من خيره ولبنه وخراف 1 وصبيده داربعوا خیلکم 
نوها وصونوفا واکرموها فاذها جننک 19 من عدوکم وبھا مغافکم وأثقالكم * واستوصوا 
بين جاورو من القبّط خير واياى والمشمومات* والمعسولات * فنهن يسن الین 


بپ ن 


ويقصرن الهمم. حدتنى عر أمير المومنين أنه مع رسول الله صلعم يقول أن الله سيفخ 


1) A Jas (sic). 2( 8 ال 4 (3 .العقبار‎ ںcاغخاو‎ )see below. 4 0 
رایاکم وخلال الربع 8 (5 .معاشر‎ ٥ .ایای وخلال اربع‎ 6) B nll, but cor. 
prima manu to ,وااخغاض 824 .واحغاض 85 (7 .بى‎ see Glossary. Mahas. has 
.واحغاظ (لال)‎ Husn omits the dificult portions of this Zutba, 8( ل‎ 
9( € .وبالنحىب [ ,والنحىب‎ I) CS 11) 80 A, expressly; 8B ,فك«‎ 
°0 .وبكىن € (12 .فىكۈز‎ 13( All four Mss. haye وا وقلعت‎ )a copy ists blunder). 
14) D .وك‎ 1D ا‎ 16) B yw. 17) Thus A, expressly, as 
also aboںv0.‎ 8 alls, cor. to Îyini. Husn and Mahas. کم‎ oS 
.جیتکم 8 (19 .وخیا»‎ 20( ۸ 8.p., 8 .وانعالكم 0 روانغالكم‎ 21) AC 8.P., 
8 و والموسومات‎ 0D وألغسولات 8 (22 .«السمومات‎ . 
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IES as‏ : 5 5 غ ب 
الناس عنك بذلك تل نعم ة4 


۰ 4 5 
خرو ' عمرو الى الريف 
حیتناة عبی الله بن . صالم عن عبد الرجن- بن ریی عن ای قبل قل کان 
الناس يجتمعون بلفسطاط اذا قفلوا ناذا حصر مرافف الريف 7 خطب عرو بن العاصس 
الناس؟ فقال قى حطر مرافف ریفکم فانصرفوا E‏ 
الذباب تى على فسطاطكم ولا أعلمن ما جاء احدكہ* قد أسين نفسه وأهزل 
جواده ۵ a ESE‏ بن عرو خا أبن تحب عن ابن ابع عن یرید بن ان 
ا للا اا فلا یں غ 1 قد حص الربيع فن أحب 
منکم یخرج رسد بربی» قليفعل و أعلين ما جاع قى اسمرى نفس وأفرل 
فس ناذا جص اللبن وكثر الذباب ولّى العوب فأرجعو الى قيروانكم 4 حدقنا عبد 
الك بى مسلبة حدتنا الليت بن سعد ار عرو ہر العایں کان یقول للناس ادا 


س 


قغلو! أخرجوا أل أريافكم 1 ناذا عَتّى 1 الذباب وض اللبن ولوى العوب فى على 
فسطاطكم ‏ 

خط 19 مرو بن العاس. حدتنا سعيد بن یسر عرى حاف بن الغرات عن 
ووالدى الى صلاة؛1 لأيىة تھاجیرا وذلك آخر الشتاه اظنه بعد جيم" النصارى 
In the duplicate passage, above, BC‏ )3 .جیا ss.‏ (2 .بلغت € (1 
اخبرنا (خبر 0) عارة بن الوليد عن عبد الك بن مسلمة وألباقڭ then continued:‏ 
xl. This is in red ink in B. The two Mss, then proceed:‏ لابن عغير (غغيره )€٥‏ 2 
etc., as above. 4) Here begins, in ABC, the fourth‏ ,قل ê‏ اشتری دار ان رأفع 
of the History. 5) Superscription wanting in B,. 6) A pref.‏ )ج;<( main division‏ 
حیتنا عبد الرکن the usual long introductory formula, see the Introduction. B pref.‏ 
as usuaا. D om. even the‏ ,این قدیی طاذس s«ذع6ط ٥‏ .بن عبی الله برى عبد کم فل 
isnads. The following is in Husn I 72. 7) D+ gail gaj. 8) D om. following.‏ 
AC Uê, B iê. OS‏ )11 .رافکم © رریفکم 8 (10 .احى € (9 
The following is quoted in Mahas. I 81f., but with an inferior text, as usual.‏ 
See Glossary.‏ )16 .هیر © (15 .امسج لصلاة 0[ (14 D resumes here.‏ )13 


Ot 


0 


O1 


1 


1 
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الله صلعم فلما قم على عرو * قطع لها أرضا واسعة* ودارا شجعل سندر يعيش 
مرورع الاصبع بعد فی من خير أمول# ۵ وروی أبن وكوب عن أبن ليع عن 
أبيح أن کان عبیا لزنباع بن سلا م الجذامى د ا فخحاه وع فن رسول 
الله صلعم فاخبره فأغلظ لزنبام القول واعتقه مندة فقال أو با رسول الله قل اأوعسى 
بك کل مسلم. قل بزیى وان سندر کافرا ۵ حدتنا 2 الله ن صل ES‏ 
اللبث بی سعد ع بزید بن ی e‏ ن غلاما ا لجذامى أنهبه مر 
باخائہ " وجدع TT CE‏ الله صلع فأعتقء مق وتال يما مملوك مثلّ 
به فو خر وعو مول الله ورسوله فكان بالمحدينة عند رسول الله بلعم برفق به فلما 
ا مض رسول الد صلعم ای لح أبن سندر با سول الله أنا كيا ری فن ا 
بعدل فقال رسول الله صلعم أوصى بك كل ممن *فلما ولي ابو بكر رضى الله عن 
فاقر عليه نفقته حنی مات فليا ول عر بى لطاب اتلا ابن سندر فقال أحفظ فى 
وصیةة رسول الله صلعم فقال له أنظر 1 أى أجناں المسليين شتت فلق به آم لك 
2 يصاحك فقال ابن سندر الق بمحر فكتب له" الى عرو بن العا * يإمره 

رم بام 12 ل بأرض e‏ فلم بزل 0 يسعه 1 بمح 4 ويقال سندر وان سندر 
(520) واللة أعلم بالصواب*1. ولاعل ة1 محر عنه ححيثان مرفوان هذا احذها والأخر 
حدتنا ججيى بن بكير وعبى اللك بن مسلمة ةلا حدتنا ابن لهيعة عن بريد بن 
الل وغفار غَفَرَ الله لا وٽ جيب أجابت الله ورسوله . قل ابن بكير ف حديثه فقلت 


DD) D hss. 2) D om. remainder of chapter. 3( ©0 عر جلد‎ 4) C 
.ى € (6 .عند 0 (5 .خر‎ 7(7 A marg. .کل € )8 .بى © ,یکات‎ 
9) AC om. 10) A+ &. 11( BF e: 12J) Bb ,عة 5 (13 .فر‎ 
COr. {O Xgauzs. 14) Cf. Hajar II 2{2f, 314f. 15) BC in tho former oe- 
currence of the passage proceeded as follows; iqAa= ولھ عنه عن انى بلعم‎ 
.واحد ویکنی سندر بای السود ۵ حدتنا چجیی بن عبد الله بن بکیر الخ‎ 16( BC or. 
17( ٥ .سام سلما‎ 
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الذى يعرف اليوم مام السوق والاخر1 (510) الى ساحل مریس  OEIC‏ 
للوليد بن عبد الك وكان للوليد ايضا ما كن على ° يسارك من لخزيرة وانت خارج 
ال الجيرة والكوانيت اللاصقة جزيرة الصناعة ۵ 

ا ا رصن ی الله عند قد اقطع ابن سندر منية الأصبغة حار 
ل الث یی سعد 3 
e : . 0 0‏ : 
ی طا اع ادا یں الناس شیا یں ارس محر الا ابن سندر 
اذه 7 اقطعه أرص منية الاصبغ فلم زل له حتى مات فاشتراها الاصبغ بن عبد العزيز 
من ورتنه تنه فليس صر E E‏ أفضل © ن سحب e‏ 
اقطعه من ذلك كيا؟ة حدتنا عبد الملك بى مسلمة ت E‏ 
عن ادل عن جیه ا اذام غلام بقال > E‏ فوج 
يقبل جاریةٌ له فجبه e‏ نای سندر الى الل ت ال 
ا بك کل مسلم فلما وی رسول الل صلعم أن ك e‏ السذيق 
رضی الله عنه فقال آحفظ فى وصیۂ رسول الله صلعم فعاله ابو بكر حاى توف د 
اوا ا ا رضیت أن تقیم عندی 
اجریت عليك م کن بجی عليك ابو بكر ولا فانظر ی الموأضح أكَنْب 13 لك فقال 


سندر محر فانها ارص ریف فكتب له أل عرو بن العاص أحفظ فيد وصية رسول 


1( 1.٠. امام لاخر‎ di,. BC (above) have simply jخ†3) .الى جام الكبش ومام‎ 
2) C here ın, but ab00 ,على ۸ (3 .رتس‎ 8٤ علی) عن‎ bore). 4) BC 
in their duplicate passage, above, also continue in this way. 5) Yaq. IY 614, 
Mahas. II 100. 6) D resumes again! 7) OC lêê. 8) In the second oc- 
currence of the long passage in BC these words are omitted, and after 4İ Jli 
iw, below, the text has simply 4 ,ووذکر ل ان فل ل انظر موضع ڪب‎ 
the remainder of the story being omitted. 9) Cf. Husn I 71, also 94f. 
10( ٥ .کرفتم‎ 11( ٥ مر 0 (14 .اطيب 0 (18 .ققال له 2 (12 .وص‎ 


اوتا 


The Futth-Misr, of Ibn Abd al-Ilakam. 136‏ 
بعد مرمنها ! درز قیم إن کں لا نذا انقرض الال فلا و ي ا 
الفقراء والمساكين بفسطاط مصر ومدينة الرسول لحم عل ما یری ین ل 
عمارتها ۵ وأسم أ ع الل 2 
ا aS‏ السقب ة وام 


a 


سے ن ى 


+ عن دار Ml‏ فلا ٠‏ أك وی الا غیرها حوض من وکن 


ج ص 


۱ 
وکن 


يملا فى الأعياد طلا وتجعل عليه الآية ويشب الناس فلم ينل الامر على ذلك 


0 وبالفسطاط غير 8 رو يقال لها دار‎ r 


سوی دار الغیریٰ منھا دار السیمی٥‏ التی ف الکذائین” والدار الى کان فبا أصبَغَ ة 
الفقيء فى زةق القناديل ۵ 

قل وبنى عبد العزيز * بن مروان ° القيساريات قيسارية العسل وقبسارية الحبال 
وقيسارية الكباش وھ ف خط شوم ll‏ يقال لچ الوحاوحة 1 والقيساريخ الى 
يباع فيها البَرّ وك الى عرف بقيسارية عبد العزيز وأدخل فيها من خطط الرابة 
ن ا فل کعب بن عدی العبادى ا فعوضه منها دآره الى ف بنى واثلث قل 
وبنى فشام بن عبد الملك قيساريته التى انعرف بقيسارية هشام يباع فيها ا 
الفسطاطى فق الفضاء بين القحر ويين البجرة . وبقيت بعد ذلك من الفضاء ا 
بين بنى واثل“ والبجر فاقطعها بنو العباس الناس 4 قل واقطع عرو بن العاصس حين 
ولى وردان مولاه الارص التى خلف القنطرة التى غربيها ابو حييد الى كنيسة الروم 
اتی جاك وا کان عن بيئك ہن راس للا القدیے ال جما الجبس ا ٠‏ 


w (J 


سمى بذلك لانه اغار :.18ص ,4 (3 .287 1¥ Har‏ .0£ (2 .مرمنتك © (1 


۵۶ على بكر بن وائل وله سقب يعبدونه فأخذ السقب فأكله قله أبى الكلى 
A‏ )7 .الفهرى € (6 .َه resumes here, for two lines (to xgضطق). 5) A‏ 
(sic). 8) Asbagh ibn al-Faraj, f 225.‏ لن B s. p. except A, OC‏ ,لابين 
,الوخارجه Secondary. A om., B in marg. 10) C om. 11) C has here‏ )9 


and above (where BC repeat the paragraph) لو خارجة‎ 12) See Moscht. 334. 
183) © (above) .ويل © (14 .وىة‎ 
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ص عبد العزيز الفهرى مول ابن رمان حين قدم عليه وبناها له 
یرید بن رمانة وك الدار التى تعرف اليوم بدار السلسلة. وال اث عبد الرجن 
بن نیس ا ب ینکرون فلك وم بلك 2 دقولون خط لا عبد 
رسول الله صلعم فقدما الى محر نجعلا ذلك البناء مثل المربف العظيم ولم بجعلا فيها 
الا منرلاً واحدا واسکنا خب مول لما يقال لہ يجنس ق العلاء الى المدينة 
ا و کشت ی العلا وخر حلی ل 2 قتوقی بها وخلف عم 
ابن عل فصار عند عبی الل فیعت أل ابن ر مان وأرسل اليه عال وسال ن 

ببنی له دار جڏه باحکم ما يدر Sma TS‏ 
داره E E E NS‏ (514) لك ولشجخك رك 

ذلك ابن رمانة ع وغل سوا اکر ين ذراعين بذراع البناد” وجعلها 

على مصر وقد فرغ منها أبن رمان فقال له عر لقد اتقنت غير انك لر تجعل لها 

مسجد| فبنى المساجى الذى يعرف اليوم مسجى القرورى ° بناه متل الدكان الكبي 15 
ونكاه عن الدار وجعل بين وبين الدار فرجة وان جلس فيه. تر بناه بعده ابو 
عون عبد للك بن یرید تم زاد فيه المطلب بن عبد الله لخرای تر احترق فبناه 
لسرن بن لمكم هذا البناء ر مات عبر بن على فورث رث بن العلاء وعو ابن 
اخیه كلما ترك وبس الدار على القع فلاقعدں باحرث 1 بن العلا من الرجال دون 
النسات ابدا ما تناسلوا وتقديم ٠1‏ كل طبقة على من هو اأسفل منها فاذا انقرضص 
الرجال فهى على النساء كل من رجعت بتسبها اليه من الصلّب ذا انقرص النساء 
فهى وحمامها وكومها المعروف بالق قشاش* بقسم ذلك تلاا فتلت ف سبيل الله 
ا ادن عات ل مزلي وموال ولحه وأولادة ابذا ما تناسلا 


o 


o 


2 


1) C أبن زیی‎ 2) A om. JCS 4) C .ل وان‎ 5) B om. 
Mss. + je« 6( € .أكبر‎ 1) C om. 8( ¥8. .دور نیعی‎ 9) See also 
Abu Şalih 115. 10) € ارٽ‎ . 11) 8 مuدقxو,‎ AC sp. 19) C 8. p. 


b 
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سواری ° من e‏ الاسکندرية مر ا دا ھی ع حوض حمامد الأعظم ۵ وکن 
عبد العزيز برسله بالبز الى أبن عمر. حدقنا ابو الاسود حدتنا أبن لبيعة عن عبيد 
الله بن ميرت عن ع الاعل بن أ عر ان عن العزيز بن مرون ارسلل × 
بالف ديار ابن گر نقبلما* 4 فل واأقطع عند اللا ين مرون کر بن عل الغهری 
ټړ احد بی حارب دار» ذات مام التی اشترافا موی بن عيسى أل جنب أتحاب 
آبلی ° مع وکا فی اتحابہ فدخل عليه فی خاصته ورو بن سعيد مقتول فاستشار 
ف تله فكلو قاب تتله وم ب قال ة عر ين على اتل تلد للك 2ا ا 
خلاف ما اش قل * عبد الك ها هو ذا قل فاق راسه ال الناس وأنهبا بيت 
ابال بغترقور عناك ففعل ففترق الغاس وأرسله عبى الك الى منرل یرو یفنشه فوجد 
نيه كبا فيها مما من بايعه ناحرقيا وبلغ ذلك عبد املك فقال لد ما جلك على 
ما فعلت قل لو قراتھا تما ص لك قلب شأمى ولا استقامت طاعته اذا علم 
انك قد علمت* خلانه ياك فصوب رأيد وده واقطعه داره ذات ليام التى اشتراها 
موسی ن عيسى لل جنب اهاب القرظ 14 تل عبد املك بى مسلب ك قظبحة 


من عيد العزير الفیبی وم 5 باسم» الا ار * اين ععیر وا 3 وقل عبى أللك 


1( € .أپتلیت‎ 2) B ,ناجيهة‎ C تاجھټ‎ (also below). See Glossary .ج‎ 
3( ۸ .سوار‎ 4) This passage om. here in BC, but given below, where the 


5( 0 .العزیز‎ 8e0 Nahas. 1 208. 6) Mss. .ابلا‎ BES 8) B + «. 
9( 8 .نرأل‎ 10) BC om. here, but not below. 11) C om. 12( € .لت‎ 
13) BC proceed here with the paragraph beginning: قل وبتی عبد العرير القبساربات‎ 
الى للعسل ولحبال والكباش‎ )seم‎ beاoس(;‎ then give the Ibn Sandar traditions; 
then repeat the paragraph beginning: gۈأÎر‎ dÎ اشنری دار‎ 3y (above, D. 133); 
then proceed as in the text; and finally, repeat the paragraph concerning the 
قىساربات‎ of “Abd a1-“Az )below, p. 136). The order in D, which gives only 
an abridgment, is like that in A. See, further, the Introduction. 14) A om. 
15) A om. The following is quoted in Duqm. IY 86. 
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E‏ . قم 1 اشترى دار اق رافع* الى صارت للساثب مللاه واقطع الساثب 
الدار التى عند حير الوزه ثم ابتنى عبد العرير دار الأضياف كنت لاضياف عبى 
ا ر 5 Ty‏ س اأ ر“ 
ألوز فباعء ولده مقطعاة ك واقطع عبد العرير خلد بی عبد الرکن بن رت بن 
فشام دار مکرمة الت ف الفضاد وکانت لہ دار موی بن عيسى النوشری ؛ الى 
بالموقف 4 قل وکن خلد گر أبنا عبك الرن بن لحرت بن وشام ع عب الله بن 
ا ا لبد اللا یں مرن داك لا ا 
علی أن لا یسکنان ° حجار فكتنب لل جا خی ا e EES‏ 
فلہلاعقا بہا ناعحقف خلى بعبد العربر بن مرون فاقتأع× دار ماڪر ما E‏ 
وکانت له دار Cakes o CED‏ ألنى بالموقف وما کر فلاکنف بېشر E‏ بالعراق 
فله بواسط اثار كثيرة 4 واقطع عمارة بن الوليد بن عقبة بن أل معيط الدور الى 
ت اعحاب التبن قبلا 8 ۾ دن أبو معبطل ب آبانا 9 *# حدکتی بذلك ید ین 
ادریس الرازی وله يقول ضرار ا 

د و درن افرن 
(500) ول قول بعضس الشع راد 

د Ss SC O‏ نت > a‏ 2 
قل وکن عبد الأعلى بن أ عمرة وعو مو لبنى شيبان على أخت مونى بن تصير 
وكات لة من عبد العرير منرلة خط ل11 داره ذات الاخمام الذى 1 يقال لى حمام 


1) The following, to the end of the paragraph (p. 134, 1. 15) is repeated in 
Miss. BC several pages below. 2) Here begins another long omission in D. 
3) Mss. s. p. 4) This ntsba only in A. See Suyiüf{î, Lubb al-Lubab ed. Veth, 
Pp. 266. 5( 8 ٣ .على ابن الزبیر‎ 6) B LÛawqg, here, but below as text, 
1) C lw. 8) Mss. Jus. BC 10) This whole passage is wanting 
here in BC, but is given below, where the paragraph is repeated. 11) A+ 
البو € )18 .الى € (12 .عبد العزير‎ (also below), B s. p. 
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وسط زیرف یرن ا 2 ا ا ٥‏ اد موس 2 بن عیسی الهاشمى 
بعل ذلك ك وخر یدند خمس وسیعین مان5 . ٥‏ زأد عند اللہ ين طافر 2 
عرضه3 بكتاب (500) المامون بلاذن ؛ لھ ف ذلك غ سن تلات عشهة ا 
وادخل فيه دار الرمل كلها الا ما بقى منها من دار الضرب * ودخلت فيه دأر ابن ' 
رمانة وغيرعا من بعص لطط التى ذفكرناهاة ۵ 

نكان عمال الوليد بن عبد اللك کیا خدتنا سید بن عفر ا ا 
بيوت الامولل قد ضاقت من مال الكمس فكتب الي أن أبنو المساجدة فأول 
مساکی ډی بفسطاط محر الساحجى ا ق اصل ححین ألروم ع ال 
قبالة الموضع الى يعرف باقالوس” يعرف مسجد القلع: ٩ه‏ حدتنا جيد بن فشام 
لپيعة عن بعص شيو أعل محر الكنيسة الى خلف القنطرة أبام مسلیة بن خلد 
انكر ذلك الجند على مسلمة وتلا له أثقر لتم أن يبنو الكنائس حى كد أن بق 


E: 
بینګ وبینه شر ناحتے علیټ مسلمة یومثذ فقال انها ليست ف قبروانكم ونما ف‎ 


خارجة فی ارض# فسکتوا عند 1 ذلك 4 فیذه خذط أفل معب 4 


ذكر القطائع 
قل وقد كان المسلمون حين اختطوا قد ركو 1# بين# وبين الكر والححىن فضاء 14 
لنعريق دوابة وتأديبها فلم يزل الامر على ذلك حتى ولى معوية بن أف سفين 
فاشغری خط مسلمة بن خلد منه ة1 واقطعه دار التى بسون وردان ثم اشترى 


ww 
0 © 


خط1 عقب بن عمر واقطعه داره الى فى الفضاء"٠‏ عند اتحاب النبن وك اليم ف 


1) BC awn. 2) Cor. in B 0 .بو موی‎ 3) BC om. 4) A om. 
5( 8D .تلاثغ عش‎ 6( BC .ذکرنا‎ D om. this sentence, 7) Duqm. IV 35, 3, 6f. 
See Glossary. 8) As. p., BD sla, C slêzغll.‎ Cf. Maqr. II 325, 17f. 9) D om. 
10( © .بعك [ (11 .فسكنوا‎ 12) D om. following, and title. 13) D İyi. 


.بالفسطاط + 0 (17 .دار 0 (16 8m.‏ (15 .قضبًا 0 (14 
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سے سے ب 7 


تنکون لفل تلات 1 وکانوا ر بسکنوزيا 2 حی أف قفاوا سکنها 3 اروم وعلي# 2 2 متيا. 
بب قل د کل یں کاہا شی وا بیعیا ٭ و يورت د 
بورت ° منھا شیء اما كانت لھ يسکنونها* فى رباطه ك 


الريادة ° ف انسكکى جام 


ہ7 أن مسلمة بن لد الانسارى زاد ف امسجد لامع 


ومسلمة الذى كر أخذ SS‏ کد اي 9 دل 


بعد بنیان عرو له 5 


ر عبد 


فی سنت تلث وخمسین فبنیت النار وكتب عليها اسم حدثنا يى ب 
الله بى بكير قال اخذ مسلمة بن لد الناس ببناد" منار الممساجد ووضع ذلك 
عن خولان لانه كان صاقر اليه واسقط ذلك عنډه ثم هدم عبد ا 
الملسجى فى سنخ سبع 
کر بن شريك العبسى وعو يومف واليه على اعل محر. وانت واي قرة بن شريك 


محر فى سنا تسعين 1 قدمها بوم لاتنين لثلت عشرة ليلة خلت من شهر ربيع 


ا 
EE OLE‏ 


وسبعن وناد . ټر کا ا ین عيى للك 2 خلافنه لل 10 


الأول وعزل عبد الله بن عبد الملك وف ذلك يقول الشاعر ٠5‏ 


u ك‎ 0 9 e E E 9 ں6‎ 2 N 
4 ۰. 2 . ٥1 00 
أمرت شرت ڍنن شريك‎ Aa اا ان‎ E E عاڪيا ما‎ 
`: تفل 6ا‎ ٤ د‎ 
15 وعز لت انفتیى المبارر عا تم قلت 16 فیه رای ابی‎ 


3 


فی × کل «بناه ٭ وی( اليناء 17 وزوف» وت روس | الى 2 جالس فیس 
وليس ف المسجى عون مذقب الاس الا فى جالس قيس وحمل فة المنبر حين 
هدم المسجى لل قبساریة العسل 19 فكان الناس يلون فيها الصلوات وجمعون فيها 
الجيع حتی فرغ من بنیاند * والقبلة ف القبسارية لل اليم وكانت القبة الى ف1 


i E EN 2) C 9giaw. BE 4) BC lî. 5) B se 


D resumes here! {7) Husn I 63, 18ff.‏ )6 .ولا يورت وبیورت € ,نورت 
.سيار SO, 9) A sll, D om. 10) D om. this trad. 11( €٥‏ 
C om. 15) Husn II 1,‏ )14 .فھXمى×‏ کل 0غ B om. 18) D om.‏ )12 


Mahas. I 244, Guest, Kindi, “™. 16( 0©, [1417s., .بناد 9نا 8€ (17 .قېلىت‎ 
18( 0 .قبره‎ ۸٥ + .بن شريك‎ 19) C Jwgéil. Duqm. IV 63. 20) D om. to 
زأد‎ Jj (as in Husn). 21) BC om. 
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e ر‎ 


1 ب : : 
عا 
بلاسکندریة. وما انت اخائد من اخذ منزلا نزل؟ فيه هو وبنو أبيه. وأن عرو بن 
العاس با قتي لاسكندرية اقبل هو وعبادة بن الصامت حتى علو الكوم الى في 
النى صار لعبد الله بن سعد بن أ سرے ويقال أن عرا دبد لے لیا ى ا 
وتزل أبو ذر الغغفاری ؛ منرك 0 المسصلى الى عند مساخ) کرو ممما ا 
عبادة بن الصامت بناةة فلم بزل فيه حتى خر من الاسكندرية وبقال أن اا ا ا 
کان معد وأللد أعلم @ 

حدتناة عثمن بن صلع حدتنا أبن لهيعة عن يزيد بن أل حبيب وابن فبية 
فی حدیتهما قل ثلما اسنقامت لھ اليلان قطع عرو بن العاتن (490) من 
eT‏ ت الربع ؟ 3 اليف بقدر ا ا ر ويعقب ٩‏ بعد م E‏ ا 
اشر وکن لکل عریف فع بنرل فی± من معد من o‏ واتاخذ ءا فب اخاثىذ 4 
حدتنا عبد أللك بن مسلمة حدتنا أبن لبيعة حدتنا يزيد بى أل حبيب أن 
السليين لا سكنوعا ف رباط# تم قغلوا تم غروا أبتدروا فكار الرجل بإ المنزل 10 
الذى كرى فيء؛+ صاحبى قبل ذلك فیبندره فیسکنه فلما غزوا قل عرو أف اخاف أن 
تخربوا المنازل اذا كنتم تنعاورونها فلما كان عند الكريون قل له سيروا على بركة الله 
فن رکز منکم رمحه فی دار فڼی له ولبنى أبيء فكان الرجل يدخل الحدار فيركز 
حه فى منزل منها تم بإ لاخر فيركز ركه ف بعض بيوت الدار فكانت الدار 
cor.‏ ,دىا پناە 8 (5 C om. 4) A om.‏ )3 .نجير ss.‏ )2 اما A۸‏ (1 
.للربع €٥‏ (8 .اباط ف 8 © .730 later 0o özliې. 6) Cf. below, fol.‏ 

.المنرلة € (10 .وتعقب 8 (9 
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فأبو * واتجب موضعم باجيزة (490) ومن ولا على ذلك من رعطه يافع وغبرفا 
واحبوا ما هنالك فبنى له عرو بن العاص لح الذى باجيزة فى سنة اأحدى 
ل ي العاص لما سأل اعل لجيرة أرى ينضمو الى الفسطاط قالوا 

منتقدما؛ قدمناهء ف سبیل الله ما لنرحل 5 منه الى غيره فنزلت بإفع ° لجيزة فيها 5 


o w7 


منم عاشیڈ ہی جتانة احا یی ملاب ہی الت kG‏ 
بالفسطاط 9 i‏ من عقب فن م ذلك ی صدر تال ۵ 
قل وقد کان دخل مع عرو بن ا قوم من جم بقال ل الكمراء والغارسبه 

فاما فقوم 8 ڊنو E‏ 12 ۰ از رو 18 تارتین 0 
کا بن ة1 ۳ ٤ a‏ ب 16 e‏ محر ا فقالمت الروم 
والفارسيون إت العرب وإتا لا نأمنع وخاف الغدر من قبل قلوا فما الرأى لوا 
ننزل ی ف طرف واننم ف طرف نان يكن منهھ غدر كنوا بيننا فقال بعضم نان 
یکن منټ غدر کانوا" بین ٠‏ الاس قد اخذن إلوتقی, َ ياء 15 
ON E 8‏ 

1 “ : 4 $ 06 1. ت‎ e 
عن على بن ربا قل قحم عرو بن العاص باحماء" والفارسيين من الشام. قل‎ 
بى لهبعة سباق اء لانج من الہش‎ 
1) B (marg.) inserts after .رطم‎ IF .متقدم 0 :اند 80 (8 .فع‎ 
5( ۸ لdخدنل‎ )and so Husn), € لخa.‎ 6) C om. 7) B .مبرج‎ Taزr‎ 11 54, 
Husn 1 104. 8) Aom. 9)C blطhbwخll‎ ge. 10) Duqm. IV 51. 11)JA in. 
12( ۸4 .ومن 8 (14 .رویبل ۸ (18 .±8 0 رتیه 8 ریند‎ 15( 0 ± 

.مرا © (18 .کن € (17 .رند © (16 
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اله صلعم لف تاتلت حت اجابى لفل الب جل ن الان ا ا 

ك ردمان قال رسول الله صلعم اللهم أغغر للسكاسك والأملوك املوك ردمان ول 
ہن الاشعرين ةك حدتنا عبد الله ي ص جح اليت ر ا 
بی حبیب انه بلغ أن رل الا ا ا > 2 0 
المىك املوك ردمان وفرف من ارين و 3 0 

خت بتر وال ي مد ال ا ا 
لقيت راشدة من محم مما يلى الاصطبل. وبين طائفة منج وبين حصب وم فى بل 
الغارسيون وعم قليل هھ 

احظت طائفة ہن لحم حلف بى وال وتعرا غ لر د 
پاکحب وم فى جبل حتی برزواأ أ أرضص الحرت ° والزرع وكان بين القباثل فضا 
من القبیل لل القبیل فلما مدت الأمداد ف رمان عتین بی غناں ا د 0ا 
وکثر الناس وسع كل قوم لبنى ابي حنى كثر البنيان والتأم ۵ 


خطط الأاجبرة ' 


حدتنا عثمن بن صا حدتنا این لھیعة عن بريد بن e‏ 
بزید احا گی حاحب قل ا مدان ومن والاها الاجيزة فکتب مرو بن 
yT E E‏ للمسليين وما فخ علي وما فعلوا فى 
خططة e‏ ن وين والاقا من النزول اجب ةف ا ي 
ينبغى لك أن ترضسى لاحد من أخابك أن یکو بب بين# وبينك عر لا تدری مأ 
يفجأق# فلعلك لا تقدر على غيات# حتى ينزل به ما تكره فأجيع# اليك فان ابو 
علب واجبھ ہورع 10 فأبن عليټ من ق 12 i‏ حصنا. . فعض رد فلای علیټ 


1) C .دممارعبین‎ 2) AC SL SJ BG. 4) The following cited in 
Husn I 64 f. 5( COC فاسااخیت‎ . 6) BC + .الح‎ 7( BC اساخيیت‎ . 8) BC 


lo, (and A orig.). 9) AC om. 10) B + i4. ES 
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E‏ 0 بدا نت ااأعافر قد ترلت آل جنب عرو ين العاص 
فأذا# البعوص وكان جى النيل فشكوا ذلك لى عرو وسألو ان ينقله فقال لا اجد 
قوما أحَمَلَ 2 لى من اقحال فنقل فريشا الى موضعة ونقل المعافر الى موضعها التى ك 
ب اليم قل عرو لكاب اغتنمواة قكاف انظر الى المسجد وما حول قد صار في 
عب د ود N E‏ 
حدتقنا تہ E‏ ن د2 ن د ل کن النس اد 
ا وار لكل قوم موقف نكان موقف المعافر حت الكوم يريد 
بلاسکندرية . قد الذى بالعافر ومسجد لسبّا خط" فر فد بن کثیر بن 
عد وکن ول برضة ایا KC‏ ولي جزيرة الصناعة وث ة 
القع الذى عند مسجى الزينة ° ۵ وف لاشعريين والسكاسك جاء لديث . حدتنا 
(481) ابو جاير حيد بن عبد الك ححدتنا الركن بن عبد الله بن سعد عن 
مككول عن معان ار النبى صلعم بوم؟ بعثه أل اليمن جا على" ناقة ول بإ معاف 
انطلاف حنى تأ الحَنْد فحيث*' بركت بك عذه الناقة فأذْنْ وصَل وآبن فيه 
مسجدا فنطلق معان حى اذأة اننهى الى الاحجند دارت +1 به نقنه وابت أ نبرك 
کل ہن جند غ ودا ڌلوا نعم کک رخامخ فاا اتا دأرت وپرکت فل 
معان فنادی بالصلاة تم قام فصلى نخر اليد ابن يخامر E E‏ 
قال انا رسول رسول رب العالمین فقال ما رید قل ارید ار اقائل من خالف رسو الله 
صلعم فلما أرى قضص علي معان ما أوصاه به رسيل الله صلعم قل له ابن خامر مرحبًا 
مى جت من عنده ومرحبا بك ابسط يدك فبايعه ووثب اليد فلخ من الاشعريين 
ووقب الي الاملوك أملوك رمان قال ابن خامر إن العرصة الى بنيت فيها المسجد 
لی فقال معان خف ثمنها فقال لا بل ف لله والرسول نقافل معاف مر خالف رسول 
الد صلعم بالل من الاشعريين والاملوك املوك ردمان 16 حتى اجابوه فكتب أل رسول 


1) So A, B xı, C s. p. Qamus IV 214. CO 3( € .أعشوا‎ 
4) C So Tah., Hazr. .انع‎ 5) A om. 6) C Agi. 7) Mss. s. Pp 8) BÛ 99s. 


9) A الزيته‎ 10) C jal. With the following cf. Beladh. 69f,. 11) O ge. 


12) A + .حارت € (14 .به 8 (13 .ما‎ 15) BC s.p. 16) C lan, 


O1 


15 
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The Futuh-Misr, of Ibn ‘Abd al-l[akam.. 126‏ 
ال مالك يمى اذا عد صله كنانة ال المكرمات المّوالك 
فاجابه رجل ۰ فقا (»48) 
E yy‏ رسال e‏ عمرو بن مالل 
ا سبا الأملاك صلی ومتبتی جدٹنی جَدّی بہ قیر ولك 
و فل ET‏ ملحي بن خلوان بن ۵ E‏ ان مما پل القحبر 5 
مضو ينارون خولان : وجيب 8# وبنو غطيف ۾ 
ا لقو قباثل افع ورعين وني بو عبس ا 
مضوا جخطته حتى لقوا بى موقب ی 
الكراء . رید غلك يعض الناس ی تى e‏ بن زوف 4 وألرةف الت اد 
٥‏ عبس فقال ۾ عبس یس ولیس کما تل۵ 
دنا ابو السود اللضر؛ ين عيذ ا 
حكيم أن رسول الله صلعم قل اكثر القبائل ف نة محم 4 
وأخانظت القبائل المنسوبة الى سا من ابن ذى كجرزن ومع السلّف شرقى جنب 
مما يلى ماد تم مضو خطنه بين البعانر وحضموت حنى آضکروا 4 
5 واختطت حمیر قبلی خوان وشرقیها وشرق بديعة من مذحى كانت حصب" 
قبلی العافر حا ا بل ۾ 
واختظت بانع ° ورعين شرق خولان تر لقوا قبائل الكلاعم ق مضو بين قياثل 
سبا وامعانر E‏ قر بن ريك E‏ 
واخانطت المعافر وفيس ° الاشعريون والسكاسك شرق الكلاع فوليم من" ذلك 
وه الاكنوع " ك ين الاشعيين ينو قب ة اة شد ا 


“0 ج ت ب (8 و > 2 ۰ ا اح 
تر مضو خطتھ حتی خرو ينازلون أ «طائفة من خون . وبر وأمعافر گی 


ج 
ے 


2 


بل مونون على قبائل مضر وليس فى عذا لمجبل الا هذه القبائل غير أن جهينة 
.غوف 6 (4 .»® BC‏ )3 .یبا ss.‏ ۸11 .خىلانا 80 )2 .راس C‏ )1 
دحب .8ی۱1 (6 Mss. s.p.;j A om. (writing e Wiüstenf., Register, p. 39, top.‏ )5 
.الاأكيوع © (11 .بعد + € (10 BC s.p. 9) C Fs.‏ )8 .عطب € 7 
.أبن وعب € ,ونی موب 8 (12 
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عن ابی شاب ان رسول الله صلعم تل حصموت خیر ہن بی رث ك ححتنا ابو 
السود حدتنا ابن ابع عن ت ن بزید ان معوی بسن ای سفن ت ك 
مسلمء بن خلد وهو على محر لا تولى1 عبللك ألا أزدى أو حصرمى نانج اقل 
الأمانة ك ححتنا أبو الاسود ا ہن عبد لجبار حدتنا أبن بع عن ا بن 
یرید عن تبیع قل لا يدرك اح من حضرموت النجال 4 5 
تال تم اخنتظن جيب فاخذت بنو عمر شرقى الحصن قبل منزل عبد الله بن 
سعد بن أف سر تم مضو خطنه حنى لقو مهرة والسدف من مهب الشمال ولقوا 
سلھما عما يلى الشرق ولقوا وعلان من مراد وطرفا من خللان من مهب الاجنوب ړم 


0 C&G 


لقوا بنی غظیف وقباتل من مراد وحالت سلهم بین ویین الصكراء. حطة کنن لى 
بشر بن الاأيدَعيَ دار وبيرة وتم مس ده صارت بعد ذلك لعثمن بن 10 
يونس اة السب جذ ابن دهقان لامه. وان لكنانة سيف يقال لى المقلّد صار 
الل سعید بن عبید؛ فکان سعید یقول اما لاجیب سیفان عریض بی حدَيچ 
والمقلّى ققد *#صار المقلدة الى ۵ 
قل واختظت خولان الشرق قبلى الحصن ومهب الجَنوب ثم مضوا خطنه حنى 

لقو بتى وائل والفارسيين ° ف السهل ولقوا جيب 7 ورعيتا فى لجبل ولقوا بى غطيف 15 
e CC. O‏ ل ا فغطيف فاڪول 
بينه وبين خطنه . وکن راثم بن تعلبة الخولافى من الحياوية ‏ يقال * انه رجل 
من كنانة معروف السب فيا وفية يقول ابن جذل الظعان 1 

من میلع وان تی رسالة * بربضپا آبتا فاس بن* مالك 

خان ٣‏ الخیر فيكم مقیم بلا ڏذب * بازل البهاللك 1 20 


.سارت ألتقلة 0 (5 .عىىدە 8 (4 .أبن € (3 .نض s8.‏ (2 .تەل 8 (1 
)B s. Pp‏ جاور 80 (9 .وتجیبا 4 (8 .جیبا .1158 (7 .الفارسین 80 (6 


10) In A cor., prima manu, to لای‎ (i. e. ,(ه الکلاوی‎ B کولاوی‎ . 11) C 
xisl. Wüstenf., Tabellen, 4, 16. 12) B Jlêı,. 13) Abdallah b. Alqama 


b. Firas was the chief of Firas ibn Malik, of Kinaãna. Cf. Yaq. I 564, below. 


14) Vocalized in 4A. 8 بنا .تیرضھا‎ for .أيثاة‎ A لليهالك 8 (15 .فرأس‎ 0 
C has djl. 
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وتروی اضر به مع الدبر الخصاء ھ قال وکن معویة إذا قم کاک أحد 
مار سالد ھل قحببد 3 اصعب و الابيات ت 


ا کک 


The Futth-Misr, of Ibn Abd al-lakam. 


ع فح E‏ عنی 
بکفه ا em‏ 


ر 2 4 بت 
عات E‏ ی 


2ں 5 


1 القضزمى فذالك بف 


® C7 e 
وعداك القصير من تاجيب‎ 


ر e e‏ ت فما 
شما لا جوز LL E‏ 


9 ~0 


3 ا‎ aT 


ا 
٤‏ م لتر الكَقاء 


0 0 


E 


u 7‏ ا 
NT aS SS‏ 


وقتل ئف بالبرلس 
5 اللاکمے 


دی ز۰ 


ی سنخ تلت وخمسن مع 


وردان مول عرو 


O E 


06 العایں 


سے CE‏ ص 


الخلا“ ا 8 0 بحيب ۵ ا 8 ڊنن 


جد 9 ع حضرموت يدعو ل10 الاشاء ورت حی ُن 
سغین فان وتع ہیں مسلمة بن ل ویں اللامس فاستاف .. 
النقلة للى فلسطين ضر موت فاذر 


زمان معویخ ڊن آبی 
ر ابلامس معوية ف 
له وكننب له بذلك الى مسلمة فكره مسلمء ذلك 


0 a E ٤ 
فلان بن مسلم انا امشیى بين# خا کرک اليچ ا‎ E فقل لح رجل من حضرموت‎ 
ففعل فلما تنجر" الملامس ذلك من مسلمة قل له إن رضى* قومك ثم جبعه‎ 


أبن آم تل فمن قومك قال بنو عوف تم ننابعوا 


قل الملامس فقال رجل من ما نفارق بلادنا فقال له من 
على مل قول فكتبام وعرفم ۵ 


حدتنا ابو الاسود النضر ةا بن عبد للبار ححقنا أبن لهيعة عن عثبة بن اق حكيم 


.وشمبعه السعام (السام .6 .ن) © (8 
وکلبب i All Mss.‏ 


8) Mss. gڍ‎ jas. The vowol of حناطۂ‎ in A (twice); cf. Tab. 
A. I have supplied 


.نضر .8ئ1 (13 


6) C om. 


10) Mss. 


2) Bj. 


9) AC s.p., B xj. 
12) BC + dii. 


1( A4 نفاك×‎ )recte), B e © .ناخ‎ 


5) 


.اناز 0 (11 


4( 1158. .قحبيلة ۸0 .ابو‎ 
I 937, note 3. 
xi by conjecture, 


فیس 
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ولقوا بطرف منها سلما ! من ماد ثم لقوا حضرموت حالوا بينهم وبين (7+) 
الصاكراء ة4 وكنت الأجدو؛ مدخل عرو مع کک ا حبار 6 بن بوسف 
فلما استقرت ادف علي عران بن ربيعة فڌم عریفا سنی 7 تر عزف ابن 
وہ بزل بالبلد منھ قوم له شرف وسا كان منه ابن سليكة السدف 9 

واختظت حصرموت وبطن؟ من يحصب* في ف مضعم اليوم ف زمان عتمن 
ابن عفار الا عبد الله بن المتهذل. ودخل مع عبرو بن العاص الفسطاط من حضرموت 
عیک الله ين ۰ ا الاشباء خطضته * ف آل اينع 1" عند دار ابن الرواغ ومالك 


ابن عرو بن الاجدع من لمحرث وداره دار عبيرة بن ابيص“ واللامس بن جلي 
TT a A O‏ ا 
اين سریع و ر ا 


ى شاجی 18 البسى 1 ولاعين بن غر بن ملد بن سريع وابو العالية مولى لټ وعو 10٥‏ 


a‏ ا وکانوا م حولت و تجیب تہ قدمت مادق فى آبام عتەن ناخننط,ا 
شرقی E‏ العاف حای اروا 1 فااڪول اليچ من اراد 3 کان منم 
بذجيب 4 واختط # مكانة عبد الله بن كليب من الاشباء خطنه 23 فی بی آیدعان 
عنک دا ا الرواغ. وکن اخوه قيس بن کیا ى ا مرو ين العاتن ايام معوی 
وتو ت ن فرآه معوبة e‏ فقال ړپ من وی الف فقال o‏ ا کا 
TT LS u A o‏ 

2 وف قيس ب كليب* بقول ابو المحعب البلوى ف قصيدانه الى هجا فيها 


2 E oD >u ںہ‎ E E 
وضظلت آنادی * اللكواء قرسا 25 لندخلنے °6 وق حضر الداع‎ 


TA EE EO #lw. See Wiüstenf., Tabellen, 7, 15; Lisan XV 194, Doreid 242. 
ر‎ 8) C الحدك رأة‎ . 4) B ,الاخخوم‎ C s.p. 5C .جناز‎ 6) B 
10( 0 .حطب‎ 11( ٥ ال ایحعر‎ )B ,نخان‎ as above). 12) See Taj VI 13. 
,ابيص ۸ (14 ب وط 6 2 ا‎ B0 s. pP. 15) A seiZ, BO s.p. 
16) B gal. 17) ABs. p. 18) B0 s.pص.‎ 19) 8 وله 4 (20 .لالىسى‎ 
BO s8.pص.‎ 21) A .خطتھ 0 ,حطە 8 (28 .واحىطوا 80 (22 .اروا‎ 11 


.لیدخل 85 26 .اللعکا قيس € (25 .البلی + € (24 .8 Mss, omit‏ 
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ت 96E‏ - ۰ 
کن عن چینك فلاف ا مسا کی احیکں 1 ا اأ فو فلا الحرب اللى 
برجلا ° ا اأحدكحراء غير أن دار أبن سابور وک الدار الى صارت لمعيل ن 

7 ا‎ e E E: oF 
دار مطر ما کن ع جینك‎ E اسباط خط رجل من حبر . وللربانيين‎ 
وانت تريد لل مسجد عبد الله. وعبى الله الذنى ينسب اليه المسجد هو عبى‎ 
الله بى عبى ابلك بن مرون وكرم عبى الملك ولاه مح بعد موت عبد العرير بن‎ 
2 تقل الدواویی ال العربية واا کت بلجیبة ور اول یں فى الا‎ 
البرانس هة ثم الى دار ابن فجالة 7 الغافقى فذا بلغت دار أبن فجالة فلغانق ما‎ 
گن عن بنك وعن شمالك. وف دار ابی کال الغاقے کن تغب ا‎ 
یی‎ a 5 lT بكر ن فخل مرو ين العایں محر عم المسناة. وکنت‎ 
این بکېر کی الليبت کک سع حفر نک قمار 8 وتلتن . كانت للغافقی ا خت‎ 


رف فلي اقبل بن دی eT‏ ف e E E U‏ 


2 


فلا آ0 دل أحفظرا فی ابا بكر فقال معویة بی حلايد قنلت سبعین من قومی 
بعتمن واتركك وانت تاتا» فقتله. وف الدار الملاصقة° مسجد الزن تعمل على 


بابها النعال السندية وف داخلها الأرحاء. ولغافق من مسجد بادى للى دار ابرعيم 
ا صل الى مسجل ابرعيم القاط روتلك دكن" غافق ك ولغافق من لط اكثر 
غا فکرنا غیر ان هذه جملهاھ 

واخنتطہن الد قبلی مرق فمضوا خطت# حنی برزوا بطف منها فلقوا حضرہوت 
دون الصسحرك ولقوا! ما يلى القبلة بى سعد من جيب ولقوا آل يعن 13 بى سعد 


0 80 4 0 .كرك ۸ (2 اذ‎ 3) AB omit. 4) B + gig. 
5) Cf. Husn II 7, öÖff. 6( ۸ ,مکیس‎ 8٥0 ;مکیس‎ ٤u 1. e. .تکیس‎ 


7) Thus A, which om. ٫ٿأقفاغلأ‎ . 8) B dli. See Guest, Kindı 1, Tab. I 3406 f. 
9( 8 .اللاتع»‎ 10) Mss. s. p. 11) Pointed in A. 12) BE 13) Wüs- 
tenfeld, Tabellen 4, 21. 8B «3il. 
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يسارك فلدقنة ا می الازد حخی cE‏ کم فی جبل یشک ۹ 
و ا غافاف بين مهرة وخم مضو خطته حن ډرزوا اأصكر اد مما 
لى * الموقف ولقوا من وجه مهب الشمال جما وغنتًا ولقوا مما يلى القبلةة الصدف 
ومهرة ۵ واختطت فاتسعت خطتها لكثرت . وكانت غافق كما حدتنا عن أبن لهيعة 
عن بزید بن ال حبيب تلت الناس مدخل عرو بن العاس معر. ولغافق من 
E‏ وردار فما کان عن ينل فلغافنق حنی ننتھی لل 
مساجی تھہ الڪ مات ؛ جری ET TT SCT‏ 
من غافاف الى مسجى اذه وال ° مسو الزمام 1 . وف موضع مسجد الزمام 
OTT bea‏ بام ل فا کں کی 
يسارك وانت تريد مهرة فلغافق (460) وتم" زتاف خمد من غافق الى قبالة 
حام سيل النى 1 للنساء وني مسجد لل موبى الغافقى ليس ف الاق مسجد 
کک 1 
غیره ۵ ولا موی هبخ برسول الله صلعم واسم الى موسى غبد الله بى ملك. ولھ 
عنه عن رسول الله صلعم حديتان ك حدتنا تحمد بن جيى الصدف حدتنا ابن 
وب حیتنا کرو یبن ت ن یی بن میمون لخضرہی حد ند عن ودأع اکیدی 14 
حدته ان× سمع ابا موسى الغاققى يقول قل رسول الله صعلم من اقترى على كذبا 
حدقنا این لييعة عن عبد الله بن سليمن عن تعلبة اق الكنود عن عبد الله بن 
1 کے بس > ( ° 3 we‏ 
ملاك انه سح رر الله ر افا E‏ ولا اصلى 


سیباری 8 1 وو ا فو ٠‏ اگ عنک خلى ین عر 2 
(وسیبان من مهرة) فما کن عن ۴ يسارك وانت نید لل سقيفة جواد فلغافف وما 


1) Pointed in A. B s. p., © xidê. CO 3) C om. 4) B 
TP, O E see Qamüs I 389. Me 6( € AS. 
0 Pointed in A. 8) So A; BC s.p. 9) BC 10) Duqm. IV 23, 28, 40. 
11( 0+ یی 8 ;۸ 80 (14 ای € (18 _ .کید 8 (12 .من‎ 0 
15) Pointed in A. 16( B s.pص.,‎ € .شيبارم‎ 4 adds 1n بالسين مهيلخ .2۲8ص‎ . 
17 B go. 18) AB de. 


10 


15 


زح 


2 
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ر البراء بن عثمن بن ES‏ تم يلقو 1 SCE E‏ 
رما الى كنت الوكلاء ننرلها فذلك الزتاف والرحبة وما شرع فى مسجد عبد أله 
ابن اليَيتّم الى وما بينهماء فلغنثة من الازد الى منزل اشهب واذا سلكت 
زف اشهب فبا كان عن مينك وانت تید الموقف فهو لغافق وما کان عن يسارك 
فهو للازد حتی نننهی و والموقف كر لابن بن ل E‏ ب 
على المسلمين . ودارة ا قدامة ايصا” مما كانت تصدذقت به ودار ابرعيم بن صل 
a‏ بنی عبد لجبار من غانق ۵ تمہ مصت الازد حتى اخذت ما شرع ف 
السويقة فبالة دار سعيف بن عغير وزظق الرواسين حثى تنتهى الى دار حوى ودار 
عبد الرجن بن هاشم هة ثم تَلقى عا يلى السويقة؟ العتقاء° و# قليل ومسجد العنقاء 
نالك مشیور ا ین 0 زیاد لخاجب حنی هبط 11 ال بیطار ٩‏ بلال 
السوی۔ وکن زبید ہن لت احجری* حجر حر کں عا د ا 0 
عريفټ . وان سعيد بن اجيم يقرول لعبد الرجن بن القاسم انت منا فيضيف لذلك 
بعنی ان زبید بن رث بن حجر وانه مول لم. وان عبد الرجن بن القسم 
ينول العتقاء 4 ناذا جشت من“ السويقة وانت تريف المسجى لامع فما کان عن 
چینك فللازد وما کر عن يسارك ما بلی مڪرس أ حبيب فلة ك تله 
شجاعة بسقيغة الغزل وتلقام تهم عند كتاب سمعيل وتلقام بنو شبابة1 الازد" 
عند دار حو فما کان على لخ الاعظم اذا انتهيت الى درب" دار حوى وتركته 
واممت العسكر فهو لف حتى تبلغ العسكر وتلك خظة بى شبابة من قهم. ولبنى 
شباب ٠#‏ أيضا المسجد النى له المنارة الى تخرجك الى سقيفة ترکی ول أيضا 
الملسجد الذى ف رحبة السوس ۵19 واذا عبطت من درب حوی الکری ؟ وقعت 
د ودیل فبا کن ع ينك ونت تی الاد 2ا 2 0 


1( 8 ,ەلعسسا 8 (5 .ليما 8 (4 .ان 0 (8 .غبغا 0 رعشا 8 (2 .لعو‎ 
€ .قلعننا‎ 6( B† .بن‎ 7 8B om. 8( € .اسوق‎ 9) B s. p., ٥ .العنقا‎ 
So also below. 10( © .دبار‎ 11) B cor. in marg. Jui. 12( € .سطارى‎ 
18) Pointed in A. C gy: 14) BC om. 15) A .ڻا‎ 16) B s.Pp., 
CO 17) B om.j C om. jl. 18) Mss. s. p. 19( ©٤. ,درب السوسی‎ 

Duqm. IV 29. 
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تمر لصرمی کاں مددیا فو القضاء ۵ حدتنا جیی ہن عبد الله بن بکیر عن‎ 
قل لمت سفن افر بقیۂ سنخ تمان ونسعين علي * أبن أن برد * فغروا # ة‎ 
وال مصر علي شريع بن ميمون فشتوم؛ والسفن الاوك عمرة بن هبيرة وابو‎ 
عبيدة على اعل المدينة بالبنطس ۵° وكانت منازل مهرة قبلى ألراية مما يلى منازل‎ 
اہی سعد ہن ان سے ٭ حرا حازو" وائرا اذا ان لمع رطا خيرم فر تفلم‎ 
عرو بن العاص بعد ذلك وضبه اليه وعطلوا منازل# هنالك فذفبت مهرة خطتها‎ 
حى لقيت غانقا فى السو ولقوا التتدفة ولقوا غنثا° مما يلى الغرب ك‎ 
٠ واخاظت ناختطت قبل قف غل السراجين نالدار الى صارت لعياش‎ 


ابن لچ 5 ر الزلايي ومضا 11 خطنچ ا عقب ر ا لى زق أ حکیم zn‏ 


o 


10 o. <» 


نفر من جام اخدروا 2 زڈق 0 مو أبن ای سر © وتم خط أ 1۶ رقي 
الى ومنرله فنالك قم حا لم يغير يقابل الالجذ النى عند دور بى 
وردارى ۹ احدروا اى مساجى عبى الله فما كن عن ينك وانت نريی اساج 
شامع ف الطريق الى دور الوردائيين من مسجد عبد الله فهو للخم وما كان عن 
يسارك فلغافق . تر جازت حم خطتها لل دور مطر * الى بسوق 1 بربر فان زد 


الى عند دار احق بن متوكل 1 ذو النارة وامساجى الى على الطريق وأنت 
ریک ان رس اش 16 حبیب جلس ک ن لچ ججلسون فيه فاذا a.‏ اأحىلاة خرجوا 
من خوخات چ ڌلرن 17 نوا رع الطريقف قفا صلوا رجعوا اد جلس ك بلقون 
* ختبما ومازنا 18 من (464) الارں 19 غا یلی دار ابی فلیے". ت یلقون تنوخا غا 


1) C superser. in red: ald xqlع .علیھا 8 (2 ()خبر قبر هون‎ 3( B٣ 


AB gye.‏ )5 . والسفر اول Thus 4; BD #وبmف, € # اوتسkف, ad‏ )4 .عزوم 
.جوز احازوه 0f. Mahas. 1 262 above, Wad. II 359 f. 1) C‏ .بالنبىلس € (6 


o ا‎ J) Thus A (also spelled out in the margiı1: ,غيا 8 ;)غ ر« ژ‎ 
٥ .عیشا‎ 10) B wlızgl. See Guest, 0 11) B İja. 12) ° بن‎ 
13( 8 .ال سوق‎ 14) B om. 15( € .نوكل‎ Mahas. 1 621. 16( € ءأبن‎ 


17( 80 ر 8 تیم ومر 80 (18 | .تثلثه‎ 
Wiüstenf. Tabellen, p. 99). 20) Duqm. IV 9. 
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1. e ع‎ “1. ٠ ⁄ا‎ : 

فاعىلہہ BCS‏ مر أ 8 5 رأ وراس َر - نوغی عبلک العري 

ك میر أت اڊو بک یکر ہن عبل العزيز بالف دينار 3 أبو بكر فبیع ° ك میراته 

ek‏ اسماء )0€ ای بکر بن عن العرزي ؛ بسح مالک دیدر نامکنت منه الا 

شاه فلسب العا . ق تيت اسما فداه للك ب ا س 
O a ١ 7‏ 7 د 2 i‏ ك 4 : 


ال لر عون حتى تتتبى ال الست فر لفيخم لاان فدأ راگن اا ا 


شار سویقة عدن ای ا 5 ر کک من 8 ہیی 0 


اين رذع حی رع البكر و 9 9 ‌ n‏ تلو لا جو بنو 


ww 7ہ‎ GG 23 € 


a‏ کک وسفه e‏ الغربى 12 یش ا ج 
e‏ ا الاخمی بالکراء عند جنان حى على يسارك وانت 
ناں 15 ی القنطرة ج 

6ل 16 واخنطہتن رة اول ما دخلت بدار ليل وما ولاعا على سف ys‏ 
ل 0 ا بت تا بل اتی لل مى ۴ العسکر الى جنان بنی مسكین °0 
اليم وان مسكد مي انالك ثبة سردات حى أله اة ي 
لیل حین بناعا. وان جنان بتى مسكين اليوم خطة لرجل من مهة يقال ل 


ا فمات وم بنرك ا فقدم SRE OR we‏ یری فورته وتزو مرن عقن 
ا2 لے عا مددی ذل من الشف ف زماند ما نال ال ان e‏ 


FD) SUTA OS: 22. PB 3) C مرون ۳ ۸ )4 فع‎ ن٠‎ 


5( 8 ,فارس‎ ٥ رسر‎ 6) Thus A; BC as above. 7) C+ §. 8) Blank 
space in B. BC lil. 1U 11) 8 .الفربر © (12 .ەى‎ 


MB 2. 14) Mss. aı\<. See Wiüstenf. Register 184, 255. 15) A om. 


16) C has here a new chapter heading in red: an Xa> Si. 17) Duqm. V 43. 
18( 8 .شوى‎ 19) Duqm. IV 34. 20) Duqm. IV 11, 125. 21( 8 .طريیق‎ 
22) € ہل 8 (28 .دار‎ )and so € orig... 24‡( € .وى‎ 
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ا راي غير فقال له عرو أنا اجعل رأية لا انسبها الى احد اكثر من ألراية 
( ر ڪنتها فرضوا بلك فکا. کی ل عدد وقف نها فقيل 
من أجل نفلاك واللء أعلم ¢ 

ا الزن ! خد العیت 3 حتی تبلغ زاف السمى ړَ يرقا 3 ثم شڪاع: 4 
ی اک ت سا کی اه 
عذيل الى سويقة عدوان وك السميقة الى عند زاف المکى. فدار” سبرة والزتاف 
ية اى الغلب ال عذه السغة لذبل ولرتت من كتاب؟ عيبل آل 
منرل بنانة* لقهم ۵ ومسجد العيثم بنا لمكم بن أ بكر بن عبد العزيز * بن 
مروان ٠١‏ خھو ہن الاضطل وکن ایل تلاز شترا منم للکم فبناء وان جری 
على الذى يقرا ف اليصحف الى وضعو ف المسجد الى يقال له محف 
أسماء من کزه ف كل شهر قلشة دانير فليا حيزت اموال# وضمّت أل مال الله 
وير و کب بامر اليصصَّف لل المومنين أن العباس فكتب أن 
قروا مصحغفه ف مسجدم على حاله وأجروا على النى يقرا فيه تلثة دانير من مال 
لل ۵ ں3 سب الیتتحف نیا حدتنا گیی بن بکبر وغیږ یرید 


بعضم کک بعضس ان لمجا بن يوسف کا مساحف وبعت رعا ا لامصار 


ووجه مصحف منها الى مصر فغضب عبد العريز بن مرورى من ذلك وقل يبعت لل 
تب ل عدا اف لد - السحه لامع الب 


فلما فرغ من قل E‏ حرف خطا فل وتاشون دینارا فنی اول 


الغراء اف ,جل ل فنظر فی× تہ جاء أل عبد ل العزيز فقال قى +1 ا 
فى امكف حرف خطا قل مكفی قل نعم فنظروا فذا فيه ن وی له اسع 


1) Yaq. II 622. 2) Duqm. IV 84 3) A ,درا‎ BO برا‎ (and so also 
below). Doreid 286. 4) Cf. xعlۍ‎ Jj, Duqm. IV 20, 31, and see Lisiîn X 40, 
5( 4 .بوادە € ,نواد 8 ,تراد‎ Cf. Maqr. 1 298, 13 a. f, and Rhuvon Guest, 
Khittahs, p. 70. 6) A g2, C #9. 7) B راtı,‎ € .کا‎ 8) The vowel in B. 
9) A ا‎ 8 xيliı,‎ © ali (and om. مغزل‎ (۰ 10) BC om. 11) Daughter 
of Abu Bekr ibn ‘Abd al-‘AzIz, 12( € .حردت‎ 13) The following in Duqm. 
IV 72f. 14) A om. 
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5 


* ولان 5 2 ربع ! دور یر ننھ وین عش * ومسا فى ال العقب الک ع 
دار ابن صبامت ۵ 

واخننط E a‏ خارجة بن حداف یر مضو بخطتهھ من دار عرو بن یرزیل 
ُ1 دار سلمة ۶ ودار وأضڪ حنی حازوا؛ دار مجافی بن جبر ال درب ب الرجاے ړږ 


O1 


مضوا حای شرعوا فی اكخاب الریت ر مضو يشرعون ف قبلة سوق وردان > 
بلغوا مسجد القرون * قم داخل الإقار ° آذ مسخذ ب ك 
اأس جد الا ق القن ذا ي ء8 لل 
المعادبي ° ۵ و انت 2 ا یقفون عن جین رأ عرو بن العای د ام العاس بن 
وال بلويك حدتنا عبد الك بن فشام حدتنا زياد بن عبد الله عن كيد بن 
0 اق ان ام العاص بن وال امراة م بلىة وها كتت بل ا > 
العباس 10 بن طالب ۳ ع عبى الواح بن زباں عن عاصم الأحول عن أل عتین 
التهدى قل ادى رجل من بلي وعو حى من قضاعة بالشام يال قضاعة فبلغ ذلك 


عر بن للطاب فكتب الى عامل الشام أن تسير تلت قضاعة الى مصر فنظروا فاذا 


ا 
الكرك تمر اختظت بعد الكمرا وساد ف موضع ۰ شاء الله @ 
قم شعت طاثفة من سلامان للل البكر ثم شعت .ر بعدة ا ت 
وکنا م ټم مرا ایضا الى القنطرة ك 
وکان اول القباثل بلى 1 اعل الراية غا يلى بلى بن عرو والراية قريش ومن 
معها ۵ وانما سمیت الراية لراية عرو بن العاص . حدتنا عبد الملك بن مسلمة 
حدتنا ابن لميبعة قل الرأايخ قریش انت معام رايخ مرو بن العایں . ویقال اغا 
سميت (454) الراية ان قوما من أفناء القبائل من العرب كنوا قى شهدوا مع عرو 
أبن العا الف وم بکن من قومم عکحىی فيقغوا مع قوم ڪٺ رأینټ م وکرفوا ان 
C‏ )4 .مسليخ © (3 .عشة 80٥‏ (2 . لني بن ربيعة € (1 
Duqm. IV 29. 6) A om. 1) Fully vocalized in A; B s. p.j ÛC ag.‏ )5 


‘1Irriéauros? 8) Pointed thus in A. BÎZ, C jz. 9)C .ايعاقىن‎ Dum. 1¥ 23. 
10( 580 .من 192(8 ان طالب ۴44 (11 .عباس‎ 18( 40 8.p. 14( © ن‎ 
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صلاة العصر بالمكمصس" واديا* من اوديت# تر انعرف فقال أن هذه الصلاة عرضت 
ا نها وکا فين صلافا منم کنب الله له اجرهفا 
صعفين ولا صلاة بعدعا حتى يطلع الشاعد هك حدتناه عبد الله بن صالم وححثناه 
ادردس ہن یی ا عن ابن عياش 3 القتباف عن أبن رة 2 ومنھا حدحيتث 
اک :ا ین ف ا عن کیب ین دغل ری عن عبید بن 
جير انه سافر مع أف بعبة الغفارى ف رمضان غلما دقعوا+ء من الفسطاط دعا بطعاء 
وڪن ننضر ا الفسطاط فقلت لى ناكلة ولي نریل رى ننظر أل الفسطاط نظرنا 
فقال آنرغب 7 عن سنة رسول الله بلعم واتحابه فافطرناه (440) ومنها حديث ابن 
الكافر ياكل ف سبع امعاء ولون باكل فى معى واحد. حدثناه سعيد بن عفير ك 

قل واختطت اسم غا يلى دار ا ذز وین خططها دار الصَبّاے. والزاف الى فب 
ا بادةة الشف مد لاسام . ل ايضا ن قر ابن جبر لل الحخضامن 
الذين بسەش بربر ‏ وزع 10 بعس مشاڈن اقل محر قل ولخزأعx‏ دارار. ر الدار الى 
ف أبن نيزك 1 كانت 12 E CE‏ بن 
مرت والدار النى للى جانبها تليها القضاة 4 

ا ای کا کے وین الع 2 ا عو بن شبییہ 18 عن 

س ب ر uf u‏ 

حاب القراطيس . واختط خلف# بسر بن أن أرطاة ك 

ولبنی E‏ م +1 مدل داران احد چا ي زاق 0F ES‏ ائ 

۾ ت 

۵ لاشهب 15 الفقبح والاخرى 2 عق سوک بریر ے فى الرڈف الذدى فب× دار مصعب الزفری‎ 
1) A s. p., ÛC gil; where the passage occurs again, fol. 1080, A has 
,بال مەن‎ confirmed by Lin VII 297 marg. Possibly the المخمص‎ (in a lino 
of poetry) of Yaq. III 752, Tj 8. ¥. ?خض‎ 2) A os. 3( ۸ ,عياس‎ BC s.pP. 
إ1‎ was .تکل 8 (5 .وقعوا 8 (4 .۔عبہ اللہ ب عیاش‎ 6( A om. 7( BO 
اغب‎ 8) Fully pointed in A. BC x. 9) A @#in. 10) B .زعم‎ 


11( 5 ;ىرل € ,برل‎ cf. Beldh. 815. DPBS 13( 188. ېرو بن شبیم‎ 
(C (شيتم‎ but cor in marg. of A; cf. also Tab. I1 2954 (Add.). 14) AC 


0آ اب بن عند الحير لإعدى ١ ٠‏ (16 
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The Futth-Migr, of Ibn ‘Abd al-Ilakam. 114‏ 
ابن علقیx‏ أو دوك فسأل اباد عبک العزيز بن تردن ك له فيناء حماما لرباری 1 
ابن عبد العزيز وبزبان * كان يعرف وفيه يقول الشاعر 


ج 6G, o‏ ںہ ے ر س 
من يھ فس ا مغز لیات انت 2 حمام زبان * 
لا روے فيه ولا شغفر* يقلبه SS‏ 


فی أبيات لهة. وان فيه صنم من رخام على خلقة E‏ 
سرت ف السنة الى مر يريد بى عد الاك يا ج ا ا 
ق سنة افنتين وماثة. هرس له عبد العرير تكله الى باحرة ا لل ا 
بجنان کعب عوضا من ذلك ۵ 

واخننطل الزبير بن العوأم داره الى بسوف دو ايوم والخظة لبلی وفبها 6 السلم 
الى کار الزيبر صي وع علید ل وفبها کان عنك اله بن الزبير ينزل أف 
قدم مصر فيما ذكر بعص المشائن وقد كان عبد الملك بن مرون اصطفاعا فردها 
ا 
حنتی انت ولاية آمير المي منین أن جعفر فكلمء فيها فشام بن عروة وانت لهشام 
ناحية من أل جع 8ا برذھا” عليه وقل ما مثل الى عبد الله بريد الزبير يوذ 
له شى ۵ حدتنا عتمن بن صا حدتنا ابن ليعة جى د ي 
الزبير بن العوام اختط بالفسطاط 4 

واختط ابو بحرة الغفارى عند دار الزبير بن العوأم. وأقر عرو بن العاص القصر ۸ 


ببسم وأوقفه @ وافل محر عن أن بحر عن النی صلعم أحادیتثت منها NS‏ 


الى بصرة أن رسول الله صلعم قال أنا رأكبون غدا للى يهود فاذا سلموا عليكم فقولوا 
علیکم ۵ ومنھا حدیث اللیث بن سعد عن خير بن نعيم عن عبد الله بن 
فبيرة عن أن ميم yy‏ بح الغغارى ان سول الله صلعم صلى بوما 


A. BC jg. 5) Cf. the verses, the same in part, in Guest, Kindr, v'. 
6) Cf. Yaq. III 894 bottom. 7( 8 .ۋدھا‎ 8) Husn 1 131 .-جېر‎ 
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ی لت یں کر ہی عبد مناة ہی کتانۃ حلفا بی‎ 
۵ 1 علدی بن کعں‎ 
واخنط مجافد بن جبر مول بنت غزوان داره التى فى التحكاسين التى صارت‎ 
۵ اط ابو مر بی ابوه ا جنب دار شييم الليثى‎ 
واخقط ابن وعلة الى جنب ناخذوا دن مع الى سوق للمام ال كانت‎ 
بر فشام أ لکمیری ڌل ليس لابين ا خطة بفسطاط‎ E ی مرور ® واأخبرفٰ‎ 


مصر وما خطنه الجر وما صارت المنازل التى له بالفسطاط وراتة ورتوها من 
الوعلية لان كنوا صافروا الى ابن عل o‏ ل وکان بنو ابرفة 


اربع ا بن ابرة ابو ر شدین وأڊى شمر بن e‏ ومعدی کرب بن ابرو× 10 
2 بن برخ ۵ TT‏ سعید ڊنن ححتنا أبن عة 5 فاجر کریب 
ابن ای هة وأخوه ابو شەر ين برخ خلافة گر بن لفطاب 4 حدتنا e‏ ن 


عىی الل الزعى حدتنا خی ډن عر ة اخبرفٰ عبف الکیید ہر جعفر عن بزید 


َ e 

أبن أل حبيب أرى عبد العزيز بن مرون سال کربب بى ابرعة بن الصا ° عن 
أعيها ولک ادلك على من سمعیا وعو رجل قل من قال سفین بن وعب خولانی 15 
فارسل اليه فسأله فقال أشهدت عر باجابية قل نعم تم ذكر لحديث ف ححدثنا سعيد 
ا E‏ 
این ا قل قدمت محر فی ايام عبک العرير ز بن ردن فرأیت ت ن رة 

واختط کعب بن عدى i‏ ف E‏ فلما اراد عبد العزيز بناءوا 0 
اشتراعا منټ وخط (44) ل# دار# الى فى بنى وائل ة۵ 
in Doreid 810;‏ اب شمر بى أبرعخ HiS. 165, Hajar I 176f, 2( Ca11!e4‏ )1 
.الصباخ € (6 .رو B‏ (5 .مرون € )4 cf. Hajar IV 187. 3) B om.‏ 

7) B sly. 8) BO gill. 9) See Duqm. IV 105. 5 


The Futul-Migr, of Tun ‘Abd al-lHakain., 1H2 
ابن زف ع ودار مد بین عبد الرجن الكناي 1 ودار أ ذر الغغفارى ولور 3 ربیع‎ 
وعبد الرجن ابی شرحبیل بن حسنة وابام ینوی بکر بن مضر ودار زکریاء بن‎ 
اَم العبدرىَ ودار اياس بن عبد الله القارى ودار اة حكيم مول عتبة بن أف‎ 

سفین بناعا لہ معویة بن أل سفين 2 
5 واخننط این عباة دار ال : NE‏ ,جين وفبيا العقاين + الب ليبوم وصارت بی مسکی ۵ 
وكانت دار صر لرجل من قريش فمات فشتراعا عبد العزيز بن مرون فوعب 
للاسبع @ 
ودار سل آل فا الساجن ہ وحم ول کن ذلك لعبد الله ع 
اشتاعا فوعبها لابنته أم عبد الله (430) أبنت عبد الله بن عرو قنزوجها عبد العزيز 
أبن مرون فولدعا سبلا وسبيلا فورڌعا من امهما. والقصر الى يقل له قصر ماري 


يقال لبا مارية فنسب البها ويقال انه عوضه من ذلك موضعه بالكمراء ك ويقال بل 
ذلا خصتچ د یہہ عبسی ین بزیل ۀ e‏ 7 مله محر مح ع الد ین 


طاو MM‏ ا وحور السجن لک کا کرس E‏ عند منزل Dr >a‏ 

E E 1: : e .‏ لک 

o 15‏ 5 ا كانتب حاضنة ليعض بی مرون او ضرا لچ نسب حرس 
ر 

حدتنا سعيل بن عغير عن أبن لييعة عن أبن عبيرة قل دع خلل بن تبت 


U ~~ 


الفیمى جد بی رذع عله عل المي فاسنتعفاه فقال مرو ما انکر نا ان 
۳ واخنط جهم بن الصلت المطلى غا يلى اكاب الريت الدار التى تقابل حمام 
ا 
ت 
e A lÎ e‏ 0 ت 


التى فيها اعحاب الاوتاد النائذة الى السوق وعو اياس بن البكير E‏ 


1) B om. See 109, 22. 2) C .بن € )3 »ودار‎ 4) 8i. 5( A om. 6) € .زی‎ 


7( د العامة نقيل الجلردى 101 1۷ جوا‎ EE 
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ابن شفی ! أ 2 الاڪصين عن E‏ بن سعد بن ای سرح قل بہنا3 رسو 
الله صاعم وعشرة من أكهابه معد أبو بكر ور وعتهن و E‏ 


اف تحرك به لمبل فقال رسول الله بلعم سكن نان ليس عليك الا نبى أو 


صدیق او شپید٭ ولډ عنه حکایات ف نفسه لم برو عنه غير اهل مصرة 

وأختط كعب بن ضنةة ويقال كعب بى يسار بى ضنة العبسى الحار التى ف 
طرف ن القناديل نما يلى سوق ھ انعرف بدار الكل . کب هو این بنت 
لا ای ات تل ع الین اا اسك ولد بی 
سناں 7 N E ms e‏ 
صلوات الله علیهما . ولد بن سنارن حديت فيه طول 4 حدتنا اليقرى عبد الله 


س 


ot 


بد دنا حي بن شرید حدحتنا الضكاك فل الفاق آل ا 0 


أبرى سعد E‏ اخبرم ګر بن EE‏ رو ب العاصس أرى ججعل 


كعب بن ضتة على القضاء فارسلل اليه یرو و فقراد کناب أمير المومنين غقال كعب لا 
والله لا يكي الله ابد ا ا ا ایک م يکود فیا بعت اق 
نڪا 11 الله منها فا أرى يقبل القضاء فنركه عروك قل ابن عغير وان كعب بن 
اق الي فیس اشا الى تعرف بار الزير وك اليوم 
وردان . کان بقال لرتای القنادیل رقف الاشراف لان عرزا کان على طرف مما يلى 
الأسجد لامع وكعب بن ضنة على طرنه الاخر غا يلى سو بربر وغيما بين ذلك 
دار عیاض ډن جیب ۶ وفیھا لہ عبد بن کون ودار ن ميلف 1 


1) See Taj X 201; most others .شغی‎ Hazr. شفی‎ (sic). On fol. 1024 A points 
ر‎ After the name all the Mss, have here eye, erroneously, since ابو لحن‎ 
is خط٥ کے 4(8 .بینما 8 (8 .ابن ۴۴م 8 (2 .الھیتم بن شغی ؟ہ ۵ر۲۸‎ 
5) B u. 6) C .يسار‎ 7) A om. 8) C om. 9) BC 10) See 
below, fol. 890L; Hajar I 959—964. 11( € .جاده‎ 12) Vocalized in A. 
183) Thus A (except ;)ڎ‎ 8B aةlıan.‎ This was ,شرحبیل بن مذيلفغة ألكلى‎ ut, 
Fl-Kindî, 1s and note, Duqm. IV 39, Yaq. IV 656. 
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شر کبیل ين حسنة ۵ واخنط رویفے بن طت اناا اعا لد د د 
لہ ٭ الس ؟. وتونی رویفع ہی اققات ببرتة وکاں قد ليهات حدتنا جیئ بن 
عبد الله بن بكير عى اللبت تل ول رويفع بى ثبت أانطابلس سنةذ تلت وأربعين ۵ 
واختط ابو اطمة الازدى دار الدوسي والدار الى فيها اتحاب الحماثل اليوم. 
ولیم عنه عن ا بلعم حدیت وأحى وو أبن یع عن رت بن بزيلى 
تنی کتقیر الاأعر الصسدفى ټل معت ابا تاطية وهو معنا بخى السدوارى يقول 
قال لى ول الله بلعم بإبا فاطمة أكثر من السجود فله ليس مسلم يسجد لله 
E‏ * رفع الل با درجڂ ھ حدتناه ابو اااسون د وسعیی ین e‏ عن ابن 
بع وقد زی عند غبر ' فل مح 2 
TE‏ کرد بن خالک خط لجا . من يی میم . واتحاب 


قل والدار کن 


2 


سپيل من ا 

واختك عبد الاد * ب سعدة ا دأره اللاصقة بقص ر ألروم بقال لها دار 
الکنية والدار الى بقل ليا دار الميز وليس قحره عذا الكبير الى بعرف بقسر 
جن باه بعد ذلك ف خلافة تین بى عفنا امر ببناثه حین خر 
ل الب ٠‏ افقيدة حدتنا عبد اللا ي اا ا د 
ممع بزید بن أل حبيب ید کر المقداد کن (430) غزا مع عبی اللا بر سعد 
أفريقية فلما رجعوا قل عبی الله للیقداں فی دار بناعا كيف ی * بنيان هن الدار 
قل ا ن کل بن مل لقتست ا اد 
فقال عبد الله بى سعد لولا أن يقول iE‏ مرتیں ہدیا کں عد 0 
Ce‏ با ۴ جيى ۵ ولق عنه عن النبى صلعم حديت واحد ليس ل# عنه عن 


ہے 


الغ ىلعم غیرک وتو حلبت أبن ايع عن عیاش ین عباس القتبافى عن اليیتم 


1) B om. 2( €٥ .أبن‎ 3) Mss. s. p., except C a DCE 
5( .نر ين عبد‎ 6) A reads sig. 7( € .عن‎ 8) B pref. 
.خط € ;كانت‎ 9( A om. 10( A om. BC .خض‎ 11( B om. 19( € 
.ترید‎ 13) BC ll. 
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خط حبيب بن اوس القفى الذى كن نرل عليه يوسف بن الحَكّم بن ا عقيل‎ 
2 OE ١ r e 

ومعہ ابن ججاے بن یوسف مقدم مرون بن لکم محب. تم لتقيف ما کان منصلا 
بدار ال عراب ال الدرب النى يخرجك TT‏ 

انط زکریاء ډن لي و العبدرى دار ک زڈق القناديل وك دار عا بن 
e (420)‏ البوم فأنت الكنية 4 

واخننط عبک الرن وریبعة ا شرحببل 5 E‏ ر عباس 3 ربیل 
الآخرى النى الى جانبها ودار سلّمة بن عبد املك الطأحاوى 4 حدثنا سعيدة بن 
عفیر ححتقنا ابن هيع قل کن رببعة بن شرحبیل بن حسنة عل a‏ 

ڌل ا د 2 ی ۸ اد بک ي اا 


Ot 


ey e E 
وأبن جبر عذا كان رسول المقوقس الى رسول الله صلعم مارية واختها وما أفدى‎ 
معهما وتزعم القبط ار رجلا منټ قد تحب رسول الله ىلعم بریدون ع أب جبر.‎ 
وابو ذر الذى ك عهد اليه رسول الله صلعم فى محر ما عهد 4 حدتنا ألى عبد‎ 
15 لله بى عبد لحكم ححفنا رشدين بن سعف وحدثنا عبد اللك بن مسلمة حدتنا‎ 
ل معت ابا‎ RT O O aT ب کن‎ 
ذر يقول ةل رسول الله صلعم انكم ستفاخون أرضا يذكر فيها القيراط فاستوصوا بافليا‎ 
کیا ان لم ن ورجا قدا رآبتم خرن" بعتعلان ف مرجع لبنة فأغر. فر‎ 


بعد لرن ورڊیعة ابی ت حبیل بن کس ي ننازان 3 موضحع ا 


ر 
منها. قال ابن وعب ممعت الليث بقول لا أرى النبى صلعم قل له ذلك إلا للذى ٠0‏ 
من ام 11 اهل محر 2 عنمن 2 


3 ۰ اوا روییح ن ابت «عقیک ن اسا ۸< ع رببعة وعنک الرجن‎ 
1) Duqm. IV 8, 28, 36, Guest, El-Kindî, o. 2) BO gol. 8) B sec. 
man.; C inserts before Xzagi «ql below. 4) OC .امكسر‎ 5) B sec. man., C om. 
6( € ,جبیر‎ and in the sequel. 71( © .فغال‎ 8) C Js. 9( € .للك‎ 
10 € .احوی‎ 11) B om.; C om. Jel. 12) Cf. Hajar I 178, Husn I 79. 
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حلدت اح يس لچ EEE‏ غیره عن الچ ىلعم وکر دی أبن عة EE‏ 
بزید بن أ حبيب عن e‏ ماس ححته عر عب رن بى عاديیس 


بشتلة ل O‏ ّ أ لجلیل د وجبل لبنارن ۵ 


واخنداً ۵ للد ين E‏ (حٍ عنىح الرجّن Oy‏ عدیس عنک الق د دار 


ور 


المعافرى 2 

ونث دار ی جمد برک E‏ فبا ألا فقال ء و ين العایںس خط لابن 
e E E‏ کن شپى الف فردمت 
وخظہتن لهه ويقال بل هو عير بن وعب بن عير. ويقال بل ك قطيعة من معويةة 
وکن عمیر قل قاحم مصر آم معویة أ سقین فکذب ان a‏ دار وکن 
ما عنالك نضا ليس لاحد فيه دار وكانت ° مغيضا للمیاه وعذا ما3 یکت به على 


ار ما حول انمسجد کان فضا لموقف خيل المسلمين كما فعل عرو بن العاس حين 


ا 
E CC TT 3 TT‏ 2 


غریی المساحى4 حدتنا جیی بن کک و عن اللبت بن سعف فل و#ب بن 
امي أعل مح ق غزوة عموریة سنة تات وعشرین 1 وامير أعل ت اڊو 
الأخور السلّمى 4 

وإختط ابن ٠‏ ويرت السيمى E‏ جیے وقبلی داروا 2 
لحم العبدرى ۵ 

واختطت تقيف ف ركن السجد الشرقى ال السراجين وانت دار ا عرابة 


e‏ س 0 ڌل لھ أريد أر تبنوعا اطول ما يكون من البناء قل 
ن قل اتی ا 2 ل فى ايام أميدى لتمام مات سن 


3 
(9 
2 


0 
فلما کت 2 أل زف ll‏ أن 2 فقلت ما لچ فقالوا «تلعث دار 
O‏ ا واحدة ونت بنيت له ف أربعين يما 
بن + 8 (6 .جع 8 (5 .العقية © (4 .البلبى + ٥‏ (8 0 
GA oO CE 10) Mahas. I 87, Hajar‏ ون € 07 »ا سفن 
II 1285. The year is given as 25 in Baladh. 164, Yaq. I1 928. IC‏ 
C pref. di.‏ )12 
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الله اراد خارجة . ا قل حارج لی عرو ہی العایں شرطہ الساثب ہن عشاہ‎ 
أبن رو أحى بن مالك بن حسل وشام بن عرو 2 الذى ڌم ق نقض‎ 
السكيفة التى كار 3 كتبت على بنى هاشم ألا يناككرم ولا ينككط اليك ولا‎ 
SS سس قر ل د ن جاه‎ 
۵ ° ك ساڪام‎ 
O E مکی ڊن‎ 0 ٥ وق د خار ج بن ا القرشى‎ 
عمر بن لطاب فأشرفت فشک ري 12 جیرانة أ عمر بن لطاب‎ e 2 11 غرف‎ 
الى عرو بن العاص أرى انسب (424) سربرا ف الناحيةخ الى شكيت مث اقم‎ ٥ فکتب‎ 
علب 14 رجلا ر ا ك قصیرا ثان اشوفت فسدهاھ فسشل بزید ححتلك‎ 
بهذا ليت فقال مشائن لحندث‎ 
البلوى الدار البيضاء ويقال بل كنت الحار‎ TS i ذل واختط عبد‎ 
البيضةه صكنا ين يدى المسجد ودار عرو بى العاص موقغا جيل المسلمين على‎ 
تم میں یں کک می غ سل کبس ستن فابتنافا لنفہہ‎ 2 0 
ما ينبغى للڪليغة ة ان یکو ببلہ لا یکو له بها دار فبنیت له ف‎ ٠ دارا ول‎ 
من باع ڪين الشاجرة ولال مار عنى عن النى صاعم‎ E شھربی 16 ۵ وابن‎ 


» 


1) D om. all that follows to the chapter ,الريادة ف امساجى لامع‎ f٥1 0. 
2) Mss. „9s. 3) 8٤€ .كنت‎ 4) Hi. I 251; not in the Diwan. 5) So A. 
€ .أبن “چام € (6 .چام‎ A om. the next three words. 7) A om. B om. .فقال‎ 
8) The vowel in A (cf. the scholion quoted in HiS. II 82). C pls. 9) C Aij. 


10( €٥ بن‎ 11) The following in Duqm. IV 6. 12) Mss. ف رکب‎ (8. P.), 
but probably corruption in the parent Ms. from maw. 13) A + pe. 
14( © .علبها‎ 15( 80٥ ڌل أبو القسم بى قديد واخبرف :sلله ۸ (16 .مليفة‎ 
عبيد الله بن سعيد بن عفير قل ححتنا أن قل قل البناون لمروارى نبنى للك بناة لا‎ 
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اقب ا اا جرا ا 20-. اال د 
اققات النی تشرب إن کاں میا م امر بعقل ہن بعرنیا ہن تباعه ١‏ یسقیه 
ای عقل لسائہ حغی یخس لفنجر ٹر لحسہ فلم ججدہ مسموما فکبر وکبر من عندہ 
س النلیں تر خے حارج کی الد ا ا 
ة معوية الى الناس فقال هذا امر عظيم ليس بأمير المومنين بأس جحيدة الله واخذ 
یذ کر الناں وشک علیہ احہ * الکروریین الباقییں؛ جحسبہ عرو بن العاس فضرب 
بالسیف على ال فقنله فر ماه الناس اتات واا علب حي أخخوه «أوذقوه 
ل التالت اة E‏ 9 اقل ايساخڪىة وصبر له سعبل بن مالای بن شاب 


3 6 


u GU ع‎ 

0 ۰ [٠ le Elsa 
ع ممطر خد السبف مشر عل ثد ذعېی بیکه فدخاپا الممطر کل شرے‎ 
سے )ص‎ 


e لمنکبه فضربه ضربة‎ e E السیف فلم یکلا حتى‎ ٥ 
صر بد بز 8 العن‎ e سعیک السيیف فاخانالففی هرو وفروری صر بین تدب‎ 2 


2 


أذعب عینه الیسی وضرب سعيد فصرے ينه بالسيف وعلاه بالسيف حى قتل 
وتر سعید وتاحتمل نریقا فلم یلبت ان تونی تقال وقو یکیر ہس بحخل علب 
E oa a N‏ 

ودخل رجل من كلب تقال هذا طعن معاوية * قلوا نعم فامتلت السيف فضرب 
ق اا لے فیکی قل له ند اع بت در ا 20 
لما ستل عة وجد بر ا ودفع 11 خارجة* لل Î‏ بی عحی 
E E eC‏ ا ك العراق فعاش كذلك حينا 
ف تڑوے اة فولدت لہ غلاما * فسمعو انه ولد له غلام فقالوا لقف تجرنا حين تل 

تئل خارجة يولد له الغلمان 1# فكلموا" معرية فأذن له بقتله فقتل . وقل الكرورى 


الذى فقتل خارجة أما والله ما أردت الا عرو بن العاصس فقال عرو حين بلغه ولكن 


کک 5(8 .اللات نفر ۵[ (4 .ید0 (8 .س 6B‏ (2 .لى 0C‏ (1 
فقطع فقطع D condenses the following narrative into a few words: Ag Aq ilil‏ )6 
B‏ )1 ۰() بن مالك وانفقارن P.(‏ .8) عن الیسری ا سعید ونزف حتی مات 


corr. + Ag. 8) B corr. & .ربد‎ 9) BC e. 10( 8 ین ول‎ 
11) D resumes here. 12( € .فسجع أولياء خارجة ىلك 5 (13 .معاويخ‎ 
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ا ع عبد اله بى ان مرة الرفى! عى خارجة‎ 2 
ابن حذافة قل خرے علینا رسول الله صلعم فقال أن الله قد امذكم* بصلاة ف خير‎ 
لكم من حمر العم الوتر جعلءة لكم فيما بين صلاة العشاء لل أن يطلع الفجر.‎ 
حدثناه آلى وشعيب بن الليث وعبد الله بن صالع عن الليث بن سعدة‎ 
وله عنه حکایات ف نفسه وان خارجة بن حذافة على شرط عرو بى العاصس‎ 
ایام ره وابام معویاة حتی قتله ا ن‎ 
بطنه شی فاخلف ف منزله وکان خارجة یعشی الناس فضربه الكرورى وعو يظن‎ 
ع چ ات عا راد الله خارجة. فکان عرو بقول‎ 
قط الا ذلك ايوم @ حدتنا معویخ بن صالٰم حدتنا کیی بن معن‎ E ما نفع‎ 
کے عب ی کن ابه دل دوب کروی لقتل عرو بی العا جح قلما‎ 
شط رو أنه عرو فوتب عليه فقتل‎ OE قمعا اذأ رجل جالس یغدی‎ 
u غ 2 ) و‎ 
. فلما أدخل على عرو قل أماة ولل ما أردت غيرك قل لكى الله م بردفی فقتل الرجل‎ 
وقد قيل أن خارجة اما قنل بالشأم ولل أعلم 4 حدثنا" عبد الله بن صالم حدقنا‎ 
الهقل بن زياد عن معوية بى جيى التفى حدتى الزفْىّ قل تعاقدة ثلثة نفر‎ 
مسجد ما قدر له ثم انصرفوا فسألوا بعص من حض المسجد من اهل الشأم اى‎ 
ساعة يوافون 1 فيها حَلوة امير المومنين فاا رهط من اهل العراف اصابنا غرم ف‎ 
أعطياتنا ونريد أن نكآمه وعو لنا فارغ قال ل# آمهلوا حتى اذا ركب دابته فاعترضوا‎ 
له فکلّموہ فن سیقف علیکم حتی تفرغوا من کلام قتعجلوا ذلك فلما خرے معویۂ‎ 
على ظهر الكرسي‎ ٠ لصلاة الفجر كبر فلما جى السجدة الاو بطع (410) أحد#‎ 
الساجد بین وبینه حتی طعن معریۃ ف مأکمته یرید فَحّذ» بجر انحرف‎ 
معرية وقل للناس آتموا صلانكم وأخذ الرجل فأوثق  ودعى لعرية الطبيب فقال‎ 


1) C 9 ر2‎ (1s. ,أمركم‎ © ٣ .الل + 8 (8 .الله‎ 4) A om. 
5) BC spe. 6) C .مر‎ 1) D resumes here. 8( 8 .حالف‎ 9) B 
.(ء) قعل ق 4 (12 .رجل من#@ 0 (11 .تونون 8 (10 .فاقتلوا‎ 


Ot 


20 


The Futth-Migr, of Ibn ‘Ab@d al-lHakam. 104 


العا . ول الدار الى زادعا ف المساجى سلما مول 


و a ~~ UE‏ 
. 20 عبادة ین الختا مء أ ا أبن رمان وأذت ریک ا 2 الحمام وک 
و () ع vw‏ ي 
(ù a ak 5 ْ 0 0 ۶ .. ۱ ۱‏ َة ٠‏ 
8 التی کر يسکنها جوجو اموذرى ودار ال جنبها فبتاع اأحداچا عبد العزیر بن 


4 الاخری لبنی مسکن‎ TT 


Gt 


إخت خاجة ين حخذافة غىي الحد يبند ي ا ا ا ا 
القدة الى اتحاب الحتاء الى اصحاب السريقف بينة وبين المسجد الطريف ك وان 
ا lT‏ عبى العزيز فلا بلغ أشترى )41١(‏ مند دارو 
عة الاف ديار لاع بن عبد العب فليا ول عر ين عبد الع ك 

0 وإاخر ل كتاب حبس الدار فرذعا علية بعد أن يحفع اليه الثمن فسلاد ان 
یعطٰی کرای فقال أا الكراء فلا الكاء بالضمان E‏ عليه وم بام لد الا 0 
الليث بن سعد نيت الربيع فيها وانا اذ ذاك غلام . ثر+ خاصم فيها الاصبغ | 
وابن شاب ڌضیه یومثذ فقضا ابن شهاب لابن خارجة بالدار وقبضها أنه لا جوز 
a‏ 1 


ز 
E‏ کراء علي# فرد الكراء أل بى الاصبغ ۵ 


15 بالکراء فسلمها > ا الاصبع حن مات :یی ټر ا 1 فوشام بن عبد ابلك 


وخارجةة بن حلاف كما حدثنا شعيب بن الليث وعبد أله بن صاع عن 
لیت غ دید یہی ال حبیب اذل یں بے غت & 2ل ا 
فكنب الى عرو بن العاص: سلام 8 ما بعد نان بلغنی ار خارجۃ بن حذافة 
غرف ولقد اراد خارجة أن يطلع على عورات جين فذا اتاك كتانق هذا فآفدمها 
ا ٤‏ 
وافل محر عن خارجۂ ہن حذافة عن النبى صلعم حديتث واحد لیس لچ 


1) BC #Xılwa. 20 .لابن‎ SB ll. 4) AB om. †0 ,خاصم أك یرید‎ 
below. 5) Ms. .الويلى‎ 6) D resumes here, but only for this paragraph. 
7 CFagw co. 8) A om. 9) D om. the traditions immediately following. 
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الله بن طاعر وقد كن عرو بن العاص ولاه القضاءة حدثنا سعيد بن عفير حدحثنا 
ابن لهيعة قال کان قيس بن أ العاصس صر ولاه عرو بن العاسس القضاء ۾ 

د ا العا عبد الد بی شرت بی ج الیدی 
مما يلى زقاف البلاط دار أبن رمانة وما يليها ناشترى ذلك عبد العزيز بن مرون 
دن رمان یں ققدم علب ما یی یں ما قى للاسع بن عبد العرير ة 
وكانت دار عبد الله تلى المسجد وقبلى بابها اليم مرحاص بيت الال . وکن أبن 
رمانة مع عبد العزيز * بن مرون ' ف الكتاب وکن عبد العزيز قد وعب لابن رمان 
خاتا كر له فلما صار عبد العزيز الى ما صا ا 
على بعير ليس علي ألا غروة له فقال للاحاجب استافر لى على الامير فكأن لجاجب 
تغاقل عن فقال له ابن رمان استاذری لى اليوم r‏ لك غدا فدخل للاجب 10 
على عبد العرير فاخبره بقوه فقال ادخله فليا دخل علبه أبن رمان وکلم اخرج 
ا و ي 
فس ل الى له اليم بناحية حلون 4 وعبد العزيز أيضا الذى 
غرس لعمیر بن مدرك اخله الذى بلجيزة الى يعرف بجنان عمير. وان سبب 
کیا دتا عبد الله يى عبد کم أن عير بن مدرك کر غسه ا 
من الفاكهة فلما أدرك سأل عبد العزیز ان خر اليه فخرے معه عبد العزیز اليه 
فلما رآ قل له عبى العزیز قبع لى نوكب له فارسل عب العزيز ال ا 
فقال ل نت علي" الجمعة وني تجرة تة لأقطعن يدك وكن 3 باجزيرة خمس 
مادخ فاعل عة لکریق ا و دم ق 
بقطعون الشجرة بكيلها وير برى حسرات فلما فرغ منة ذلك أمر فنقل ال ت 
ی ٣‏ وغرسه تكلا فلما آدرك خرے اليد عبد العزیز وخرے بير مع 
ققال له أين عذا من الذى كن فقال عمير وأين ابلغ أا ما بلغ الامير قل فهو لك 
وخبسه على ولحدك؟ فهو له للى اليم ۵ 
ا عا کار یں ا رل الله صلعم. ویقال بز گر 


E‏ العريز خانم نفس± فلفعه أل ابن رمان وبتی لح 


1) A om. 2) BC gj. 3) BC pref, Js. 4) B .تھ‎ 5) BC om. 
6) A Jsîsl. This trad. in Duqm. IV 127f. 


نس 


2 


The Futth-Misr, of Tun ‘Abd al-Iakam. 103 


طشنا اند ججى ل N EES‏ والذی نفسی بيده باإبن اأ سفين ا 
ST‏ على دروا و اص e E‏ ولا در# فسكت 
معوية ۵ ویکتى معرية بن أف سفن بال عبد الرجن ومعرية بن حديم بال نعيم ۵ 

ون الديوان كما حدثنا سعيد ين عفيرة عن ابن لپيعة ف زان معوية 
أربعين الغا وكن منه اربعة الاف ف ماتنين مائنين 4 حدقنا عبد اللاك بن مسلمة 
حدتنا ایی وت عن این لهبحة عن رن د د > 
يحمل لل معوية ستماثة الف تضل اعطيات الجنده حداتنا عافء حدتنا ضمام؛ 

ی ان تبیل ټل کان موی بن اه سفن قد عل عل کر 2 ا ا 
المرب رجلا فكان على المعافر رجل يقال له لسن یسب کں یوم * فیدور على 
#اجالس نيقول عل ولد الليلة فيكم مولو وعل نزل بكم نازل فيقال ولد لفلا غلام 
ولغلاں جاریۂ نیقول »موم فیکتب ویقال؟ نزل بها رجل من اقل اليمن بعيالة فيسمونه 
وعبال اذا فرغ من القبائل 7 كايا أ الديوأرى . وكارى ألديوأر كما حدقا سعيد بن 
عفير عن ابن لبيعة ف زمان معوية اربعين الفا وان منم أربعة آلاف ف مائقين 
ماتیں. قال این عفر ف حدیثہ عن ابن لچب ټل ناعطی مسلبة ب حلت ك 
انديوان اعطيان واعطيات عيالان# وارزاقم ونواثب# ونوائب البلاد من لجسور وأرزاق 
التب وحملان الق e‏ ز وبعث الى معوية بستباثة الف دينار فض . قال 
cT‏ فلقيټ ا E‏ ما عذا ما بال مالنا یکرے من 
بلادنا ردول فرت حت قف عل ال ددا ا , عطاككم؟ وأرزاقكم وعطاء 


ا ا 


عیلاتکم )400( ونوأتبكم قلوا نعم فقال لا بارك الله لټ ك قل وخطة بو حسکل 
عنک دار زی ° 2 فى ارڈ الذى یعرف بكَآف ۰ 
واختط قيس بن أل العاص السهمى داره التى عند دار أبن رمانة" وانت دار 


we 


ير 1 رمان بينها وین اساج ولخلٰ بعضیا 3 ف المساحى حن زأك 3 عرض عند 


1) B ,غغیر € (3 .كىن € (2 .اولتاخذن‎ and s0 frequently. 4) C 
+ .فیدوب عن € (5 .ب اسماعیل‎ 6( 8 ٣ .بل‎ 7( ۸0٥ االقبیل‎ 8( € 
E 9) Thus pointed in A, B uj, € ;رز‎ e Duqm. IV 24. 
10) Duqm. loc. cit. 11) Duqm. IV 66, 86. 12) A corrected (prima manu) 
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نشتراها منه معوية واقطع الساثب ف الفضاد عند حير الوه ويقال بل اختط‎ 
البقداں بى الاسود دارا كانت أل جنب دار الرسل وانت الى جنبها دار لعقبة * بن‎ 
مر ك خطته فابتاع عقب دار أمقداد بن السود فهدمها وعدم دأره فبناجا جميعا‎ 
دارا لرملة معوية فكةتقب اليه معوية لا حاأجة لنا بها فاجعلها للمسلمين.‎ 
سیت ا الل يهم كار بقلو دار رملا فحرفت العامة ذلك وتلا دار‎ 
الرمل . ويقال انما سميت دار السل لما ينقل اليها من الرمل لدار الترب ® معت‎ 
د ب ت ٭ لی سک ذلك ہن غیه ۵ بکنی الندا‎ 
- ك ا حدقا ناد بی شیب‎ RE E 
منحبور عن هلال بن يساف* قل استجل رسول الله صلعم المقداد على سرية فلا‎ 
الله‎ e الله صلعم كيف رأيت الامارة أبا معبد قل خرجت‎ e رجع قل له‎ 
SS CE ی ان د فصلا عل‎ 
الامارة أبا معبد إلا من وتاه الله شرعا قل والنى بعتك باحق لا أعبل على عمل‎ 
قال ویقال بل کتب معویة حین استخلف لل عقب بن عمر يسأله أن يس مها‎ 4 
سڪ ویعطیه ما هو خير منها ففعل فقطعه معویة داره‎ ES )404( لیزید‎ 
الى بسوق وردان وبناعا لى وبنى سفل دار الرمل ليزيد واقطع معوية ايضا بريد‎ 
فب× فليا بلغ ذلك معوية کره قلخ‎ E 0 قري ی اليم فعظم‎ 
الناس فرد نلك القرية الى لغراے كما كانت للمسلمين وجعل دار الرمل للمسلمين تنزلها‎ 
اک د کک منیا اا سلا ی بی اروا اسم ہی عبید اک دی‎ 
الكخبحاب 4 حدقنا أبو الاسوف النضرة بن عبى لجار ححثنا ابن لهيعة عن أ‎ 
ا ر ا اا ند معرية يريا وده معویة بن حدیے وان‎ 
معوية* * كَل الى" يقم رجلا ویوخر ری پرمی٥ بلکلمۃ فان کلت الع‎ 
فا انکروف مہ يمضها فقال ذات یمم ما آدری ف ای كتاب الله تجدون‎ 
ذا الرزف والعطا فلو انا حبسناه فضرب معوية بن حدیے بین کنفیه مرارا حت‎ 


1) A om. 2) CO ll. 3) 8B »بن‎ 4) Thus vocalized in A. Also 


pointed lw, see Fischer, Gewdhrsmidinner 94. 5( .نض .8ء1‎ 6) B + 


.یومى € ,ویرمی 8 (8 كاجبل الطبى C‏ )7 ٠ن‏ حددی 
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فلم أدخل عليه بعدها وامر حاجبه الا يدخلنى علي وصارت دار الزلابية لاعحكم 
ابن ان بكر. ويقال بل دار الزابية خط عبحة بن عبدة ۵ 

واختظ مسلمة بن ملد دار الرمل" واختظ مع مسلية بها أبو راقع مذ ل 
E Ar‏ 
معوية داره فاعطاه ياعا وخَط لى فى القضاد داره ذات للمام * التى بسو ° 
e‏ ا a‏ فحازها بنو العباس Eu‏ 
بی مرون . امتدے ابن شافع صل ے ہی عل ة انط حا ا ا 
بكر بن عبد العزيز ان مسلمة (39) بن خلد توق وم يرك دکرا فورقنه ابنتہ آم 
سپل ابنت مسلمة والیها تنسب مني ام سهل مع زوجتیه وعصبته بی الى دجانة 
نزو عبد العزیز مرآتی مسلمة بعد ونانه وقضی عنه عشرين الف دينار انمت 
علب دتردچ اپو بک بن عبد العریز ابنتہ ام سل اہنت مسلمة. وان النى 
الب من ربع مسلمة بالیرات النی ورثوا عن نسائ# . فكانت دار مسلمة من رحا 
الكعاك الى حمام سوق وردان مما صار لعبد العزيز ولال بكر بن عبد لعریر وکن 
لاف بكر من ا ام سهل ما ورتد± عن امرآنه ام سهل . وما کار ف ایدی الناس 
ع اة میا کل لبن الاش السدت ل ر د ا 
ولوسی بن على فمن حقوق عصبة مسلمة مما باع یی بن سعيد الانصارى وکن 
العصبخ قى وكلوه بذلك وبهذا السبب قدم جيى بن سعيد مصر. وكانت الدار 
المعروفة بدار المغازل بالحخماء مما بام یی بن سعید ایضا فاشتراعا منه أبن وردا 
وابن مسكين ٭ وان مسلمة بن خلد كما حدثنا سعيد بن عفير عن أبن لهيعة 
احسبه ايام عرو على الطواحين. واشترى معوية ايضا دار عقبة بن مر وخط له ف 
الفضاء قبالة الطريق ال دار مكغوظ بى سليمن وانت من الط الاعظم ال الج . 
ويقال بل مسلية بن تخلد اقطعها عقبة نحبسها عقبة على ابنته ام كأشم أبنت 
عقبة وقد جوز أن يكون مسلمة انما اقطعيا لعقبة بامر معوية عوضا من الى اخذ 


مند من داره ۵ وکانث دار 2 رأفع قى صارت ا مسولا الساتب مو بی رافح 


1) Duqm. IV 5. 2( € ى سوق‎ 3) Became walî of Egypt in 135. 
4) BÛ ». 5( € .لابن‎ 6( €١ .أبن‎ 
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رسول الله ضلعم قل رب الدابة احق بسدر داجته. حدثناه ابو السود حدقنا ابن 
لهيعة عن عبد العزيز بن عبد املك بن مليل عن عبد الرجن بن اف أمَيّذة عن 
یس بن سعد وبقال بل كانت دار الفلّفل e‏ 
عبد القبس الفهرى . ويقال بل هو عقبة بن افع ناخذعا قيس بن سعد من 
وعوضه منها ذار الغهريين التى فى زتاف القناديل. ويقال بل كانت تلك الدار خط 
عقبة بن نافع. وبقال بل كانت دار الفلفل لسعد بن لل وقاص فتصدن بها على 
امسلمين واقتحدر على دار الى بالموقف : والله أعلم. ويقال ان داره الى بالمإقف 
التى عرف بالفندق ليس هو خطة لسعد وان کان لمولی سعد+ فمات فورتها عن 


آَل سعل . وأنما E‏ دار الغلفل ن e‏ ِن زد ج أن ET‏ 
ابل o‏ ا ا ا کک 
الوليد بن عبد الملك أراد ان يديه الى صاحب الروم فرت فيا فشكا ذلك موسى 


أبن وردأرى ألم عر بن عبد العرير ا ا نکب !ا رن اذع7 اليد 4 ححدتنا 
طلقف ین السو ح تنا ضمام * ين ل ان موسی ین وردان تلل دخات 
کا کر ین عبد العریر دنن باحادیت عم 8 E CTS‏ 
رت فنده برل آدخل اا شتت واخرے اذا شتت فکنت احدقۂ عمن ادرکت 
یی کاب رسہل اله صلعم فسالتہ الکتاب ال حیان بی سریےة ف عشين الف 
دينار أستوفيها من تمن فلغفل ليكتب اليه * يدفعها الى ° فقال لى ولن العشرون 
آل الدینار قلت ٹک د €٤‏ و این & لك تلت له کنت تاجرا فضرب 
بمخصرته ثم قل القاجر فاجر والفاجر ف ا النار تر N RK‏ ا ا دن سریہ ° 


1) C E »نار بن عبد‎ 2) All Mss. xn; so also in fol. 105b, where 


کذا قبده السلفى عبد الرجن 0 × اص« أiذ١Jى A marg., prima manu:‏ 


سمعتد علي وكذا وجلانة ق اصل ل ابن قديد ابن أل امه أيضأً و 0 8 
Iştabrîr 49, Hauq. 97, Duqm. IV‏ )3 ریت ین يونس عيدک الجن بن أف 

34, Yq. IV 688. 4) 8B .فلغل 0 (5 .لسعك‎ 6( B+ .ادقع © (7 .ال‎ 
8) A om. to ون اد رکت‎ below. 9) BC .شردے‎ 10( 8B .أيدفعها ڭ‎ 


.دينار € (11 
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® أختط 0اا جام مع عمرو ”دن العاس ° 


ا 2 GE‏ ر ت 
° 2 ۲ 00 »° 1 0 | . أ 0 
وأخنص حول SS‏ وأمساجل E E‏ والانحدر واسلم وغفار e‏ کان 5 الأب 


e‏ لعشیرنه ف الفتع علد مع عرو 


ذا 2 رن مول عرو القحير الذدى بعرف ڊقر گھے O‏ مرون 0 e‏ ك 


ع ر ن مرون e‏ ا الكند؛ درج E e‏ عولد ن e‏ لے 


مغر قب ٠‏ فکنب معویڈ ا و ہن م پامره ان بشنری منزل 

ا ويْكَط حط ل ردان حيت اء ففعل ناخى ا مزل وبعتث e‏ مع 
وردان السلط ميد مسلية وامي ان تلعه يةه لابه ارح معد حى وققا ها 

E‏ مناخ انل وکان ذلك فناء بنوسع امسلمون فیما بینم ولین الباڪر فقال 


السمط لوردان لنعلمن اليوم تل - ذرس على الروم وکن السهط فرسيا ووردان 
روميا فمعَط السمط 8 ف قوسه ونزع له بنشابه فاختطها وردان . فلا مات انتناس ° 
أقطعت عمر بن مرن . E‏ وردان بای عبید ۵ ويقال أن قر عمر بی مرون 
من خط الزن فابتاعم ذلك عبد العزيز بن مروأن فوعبه لاخيد عمر بن مروأن وذلك 
أن ذلك الرقاق من قصر عر بن (894) مروا الى الاصطبل والاصطبل من خظة الازں 4 
واختط تبس ب سعد بن e‏ اللساحخى 2 د الفلفل وکانت فضاء 
فبناعا لما ولى البلد ولاه" اباه على بن اف طالب تم عرله فكان الناس يقولون ١‏ 
له حتی *دکر له ذلك تقال وای دار لی بمعر فذکروها له فقال انماة تلك بنیتها 
من مال المسلییں لا حق ل نيھاچ ویقال yT‏ حین حضران× 
الوفاة فقال أنى كنت بنيت دارا بمصر ونا واليها واستعنت فيها بمعونة المسلمين فهى 
للمسلمين ينرلهاء! ولات# ۵ ول# عن قيس عن النى صلعم حديثان . إحدها أن 


1) A om. 2) The following is omitted in D, to the mention of šجرlخ‎ 
,غرفة اونظ مه يى حذافة‎ 104, 17. ET 4) 8 .ند‎ 5 4 
.السمط 4 (8 .غلام 0 ,علا 7(8 .ب» 80 (6 .خلوە 8 ,علو‎ 9( © 
ET 10) B om. O 1%) BC 13( © .انها‎ 


14( ٥ .تنزلها‎ 
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ودار روا التى فنالك. وبقال بل اخنخط عرو لنفسه ف الموضع الذى فيه دار أبن 
الى الوزام ۵۶ 

واخننط عبى الله ابنه هذه الدار الكبيرة التى عند المسجى لامع وعو الخى 
بناها هذا البناء وبنى فيها قصرا على نربيع الكعبة (380) الاولى 4 واحتم من زعم 
أن عذه الدار الكبيرة الى عند السجى ف خطة عرو نفسه حدیت ابي لهبعة ت 
عن أبن هبيرة عن أف غيم الجيشانى اند ممع عبرو بن العاص يقول اخبرفى رجل 
کاب رسال الله باع ey‏ ار فصاو 
فيما بين صلاة العشاة الى صلاة البح الوتر ا e‏ الغفاری E‏ 
تيم خیشاف رکذت ان وأبو ذر قاعدين فاخذ أبو ذر بيدى فانطلقنا للى أل بحبةة 
فوچدناه عن الباب اا ا دار رو فقال ابو ر يابا بحرة 3 a‏ »معت رسول الله 10 
حبلعم يقول أن الله قد زادكم صلاة فصلوعا فيما يين العشا ال السب الوتر الوتر 
ل انے کے فل نعم د حدتنا جب ایی عبد اللا ہن بکیر اکن ابی 
| وحدتناه عمرو بن سوا ع اب وب عن ابی ليع وقى حدتنی طاق 

ن السمے عر. CE‏ 

عن عرو عن النی صلعم احادیث عدَة. منیا حدیث موی ہن على عن 5ا 
ابيد عن أن قيس مول عمرو بن العاص عن عمرو بن العاص أن النبى صلعم قل 
قصل ما بين صيامنا وصيام أعل الكتاب اكل السكر. حدتناه ألىة عن اللبث عن 
موی بن على وحدٹتاه عبد الله بن صلے عن موی بن على نفس ومنها 
ا کید العف 0 ع الله بى ى ن 
کال عن عب ب العاص قال اقرافی رسیل الله صلعم ف القران خمس ” 


عشرة 7 "جدة منها E‏ لث 7 وی سورة ل ے جتان ° حدتناه سعید بن 
رم ھ 
.الشية 8 4 .الغفارى + 4 .نەرە 8 (3 .6 1۷ Du.‏ (2 .بی العا + 8B‏ (1 


0 .تة اسه ,خسة عش ٩( 8٥‏ .العنقی €٥‏ ,م .ہ 8 (6 .ابی 0 (5 
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ف لیر تکلم ائ ہن ورائك ال ل ا ي ت غا 0 0 0 0 
له معویة بل انت عمر جيل فقيل له عمر جيل لقول معوية فلك @ 

هنع من اقل يدر ستذ نو الي لى ااا و ي 
أبن الأسود.. وعبادة بن الحامت .. واو ابو الاحا ي م ي 
وقد کن عمار بن اسر دخل مصر ولکن دخلا بعد الفتے ف ابام عثمن ۵۶ حدقنا 
عا الجا ك اللي د مجالںة ا 
عمار بن بسر دخل مصر فی ایام عشماری بن عفان وجه اليا فى بعص اموره ول عنه 
حديث واحد 4 حدتنا أبو الاسون النضر+ بن عبد للبار حدتنا أبن لهيعة عن 
الى عشانغة قل معت ابا اليقظان عمار بن بسر يقول أبشروا فوالله لأنتم اشد حب 
اسول الله صلعم من عمة من قد راه ك 

تال من من اختط بلباى فذكزا خطته ومن من لہ يذكر له خظةه فالله اعلم 
کیف کن الامر فى ذلك ج 

تال * ناختط عرو" بى العاص داره الى ق ل اليوم عند باب المسجدة بينهيا 


فيما زعم بعص مشائت البلد محدتث* كن يومئذ ف البلده حدقنا جيى بن 
گند ا بی 1 بکیر قل تونی عبی الله بی عرو بن العایں بارضه بالسبع 11 من 
تلسطین وبقال بل مات بیکة والله اعلم. یکن اا د ت ا 2 
وسیعی 17 ولاول ہیر عن عن الت صلعم قردب من مان حديیت) والاڪمام الى 
يقال له حمام الغار (* وأنما قيل له حمام الغفأرة" أن حمامات الروم كانت ديماسات 
کبار فلما بنی هذا ليام وراوا صغره ةلو من يدخل هذا هذا حمام الغار+٠)‏ 
GUO ASE‏ .۔عشهن بن عغار 0 .سه 8 )2 A om.‏ )1 

خی 1.٩‏ (5 .ونصر 0) نضر .158 (4 . 'جالد بن سعید بن عير الہیدان ٥.‏ .1 
Dy 8} BD om.‏ .خطته ٥‏ (6 بن یوس المعانزری 
See Yq. I11 34‏ .افع 0 ,بالسيع 4 (11 .خدیث 8٥5‏ (10 .الت + 8 (9 


12) The dates given by different authorities range from 65 {o 7. 13) CD om. 
14) D om. to end of chapter. 
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وسفين بى وعب لللاف وله تحباه‎ .٠. بى عسكل  .. وجنادة بى أن أمية الازردى‎ 
حدتنا عمرو ين ا حدتنا اين وفب حدتنی عبد رن بن شریے قل معت‎ 
سعید بن ال شمر السبائی* بقول »معت سفین بن وعب لخولاف يقل سمعت رسول‎ 
الله صلعم يقول لا يأف المائة وعلى طهرها احد باف قل نحتّثت بها ابن حاجيرة‎ 
مردان قل فڪمل سفين وعو یی کجبر خی ارخل‎ 0p فقام فدخل على عبد العزبز‎ 
على عبد العزيز بن مروان فسألء عن لحديث نحدته فقال عبد العزيز فلعله بعنى‎ 
لا ببقی احد من کان معد لل راس اللائ فقال سفين هكذا «معت رسول لله صلعم‎ 
بول .'. ومعوی ين حدیہ ة الكندى وهي کان سول عمرو بن العایں الى عمر بن‎ 
واحتجّوا فى ذلك حديت حدتناه أل عبد الله بن عبد للكم وشعيب بن الليثت‎ 
ال بی صل عن اللیت ہن سعد عن برید ہی اٹ حبیب عن سوید بن‎ 
قیس عن معویۂ ہن حایے ان رول الله ددلعم صلی (380) ہیما فسلم اصرف‎ 
ر كذ فرجع فدخل‎ e وقی بقی ا ,کن ذد رکه جل فقا قى بقبت‎ 
المسجى فصلى بالناس ر كعة. ناخبرت بذلك الناس فقالوا انعرف الرجل قلت لا الا‎ 
أن راه 8 وقل اخرون ليست له هبخ واحتكوٰا حديت حذتناه يوسف بن عدى‎ 
9 E 1 E : 
عن عبد اللد؛ بن المبارك عن أبن لبيعة عن رث بن يزيد عن على بن رباج‎ 
قال »معت معویة بن حلیے یقول قاجا ع بکر × الد ڪن‎ 
A O عنده اف طلع النبر تحمد الله واثنى عليه ثم قل إنه قدم‎ 
الګجم لمر قل قم ا * فقام‎ E. OS البطريقف وم يكن‎ 
رجل يقال له عقبة قال انى لا أريدك انما اريد عقبة بن عمر قم با عقب فقام‎ 
من بومشد 0 وع مر موی جيل 9 الى بقال لے مسر جيل 9 شیک الفذح ولسو ملوك‎ 
وانما قیل له عمر جمل أنه کان مع عرو بى العانس عند معوية بن أف سغين فقال‎ 
1) Also pronounced وکسکر‎ see Hajar I 294f., Husn I 81. 2) Cf. Makk. II 39. 


3) € ,خدیے‎ as often. 4( 8 .بناق € (6 .راس € (5 .للك‎ 1) B 
3, C om. 8) A om. this passage. 9) B e CD s.p. 


Ot 
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TT EG TS EET‏ 
الغفارى واسم» جُندذب بى جنادة. ويقال بيرة. * 5ل أبن حشام معت غير واحد 
من العلماء بقل ابو ذر جناب بى جنادة؛ 4 ححدتنا عبى أللك بى مسلمة عن 
اہن لپیعة عن بزید بن ال حبیب قل وان ابو ذر من شهد الفت مع عمرو بن 
العاص.'. وبيب بن مغفل. وله عنه حديث واحد وعو حديث ابن لهيعة عن 
E e al E yT‏ 
»معت رسول الله صلعم يقول من جر خیلاء بعنی زاره ۰ وطنه قى الناره وليه 

يشب وادى هبيب الى بالغرب .. وعبى الله بن لبرت بى جزة الزبيحى وان 

امه العا فسماه رسول الله صلعم عبد اللدة حدثنا عبد الله * بن صاع وججيى 
أبن عبد اللہ بن بكي قلا ححتنا الليت بن سعد عن بزيد بن أل حبيب عن 
عبد الله بن رت بن جر الزبيدى قال توقى رجل مين قدم على النى صلعم 
فأسلم قال رسول الله صلعم وعو عند القبر" ما امك فقلمت العاص وتل 1 لابن ا 
عجرو ما امك قال العاص وثل 1# للعاص بن العاص ما اممك فقال العا فقال رسول 
الله صلعم العاص*1 انتم عبى 1 الله انزلوا قل فوارينا صاحبنا تم خرجنا من القب ه1 
E‏ وكعب بى ضنةة الى اغا ك 0 
وغقبة بن عمر الجهنىّ يكتى ابا حماد وعو كان رسول عمر بن لأطاب الى عمرو بن 
العاصس حين كتب اليه يامو أن برجع إن لم يكن دخل أرض مصر.. وأبو زمعة 


E aS‏ قدم على ررسول الله صلعم م د2 د 
الفنى مع عرو e‏ وکیا قل ابن عفیر بن ا بقولون برح 


1) Mahas., Maqr., šıصi,‎ B (orig.) suai, © paa. On مه ابو بحبيرة الغفارى‎ 
Hajar IY 36. 2) Fully pointed in A; Husn 109. 3) B ». ,بير € ,ص‎ 
.بدیر 109 صو زبریی‎ 4) CD om. (D also following trad.). 5( € .سام‎ 


Following in Yaq. IV 880. 6) B Jin. TDAom. 8)Com. 9) O j. 
10) A أمقابر‎ 11) C om. to +i فقال رسول‎ . 19) B Cor. o Ad. 13) A om. 
٥ .ققال رسول الله‎ 14 € om. 15) Vowels in A. B cor. (0o Aun. 16) C 
.القبور‎ 17) Whole trad. wanting in D. 18( 8 .ضب±‎ 19) D 2 
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دد بعص ذلك ايضاا .. الربير بى العوام.. وسعد بى أل‎ 
لص د كن امير القمم .. وعبد الله يى عمرو.. وخارجة بن‎ 
.. ع ی عر ی لطاب .. یس یی آل العاص الس‎ 
ونافع بن عبد‎ . ٠. والمقدان بن الاسود .'. وعبل أله بن سعد بن أل سے العامى‎ 
انقيس ° الفهرى . ويقال بل هو عقب بن نفع .. وابو عبد اجى يزيد بن‎ 
الفهرى .'. وابو رافع مول رسول الله صلعم .. واب عَبَدَّةة.. وعبد الرجن وربيعة‎ 
ابنا شرحبیل بن خسنة .. ووردان مول عبرو بن العاص وان حامل لواء“ عمرو‎ 
. ابن العاص 4 وقد اختلف فى سعد بن أل وتاص فقيل نما دخلها بعد الفت‎ 
ا الات بے سعد ان سعد ایی ابی وتاتں‎ 
۵7 قلم محر‎ 
.. وشهد الفتي من الانصار.. عبادة بن السامت وقد شهد برا وبيعة العقبة‎ 
وحمد بن مسلمۃ الانصاری وقد شھد بدرا وعو الئذی کان بعتہ عمر بی لطاب‎ 
ال محر فقاسم عمرو بن العاص مله وعو احدة من كر صعد لس مع الزبير بن‎ 
ای ملد اااری قل 4 بده حدتوا عا وكيع * حدتنا‎ 


موسی بن على ١‏ عن أبب× قل ہمعت مسلمة ین ل بقېل (370) وللت حن قلم د 


النى صلعم الدينة وتوفى رسول الله صلعم وأنا ابن عشر". وك قى ول البلد ف 
N O O TT mes‏ 
ايوب الانصاری واسمه خالد بن زید وقد شید بدرا ونوفی بالقسطنطینة ف سدة 
خمسين .. وابو الكرداء واعمه عريمر *ةل ابن عشام عويمر بن عامر ويقال عويمر' 
این زیى ۶ ۵ 


1) The following in Maqr. I 295 f, Mahas, I 21 ff.; cf. Husn I (8f. 2) So 
Kindr P', Husn I 100, Duqm. V 14; Mah., Maqr, al. që. Marg. note iı A: jڊ فع‎ 

Also men-‏ .عبد قيس [دن] فیط ڍن عا ر بن أمبة ڍن ظرب (طرب .) ين ارت 
وکان نفع أخا العایس below, fol. 65b, bottom, where the author adds:‏ ا 
See Hajar IY 28. 5) The‏ .انس € (4 .الل D2‏ راہن + ٥‏ (3 .بن وال لام 
D om.»‏ )9 .أخر © (8 . ايضا + vowels in A. 6) BC J١. 7( 8B‏ 
Hi. 845.‏ (12 .ا D+‏ (11 .عشرة سنین 8 (10 


O1 


10 


20 
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سعد وکن ما حوله حدائق واعنابا فنصبوا الحبال حتى استقام لج ووضعوا أيديج 
فلم بزل عمرو E‏ حی E EN 1 2٠‏ دان عمرا EE‏ سول آلا× صہلعم الذين 
وضعوعا ك واتخذ فيه منبرا كما حدثنا عبد املك بن مسلمة عن أبن لهيعة عن 
بى تميم الجيشانى دل فا ابة عم بى لطاب اا د د 
اا منبرا قى بہ × e‏ راب المسلمين ا پاک ا 3 0 ىاھ تما 
SS o aS‏ ن اير ان لا مسلم* الغافن 
صاحب رسول الله ىلعم کن ا لہرو بن العاصس ذ فرآیننه یہر ة سى ۵ 

قال واخناط خط ة الناس. حدتا عبد اللك يى ملد ااال ع ك 

آزقر عن الکجا۔ بن O‏ کا تال كتب عبرو بن العاتن 
ال عبر بن للأطاب انا قى اختططنا لك دارا عند عند المسجى لجامع فكنب اليد عمر 
ا ا کار نکن لد ع د 20 ا 
لهيعة ق دار البركة 7 فجعلت سوا فكان يبام فيهاة الإقبقف . هكذا ةل ابن لهيعةه 
تل وما الليث بن سعد نان عب ابلك حدثنا عنه ان دار البرك خط1 لعبد 
الله بن عمر بن لطاب فسألء اياعا عبد العزيز بن CI‏ 
شيعا @ ATU‏ بن عمرو حیتنا أبن ۶ عن بونلس بن بريد عن أبن 
شاب عن سام بن عبی الله قل شد عبد الله بن عمر فت مصر واختاط فيها 
دار البرك بركنة القيق قل فوعبشها لمعوية رجاء أن يثيبنى منھا* فلم یتبنی منیا" 
خی مارت فهو ك د 


ا الذين شهدر فم مصر من افخاب رسول الله بلعم من فوش 
غيرق ومن م يكن له سل الله حبلعم صكبة كما حدتنا عبد الك بى مسلمة 
EG CN‏ .فيد 8 )2 .ناء 8 (1 

ö5) B (orig.) Aۂšı.‎ 6) AC طliخl,,‎ joining this clause to the preceding. 
D omits the clause, with the following isnad (D omits the isnads regularly in 
all this part of the History and in the sequel). 7) Duqm. IV 6, 54. 


8( € .بخ‎ 9) D om. two foll. traditions. 10) B (cor.) E 11) AC om. 
12) 0 ۳ ا ابن بن قديد وحدتناد أجل ین رو‎ 
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فک لأطط' 
ر 

قل حدتنا عثن بن صالم حدتنا أبن لییعة عن بزید بی أف حبيب أن 
عمرو ډن العاصس )ا ف الاسکندرية ورای ببوتها وبناءعا مغروغا مها ق ا بسکنها 
«قال مساكن قد كفيناعاة فكتب الل عبر بن لطاب يستأذنه في ذلك فسأل عر 
الرسول هل يكيل بينى وبين المسلمين ما قل نعم بإمير المومنين انا جرى النيل 
فکتب عمر أل عمرو اى لا احب أن تنرل المسلمين منرلا جيل الماء بينى وبينم ف 
ا صيف فكل عرو بى العاص ين لاسكندرية ال الفسطاظ 4 حدتنا عبد 
الله ڊنن صلم حa‏ تنا الليث بن دع“ عن یریک بن ای خیب ا عتەن 
ابن لے SES‏ ابن وب هة عن الليث یریی بن اح ن عمر بن 
لطاب كتب لل سعك ا وقاص وعو نازل بیدا ولل عاما»x ٣‏ 
ارکب اليكسم 8 حی فدہ مت . ع ڍنن وقاصس من 
مدائن كشرى لل الكوفة وآحول صاحب البحرة من لكان الذى كان فيه فغزل 
ال حول عبرو بن العاص من ااسكنكرية لل الفسطاط ه قل وانما سميت 
E‏ کا عبد الله یی عبد لک د ین عفیر أن عمو بن 
العاص لما اراد التوجد الى الأسكندرية لقتال من بها من الروم أمر بنزع فسطاطه فان 
فب× فل فر ° فقال عمرو بى العاص لقدى ڪرم ا مارم به افر کما 
هو وأوصى به صاحب القصر فلما قفل المسلمون من ااسكندرية فقالوا أين ننزل قلوا 
الفسطاط [فسطاط عمرو الذى خافه وکن مض ر وبا د موددع الدار ا تعرف 
الوم بدار اللكصى ° عذثد فا ر عهرو أٴحہ خي ت الوم © 

وبتی عرو بن العاصس ا اللاك ين مسرن ا 


1) Here begins, in all the Mss., the third main division (sj) of the History. 
The following Husn I 62, Maqr. I 296. 2) The usual introductory formulae 


prefixed in A, B and C (see Introduction). 3( © .كفيناعا‎ 4) AC liî^ح.‎ 
5) B cancels this passage, and om. following isnad. 6) A +t. 1) BCD 
باليصر ق‎ 8) D zl. BO + xy. Cf. Yaq. III 896, 4f. 9) Cc lLbÈ. 
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جیی دن عب الله بن بکیر بقول خرج أبو ساي بن عبد الرن ریک الاسكندرية 
فی سفينة فاحتاح الى رجل يقذف به فسضر" رجلا من القبط فكلم ف ذلك فقال 
انما # بمنرلخ العبيد إرى أحاجنا اليم 8 ححتنا عبد املك بى مسلية عن أبن 
لقيعةة عن الصلت بن أك اح ا دا ا ع ا ا ي 


3 


سریے ˆ ُن محر فاخن عنذوة ڊعير عد ولا عقى 2ك ححدتنا عبی الك بن مسل 


حدتنا أبن و#ب عن عبد الرجسن ن شري 8 عن عبیی* الل بن أف جعفر ن 
کانب ج ا احتی ةً ال ي لاء زير فک ا الى عمر 
يذكر ذلك له وأنه وجد خشبا عند بعص اعل الذمة وان کہ أن یاخد منو حتی 
u» 9‏ ےک 5 کک 

بعلي فكنب اليح عەر خذوا امم ڊقیمخ عحل فف م اجى لافل مار Es‏ لچ 
بد ۹4 تزا عبدک رین قل ححتنا عبى ابلك ډن ممسلمة قال ححتنا ابن يبع 
عى بزید ال خیب دل تب عم د د 0 بن سریے" أن 
فان عنوة بغير عبد ولا عقد 4 ححدتناة عبى الله بن صا حاقنا جيى 


ددر 


ڌ 
ق0 ا ا ا 
* ہن عبی الله انت اقول لیس لافل محر عد تل نعم حدتنا اسد بن موی 
کی عبرو بی شیب عن ایی عن دە ال عا کک اک 
کتب اف عبر بى لطاب ف بان يترقبون بضر فيمرت احدم ولیس له ارت 
فكتب اليه عمر أن من كان من# له عقب فادفع ميراته الى عقبه ومن" ۸# يكن 
لہ عقب فاجعل ماله ف بیت مال المسلمين نان ولا للیسلین 4 حدتنا جيى بى 
خلد عن رشدین ۱ بن سعد عن عقیل بی خالد عن ابن ا کر 
قتي مصر بعضها بعهد وذمة وبعضها عنوة نجعلها عمر بن لطاب رضى الله عنه 
جيیعا ذم وجل على ذلك فيضى ذلك في# الى اليم ۵ 


1( 4 .سار‎ 2) B .شردی‎ 3) End of the long omitted passage 
MC 4) B .عب3‎ 5) C .أحناج‎ 6) The following tradition 
only in B. 1) Ms. شود‎ 8) D resumes here. 9) A om. 


10( A او٠‎ 11) B Xû, as in Husn. 12( 0C ~۳ ولل أعلم‎ . 
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بقولورى فاخت محر عنوة بغير عبد ولا عقدك حلدتنا عبد املك بن مسلية 
حدثنا أبن لبيعة عن أل الاسود عن عروة أن محر فاخت عنوةة حدتنا عبى 
ناا فیک غ اٹ نان ابوب یی آل العالة ع اب 
0 نی د کی ا کا عن دات یی عبد اله خصضرے 
أن أا قنان ححڌ× ع أبیه أنه »مع عمرو ہر العا بقل ا مقعدیى 
ذا وما لأحدة من قبط مصر عل عد وا عق الا اقل اتطابُلْس فان له عهدًا 
ا ا دا شنت فاا یل کن د 
کدتناہ عد املك بی مسل حدتنا این وفب عن عیاض بن 
عبی الله الفهرى بی الجا ف مر کر 


> ّ 


[ أذ 2 0 . . 6 
عقد وآ عد وأ عر ين ا ي درف وصرعا ” أن کے من شی> نضرا 


ر 
للاسلام واأعله 4 ححتنا عبد الك بن مسلية حدقنا أبن ولعب عن عبد الركن 
ابن شریح عن بعقوب بن جافد عن زید بن اسم قل کان تابوت لیر بن 
لطاب فی کل عھد کان بینہ ویین احد ممن عد فلم یوجد فی لال محر 
عد ۵ قل عبد الرہن بن شریے فلا زید خدت ام شى قالە. فەن اسلم 
منك فامة ون آذ منغ فذمةة حدتنا ابو الاسود النضر" بن عبد لجبّار وعد 
املك بن مسلمة تلا حدتنا أبن أهيعة عر عبد ابلك بن E‏ کانب ج بن 
ی ا ی ی ا ال عير بن عبد الح 
يله (85) أن بعل جزية مى القبط على أخياثة# فسأل عر عراك بن مالك 
فقال عراك ما معت له بعيد ولا عقد وما أخذوا عنوة منرلة العبيد فكتب عمر 
ی ل ا ية مقي القبظط على أحيائة ۾ قل وہ معت 


1( €٥ فتار‎ )»o. ;(فتیارى ا‎ s0 also below. 2) B om. 0 + .على‎ 
4( € .فعلت‎ 5) Beladh. wv, Yaq. III 898. 6) D om. seven following 
traditions. 7) 8o B, Husn, and Yaq. III 898. A درا وصرعیا‎ (i. e. (وضرعها‎ 


as in Maqr. C l@j=y less (cor. from orig. Lag). See Glossary. SJ CE 
9) Here begins a long passage omitted in C. 10) BC IF. 11) Mss. .نض‎ 
12) Thus A; unpointed in B. Husn, Maqr., and Beladh. Pv, PY have .شري‎ 
See Mu’talif v1“. 13) A om. 
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The Futth-Mişr, of Ibn ‘Abd al-lakam. 88 

8 ا‎ 2 o ر2 . 3 : ت‎ 0 5 ٥ a 
صالٰے ا قرط کله‎ lea یہک للمسلبن ویضرڊورں ' علیټ خراے ج خراجھټ‎ 
وة للمسلمين لا يجعلون * نيعا ولا عبيدا ففعلوا! ذلك الى اليوم ك‎ 


ذکر ن فال فناحت محار عنوة ° 
ول آخرور بل فاحت محر (840) عنوة بلا عهد وا عقدة حدثنا عبد انملك 
بن مسلمة وعثمن بن صا تلا حدتنا ابن لپیعة؟ عن يزيد بن أل حبيب عن 
بم ET . 0 2 ۶٢‏ 
من e‏ بی الله بن انمغيرة بن ا برد قول »جعت سعفین بن «ګب ااکوی 
يقول إنا نما فتحنا محر بغير عهدة تام الزبير بن العوام فقال أقسمها يا عرو بن 
العاس فال رو 5 اقسمب ڌل ا الله لو ا ,سول الله ت 


ا بل ل قال ۰ لییعۃ وحداتی جیی يبن ا عن 
له تن ابا عن سفن ب ا د الا أن قل فقال عمرو م 
نے ا احی اتالد کک کل اا 
اليح ا ثل عبد املك فى حديته وان الزبير صو على شىء ارضی ب @ 
حدتناة عبد ابلك ين مسلمة وعثین بن صا تلا حدقا أبن أهيعة عن عبى 
الله بن فبيرة أن محر فنكحت عنوةه حدتنا عبد املك حدتنا أبن وعب عن 
عبد ارهن بن زياد بن اعم قل ممعت أشياخنا يقولون أن مصر قاحت عنوة 
بغیر عپد ولا عقد. قل ابن انعم منھ ا جحدتنا عن اآبیہ وکن *ممن شید فی ٦‏ 


1( 8 .وضربو © ,وتضربون‎ o 3) B #S. 4( 8 علو‎ 
5) Husn I 60f., Maqr. I 295; cf. Beladh. Pv ff. 6( € .وب‎ 1) C Xe. Called 
En in Tah., Hazr., and الشيبانى‎ in Mahas. I 20. Wrongly given as «İİ Aue 
in Beladh. YF, Yn, Guest, Kindî, ™1, Husn I 60, bottom. i E BL 
9) B points İsiغi,‎ D ain Îs, © LEX sz (sie). Cf. the passages mentioned 


above, and also Mahas. I 27. IJ COE. E 12) A om. 
13) C om. 14) D om. this trad. 15) D om. four foll. trads. 16 B 


+ .من رى € (17 .بی مسلیة‎ 4 om. .ي‎ This trad. in Beladh. Yî., top. 
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حدتنا ابن لهیعة عن یرید بن اق حبیب عن جیی بن میمون 2 ل1 ل 
ذخ عمرو ين العاس مار صولے ل جميع من ا من الرجال من اقرط e‏ 
رأعق* الحلم أل ما فو ذلك ليس فيه 5 مرت ولا صبی ولا شی على دینارین 
دیغاردر. ن فاحصوا لذ لف فلغت عدن تمانیخ a‏ الف ج 

حدتنا* عتهن ين صلے حدتنا أبن وحب قل ہمعت حيو بن شرید قل سهعت 
ET a Ty 2 ۱‏ 
خسن بن توبان الھہدأنی بقول حدتنی شام بن إ2 ربخ الاکمہی ان ره بن 
SS “e‏ 
اہ ال لے س دک لے ان اعنده کنر فال الي 
E‏ وجاڪل حبسد ي الساجن وکرو ا عن× حل پسچعونه * یسال عن 
حى د فقالوا 5 اا »چعناه یسال ج رأ#ب ك تطور فار سل I‏ ا بطرس فغ زع 
خانه * من يده تم كتب لل ذلك الراعب أن أبعث الى ما عندك وختمه خا 
مالكم تحت الفسقية الكبيرة فارسل عرو الى انفسقية فحبس عنها لماه ثم قلع البلاط 
الى نها فوجى فبا اثنين وخمسين ا ذفا مض رو باز فضرب عرو رأس+ عند 


ا 


zf e :‏ 3 م کا 2 E‏ 
باب افسجی . اک ا رقية أن القبط اخرجوا کنوز* EE E‏ 


عن بزید بن ایی حبیب أن e‏ قبطی من قبط مصر لائ 
استقر عنده أن يهر ارو على عورات SG‏ اليچ بدلك اسارج 0 
بضعخ وخمسین اردبا دذنیر ۵ 

محر ا بعل غبر الاسكند ری ا قرات ا 0 ع E‏ ا 
ومصیل ولیب * فذه كر للروم جمع فظاعروا اروم على المسلمين* فلبا ضير عليها 
السلمون اساحلوعا * وتلو! عاولاء لنا ف2 مع الاسكندرية° فكتب عرو بن العاس 
بذلك الى عر بن لطاب فكتب اليه عر أن تَحَِعَل الاسكندرية وعولاء التلاث قيات 


1) Yaq. III 897f. 2( ٩ .ورأعف‎ E 4) Husn I 59f. 
5( 5 .یذکر احداأ‎ 6) A om. 0 B+ 3. 8) B #a=l. 9) D om. 


OT 


ض 20 


20 


The Futth-Misr, of Ibn ‘Abd «l-lTakain. S6 


عدوق وأا شاف ن# بذلك هة حدتنا * عبد الك بى مسلمة* دتتا ابن ت 


GU 7 U 


“. 3 ص 0 ی 3 


۰ é٠ e“ 1 0 ١ 5 ١ 
لی معاوية بسا بقیعا ف قري ببنی فيه‎ 


ا 


.1 
مغازل ومساکن مر ل معاوية الف ن راع ٭ a‏ ذراع فقل 0 ا دن 5 
E‏ أنظر الى أرص تتجبك ناخغط فيها وابتن IE ES‏ لچ ف 
عدم سن سوط منها أرى لا E‏ من ارفك م اا با ع و ا 
طاقنچ پود ذراریټ ٠‏ بقانل عنھ عدوم من ورات# 2 :2 بن 
mE E SG‏ 
E‏ کت معویة بن أل سفن أل E‏ ان زد کل ک کل رجل نټ و قيراطا 


E ن ك معویخ کف انزید علیټ عيدم أن * بزأل علیټ‎ EC 
موی ن وبقال ن معویخ اا عزل وردان کدنا سعیی ين عفبر ان‎ 


O e ⁄ د ا‎ E 
عتبة بن أل سغين وفد الى معوية فى نفر من اهل محر وان معوية ولى عتبة خرب‎ 


ا 8 2 E O dC‏ : 
ووردان E‏ بن زید الديوان سا ہعو يخ ك عو عب فقال عیادت 


اڍن Ee‏ امعانری حور ت ڪر ب مير 2 بر 8 فقال ہعویخ أعنية امع ما 


نقول فيك رعينك فقال صدقوا پاير الومنين _ E‏ کک 
وکرو اجلس فا سأل 9 فلا قعل ال فضم البح معویخ اھراے ۵ 


حدتنا عبد املك بن مسلمة حدتنا أبن لپیعة عن يريد بن اق حبيب 


3 . ~~ 3 a ١ 
وأبن وتحب عن عرو بن کرت عن یزید بی ای حبیب عن عوف بی حطان ا‎ 


بب 2 © 


قل کان من مص منچ ام دنین * وبلبب عل ۳ وان عر بن الطاب رضی 


الله عند لما سيمع بذلك كنب ا مرو بن العاص بامره أن برق نان دخلوا ی 
الاسلام (344) فذلك وان کرغوٰا فاردد أل قرا# 4 قل وحدتنا عبد الك ډو مسلیة 
Cf. Beladh. n, above. 2) B om. D has of foll. trad. only the four‏ )1 

words .ولا بکلفوا غير صاقنټ‎ 3) Abu Suraih ‘Abdarrahman ibn Suraih al- 
Ma‘ztfirî, of Alexandria f 177 (Hazr.). Tab. I 407 edits .أبن < € .این شریے‎ 
4) C کتبا‎ x, and om. .ل‎ 5) BCL. 6) Pointed in A. € تيzs,‎ 


5 وحردث 8 ,(۶ وحریت ١ه) وحہیتب‎ . 1) Pointed in A. D dai. 8) C om. 
9( 5 .فاسالك‎ 10) D om. foll. trad. 11( 8 .بقربات‎ 12(5s. .عد ببب‎ 
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حدتنا عثمن بن صلے عن بکر بن مضر عن عبید الله بن ال جعفر قل حدتنی 

رجل ممن ادرك عرو بن العاص لفط د عاد فلار ٠‏ عد عبت فلار ' 
: ب 2 (. ٤‏ 

الله بن أف جعغر عن شين من کیراء جند ان عپد افل مصر کن عند کبرائه ھ 


حدتنا هشام بن احق العامرى عن الليت بن سعد عن عبيد الله بن الى جعفر 5 


EEE‏ اا ادما عن فم مر قال عا ال انحيتة ايام عر دى 
لطاب ونا حتلم فشھدت فتے مصر. قلت لہ فان ناسا یذکرون ان لہ یکن لت 
ال ما باذ ا3 بصلی س آل انہ لیس لھ عید قلت فہل کن ل کتاب 
فقال نعم E a TS E‏ 
E َ‏ 


5 Aّغع کاکخی رشید وکاب‎ (33b) 


1 | 1 کل انسان جزیة وأرزاف امسلمين ا ما کن من الشروط 


فل دعم ك شر وط 7 کک من دبارم De‏ نزع de ٩‏ 0 و أرضية 


که دت یی بن عبد اله بى بكير حدتنا أبن لهيعة عن 


ا ی انو حت ع اد عة مرل عقب تل کتب عقبة بن ا 


الى معوية ہن أل سفین یسا ارضا یسترفف فیهاا! عند قرية عقب فکتب له 
معویخ بالف ذراع E‏ ذرأع ls‏ مەل لھ کر * عناه آنظر اسلاكلك الل 18 ارضا 
کل ت ای لتا ذلك ان غ عد ا ا ا س 
شىء ولا من نسائهم ولا من أولاد# ولا يراد علي ويدقع عنټ موضع 1 لوف من 


1) Repeated a third time in A. 2( ©٥ کقسمها‎ )sie(. 3) The following 
trad. ing Mahas. I1 20, Yaq. III 897, 10 f. 4( € .فلانح‎ 5) The vowel in A. 
Cf. Yaq. I 166, 15. The same name above, p. 19, 14, and mention of the same 
man below, fol. 69a. 6) A el see the words of Yaq. ibid. 10 f.: xaج«‎ 
ا ت‎ E .[يعنى إختا]‎ 7) Fully pointed in 
A; cf. HiS. 859, 578. € .زمار 8 قمر‎ 8) The tašdîd in A. The same 
name above, p. 73. 9( € .نزع‎ 10) XRG. 0C Cl. زگ‎ 11) BC 
D om. three following words. 9 CE SD: 13) C NS اند با نظر‎ 
14( € .موأضع 0 (15 .ونحفع‎ 


اکچ 10 


س 
GO‏ 
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محر ا منك أم دين * وبلبيب عهد* وأن عمر نا سمع بذلك كقب أل عمرو بن 
العاص يامره أن يعم فان دخلا ف الاسلام فذاك وان كعوا فأرددهم الى قرام ۵ 
ل وكا من (830) ابناء السأطيسيات* عبان بن عبد الرجن * بن جعفر بن 
بيعة ° وام عياص بن عقب وابو عبيدة؟“ بن عقبة وام TLE u‏ 


we e 


العذَوى وام عبد الرجن بن معاوية بن حدي” ومول اشراف بعد ذلك وقعوا عند 


SS‏ ن ورشدین بن سعد عن لسن بن 
عن حسین ن شفی أن عما ا ذخ الاسكنحرية بقے من الاساری ا مەن 
بلع حراج کک بومثد آلف سوی الا والصبيان . فاخازلففی الناس ا 
جر 2 سم فکار. اکت المسلبن بریدون . قس میا فقال ا ا » أقدر گل قس مها 
ى امبر المومنين فكاب الب بعلم بفكها ا دان امسليين طلبوا 
جھاں عی9 رو واحصی اعلھا ونرص علیچ لغراے فکانت مصر کلھا صلا 
بفربضة دینارین دینارین E‏ ,جل 10 لا بزاد على احد منھم ف جریۂ راس اکثر 
CE‏ آلا أن بقدر ما في+ من شت ال الاسكندرية e‏ 


کان E OTE‏ الا الاسكندرية فنا فأكبت عنوة ® 


B + xn, Age, and om. Age below. 2( € عى وبلهیت‎ )see 86, 19(. ئ‎ 
Husn 60, 12, Maqr. 294, 4 a. f. 3) The following in Yaq. III 117. 4) BC 
.السلطیسات‎ € inserts here J3ة,‎ in red ink. 5) BC om. 6) Marginal note 
1١ 4: مرق بن عقبةخ قى أبن بونس‎ xçwİ,. There is also here a long note on 
,ابو عبیدة 14ھ عیاض ہی عقب‎ on the authority of .خدیے 8 )7 .سعید ہن عفیر‎ 
IB 9) D om. the four following traditions. This chapter in Maqr. 
I 294f., Husn I 60f. 10( € ¬ .منھم‎ 
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کا دیغارین إلا آنه يزم بقدر ما بقوع فيد من الارض والزرع إلا الاسكندرية 
فان کنوا يودون لخراے ولإزية على قدر ما يى من ولية لأن الاسكندرية قنكت 
ر ع ا عقد وہ پکن لھ صلم ولا ذمَة ۵ وقد کنت قری من قری 
مکار کیا حدتنا عبی الله ین لے عر اللیت بن سعد عن بزید بى أف حبيب 
اقلت فسبوا منها قري بقال لها بيب وقرية يقال لها الخيسة وقرية يقال لها 
ا فوقع سبایچ بان وغیرها فو ر ن حاب ك قرات e‏ وجماعة 
اقبط أل فذمخ ۵ ٭#حدتنا عثین بن صالہ أخبرنا أبن ليع عن يزيد بن أبى 
ن 0 سی ال باب 5 ا وقرطسا وسخّا فتفرقو وبلغ اول 
اة ن را م کنب عر بن لطاب ال عه - فر E‏ 
حدحتنا عبد أللك بى مسلية عن أبن بع عن پزید بی أ حبیب أن عر ڊن 
کب ٩‏ ق اعل ساطیس خادة: می اکا منټ ف ایدیكم يروه بين الاسلام 
ان آسلم فھو من السلیین لہ ما لھ وعلیہ ما علیتم وان اختار دینہ فخلا بینه 
وبين قريته فكان البلهيبى ١1‏ خير يومثذ فاختار الاسلامه ثم رجع الى حليث 
عثن عن چیی بن ليوب ان افل سلطيس ومصيل وبلبیب 13 E‏ 
المسلمين ف جمع كن لك فليا طهر عليت المسلمون اساحلوم وقلوا هاولاء لنا فى2 مے 
د فکتب عرو ہی العاتں بذلك ال مر بی لطاب نکب آالیہ عر بن 


لطاب 1 EE‏ الاسكندرية وولا 14 التثلت E‏ للمسلمین ا 


علبهم راج ویکون خراجیم وما صا علبد ااقرطل قوق للہمسلین على عدوم و 
يڪعلون 16 ولا 2 ففعلو ذلك © وبقال 17 أا e‏ عر ډن أفذطاب STE‏ 
کا 


ن تقدم چم © حاتنا عن“ ابلك ډن مساب دتا ادن ايع وان وب عسن 


1 ب 
ېرو ين ااكرت عن یژیک ن حبیب عن عئف ن حطان E‏ رع لقربات من 


0 2) BC ial. Cf. Baladh. Yo f. 3) A regularly points 
e U (Tq. I 500 4( ۸ وقرطسا وخا +( ,سلطیس‎ )see belo). 5) C 


&kÎ, below.‏ حبیب ارم 0 .ص 8 D om. foll. tradition. ٩(‏ )6 2 يرم 
.البلھیسی and om. e. 11( 8٤٥‏ ,کس € (10 CN. JO‏ )8 
٠ 16) D‏ وتضربون 8 (15 .بهاولا € (14 BC om. 1) C le.‏ )12 
D om. to end of chapter.‏ )17 .ججعلوها 


Ot 
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The Futuh-Migr, of Ibn ‘Abd al-llakam. 82 


ډږ ا عرو دن العایں بعد SS US‏ أبرعيم ين سعبک البلبى 1 ا 


ا فحت مدينة لا اص ما فيها غير أ E‏ 
اربع الاف منية باربعة الاف حمام واربعين الف بهودى علي لجزية واربہائة ° ملھی 
للملوك 4 قل حدتنا عبد ابلك بن مسلمة حدتنا ضمام بن أممعيل عن أل قبيل 
ا ن العایں ما فن لاسکنالریة E‏ عشر الف تقال بت يبیعورن 
البقل الاخص 4 حدتناۃ جیی ہی عبد الله بی بکیہ ححتنا ابی ۰ عن 
جیی ین عبد اله ین داوں قل رأ ہی شریے آرم رو بن العاتن لا 
قتے الاسکندریۂ وجد فیا اتی عشر الف يقال ة جانا فن ي ا > 
کید ہن سعید الباشمى قل ترخلة من الاسكندرية ف اللبكة الى طا 6 
العاص أو ف الليلة الى خافوا فيها دخول عرو سبعون الف بهردى 4 حدتنا فان 
ابن امتوکل عن موی بن ايوب ورند 0 ت ) کوان عن 
حسن ين ت بی عبید قل کر بلاسکندری× فییا أحصسی من e‏ أنغا عش 8 
دچاسا اصغر داس منها يسع الف "جلس کل جاس منها يسع جماعة نغر وکن 
عذة من بلاسكندرية من الروم ماثتى الف من الرجال فلحق بارص الروم احل القوة 

ن با مات مرکب س الاک الا رفکیل ب د ا لفا مع 9 
ما قدروا علي من لمال والمتاع والاعل وبقی من بقی من الاساری ممن بلع راج 
اح 8 ند سكولف جى لها الا ا 0 
قسمھ واں اکثر الاس بریدون تسا (056 فقال عر 3 قد عا 2 ۲ 
اكتب الى امير المؤمنين ٠1‏ فكنب الي" عليه بغاحها وشأنها ويعليد أن السلمين 
طلبوا قسمیا فکتب اليه عر لا تقسميا ورم يكون خراجه كيا للمسلمين وئ له 
على جهاد عدر فاق هرو واحصى افلها وزص عليه لشراج فكانت محر صلڪا 
کلھا بغریضة و ا على کل رجل لا بزاں علی احد منھ ف جزبخ راسد 


1( © .ألبلولى‎ 2) B + .الف‎ 3) D om. foll. tradition. 4( 80 .مفلاص‎ 
5) C .جل‎ 6) C »و رشیدین‎ 0 0 e 8) BF. 9) Mss. om. 
10) D lgazi. The following also in Maqr. I 295, Yaq. III 897, cf. Baladh. 
iF, n. 11) B + |. 12) B om. : 


81 Yale Oriental Sertes. 
ا ادر ما کار ال ا فنحت اقناں‎ 
ق‎ 
وبعث عرو ہن العاص کہا حدتنا عثەن بن صل عن ابن لبيعة معرية بن‎ 
٠ حدّیے وافدًا الى عر بن للطاب بشيرًا* بالف فقال لد معاوية آلا تكتب معى‎ 
. تبلغ الرسالة وما رایت وحضرت‎ E رجلا‎ i فقال له عرو وما أصنع بالكناب‎ 
نلما قدم على عر اخبو بف لاسكندرية نخر عر ساجذا وتثل لحمد لله وحدقنا‎ 
عبد الله بن بريد لای حدثنا موی بن على عن ابید اند سمعه يقول «معت‎ 
بقول بعثنى عمرو بن العاص ال عمر بن لطاب بف الاسكنحرية‎ ١ CS 


ا الدينة فى الظهيرة فاخ حلت بباب المسجى تر دخلت الساجى فيينا 


ر 
السفر ذاننی فقالت 8 انت قل فقلت أا معویخ بن حلیہ ا سول مرو بن انعایں 
انعر فت عی 2 e‏ د امع 7 حفبف زار E‏ ساقها 1 على ساقیها خی 
دنت منی فقالت قہ (824) امبر ا باعوك فنبعتها E ESS‏ 
فقلت خير بإمير المومنين فخ الله الاسكندرية خر N E‏ 


ت الناس السلا a‏ ذجتمع الناس تم تل فى قہ ۰ اعحابك فقمت 


- 


خبرن 8 وکل مزل وأستقيل القبل: فعا و جلس E‏ با جاری 
3 ت EM CN‏ ا عل جياه ټم کي با 
کا کل یں غر تت بت : طبق فقال کل فاكلت على حباء م قل ما ذا 
قلت با معي حین اتيت اساد قل قلت 0 امیر انومنین تئل قل بثس ما قلت 
او بس ما ظننت لثن غت النهار لأصيعن الرعية ولثن غت الليل لاضيعن نفس 
EC‏ بالنوم م فنین يا معوي5 4 


1( 8 aیدخ.‎ 2) D + a. 8( [5 + .غریبا € (4 .كنابا‎ 5) C 
.کیک‎ 6( €٥€ .عن‎ 7) C .اتيت € (9 .فانبعنيا 8 (8 يھ اسع‎ 
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The Futuh-Misr, of Ibn ‘Abd al-Ilakanı. 80‏ 
فدء' عاد یبن الحتامت فعقى × دج الأ» OS E‏ الاسکندری بوہ× ذلك 4 
Cg ES‏ ايوب وخلد بن حميد قل حامروا الاسکندرية 
عشرین 4 حختنا (810) ابو ااسوف النم بن ع لا د 0 
بکیر بن عبی الله عن بسر بن سعید عن حنادهة بن EES BN‏ 
ابن السامت يوم الاسكندرية وکن على تاليا ذقار العدو عل طانفة ا ا 
e.‏ لہ بقذانيم فشسچعی فبعن ج ا فانیتهم وت بینیم 0 ,جعت 
الله فقال أتتل احد من *الناس فتالكة تلت دعل لول 3 
احد منم حًا @ قل وحدتنا عبى املك بى مسلمة عن بن 3 محر 
فاکت سن عشرین ® قل فلما غرم ألا تبرك ونعالى الروم وفتڪ لاسكندريةخ كيا 
ع الله یی صل عن الليتث اوقب ل ي و ي عرو بن 
من اروم فى البر فرجع من كن عرب *من الرومة فى البحر ألى ااسكندرد N.‏ 0 
کان تھا یں السلیی ¥ من فب منم وبلغ ذلك عرو بن العا ن اا 
ففاحها واقل بها وكتب الى ر بن لطاب إن الله قد ف علينا الاسكندرية عضو 
بعر ع و د. تكد اليد عر بى لغار يقب ریه ویامره أن لا جاوزعاھ 
تل أبن لپيعة وغو نے لاسکندریة التافی. وکان سبب فتحيا ذا كما ححتنا 
ابرعیم بن سعيد البلیی 7 ان رجلا a‏ بن بسامة کن بوابا فسال مرو بسن 
العاص أن بومنه على نفسه وارضه واعل بيته ويغت له الباب فاجابه عبرو الى ذلك 
ففقتع له أبن يسام الباب فدخل عرو وان مدخاء قذا من ناحية الْقَنطة 
ی بقال لا قنطرة سلیمان وکن مخل مرو يسن العایں ا من باب الاد 
E CG E E‏ عقب *بلاسكندرية ألى 
الیرم ۵ حدثنا انى بن المتوكل حدتنا ضمام بى اممعيل المعافرى تل فقتل من 


1) BCD sayı. 2( Mss. .نح‎ 3) C om. 4) BC om. ö5) BC 
السلنى ن‎ 6) B e O 8) B ,ېتام‎ also below. 
9) BC om. 10) D om. 
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ی حامر الاسكندرية اشير فلما بلغ ذلك عر بن لطاب قل ما أبطو 
E E‏ کے یی کلد عن عبد الرکی بی زیک بی اسل 
E‏ ا فع فصر تب له مرو هن اص 
و لابطائکم عن فن مصر انكم تقاتلوف# منلذ سنتين وما ذال 


الا لما احدتتم کک CT ESET Te‏ 


قوما * الا بسلق 1 نیانهم وقد كنت وجهت اليك أرب عر «أعلماتك ان الرجل 


متهم مقام الف رجل على ما كنت اعرف إلا أن بكونوا غير ما غير غيم نذا 
اد عدا د ناخطے الناں 2 ECE‏ فى الصبر والنية 


کد مخ رجل زحد ولیکن ۰ عنک رور بوم لار تیا * سا زل ° ا 


الكتاب جمع اناس 5 عليهم كتاب عر ثم دع اولشك النفر ا فا 


ومر الناس أن يتطهروا ویصلوا رکعنین 2 برغبوا الى الله وجل وسعلوۍ © اندر 


ففعلوا ففخ الله علبهم 2 ويقال أن مرو بن العا اسخشار م سلما ين ا 
حدثنا عثمن بن صاع عن پس حدق قل اشر ر على فى قتال صولاد فقال له مسلمة 
ا د ل ۵ مع جاب e‏ 
الناس فيكون هي الى بہار القتال ويكفيك قل عرو د زل قل E‏ 0 
الصامت تال فدعا عرو عبادة فأته وهو راكب على فرسه فلما دنا منه أراد الغزول 
فقال له عبرو عزمت عليك إن نزلت نوی سنان رحك فناوله اباد فنزع عرو امه 
ت راسد «عقک ۹% و قنال اروم قنقالم ہکان E‏ اروم وقاتلهم قنع 
الله على بدید ” الاسکندریة س نومهم E‏ ك E‏ 
6 ا ابطاً على عرو بن العاص فج الاسكندرية استلقى على ظبره تم جلس فقال 


انی فرت ف هذا الامر ناذا هو لا يلع آخ الا من اصلے اوہ يريد لانسار 


J CES SS 2) BC om. 8) BC .يكونواٌ 0[ (4 وحظهم‎ 5) B 
الساع× دد: زل فیا‎ 2 secondary, as in Husn 57). 6) Mss. xiglmds. 7) BC 
a. 8) ۸ ن‎ 
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The Faultuh-ATigr, of Ibn Abd al-Ilakcan. 18 


ج 


ابن مخلد وم حفظ ااخرين * وحالوا بينټ وين أحابة 1 وا تدرى الروم من * 
ا ری 5 رو ن اتعایں وا تخاب الاجا أ د من حمامانټ E‏ ف 


ذحنرزوا ډه مروا روما أن بکلمټ بالعربیة 0 إنكم قل نر تم بأیدي ین اساری 
زز 


1 ۱ N TT TT TT TS CE SD e es 
عاي تل لچ ان فی ایدی اصابکہ منا رج‎ a سناس وا‎ 


َ الرومی منټ تل ل# عل لكم الى خصلة وق نح a TT‏ 8 
تعطونا العيد* ونعطيكم مشلا على ان یبرز منکم رجل ومنا lS‏ غلب صاحبنا 
صاحیکم استاستم لتنا وامکنتموا من انقسکم وان غلب دا ا ا 
سبيلكم الى أهابكم فضوا بذلك وتعاعدوا عليد ورو ومسلمةة وصاجباا؛ فى لسن 
ا ا تی رای ال ا ا ف 
ولوا ببرز رجل منكم لصاحبنا فراد عبرو ان يبرز فنعه مسلمة وقل ما هذا أخطى: 
مرتين نشل عن اتحاباك وانت امير واا قوامام بك وقلوبم معلقة 7 أحوك *3 يدرون ة 
ما امرك تر لا ترضسى حتى تبارز وتنعرص للقتل فان فتلت كن ذلك بلا على 
(تحابك . مكانك ونا اأكفيك ن شاء الل فقال کرو e‏ فرڊما فرجھا 9 الله بك تبرز 
مسلمة والومى فاجاو ساعة تم أعنه الله عليد فقتل فكبر مسلمة واتهابء ووف ليم 
اروم جا عدوم عليه ففاكوا لهم ا لب ااواندی ا ا ا 
فم حتى با بعد ذلك فاسل على ذلك واكلر ايحم تغيفا على ا 
قلما خر جوا اساکیی عبرو مما ک ټل لسلہۃة حی غضب فقال مرو عند ذا 


اسنتغفر لى ما كنت قلت لك و 


من اة وه i EE SE‏ وا منین مر )> وشل ذ تت وأساخببت وما 


اساخبيبت من و حى مان ای ا أساخيبت ما قلت لای (31a)‏ و الله ا رجو 
ا اعود ف الرأبعنة ما ll‏ 


1) D om. 2) Different order in B. 3) A om. 4) B°D ايھيبحاn.‎ 
5( ٥ .نشل من .158 (6 .اخطی‎ 7( ٥ .متعلقةذ‎ 8( Red يدرو‎ 9( 5D ف‎ 
10) BCD pref. alls. 11) BD ii. 12) BD om. 
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من مصر أما مهرة فقوم يقتلون وا يقتلون وام غافنق فقوم يقتلون وا يقتلون وما‎ 
بل فاكترها رجلا تحب 1 رسول الله صلعم وافضلها فارسّاه حدتنا عبد الملك بن‎ 
مسلیاة حدتنا ضمام د ب اسمعیل ادا عباش بن عباس اند قل لما حاص المسلمون‎ 
لاسكندرية قل ل صاحب القآمة لا تعجلوا حتى آمركم برأيى فلما ف الباب‎ 
دخل رجلان فقتلا فبکى صاحب المقدّمة فقيل له لم بكيت ت وکا شییدار 3 قل لیت‎ 
Eg BB 
امرت الا يدخلوا حتى ياتيهم رأيى فدخلوأ بغير اذىك حدتنا عبد املك بن‎ 
دتا الت ین سعد کن سی یی غل ان رجلا تل لیرو بی ا‎ 
EE لو جعلت المناجنيقف ة ورميتهم به * ليدم منهة جا‎ 
تغْبّى 7 مقامك من الصق؟. قل الليت وقيل لعرو إن العدو قد غشول وحن اخاف‎ 
0 راط ° بریدون امرأنه قل اذا تجدون رياًا كثيرة د‎ 
مہ ر جع الى حديت عتهن بن صلے تل حدتنی خالد بن اجج قل اخبرف التق‎ 
أن عرو بن العاص قاتل الروم بلاسكندرية يوما من ليام قتلا شديدا فلما اساكر‎ 
القننال بين ارز رجل من الروم مسلمة بن ملد فصرعه الرومى" (80) والقاه عن‎ 
٠ وک ۲ اله لیقتله حتی جاه رجل من ااب وار مسلمة لا يقام لسبيل‎ 
15 ولكنها مقادیر ففرحت بذلك الروم وشقف ذلك على المسليين وغضب عرو بن العاص‎ 
لذلك وكرم مسلمة كتير اللاحم تقيل البدرى فقال عرو بن العاص عند ذلك ما بال‎ 
الرجل المستء1# الذى يشب النساء يتعرض مداخل الرجال ويتشبه بك فغضب من‎ 
1+ ذلك مسلمة وم يراجعه قم اشتد القنال حتى اقاحموا حصن ااسكندرية فقانلنة‎ 
العرب ف لصن ر جاشت*٠ عليم الروم حتى اخرجوع جميعا من لصن ال اربعة‎ 
0 نفر بقوا فى لمحس واغلقوا عليه باب لمحن احدم عرو بن العاص ولاخر مسلمة‎ 


CS 2) Following tradition omitted in A; wanting also in 
Maqr. 164. 3( € .سعيدار‎ 4) D or. 5( € بالناجنيق‎ . 6) B 
تمaچلو‎ D om. .من‎ 7( Pointed in A. 8 أرمقی € ,ارم تغنى وط‎ )sie(, Hr. 
ی‎ 8) D om. this clause. 9( € رأبط±‎ and رأباطا‎ below. 10) B om. 
11) CD ۳٣2l. 12( 8€5 پسبیلە‎ . 13) So pointed by AB. 14) BCD 
اساخاشت ( (15 .فقانلة‎ . 
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The Futth-Migr, of Ibn ‘Abd al-llakam. 76‏ 
من ناحيب الباحيرة ماترق al‏ فواأقعوه فتقنا فقننل من السلمين بومئد ڊكنيسة الذقب 
اث عشر رجلا 
0 لر E‏ شرت ِ 0 
ع ٠‏ 8 اللا عل e‏ زق ال e‏ 
مر ججهازهة ومصلحته روج الى الاسكندرية حتى + يباشر قتالها بنفسه إعظاما لها 
وامر أن لا ياخلف عنه احد من ألروم ول بقاء بعد الاسكندرية فلما فرغ 
من جیازه عه الله نامان ° وكغى المسلمين e‏ * وکر موند ق سنخ لسع عشرة 
فکسر الله جونه شو کڈ اروم زجع جي ع کتثیر مەن ا قفد توج ك الاسكنحرية ۵ 
حدتنا جیی بن عبد الله بن بكير عن الليثت بن سعد قل مات هرقل ق سنة 
عشرين ونيا فحت 7 قيسارية الشام ° ۵ 

ل تہ رجع ال حدیث جیی بی ايوب وخلد بن جيد قلا واستاسدت العرب 
عنى ذلك والحت بالقنال على اعل الاسكندرية فقاتلوق قتلا شديداة نحدتنا عبد 
O O Ts‏ حبیب فل E‏ 
راس 4 بى عل بتغضبون ویقولورم لا نافنه ال براس× فقال یرو 
أبن العایں تنغضیون کانکم تنغضبون ع من ا بغضبكکم اچلوا على القمم 5 
خرجوا فاقغلوا منټ رمجلا ړ أرموا براسه e‏ باس صاحبکم تخر جت اروم اليچ 
فانتتلوا ففتل من الردم رجل من بطارتيم فاحتزوا راه فرموا به اف الروم فرت الروم 
بوا ار فقال کک 1 فادفنوا صاحبکم @ وان ّ العایس کیا 


1) C+FAie. 2) Mss. after lll. 3) © leji. 4) D om. from here 
to the end of the trad. 5( 0 xنعف.‎ 6) B om. 7( €0 .أقنناحت‎ 8) BOC 
.ساحب# + 8 (10 .رجالا 8 )9 .بالشام‎ 
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عیا ضر ہن 3د الاسکندریخ قال کنت غلاما شابا وان لى صاحب ابن بطريق 1 
من بطارق: 5 نا کی ننظر لل ج الع الین 
بقانلونا فلبس تیاب دیبا ج ذعب وسیغا محَلّی ورکب برذ ونا E‏ 
اللاكم و رکبتن کت ا ڊرذونا خفيغا د تخرجنا من لصون کال“ e‏ برزذ e‏ 
فرأينا قوما * و ف خیام لم عند کل خممة ای مط دریع کر وزینا یا صمنه : 
e ST.‏ 
اا ا ال یي ص لد e E‏ فرسه× فیعکه 
مساڪڪ ووتب ع ظهره وو عری و الرمے ا وأقيل 7 آڪوناأ فقلت 
لصاحبى هذا والله يريدنا فلما رأيناه مقبلا الينا لا يريد غيرنا ادبرنا مولين حو 
لمح واخذ فى طلبنا فلاحف صاحى لان برذونه كان نقيلا كثير أللاكم فطعنه 10 
پر کہ فصرعہ تہ خضخص الرمے ف جنه حتی قتلہ قم اقبل ف طلی وبادرت وکن 
عدت على سیر الس اشر یہ بدا عو لتا یس! می eT‏ 
سی تب وہ بطلب دابتہ وم یلتقت آذ تیء من ذلك وانضف من طیق اخری 15 
وانا انظر اليه واسمعه ينكلم بكلام ويرفع 1 به صوته فظننت أنه أا يقرأ بقران العرب 

عرفت عند ذلك انهم اما قووا على ما قووا عليه وظهروا على البلا لأنهم لا يطلبون 
ی ی ب ر وی ره ريط ورز ر 
ودخل خيمته وم يعلم بذلك احدا من اككابه. فقال عبد العزيز صف لى ذلك 
الرجل وينه وحالته ٠‏ قال 1# نعم هو قليل دميم ليس بلتامّ من الرجال ف قامتد 20 
ولا فی لحم رقيق آدم كوس فقال عبد العزيز عند ذلك إنه ليصف صفة رجل 
جان یھ قال وحدتنا عاف بن المتوکل حدتنا حید بن جیی لاسکندرانی قل نزل 
عمرو بن العاص بكلوة فام بها شين ثم حول لل المقس فاخرجت علي ليل 
B‏ )4 بررنا )from‏ صابروتا € (3 .يقانلوننا 8 (2 .لبطریق 86٥0‏ (1 
C‏ )8 تر اقبل 8 (1 .ألينا + C om. 6) 8B‏ )5 .مکار مشرف k0‏ .0۲م 


.و«حال» ٥€‏ (19 .«حلینە 8 (11 .رفع € (10 OES‏ »امن 2 رڊصر 
. ڪو C ٣‏ )14 . فقات B‏ )13 


10 


The Futuh-Migr, of Ibn ‘Abd al-Iakam. 74 


ابل المعانری * ححدثنا أيو تبیل ۰ عبد الله بن عرو أن لقى 


وك على المقدمة وحامل اللواءة وردان مول عرو* فاصابت عبد أله بن عمرو جراحات 
كثية فقال با وردان لو تقيقرت ة e‏ تيبةه ال نفل ا ا 
ارو أمامك وليس عو خلفك فتقدتم عبد الله فجاته رسول بيه يسعله عن جراحه 
SS‏ 


ص 4 


اقول * اذا ما جاشت النفس إصبرى فعن ما قلیل تحمدی او تلامی 
جه نع الرسول أ عمرو ذخبره جا عمرو هو ابی 0 e‏ عتمن بن 
حالم اخبرنا ابن لییعة عن یزید بن أل حبيب أن عمرو بن الغاس صلی بومشد 
صلاة الكّوف هھ حدقنا أ عبد الله بن عبى لمكم والنضر# بن عبد للبار قلا 
حدقنا أبن لهيعة عن بكر بن سودة أن شيخا حذتة اند صلى فبلاة لوف 
بالاسكندرية مع عمو بن العاص بكل طاثفة ركعة وجدتين ف 

و رجع ال حدیث جیی بن ابوب وخلد دی بد قل ټم فنے الل للمسلمى 13 
E Md‏ عظیمة واتبعو# ٠‏ حتى بلغوا ااسكندرية فتختن يها 
ارا اک ا ۾ حون مبنية لا ترام ا 
حلوة ة1 للى قر فا الى ما وراء ذلك (290) ومعم روساء القبط مذّونة جا احتاجوا 
الب من الاطعمة والعلوفة 4 قل نحدتنا هاف بى المتوكل حدتنا ابن لهيعة عر بكر 
اداد ل دا اا ی ا ی قرا د 
فقيل له م يبق ممن اأدرك فاڪها الا شيه غ كبير من الروم فمر قان 


1( B رالشين‎ C .الشى‎ 2) D om. 3) B ,اوی‎ C وألوى‎ D om. وحامل‎ 


and the four following words. ا هد‎ 5( 8٥ .ققرت‎ 
De 3 C 1 in all three places. 8( © .یرید‎ 9) ABD 


a eorrupted awl. C saves the‏ yاainاp‏ ,اذا جاشن النفس وجالت ری عن 
meter, perhaps by mere conjecture. Maqr, I 164 is from another source. 10) D‏ 
تل وصلى عمرو EDE‏ ا condenses the two following traditions into‏ 
.نضر 1s.‏ (12 .اخبرنا C‏ ,وأخبرا B‏ )11 2 ركع و"کلتین 


183( 8٤0( .وأتبعود € (14 .على ألسلبين‎ 15) C ا‎ (jİ in red ink)» 
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E STS Ct رف اذا مت‎ 


w 9 0uE 
۵ افونهږ ˆ علبتا‎ 
ع ای حديت عتین قل خر عرو ډن م العاص بالسلمين حن أمكنة‎ cc 


مع جماعة من روساء القبتل وقد اصلاكو لچ الطرق واقاموا لټ سور 
والاسواق وصارت له القبط اعوانا على ما أرادوا من قتال الروم وسمعت بخلك الروم 
ناستعدت واستجاشت وقدمت عليهم مراكب كثيرة من أرض الروم (290) فيها جمع 

من ألروم عظيم بالعدة والسلا نخر اليهم عرو بن العأاص من الفسطاط 
الاسكندرية فلم يلق منهم احدا حتى بلغ ترنوط فلقى بهاة طائغة من ألروم فقاتلوه 
قنالا خفيغا فهزمة الله ومضى عرو بين معه حنى لقى جمع اروم بکوم شرياك 
افتتلوا ب قلثة ابام تم فنص الله للمسلمين وولى الروم اكتاف# ك ويقال بل أرسل عرو 
ا ی سی ی اام کا حدتا عبد اللاك بى مسلمة عن ابن 
لهيعة عن يزيد بن اى جبيب فأدركهم عند الكوم الذى يقال له كوم شرك قال 
ااه د عي د لحك بن اة فلقيم شيك بكرم شيك وان على 
ا عبرد ين العاضن وعو بترنرط فالكو: الى الكوم فاعتصم به واحاطت ة ألروم 
رای ذلك عریك یں سمی أمر أبا ناعم ملك بن تاعة الصَحَفَ ° وهو صاحب 
الفرس الأشقر الذی یقال لہ آشقر صدف وکن لا بجاری" سرع فاط عليهم من 
الكوم وطلبته الک تلم تدرکة خی آل عباة فاخب انل عبرو متوجها کو 
ب ال تقفردت. والفرس الاشقر سيبت خر ااشقر ان٠‏ محر وذلك 
ان الفس لفق 1 فدننه صاحبه هنالك ٠!‏ فسمى اكان بد۵ تر رجع الى حديتثت 
بجیی بن ايوب وخلد بن حمید قل تر التقوا بسلطيس ٠‏ فقنتلوا بها قتلا شديدا 
فم هرمهم الله فم التقوا بالكريون فقتتلواة! بها بضعة عشر يوما وكان عبد أله بن 
عمرو على المقلمةة وحامل اللواء *! يومف وردان مول عمروھ 


1) A with tašdîd. 2) B or. ) .لم تن‎ 3) Om. BD. 4) Yaq. 


IV 330 .حاط 8€ )5 .فا‎ 6( B ma۲8. + ق يذب عمرو فخبرە‎ 
plainly secondary. 7) B lst. 8) Mss. gj di. 9) BD دغفی ۸ (10 .الى‎ 


.النی € راللہى 8 (14 .فالتقوا 8 (13 .بسلطیس 4 (12 .نفک In B after‏ )11 


اکا 


0 


5 


© 


1 


1 


2 


The Futuh-Misr, of Ibn ‘ALC al-lalkiam. 12‏ 
ع 9 
فيد واقدتك عليه ونما سلطا على نفسى ومن اطاعنى وقد تم صلع القبط قيبا 
بينك وببدم 
£ الحبلع الى صاحتچ علب وتم 0 اروم فان 9 منم وان 5 الباك 
کل تلات لل ص 2 کک قل لا تنقض بلقبط وادخلنى مع 
والزمنى ما لزم وقد اجتمعت كلمتى وكلمن# على ما عاعدانك عليه ف# متمور لك 
فلا ذصاحه حای 


وم يأت من قبل نقض ونا متم لك E E‏ 


على ما تحبٌ؛ وأما الثانية إرى سألكة الروم بعد اليم أن ساح 
جعلچ وعبیدا فن أعل ذلان هھ ناڪم اسانغ شف فی ونظرت لچ ی“ 
a E‏ تام 4 يدنف ف أ يڪن ة بالاسکنارية . 
انعم له عرو بن العاص بذلك وأجابه الى ما طلب على أن يضمنوا له الاجسرين 
جميعا ويقيمو لچ الانزال والضبافة والاسوأق ولجسور ما بين الفسطاط للى الاسكندرية 
ففعلوا @ وقل وصارت ل# القبط a EE‏ 

یتنا e N‏ عن الليث بن ع ا ن عرو ين العاسى 3 0 
الاسكنحرية حاصر اغلا تلتة اشير والح علي# وخافو E‏ القوقس الصلى عنټ 
کما اک حه على القبط على أن يستنظر رأى الملكة قل نحدتناة عبد الله بن صلم 
E E E‏ ل 
اشد التسخط ° ونك اشد الانكار وبعث لجيوش نغلقوا الاسكندرية وآذنوا عرو بن 
العاص باحرب نخر اليه المقوقس فقال اسألك خلاتا قل ما عن قل لا تبذل للروم ما 
تذل ك فف ٿڏ اڪن لچ اشوا نکی 10 e‏ تقض 11 بالقہبط ان النقضص 
,جبس 20 (5 .ن + 2 (4 .سالتك 0 (8 .ل 80 (2 .كم 8 (1 
‰0 80 .جنس 118 ¥ 0u".‏ ;سر الأسكندرد ي× 293 Nar.‏ ,حنش 57 Husn‏ 
below. 6) BCD غğglب. The 0 in Maqr. I 163f. 1) Quoted in Duqm.‏ 
.ىقن 0 (11 .نصضجتى 0 (10 .السخط 8 (9 .ملك اعل 8 (8 .118 ۷ 
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علية من بالاسکندرية وما ۳ محد۔ ر کل | تن اراد شرو 
ملك الروم يعم ماة hS E‏ 
e‏ وكتب المقوقس الى ملك الروم كتابا يعليه على وجد 
لامر کله ٠‏ اليه ملك ألروم يقب ریه ویعاکزه ویرد عليد ما فعل ويقول ف 
كتابه : إا اتاك من العرب اتنا عشر الغا ومحر من بها من كثرة عحد القبط ما لا 
بحصى نان كان القبط كرهو القنال واحبوا أداء لجري الى العرب واختارو# علينا فان 
عندك مير من الروم بلاسكندرية وين معك اكثر من مائة الف ع العدة 3 والقية 
کال نات اننال ول کر لك رای غیر ن E‏ ر 1 ذلك 
وف , منا على کترتنا ا ا ا ا ماش 
مس زنل e‏ اټ بجح أ اعلى ولا بالحه ولا ولح ورون ن لچ اجرا عظيما 
فيمن فنلوا منا N MT‏ 
لأة الا قدر بلغة العيش من الطعام واللباس وحن قم نكره الموت وخب ليا 
ا فکیف دستقبہ وګول و كيف صیبرنا مع E.‏ معشر اروم ول أ » 
EE 2‏ صاحت العرب عليه واف لآعل 7 أنکہ سترجعون غدا8 لل 0ه 


COT 


ت وقول وتتمنون ° إن 2 کننم کک أ قد عابنت ور ا ۰ 
ما ل يعاین املك وم برہ وہ بعرفہ. ویحکم اما نی احدکم ان یکون امنا ف 
دهره على نغسه ومالء وولده بديناريرن ف السنة. ج اقبل المقوقس أل عرو بن العاس 
فقال له أن الك قد کره ما فعلت وعد جز وکنب 2 ولل جماعة اروم yT‏ 


1) 80 .مغتر‎ 2( Bl. 3( 8 .السلا والعلە‎ 4 B om. 5) BOD 
.ليعادل 8 (6 .نظفر‎ ٦( € .ا أعلم‎ 8) D om. 9) Mss. .و تنمنوا‎ 


نسم 


د 


The Futtih-MTisr, of Tin ‘ALA al-lalam. 70‏ 
علينا وتصبير [الارص1] كلها لنا تيعا وغنيمة كما صار لنا القصر وما فيه فقال عمرو 
قد علمتم ما عهد الى امير المومنين فى عهده فان !جاب الى خسلة من لأصال 
الثلت الى عد الى فيا اجبته اليها وقبلت منك مع ما قد حال هذا الماء بيننا 
وبين ما نريد من قنالة. ناجتمعو! على عد بينه واصطلكوا على أن يفرض على 
جبيع من محر أعلاعا واسفلها من القبط *ديناران دينارانة عن كل نفس شريفه 
ووضيع# من بلغ الحلم منك ليس على الشيت الفاى ولا على السغير النى لم يبلغ 
للم ولا النساء شىء“ وعلى أن للمسلبين علي# النزل نجماعت# ة حيت نزلو وهن 
رل عليه ضيف واحد امن المسلمين او اكثر من ذلك كنت له ضيافة جلتة اام 
مفترضة ° علي لچ أرض# واموالټ لا بعرض لھ ف شىء منها فشرط " مدا کک 
على القبط خاصة وحصوا عدد القبط يومئذ خاصةً من بلغ منك لزي وفرض علب ة 
ل 2 E E o J‏ 
کا ااا یں جع الق قیما احبرا وکا تاا اکر س سد ا 
نفس فکانت فریضتټ يومتد اتنى عشر الف الف دينار ف كل سنخ ك 

حدتنا۳ عبد الك بن مسلمة حدتنا أبن لهيعة عن جيى بن ميمون لخضرمى 
قل ا فخ عرو بن العاص محر صال عن جميع من فيها من الرجال من القبط 
ممن رافق الكلم الى ما فوق ذلك ليس فيه امرف ولا شيت ولا صبى فاححوا 
بذلك 1 على دینارين دينارين فبلغت عتم ثمانيغ الف الف« تل وحدثنى عبد 
لله بن صل o o‏ 
رو بن العاین على أن يغرض على القبط (280) دینارین دینارین على کل 
a‏ 

د 20 بی ا لدل دا د ا 
ا متهم أن يقيم على متل ذا اقم على ذلك لمال 


1) Mss. om. Cf. Maqr. 2) C .دینارین دیدرین .8ء1 (3 .یبر‎ 4( 8٥ .شيا‎ 
5) D .مغترض .55 (6 .جماعتټ‎ TB .فشترط‎ 8) B .عليټ‎ 9) Mss. 
.الدینارین‎ 10( 8D .دفع‎ 11( BD İyziss. 12) D om. foll. tradition, sul- 
stituating for I: .وقبل اأحصوأ العدة فبلغت تمانية الف الف‎ IE OM 


.یر 8 (14 
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فراجع صاحبك على ار نعطیکم ف مرکم ونم ما نین 1 وتنصرنورى . فقام عبالة 
وأتحابه فقال امقوقس عند فلك من حول N‏ وأاجيبوا القوم لل خلة من ن 
ر ا ان اجيم ل ما هو اعظم 
کرصین فقالوا وای خصلة اجيب الها قل إا اخبركم أمَّا دخولكم ف غير دينكم فلا 
أمركم به وأما قتالص فأنا أعلم انكم لى تقووا علي ولن تصبروا صبرم وا بد من 5 
التالن و شون عبیداأ أبیا قل نعم ۳ عبییا ماين آمنن 
8 ونمزقوا ۵ e SE‏ ابد و الوک * وذراریکم قلوا وریت 
علينا *وامروا بقطع ة لسر من الفسطاط وباجزيرة ” وبالقحر مى جمع ° القبط والروم 
جمع کے ا د ا ا ا ي فى القر حى ظغروا به 10 
و و لن کر ویر کن اسر a‏ 
(270) حو الصعيد ولا الى غير ذلك من المدائن ولقرى والمقوقس بقول ار 
اعآّمکم هذا واخافه علیکم ما تننظرون فوالله کک الى ما رادو طوعا أو لاجيبن 18 
ما هو اعظم منه كرفا اطيعوف من قبل أن تتدمط. فلما رأوا منج ما رأوا وقال 15 
e 0‏ 
له المقوقس ما قل أذعنوا باجزية ورضوا بذلك على صلع بکوری بینګټ بعرفونه وارسل 
المقوقس أل مرو بن بی العایں e‏ ازل حریصا على إجابتك أل خصلة من تلك 
a e.‏ دن لر E‏ 
قول فاأعطنی اماتا وانت فى نفر من أكخاف وانت ا ان 20 
اسنتقام الامر بيننا تم ذلك لنا۴ جميعا وأن ECOL E n‏ ناسغشار 
عرد اعاب قى ذلك فقالو لا جیب ال شىء من اللي و ا حای يفتى الل 


1( ٥ .شینم‎ 2) Mod. apoc., and so Mah. I 17 (bottom); B «qisa, and 
s0 Husn, Maqr. 3) BC om. 4( 8٥ ,ومر وانقطع ۸ (5 .وافلیکہ‎ B .انقطع‎ 
6( 5 .يسور‎ 7( 80٥ .جميع 8 (8 .من لريرة والفسطاط 0 ,ولجريرة‎ 9( D om. 
10) BCD plur. 11) BC ±šج.‎ 12( 8٤٣ .بتقدموا‎ 13) C .لناجيبنم‎ 
14) BCD Jê. 15( 2 .خير‎ 16) A om. 


The Futtth-Misr, of ln ‘Abd al-Halkam. 08‏ 
ااانا EES E aaa Ul‏ 
ا السعة لو كتف الدنا لاتا ناا ا 0 ا 
فأنظر الذى تريد فبينه لنا فليس بيننا وبينكم خصلة نقبلها منك ولا اجيبك اليها 
إل خصلة ہن تلات فأختر أها شت ولا ثَطّمعَ نفسك ف الباطل بذلك مر الامير 
وبها امره امير المومنين وعو عد رسول الله صلعم من قبل ما اجبتم آل لاسلا 
الذى و الدين النى لا يقیل الله غیرد وهو دين انبیاته ور سا» وملاتکنه مرا الله 
ای نقاتل م خالفه ورغب عنه حنای E E‏ ح2 
علبنا وکن اخانا ف دين أله نان قيلت فلك انت واكاباك فقلى سعدانم فى الدنيا 
والاخرة ورجعنا عن فنالكم E‏ و التعرْص ؟ لکم؛ کی ابیتہ الا 
البنا E‏ ا 8 على شىء بہ 2 وانتم 
N‏ 
نرید منكم هذا ديننا اللى ندين الله به ولا جوز لنا فيما بيننا ویینه غیره فانظروا 
15 و فقال + e‏ هذا ما لا کون ابد ما ل 8 ا کون 
لے ۰ فاد بین اا ا خصلة غير ون التلات ° خمال فرفع عنادة بابد فقال 
ل 2 هذه السماد ورب هذه الارص؟ ورب كل شىء ما لكم عندنا خصلة غيرعها 
روا انفسكم. فالتفت الممقوقس عنى ذلك الى أتحابى فقال قد فرغ القوم فما ترون 

فقالو! أوبرضی احد بدا الل اما ما ارادا داق 2 0 
ابد ان" ذغرك دين الس ع أبن مریم وندخل ف دین غبره * عق و مأ 8 رادو 
کک N E AR‏ 
ما أعطينام مرارا كان أعون علينا فقال المقوقس لعبادة قى أل القوم * فما ترى؛ 


وتا 


ا 


0 


9 
ر 


1( € .فەن 8 (2 .ا ازددنا‎ 3( 8٥0 المعرض‎ )B cor. from .(العرضش‎ 4( B0 om. 
5J BC LN 6) BCD fF liqys« 7) 0m. 8, € .نترك‎ 8( B أن‎ 
9) B (marg.) € aql. 
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سمعتم مثل کلام ذا E‏ 
منظره أن عذا وافحاب, اخرجه الله مراب الارص ما اأظر e‏ إلا سيغلب على 
الارص كتها. تم اقبل المقوقس على عبادة بن الصامت ققال ايها الرجل السائر قى 
ممعت مقالتك وما ذكرت عنك وعن اعكحابك ولعمرى ما بلغتم *#ما الا پيا 

ذکرت وما ظھرتم على من ظهرتم عليه إلا (261) بچ الانيا ورغبتټ فيها وقد 
توجه الينا لقتالكم من جَمع الروم ما لا يحصى عدده قوم معروفون بالنجدة 
والشحة ما يبالى احدحهم من لقى ولا من قائل واا لنعلم انكم لى تقو عليه 
ولن تطيقوعم لضعفكم وقلتكم وقد اقمتم بين اظهرنا أشَهْرا وانتم فى ضيف وشذة من 
معاشكم وحالكم وحن ترف عليكم لضعفكم وقلتكم وقلَّة ما بايديكم وڪن تطيب 
اط اک عل اں نے لکل رل منکم دینارین دیناریں ولمیرکہ مائ 
ا وکلیفتکہ الف دينار قتقبصونها وتنصرضون الى بلادكم قبل ان يغشاكم ما لا 
لك به. تقال عبادة بى السات يا هذا لا تغرن نغسّك ولا اعحابك آما ما 
وفنا ہو من جمع: الروم وعددهم وكترن# e E‏ ما فیا 
بالذی تخوفنا به ولا بالذی یکس عمّا نن فیہ إن کان ما قلتم حقا فذلك والله 
أزغب ما يكو ف قتالم واشت رصنا عليه لأن ذلك أعذّر لنا عند ربّنا اذا 


0 د .ل عدهو. فلا سے القئس ذلك مند تل ل. حو د 
ر ر - ا 


قدمنا علي ار قنلنا من ' آخرنا کا ر مکی لن رضوان× وجنت وما من شی اق 
لأعيننا ولا أحب ألينا مى ذلك وإنا منكم حينثذ لعلى إحدى الكسنيين إما أن 
نعظم لنا بذلك ا الدنيا أرى طغرنا بكم أو غنيمة أأخرة أر. ن شرت بنا وأذما 
کب لڈسلتی الينا بعد الاجتهاد نا وأرع أللد عز CTT‏ من 


فت قليلة غلبت فئة كثية باذن الله والله مع الصابرين ° وما متا رجل الا وعو يدعو 


رة صباحًا ومساة أن بررقه الشهادة وألا يره ال بلك الي أرضه ولا الى اعل 


1) BD +. 2) B (sec. man.) xXx. a O N 4) B ss. 


5( 80 .جمیع‎ 6( ۸٩٥0 .یکو لنا 8 رنکون‎ DES 8) Sura 2, 250. 
9) Thus pointed in A; BC dali aJ .خاةق‎ 


أ2ا 


The Futuh-Migr, of Ibn ‘Abd al-Iakam. ÛÛ 


اشامت ۵ حلتنا سعيدا يبن عفیر ول أذرك الاسلام العرب ع نفر ظول ك 
رجل نټ عشرة أشبار (264) عبادة بن السامت احدح28 لم رجع أل ححيث 
عتمن ڌل وامره عمرو آن يکون متكلم القوم و جيبه الى شىء دعو اليه إلاة 
إحدى قق التلت خصال تن امب ايتن د ا ل ا 
اقل ا س دة ن هد التلت خصال ة ۾ وکن عبادة بن الحنامت أسود 
لما ركبوا السفن أل المقوقس ودخلوأ عليه تقلم عبادة فهابه المقوقس لسواده فقال 
کا عن قدا لاس ندموا غب بکلیت فالا جیعا ان ذا ال ا 
ا افر سبدا وبا والبقدم علا را زجع يال د ا ا 
الآمير دنا عا مره به وامرنا بأن لا تخالف رأي وقول تل وكيف رضيتم أن بحن 
وا ا انسل وا یی ان بک جو د الوا کلا انه دان کر ا 
ن اص مقا واقلنا سات ا ا ا ن ا 
فقال المقوقس لعبادة تقلم با اسوك E‏ برق ث هاب ا وان E‏ 
َا ا N‏ 2 فنقالم د قال قن جعت مقالنك ان يەن E‏ 
من ادان اتف ,جل اسوں کل ا منی وافظع نظا 0 ریت۹ 7 ا 


ES N E‏ مع ذلك جمد الله ما اعاب مائ 
رجل ا ا رلك دان له آنا E CE‏ 
لجهاد فى الله واتباع رضوان» ع عدوا ممن حاب لله ا 3 


طلبا للاستكثار مغها إلا أن الله قد احل ذلك لنا وجعل ما غنمنا من ذلك حلالا 
وما یبال احدنا آکان له قنطار من ذعب ام كن لا يلك إلا درعًَا لان غاية احدن 
مى الدنيا أكلة بإكلها يسذ بها جوعته ليا ونهاره وشملة يلاحفها فان كان أحدنا لا 
جلك الا ذلك كفاه وان کن له قنطار من ذعب أنفقء ف طاعة الله واقنحر على قذا 
الى بیاید ویبلغه م ك ھ الدنيا ان دعبم ألدنيا لیس بنعیم ورخ ا لیس 
برخاء أا النعيم والرخاء فى الآخرة وبذلك امرنا ربنا وأمرنا به نبينا وعهد الينا أن 


لا تكو ك احدئا من ألدنيا إلا ما جسك جوت ويستر عورته وتكون 


1) B om. 2) BC i. 3) BOD + dl. 4) B+ ۋiم.‎ 5( 80 .ال‎ 
6) 8B marg. .نظرتټ 8 (7 .وعلمنا علا‎ 
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روجع حدیت جچیی بن e‏ وخای بن حمید ل فارسل المقوقس أف رو 
E o‏ قد وجتنم ف بلاںنا e‏ مقامكم ف ارضنا 
ونما اننم ت يسيرة وقد اظلتكم اروم وجهزوا اليكم ومعم 2 العذة والسلاح وقل 
إاحاط بكم هذا النيل وأا اننم E‏ بعتو الينا رجالا منکم نمع من 
کلام 1 فلعڵ ا يأف الامر فيما بيننا وبينكم على ما تڪجون و وينقطع عتا 
وعنكم هذا القتال قبل أر. E‏ جموع ألروم فلا بنفعنا الكلام ولا نقدر علب 
ولعلكم أن i yS‏ 
E E‏ ات عرو بی العدن 
رسل المقوقس حبس# عنده يومين طوليلتين حتى خاف عليه المقوقس فقال لاعداب 
اترون أن يقنلون الرسل وجبسون# * ويساحلون ذلك ف دينه وما أراد عرو بذلك 
أن برط حال المسلبين فرد علي# عرو مع رسله انه ليس بينى وبينكم إلا إحدى 
حصان اا ان دعاقم ف الالام فینتم اوتنا وکن لک ما لنا وان ابیت 
2 ا اتن صف اا ان جاعفدناکہ بالعسر والقنال خی جک 
الله بينناة وعو خير لماكمين 7. فلما جات رسل المقوقس اليه ةل لهه كيف رأيتموه 
لوا رأينا قوم اموت أحَبٌ الى احدم بن لياة والتواضع احبَّ اليه من الرعة ليس 
لاحد# ف الدنيا ربخ ولا ته اما جلوسج على القواب واكل على ركب وامي؟ 1١‏ 
ا ا 2 ین عبد راا خرن 
الصلاة لم ياخلف عنها منك احد يغسلون اطرافك بالا وياخشعون ف صلان#. فقال 
ل النتس لن پلف ب لر أن عرلء استقبلوا للبال لأرالوعا وما بقبى 
على قتال فولاء احذ ولئن لم نغتنم صلحة اليوم و# 'حصررون بهذا النيل ه 

0 7 1 E 

باجيبونا بعد اليم آنا أمكنت# الارضص وتوو على روج من موضعة . فرد اليك 11 
امقوقس رسله ابعتوا ا رسلا منکم نعاملھ وتتداي ڪن دم ۾ أ ما سا 12 
یکون فیه صلاے لنا ولكم. . فبعت عرو بن e a OS‏ 


1( 8D .كلامكىم‎ 2) C om. 3( 8٥0 .ويساجنون@ € (4 .احابك‎ 
5) Sura 9, 29. 6) AD + .بنك‎ 1) Sura 7, 85. 8) AD om. 9) Dz? 
04 (5 7 


10 


رکا 


2 


10 


20 


The Futuh-Misr, of Tba Abd al-llkam. 04 


س 2 e. ۳ 1 o‏ م ّ 
عل ب الزببر ل ہل i‏ مسل 0 بن أن N‏ السلامی ورجل ٣ن‏ 
ve 3 O <F‏ 2 س 
E 5‏ 8 . “ل *» 1[ 
- حا 1 أن ين حڪب انمرادی ا EE‏ اخر بن ناحيب [زثف] 


الرمعامر ة4 أببهم حع علب فکا بین زير وی شرحبيل ˆ ک٤‏ کی اب ا با 


ذا 


کن یل م ا ا عبرو بن العاص تقال له سنق ة 


ن ا نغفةذ“ من نغف اليمن ll‏ باب النابغة @ 
وکانت دف الزبير بن العوأم کہا حلاتنا فشام بی احق نیما بزرعهون کک حسن 
I O E‏ 
حدثنا عثمن بن صلع EL‏ کب عن الت ع1 ا 
E‏ وقد معت فی فی القصر وجها اخ خالفا للحديتين جبيعا. 
وال أعل ك 

حدثنا عثین بن صالے اخبرنا خلد بن تجیع عن چیی بن آیوب وخلد بن 


ا e. ٠%‏ ۶ 
E‏ کدنا خلد ی یزبد عن جماعة من النابعين بعج بزیک ا 
KK ® :‏ ا ۱ N oll‏ 
١ .. 4 2 ۴ 0 (82 ۰۱ n 9 o‏ ۾ کک 2 f e“‏ 
وعلبت امقوقس 9 فقانلهم بيا شيأ فلما رأى القم منچټ على فاد واکریں 


E | = 3‏ فر ٠‏ ا ظچروا 8 : 0R‏ 8 ل 


وجمعة من اکر اقبط وخ ج E‏ القحير لبن ودونچ 2 بقانلرم ألعرب 
(250) فلاعقوا باجزیرة موعنع الصتاعة اليم ا بقطع لسر ذل د الا 
وزعم بعضس مشاتن ا محر أن الأعيري! 11 نخلف بعد امقوقس فلما 
خان :- کک رکب وي وال انقو والشرف وکانت سفن ۶ E‏ باحىىرن ا 


2 $, E 
@ تامقە قب , احے ب5‎ 
a E Fa gC 


1) B .حزم‎ 2) Iss. dba. Marg. note in A, repeated: (a صواأبه‎ ) 
Yaq. III 894). aT 4) gj not in Mss. See Yaq. II 894, 
Duqm. IV 16, 49. 5( € .استعد‎ 6) B «ga «yh. OC 8) Mss. 
باب انين‎ . 9) arg. note in A۸: يقل آرى امقوقس أءمه جوب بن مینا بى ققب‎ 
.و ع 5 دا مح کی مقامد بلاسکند ا‎ CM. 12 7 SEC 
ر“‎ . Me F با ر ی‎ a= ) 
Mah. I v, Mas‘udî, Tanbîh, 261, ö5 and notes. 10) B + gz. 11) Marg. note 
.الاعيرے دا ف امندنور القبظى بابر محر من قبل امقوتس :۸ ہ1‎ Cf. the 


passages just cited. 12) D تفوس‎ . 
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حدقنا ابو الاسوب النضر 1 بى عبى لجبار حدقنا المفضل بن قضالة اخبرنا عياش 
eT‏ بن جتان عن شیبان بن أمية عن رفع بن ابت 
قال کار احدنا ف زمان د الله صلعم *يأخذ نضو خب ة E‏ 
ما يغنم وله النصف حنى إن أحدنا ليطير ل النصل والريش ي ا 
ر ا برجیع دابتدة او بعظم فان ی ند ی ۵ * قال 
کا بی عبس واخ e‏ بن جن ان )250( سام الجیشانی أنه س 
عبد اله بن عرو رعو مرابط حصن بالیون ٥‏ حتّث* عن رسول اله بلعم بهذا 
الححيتث 410 

قل عثمن فى حديثه فلما أبطا الفع على عبرو بن العاص تال الزبير فى أفب 
نفسى لله أرجو أن يغ الله بذلك على المسلمين فوضع سلما الى جانب الحصن 1 من 
ناحية سوق الكمام ثم صعد وام اذا معو تكبي أن جيبو جميعاه قل غير 
عثمن فما شعروا إلا والزبير على رأس لس يكبر معد السيف وتكامل الناس على 
السلم حتى نهام عرو خا من أن ينكسرة ۵ قل ق رجع الى حديث عثمن ذل 
فلما اقاحم الزبير وتبعه من تبعه وكبر وكر من معه واجابام المسلمون من خارج 
يشك اعل لمحس لن العرب قد اقاحموا جميعا فهربوا! فى الزبير واكحابه الى باب 
لمحن ففاحوه واقاحم المسلمون لصن فلما خاف المقوقس على نفسة ومن معه محينثذ 
سال عرو بن العاص الس ودعاه اليه على أن يفرص للعرب على القبط *دینارین 
دینارین على کل رجل منچ* ناجابء عمرو الى ذلك حدتنا سعید بن عفیر قل 
J always (see Doreid 118), B unpointed, C (sec.‏ .نح Mss.‏ )1 
نصر 0 ,یذٰخر بصاحیه (هiی)‏ 8 (8 ٢ Doi lh‏ 0 ,نیم (نصaس‏ 


؟٥۲ .نضو‎ 4 B8 .لاخر والقد‎ 5( Bom. 6 Am. 7A ,شيم‎ B un- 
pointed, € ai, D om. 8( ۸0 زباب الیون‎ 8٤٥ ہذ .باب حصن لیوم ۵۷ط‎ B 
cor. from يون‎ (see the note below). 9( [ ادت‎ . 10) B adds here: 


)١. کل ایو القاسم ابن قدیی (ین در دک .118) قل عبک الرکن أجعل هذه اليم (ناميم‎ 
i. e., a marginal note (concerning the writing بوم ا‎ see above) has been in- 
corporated in the text of B. 11( 8 .السلم 1 8 (13 .ومع 80 (12 .الفح‎ 

14) i B transposed; A 1 ,دینارین دینارین‎ ٥ ۳ .دینارین‎ 


Ot 


10 
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e 8 ۲ :‏ و" . 0 ۳ : E‏ 0 
حر أثزبير ین أعوام * یر دام الربير بن العوأم 1 @ ان ج الفا فتلقاء e‏ لر 


ر 


٠ “ 5 م‎ ." Nj 
اقا یسیران م م بلبت ازبير ُن رکب م طف اخنان د الرجال حول‎ 


المحندق 4 

ق رجع الى حديت عثمن عن أبن لييعة قل غلبا قلم المدد على عرو بن 
العاص الت على القحر* ووضع عليه المنجنيق. وقل عرو يومثذ 

بم لكان وين لا دف e eT‏ 
* عمرو يوقا قل الشيت الڪ ف ة 

وکن رو اغا بقف آحت رایة بلی فیما زیون ۵ 

وقد کن عرو بن العاس كما اخبرفى شيت من احل محر قد دخل الى صاحب 
ادد ا ااا ا و د 


اأوصی الذی عل ۳ اذا مر بد عرو أن يلقى عليه صخرة فيقتله فر 
2 2 §\ 2 :1 ن 8 3 E ٤‏ 
رو وتو یرید خرو بجل من العرب فقال له ف دلت فذنضر بف تخرے فج 


ر 
کی ل د ان ارد ان اتا ت ی عاد 


٤‏ بس پعوا مناك 


مغل الذى سيعت فقال العلع فى نفس قل جماعة أَحَب الى من قثل واحد وإرسل 
ای النی کان امہ ما امو بہ من تله عرو * أل تعش ٥‏ لہ رجا أن يأنيه باهابه 
فیقتلتم وخرے عمرو. عذا او معناہ٭ حلاتنا عیسی جن با 6ا ا 
ا د ا ف و یت و ا 
اروم شخ جوا البح وعلي# 1 حاب وبزة فلما دنو مند 0 من صلاند ووتب على سه 
*قم جل عليچ فلما رأوه غير مکذب عنټ ولوا راجعين واتبعټ نجعلوا يلقو مناطقج 
وماع لبشخلو بذلك عن طلبة ولا يلتفت اليه حى دخلرا لن ورمى عبلاة 
بن فف حصن باتچجارق فرجع وم بعرض لشی ع مما کنوا طرحوا من متاعټ حى 
رجع ا موتعء الى کن به فسنقبلل الصلاة وخر اروم مناعټ یعون 24 @ 


AOR; CAS 2 in place of Ãã. 2) Cor. in C to ا‎ 3) C ف‎ 


4) BC A11 (8. ;برغل ارضل 82 زوو‎ € `, and om. .شيت‎ 
ob U, EEE 8) B dê, vocalized, C Ji, AD unpointed. 
9( 8 »أن لا يعض 0 ,لا تعرضص‎ e 11( € .علي 8 (12 .باڭحىن‎ 


13) BC e 14( B یھ کو‎ 
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وسيك فلما أبطاً الفت 

س w vw‏ ب ا 
عليه كتب للى عر بى الطاب يستيده* ويعلمء ذلكة نامله عر باربعة آلف رجل 
* على sS‏ رجل منم ,جل a e‏ لطاب أ قى أمحدتك باربیة 
آلاف على الف e‏ منټ رجل ٠‏ مام الالفة الربير بن 


ابن - وغ 119 بزیه ڊعضم ا إعدں ان ر9 ی العایں حرم بالقحد. * 
اللى يقال له بابلیون ° حينا وقانلټ قتالا شدیدا يبڪ 


ا دو لد ل ع ب لطاب ا أن معك عشر الفا ولا 
غه POE o‏ ووب تحدتی الليت بى سعد 
ل بلغتی عن کسری اند کان لہ رجال اذا بعث احدګ فی جیش وضع من عدة 
الجيش النى كر معد" الفا مكأآئه لاجزاء ٠‏ ذلك الرجل ف لمرب واذا احا ال 
احدھ فکارى ف جيیش ES‏ الف ,جل . قل 1۶ اللبث نانز لىت 
الى دنع ر ین لطاب ك e‏ بانزبیر وأمقداأد ومن بعت معيبا ك ما 
بزح کسری ۵ E‏ أبو اسوك النضر 14 بن ع الجبار حدتنا أبن عة عن 
E E e‏ ل عل عرو فارسال الزبیر ف 
اترو * ق أتنى 5 عشر ألفا فشهل معد الفۓ 4ك ححدتنا عبد الك بن مسلمة حلقنا 
کت یون هة عن داد ال جبیب ان عر ین 
لطاب بعت الزبير بن العوام ف اتنى عشر الغاه وثل غير عثمن فكانوا قد خنداقوا 
حول ۹ وجعلوا ST‏ أبرابا وجعلوا سكك 16 لحديىد ا ا ألابوأب 
ميا فلا انتهى الى نحق (24) نادوه أن قد رأينا ما صنعت وإما معك 
من اتكابك کنا وکذا فلم بکطتو1 برجل واحد فام عرو على ذلك ایاما یغدو ف 
السكر قيصف حاب على افوا لحندق عليه السلا فبينا هو على ذلك إن جا 


lJ BOD o, O Oy 3( 45 ,باب .صن () تاب الب.‎ 0 
ر‎ 1 DE 0 : : ی‎ 
4( 5 .يسننەدە‎ 5) B dli. 6) BCD om. 7) Aom. 8) BC Hill. 


9( [5 تغلب‎ 10) B cor. to x. . 11) € .اجرى‎ 12) Following trad. 
om. in D. 18( © فنا 50 (15__ .نح .55 (14 .كوا‎ 


.خطبوأ 0 (19 ,سە  18( B0‏ .فافلۃ © (17 
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The Fultth-Misr, of Ibn ‘Abd al-Haliam., 60 


٠ 3 1 ه 2 کا د‎ . a 1 r 

= ج‎ EE ع 3 کن 3 ر فسار 3 2 مع حح درل‎ I 
. م‎ 

سانوه ُن يسیر منھټ تتا عت اقل لبت 2 واا ففعل ذلك 


فغرض ° e E‏ لک ,جل من حاب دیدرا وبرنسا عه امک وخغفين وسلود 


لچ بها + له واتايه صنبعا وت اى ا عد ل ا 


و حدیتہ نلیا دعا ہس عامج سالج ع کک ا عشرين الف فجاار كال 


E 
0 حاجة لتا إتتعكم بعد اليم ادوا انا عي لف دا‎ 
من القبط فاستأذنو لل قرات واعليچ فقال لچ عرو كيف رأيتم امرنا قلوا ف نر ال‎ 


نا فقال الرجل الى تل فى المرة الاولى ما قل لھ إنكم لن ترالوا تنظيرور ° على 


ا U‏ ص 
~e - : e | e‏ 2 8 ! 
کل من لقینم حنی تقتلا خی کہ رجلا فغضب a N ECE‏ 


ر ر 
ب 5 
واخبروه dS‏ بدری ا بقل کا ا بلع عر د عر ين أذطْاب روسل 


ل القطے دردد یں ولل فا ع یں ددا ا 
گل مرو ين العایں فلما طعن عر بن خصاب E‏ ھی ما آقل ا فلما E‏ 
ل س نے تلت ۸ھ یی فا انیا عے ہے ا 0 
E‏ کت ان اال الل هھ کل ای نے حا ا دا 
صنيعټ أمر عرو برع اتعاصں بطعم فنع چ 9 وامرم آرى حضو لذلك فنع چ 


8 


e‏ وأتعراق وامر احدابه بلباس لاكسية واشنمال الماد والقعود على e‏ فلما 
ضرت الروم وضعو كراسى الديبا ٠‏ فجلسوا علييا وجلست (ه24) العرب الى جوانبك 1" 


ر 


م س 


U2 
1 2 e D3 ٤ e. 2 1 5 a a ١ 
من عرب يلتقم القمة العظيمة من التريد وينهش من ذلك اللاكم‎ 


أ 


د ا ا f 1tt : TS‏ ا i‏ 
فیتتبر على من ال a SC eT‏ الروم بالك ولوا ايى اولك الدين 


نةا ننا E‏ لچ اولان SEES e‏ ا لحرب ۵ 0 فل CE‏ 


ا E‏ 
فی فت القر 13 وججها غير عذاث 
حدتنا عثین ہن صائے اخبرنا ابن لپيعة عن عبيد الله بى أل جعفر وعياش 
.بو € (4 .فعض € (3 ت ادن 2(8 .میچ يبىضعة± € (1 
B om.‏ )9 ت .فوجاوه 4 (7 .نظږ وا A03‏ (6 ا 
القصير € (13 .وبقولون 8 (19 .حوليچ 0 (11 .الروم 8 (10 
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اعواناھ قل عتیں ف حديته قم ترجه عرو لا يحافع الا بلأمر لأغيف حن نزل‎ 
القوأصر ". ىتنا عبى أللك بى مسلية ححدتنا أبن ووب حدتنا عبد الرتّن بن‎ 
ا : ذ‎ ۱ 2 : 
شریے اند سمع شراحیل بی بزید حدت عن أن ااحڪسين أن× »یع رجلا من خم‎ 
بعض# لبعض‎ i, 4 الى منازل فافا کک القبط كنت‎ ُِ 
فاجابه رجا اخر منھ فقال ا ۰ ا٥ يتوجهون أ اح 2 حا‎ 
بقتلوا خب #@ قل فقمت البء فاخذتن بتلابیبه فقلی أنت تقول هذا انطلف مء‎ 
فرددت‎ e مرو بن ا حاتی يسع النى قلت فطلب الى الحاب وغبر" حی‎ 
10 الغنم ألى منزلى و حتی دخلت ف ألقیم 2 قل عتین ف حدیته فیقدم کرد‎ 
لا يداقع ال بلامر ليف حن ان بلبيسة فقانلوه بها حو من شهر حتى فت‎ 
الله علي تم مضى لا يدافع الا بلامر لففيف حنى ان أم دتين فقانله بهاه قتاا‎ 
آلف مام تمانية‎ EE فامیه‎ ST ر‎ SG ع الفتد‎ e یبدا‎ 
ألاف فقانل# 4 رجع ا حديت أبن وب عب لرن ډن نویھ عن‎ 
15 ا رجل مرو بن‎ J. شراحیل بن بزید عن ڂ ف لسن اند مع رجلا من خم.‎ 
ممع‎ E من ورائ# (230) عنى القتال‎ E العاص فقال أنذبُ”7 مت‎ 
خم مان نارس فساروا من ورا ليل حنی دخلوا أ مغار بی وائل قبل لعب . وکانت‎ 
فالتقی‎ 0 ٥ الروم قد خندقوا خندتا وجعلوا له أبوابا وبتوا فى افنيتهاة حسلك‎ 
القوم حين  صبڪوا وخر اللاخمى من معه من وراثټ نانهزموا حتى دخلو لخن ك‎ 
20 ڌل غير أبن وعب بعت خمسمائة عليه خارجة بن حذافة قل فلیا کان فى وجه‎ 
الب نهض القوم فصوا الصبى تر ركبو خيل . وغدا عرو بن العاصس على القنتال‎ 
عليټ ذنهزموا‎ ٥ فقانل# 1 من وجهھ وحملہت ایل الى كن وجه من وراتم وحمت ن‎ 
وکانوا قى خندقوٰا حول وجعلوا للاخندی أبوآبا 4 قل وفب 1 ق حديته‎ 


Ut 


.بلبيس 4 (5⁄ .فكکنت 8 (4 .قرب 8 (8 .لاعل € (2 .بالقواصر 80٥‏ (1 
0B. mE‏ انها 5 (8 .انحب 7(4 .0 B0‏ (6 
Maqr. I 293, 33f.‏ )13 . «أقڪیت €0 (.1gا0) 8B‏ (12 .فقاتلو@ 45 (11 


The Fultuh-Migr, of Ibn ‘Abd al-Iakam. ù8 
E E EY تك‎ I 
اتل تین فکدب لبه ار ا ده كتاق قبل أرى تحخل محر فارجع لل موضعك‎ 
وان كنت دخلت فامص لوجیك ھ‎ 
راتت حصفة عرو بی العاتں كبا حاتا سيد دى ف ا ا ا‎ 
ء سرا عظيم اليامة انى الحَبهة واسع الفم عظيم الاحية عريص ما بين المنكبين‎ 
عظيم الكفين والقدمين. قل الليث يلا هذا المسجدة‎ 
قل فلما بلغ المقوقس قدوم عرو بن العاص الى مصر توجه أل الفسطاط فكان‎ 
ججھر على عرو يوش وكان على القحر رجل من الروم يقال ل لایر د واليا عليه‎ 
وار * تحت يدى المقوقس واقبل عرو حى أذا كار جبل الكلال“ نغرت مع راشدة‎ 
وقباٹل ہں لہ فنوجہ عرو حئی اذا کان بالعریش ادرکه النكرة حدتنا عبد‎ ٥ 
املك بن مسلمة حدثنا ابن لهيعة عن يزيد بن اف حبيب تل فضكى عرو عن‎ 
° اتحابه بومثد بگبش ھ وکن ,جل ممن کن حرج ر * ہی العایں حین خرے‎ 
من الشام الى مر كما حدثنا عانى بن التوكل عن اى شريع عبد الرجن بن‎ 
شریہ عن عبد الکریم ہن لرث اصیب ججبل لہ فاق ا عرو (280) يستحمله فقال‎ 
له يرو حمل مع اعكابك حتى نبلغ" اوائل العامر فلما بلغو العريش جاك فام‎ 5 
لہ جملیں ° تم قل لد لن تالا خی ما رچنکم اتمتکم فاذا ۸ پچوكم علكتم وعلكراة‎ 
قل تر رجع الى حديت عثمن بن صل قل فتقدم 9 عرو بن العاص فكار اول‎ 
موضع وٽل فيه الفرما تلت الروم قتالا شديدا جوا من شهر تم فت الله على‎ 
يديه ۵ وکر عبد الله بى سعد كيا حدتنا سعید بن عفیر على ا ېرو بن‎ 
العاص منذ توج من تيسارية ال أن فرغ من حربه ۵ وتال غير أبن عفیر من مشاثٽ‎ 0 
اک م کل تدخ اسف 0ا للقبط يقال له ابو بنیامین"" فلما بلغه قدوم عرو‎ 
ابن العاص للى مصر كتب لل القبط يعلمه ان لا تكون للروم دولة ون ملكه‎ 
قد انقطع ويأمر# بتلقى عرو. فيقال أن القبط الذين كنوا بالفرما انوا يومئذ لعمرو‎ 
1) O e 2( € .وکانىت € (8 .الاعرے‎ 4( Ya. 11 802. 5) Bom. 
6( 05 .اسقغا 80 (10 .فقدم 8 (9 .نكملان 40 (8 .تبلغ 02 (7 .وحمل‎ 
11) Mss. and texts yalan; but see Severus, ed. Seybold, 98, 9ff., 99, 21 f, 101, 6 ff. 
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فع بالکناب فقرآه المسلمن فقال ع مرو من × ا تعلمون ن فن القرية 
ر ڌلوا بی 5 فان امیر امومنين عھ“ک ومر ان محقنی کناب وم ادخل 
أرض مدر 0 ارجع 3 یلاکقنی کتابہ حاتی دخلنا أرص مدر فسبیروا وأمضواأ على 
ہرک الله # 4 ويقال بل کن کرو بفلسطین نقد م باککارے * ای مار ڊغير اڏذن e‏ 
فی الى عة فكتب اليه عير وحو دون العريش نحبس الكتتاب فلم يقراء حتى بلغ 
العريش فقراه قافا فيد من عهر بن خذاب (220) الى العاسں ن العاصس ا بعد 


انك سرت ال محر وین ° معك وبا جوع الروم معك نفر يسير ولعمری لو 
کنواة تکل مان ما سرت بام ذ E CE Ey‏ 

3 ارض هذه تلوأ من مصر فنقدم کما ھو. ننا عتمن بن صالے عن ابن 
کی دید یں اد حب ویقال بل کں عر ف جندہ عل قیساریۃ مع م 1١‏ 
کان بها من اجناد المسليين وعر بى لفطاب إن ذال باجابية فكتب سرا ناسناذن 

ر افحابه قتنكوا كلقرم الذين يريدون ان بتنكوا من منزل الى منزل قريب 


sS‏ بھ ليلا فالما فقده أم وء وتان انکر وا الى فعل أ ن ' ع 


2ر رر 
فرفعوا ا ی عر بن ذطاب ا ر . لل العاتن ن العاصس اما بعى فنك 
قل غررت i‏ مع ان أدرکك e‏ محر ارجع وان ادر كك E a‏ 
دخلت 8 فامض 0 ی ی 
ا سد قل ویقال ار عر بى اغات کتب لل عرو ين العاص 
بعد ما فنص الشام ان أندب الناس * الى مسي سير ° معك لل مصر فين خف معك 
فسر ± ر بد مع ريك ډن E‏ فندبھ کرو فاس عوا ل روج مع برو 
لی عفار دخل ی لطاب قال ع N o ES‏ 
Pee‏ اھ as‏ من i‏ فقال عتمن امیر TT‏ ان کا لياڪرو 1 وفب× إقداأم 
وخب للامارة ت فاخشى e‏ فق غير ققخ ولا جماعخ فيعر ص السلمين للهلكة 


DS JB E 3) C om. 4) B om., C om. xi. 5) B ye. 
6) A om., B «ys. See Gloss. Jai (Mss. Jai). DCE, ر8‎ D 
° .دخلتھا‎ 9( D om. 10( Beladh. 212. 11( € .تب إلى‎ 12( Ths 
pointed in AD; B جری‎ (cor. to C e 
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The Fulrih-Afisr, of Ibn Abd al-Iakan. 56 


فا 0 : 1 0 ا ١‏ 
ابن ع القنبانى وغبټا بریی بعوضم گا بعص ل E‏ فلم کر بسن لخطاب 
علا ال اتك إن تعدا ا د ان0 0 ا د د 


ارقا عن الققال ولب فخت عرب لحا عا ال 
ا بعظم امرعا عند عر بن لطاب وجرد الها دن عليه فتڪیا حى رکن ؛ 
للك 5 0 E‏ اردع ,جل د عك؟. EG E as‏ 
a a O‏ 
أبن أل حبيب أن عمرو بن العاصس دخل معر بتلشة الاف وخمسماية ® حلاتنا 
عبد ابلك بى مسلب كن اين لبيعة عى يريد بن ال حبيب ل ا ا 
تلش غافق ۵7 قال قر رجع ال حديت عثین* قال فقال له عمر سر واا مساخیر 
بب يايد کان سعال ا ا 
بالانصراف عن مصر قبل ان تدخلها او شيا س ارضها فانصرف وان انت دخلا 
قبل ان بائيك كتانق فأمص لوجهك واستعن بال واستنصره. فسار عرو بن العاص 
ل د بق به اخد ہن الناس اسار عر اله فعا 0 2 
اللسلمبن ق وجھ#ټ ذلك فکتب لل عرو بن العایں أن يتحرف من معه من المسلمين 
فادرك الکتاب عا وعو برتے فاخوف عرو ہن العاص إن عو اخذ الکتاب وقاكه *آن 
ا د ا کا عد الي عر فلم باد الكت س اال د ا 


کہا هو حتی نزل قرية فيما بين رف والعريش فسال عنها فقيل انها من محر 


زر 


اختلف فى قلوم عر ين لخطاب ابي فقيل أن فتے Marginal note in A:‏ )1 
بيت المقدس فى سنة ست عشرة وفيها قحم لجابية وقيل بل عام بعد فته 
بیت المقدس حن ال لابخ سن تماری عشرة بعد عوده من سرغ فى سنة سبع 
عشرة ول البخارى P.(‏ .8 .) ان ر قلم ابی سنخ تمان عشرة والاعقيف أن 
مر قلم الشام أربع مرأت مرتين فى سنة ست عشرة ومرتين فى سنخ سبع عشرة م 
G18:‏ )5 کک B‏ )4 ءأذن B‏ )3 .فقال ۸5 (2 پالاق الو 
.۔حیتنا عبد الرین قل اخبرنا على تل 8 (6 .من کی کل 8 .بلد ف اليمن ,© 1ا 
CS. E‏ )10 .شی € (9 CD 8) C 1 spas.‏ 
.رض ۳ 8 (12 
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د علب الاس ا ا ا ی کے الک لک 
علی العید آں اعطیکم شطر ذلك علی ان یسکبتی رجل منکم آتس ہبہ فقالوا نعم 
وبعثوا معه رجلا من# نانطلق عرو وصاحبهء مع الشماس لل مصر حى أنتهى أل 
الاسكندرية فرای مرو من عمارنها وکشرة اعلا وما بها من الاموال وير ٭ ما اچ2 
GE‏ رایت ك ما فيها من الاموال ونظر الى الاسكندرية 
وارنها وجودة بناثها وكثرة أعلها وما بها من ألاموال“ فازداد جبا. ووافق 5 دخول 
عمرن الاسكند کندریخ 2 فبعا عظیما ججنمء فب ملوکټ واشراف؟ ولچ رة من ذشب 


a 

مكَللة يترامى بها ملوك و۴ يتلقونها باكمامك وغيما اختبروا من تلك الاكرة على ما 
وضعها من مضى منه انيا من وتعت الاكة؟ ف E‏ 
ملك#. فلما قدم عرو الاسکندرية اکرمه الشماس الاکرام کل وکسا ثوب دیبا البسه 
تاه وجاس عرو والشتاس مع الناس ف ذلك العجلس حيث يترامون بلأأرة ره 
یتلقونھا باکمامھ فمی بھا رجل منھ فاقبلت تبوی حتی وقعت فی کم عرو فاجبوا 
من ذلك وتلوا ما كذخبتنا هذه الاكرة قط إلا هذه الرة أترى هذا الاعرابىّ لكنا 
هذا ما لا يكون أبدا. وان ذلك الشماس مشى ف أعل الاسكندرية واعامه أن 
اه مرتین ونه فد ضمن له الفى ديار وسالډ أن معو ذلك له فيما بين 
ففعلوا 7 ودنعوعا أل عرو فنطلق عو وصاحبة * وبعتث معهما الشماس دليلا ورسولا 
(22a)‏ وزودا وا رمه حنی رجع جع وصاحبد ° لى اتحابهما فبذلك° عرف عرو مدخل 
مح وگخرجها ورای منها ما علم أنها افضل البلاد واكثره1 ملا فلما رجع عرو 
الي اتاب و اليه فيما بينك الف دينار وامساك لنغفسه الفا قال عرو فكان اول 


: 2 12 
ن 5 2 مار 


حدتنا عثین بن صلے حدثنا ابن ليعة عن عبيد الله بن الى جعفر وعباش 


1) BC AF, D sats. 2) 0C s#i. All Mss. and Husn 1 كdÛj.‎ 3) A4 مرو‎ 
4) B marg. E 5) B TT 6) C om. %0 B + .ذلك‎ 8) D om. 


9) Al. 10) D 92. 11( € ,وتانلت±‎ D2 .واتلنە‎ 12( Husn I Lf, Mar. 
I 288f., Wad. II 168f. (abridged), Mah. I 6f, Yaq. IIL 898f. 
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The Futrth-Afigr, of Ibn ‘Abd al-llakam. 54 


8 پعن خالا وکن e‏ چ ابل ایل إتحابة وکنت ر رعیة الابل 


شید کرو فاسننسقاه فسقاه کرد من لہ 2 فشرب جح ردی ونام 


الا مکانه و انت ال جنب ڪڪ حیث ہنا خد عظبية 


2 منیا 0 کک فاخبره عرو اند رماعا فقاتلها فاقبل TT‏ 

رأسه وتلل قى أحياف؛ الله بك مرتين مرة من شذة العطش ومرة من هذهة لحي فيا 
اقدمك هذه البلاد قل قدمت مع أحاب فى نطلب الفضل فى جارننا فقال له 
الشماس وركم ترك ترجو ان تعیب ف ارتل ټل رجائی ان اضيب ٢اا e‏ ب× 
بعيرا فاق لا املك ال بعيرين فأمَّلى أن اصيب بعيا اخر ثلشة ابعة. فقال 
له الشماس ارايت دی احدکم بینکم کم ھ (216) قال مائغ من الابل قال لہ الشماس 
ال اا اکن اتاب E‏ دل یکو الف دينار فقال © لا 
رجل غريب فى هذه البلاد ولا قدمت ک‫ کاب ا0 2 و 
عذه بال 7 شرا جعلت ذلك تدرا على نفسى وقد قضيت ذلك ونا رید ر 
ال بلدى فيل لكا ان ى لل بلادى ولك عبد الله وميتاقه أر اعطيك دیتین هة 
لان الله نعالي أحياف ا فقال لد عرو اين بلادك قل محر ف مدينة يقال 
لها الاسكندريخ فقال له عرو لا اعرفها وم ادخلها قط فقال له الشماس لو دخلتها 
لعلمت انك فم تدخل قط متلها فقال عرو وتفی ل جا وعليك 1° بذلك العهد 
واميثاف فقال له الشماس نعم لك الله على بلعيد واليثاق أن أفىَ لك و 


مياق أن ن ردك 
2 دک یکی مکتی ف ذلك دز تنطلق 1 م ذاوبا عش 
وتقيم عندنا عشرا وترجع فى عشر ولك على أن احفظك ذافبا *وأن ابعث 13 معك 


ص 


من جحفظك راجعا فقال له عرو أنظرف حتى اشاور تحال ف ذلك فنطلاف عبرو ال 


1( 0 .شيخ‎ 2( D om. NT O OT 
6) B - Û (sec. man.). 0 € الاد‎ 8) B (orig.) jai. 9( 4 .وین‎ 
om., with following eleven words. 10( BC كdيلع.‎ 11( € .باطق ([ ,رذطلق‎ 
12) 8 .عشرة ايام‎ D om., with following eleven words. 13( 8 .أبعت‎ 
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الا بيتا وإاحدا1 قى بقى منة أاس 4 حدثنا عبد املك بن مسلمة ححثنا اسمعيل‎ 


د ي کک ن رمل الله بلعم دل 
لو بقی ابراعیم ما ك قبطيا الا وضعت عنه لجزية ك وكنمت واف مارية ف المكرم 
سن خمس عشرة ودفنت بالبقي لبقيع وصلی علیھا عر ډن لطا خطاب. وکن اسول بيا من 
قبل ا ددا 2 ی ماد ین جبرھ E ES‏ 
بعل وغ رسول الله بلعم كما حدحقنا عبد املك بن e a‏ 
کک ا و ک اللاحبی بحت اطبا ال انقوس مر تبر 
عل احیة قى الشرقبةة فهادنة واعطو فلم برالوا؛ء على ذلك حنی دخلها عرو جن 
ل e E‏ للل ك ایل فغ کنت ه۵1 
حر 2 قل ابن وشام اسم ° ا بلزعة د وحاطب 6 وھ قول حسان 1 
ات کہا حدقا وثیمة بی موس 

ا کک وی ہیں لیف 

و وحاطب کک 2 ونأك الح كيف 


فی ابیات ذکر فیها رسل صلعم ال 


ذکر سیب دخول عەرد 0 العاص ` محەر 15 


فل تہ رجع ال حدیت عثمن بن صا قل فلما كانت سنة تمانى عشرة1 وقلم 
ا کل به عو بی العاص تستادنء غ المسیر ال مر وان عرو قد دخل 
محر فی اعلیة وعرف طرتھا ورای کثرة ما قیپا وان سبب دخول عرو ایاعا كما 
حدتنا TTS‏ خلد العدوی کی أن ىة ES‏ ايوب og‏ خلد 
ات بلغ آں عا قدم آل بیت البقدس لتجارة ف نفر من قرش ذذا هم 20 


8 8 . 2 ٠ 0 o 6 0 ez 
بشماس من ا 13 اروم من أغل الأسكندرية دام للحاای 8 لبت أمقدس خرے‎ 


ص CS ey‏ ,ا 2 .بیت اح 5 (1 
.دحیة بر 8 ۵ه جام O DD a SSD‏ 1 


9) B om. 10) C عر‎ ٠ ILI) Û ب‎ 12J 0 The following in 
Husn I 45ff., Maqr. I 158f. 18( ۸ تماش 4 ده ,شہامشی‎ in the segue. 


The Fultuh-Misr, of Ibn SALA al-Ilakam. 


ت ا ابی کا E E vv‏ 
الله ین باس کن عکمة عن ای عا AI J:‏ ا I O O E‏ 
ولدقاے وکن سن اہعیم اہن رسول اللہ بلعم ہوم مات کیا حدتنا عل بن 
معبد عن عيسى بن يوس عن الاش عن رجل قل سماها عن البراء بن 
ازب ستنة عش شرا فقال رسول الله صلعم أن لىد ظا ف نة يتم رصاعدة ,دكا 


اه أ 


کان اد E‏ جا TS‏ 
کر بن عرد عن وی ہن ایا عن لی ن لا تو ا ج ي 
أن له مضعا ف لنة يتم بقية رضاعه ك 

د ای حدیت یید بی أن حبيب (200) ثل وکت الغلا عا 
دوابه اليه وسمى البغلة دلذل وسبى لار يعفور وجب العسل فده ف عسل بنها 
البرك وبقيت تلك التياب حى ف بعضيا 8 حاثنا3 ګید و عبد 


ا ۲ 


سے 


انعرف 4 عن اشعت ° بن طليف کا ر بن O EN‏ عن عد © ډین 
1 
مسعود. وحدتنا عب ابلك بن مسل حدتنا القسم بن عبد الله عر عبيد الل 


ی تاب مر دل ید ین عبد یار ف دت ارد دال 2 


ص 
س 


قل احا أ ك پمنةة ۵ قل ابن أن مریم 5 اڊن ENE‏ وکن اسم خت ری 


ص 


و 1 ویقال بل ا چا سیرین ° ۵ وحدتنا عند آلف ا حدتنا أبن 
عن الاعرے تل بعت امقوتس صاحب الاسكندرية اريخ واختها حنة فلسكنها 
رسول الله صلعم ف صدفتہ فی بی فرظ ۵ E E U‏ 


۶ 


ب 2 1 ٘ 


٤‏ م 3 أز. ا 3 . 0 ا e‏ 0 2 ا 
سفیان ی ان ا E‏ م ابرعيم لڪرمننها ففعل و - 


عن فلم يكن على احد من خراج وان جبيع اعل القرية من اعلبا واقربئيا فطعو 


1( 8 .عن ننه‎ 2J B 3) The following chain of authorities is 
omitted in CD and cancelled in B. 4) A ğyzil, B unpointed. Aq i ج‎ 
الله العرى‎ Tahdhıb I1 290, Ansab 8880, Hazr,. 5) B .الاشعثف‎ 6( 1. e. مرة‎ 


Yale Oriental Series.‏ او 


ع کم EE‏ مسلم بن i‏ ارنجي 1 عن ا ڍن E‏ 
شھر بی حوشب عن امماء ابن بریں انھا حدثتہ تالت لما توفی ابرعیم بک رسول 
الله صلعم فقال أبو بکر ور انت احق من علم لل حقه قل تدمع e‏ 
القلب ولا نقول مأ EL‏ أرب وولا أنه e‏ ا وموع 3 جامع 
8 ينع و لوجحنا عليك باریم ET‏ (200) وجحنا وإنا بك a‏ 
عطاء ڍن آبی ربا ۶ عن جابر ہن عنی الله قال أخىٰ ,سول الل بلعم ییک عب 
ركن ين عوف فانطلق بى الى النخل الى فيد أبن أبرفيم فوجله ول بنفسه 
ناخده فوضعد ق جره ټم مہ یکی فقال له عبك الرحمن ة نبکی ا تکن نیت عن 

البكاء قل لا ولكنى نهيت عن صوتین r‏ فاجرین صوت e‏ ا 
وجو ق جوب ورن شیطان ا عنزک e‏ ومزامیر شيطان 0 رحما 
ى ۰ برحم لا پرحم ولولا أن ام حف انا سیل ما × خرنا 
عليك حًا و اش 8 من ھن انا بك بابر اعیم ګزونون کزن القلب ودمع العین 
ولا نقول ما يسخط ارب 4 حدثنا النضر بن سلمة حدثناً أبعيم ° بى عبد الرجن 
السام 10 SEE‏ حادم ڊ E‏ خد تنا E‏ بن زید عن النذر بن عبيد 
رسول اللد صلعم 0 قر EE‏ 
فقال 12 u‏ و ا ون الى اذا ع ع 
احب الله بنقنه ۸ حدتنا دحیہ 13 حدتنا مرون بن معویة عن عن اسرایل عسن 
ا ات ی یره بي عة س کنات شس بی مات ار أبن 
لا يكسفار ٠‏ لوت أحد ولا يات ناذا رايتموا٠‏ فعليكم بالدعاء حتى ينكشغاة 


1) Nawawi 552. 2) B (prima manu) all. 3) C dعsns.‎ 4) C 
E ن٠‎ 6( [ .اجیعن‎ 7( D0 .أثتىت [ (8 .سادق‎ 9) Marg. 
note in A, by the original hand, shows that some of the best authorities omitted 
Ibrahim from this isnad, 10( € .القيطية + ۸ (11 .الشامى‎ 12( €٥ .يقال‎ 
18( 8 ا کار 0( قل © (14 کک بم‎ 


o 


The Futrlh-Miçr, of Ibn ‘ALd al-lalkam. 50‏ 
فانرلنی ف منرل واقمث عنده ليالي ثم بعت الى وقد جمع بطارقته فقال للا 
ساكلمك بكلام وأحبّ أن تفهمه عنى قل قلت هلم ل اخبرفى عن صاحبك اليس 
کو بنبی ° قل قلت بلى هو رسول الله غي فیا له کیت ر ا ا يدع عا 
قومه حیت ۹ اخرجوه من بلدہ ال غیرغا قل ققلت لہ فعیسی بن مریم تشد 5 أن 
رسول الله فما له حيث اخذه؟ قوم فارادوا أن يصلبۍ آلا يكون دعا عليع بان 
بپلکډ الله حتى رفعه ألله اليه ف السجاء الدنيا فقال أنت حکیم جاء من عند حکيم 
OS‏ بها معك الى حيدة وأرسل معك * مبذرقة يبذرقونك ° 
مأمَنك 1٥‏ ةل فأفدى لرسول الله صلعم ثلاث جور منهن ام ايرعيم وواحدة وعبها 
رسول الله بلعم لا جھ بن حذیفۂ 11 العبدرى 1 وواحدة وهبها سان ہی ابت 
وارسلل الي بثياب مع طرف من طرف فولدت مارية لرسول الله صلعم ابرعيم فكان 
من احب الناس الي حتى مات فوجد به رسول ألا» صلعم ۾ 

حدثنا: عبد الملك بن مسلمة* حدتنا حفص بن سليمن عن كثير بن شنظير 
عن ابی تضرة عن ابی سعيد الخدرى ان رسرل الله صلعم صلى على ابنه 
ابراعيم وكبر عليه اربعاه قل ورش الاد على قبره كما حدقنا ابن بكير ۵ وحدقنا 
ع اا تی مسلیۃ حدتنا ریش بی بان عی تیت اا 3 ٠‏ 
مالك ل دخلنا مع رسول الله صلعم على ابى سيف فين كن بالدينة وکن ضر 
ابرهيم ابن رسول الله صلعم فاناه باعي ET‏ عليه ووو ف الوت فلرفت 
عیناه فقال لہ این عوف وانت با رسول الله قل انها رحمة وانبعیا بلآخری تد 
العين وجزن القلب ولا نقول ما لا برضى ربناھ وحدقنا اب ١‏ عبد ا ا 


E1 1O SE 1_5 8 .حى ° 4 .انتا‎ 59D 
6( € .منامك 0 (10 .منذرقه ينذرقوابك € (9§ .ص0 (8 .سە € (7 .ف‎ 
11) The narrator confuses Jردبعلا ابو جھ بن nطاwi (14 ,41 ۵ء) ج@ بن قيس‎ 
.حذیغفۂ العدوی‎ 80 Husn 1 49, 22£.; cf. Maqr. 30, 23. 12) B (sec. man.) .انعدو‎ 


13) In the remaining traditions of this chapter, D abridges and omits very 


extensively. 14) B نذر بن مالك العبحى .1.6 (15 .2سام‎ + 108. 
16( 8 + .(عبد العري ز بن عبيد الدراور دی ۰ .) عن الدرافردی‎ B sec. 
صa0۸.( .حماك‎ 18) In C altered to j7, B jd. The iradition in somewhat 


improved form in Bokh. I 328. 19) B om. 
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قل فلما نظر ا ری واخننها يناه : جع e‏ ۰ إحداوہا 
فقال اللهم زل ل فختار الله ل ماري وذلك أن e‏ قو 
قبل اخنها ومكشت اختها ساعة تر نشدت وامنت فوب رسول الله صلعم اخننها 5 
کید بن مسلمة الانصاری وةل بعض# بل وعبيا لدحیۃ یی کلبعة الکلبے @ 

حبیب عن عب الرن OEY‏ ماس یری“ اسب u‏ عبی الله O‏ 
العاصس تال دخل رسول الله صلعم على أم اريم أمة ولحه القبطية فوجد عندها 
ا کک ا قحلم معأ من محر وکن کشیرا ا بحخل علها فوقح دو 10 
شی فرجع فلق ہے عمر بن أذطاب ا e AS‏ فال فاخبر فأاخی عەر 
السيف تم دخل على ماري وقريبها عندها فأعوى اليه بالسيف فلما رى ذلك 


و عن ڏقس× 0 کچبوبا لیس یہن رجلب شىء فليا راه ر 


صلعم فاخبره فقال رسول الله صلعم ار جبريل اتف ناخبرف أرى الل قى پرأعا وقریبها 
e ET‏ ل اسبیه ابرقیم وکناف ابی 15 


ا ا 


ارتیم 7 وحدتنا دحیہ 8 عبک الرکّن ڍنن اب رصبم حدتنا أبن وكب عن أبن لهيعة 
ا بب ہین اتکی عن اتس 5ل ہا لدت ام ابرعیم ابعیم کان 
وقع ف نفس النبى صلعم * من شى حى جا جبريل فقال السلام عليك بإب 
ابرعم 4 ویقال أن المقوقس بعت معا :خصی فکان يأوی اليهاة حدتنا اچد بن 
سعیبد الفهری ٭ حی تنا ردن یی ت حات ابركيم ین عیبک الرحەن U‏ 20 
)190( آدعے نے ع ا رحهن بن زید بن بى أسلم عن اد ا1 خاد 
وی ن عند الرحمن ن حاطب عن ایی عن a‏ ا ڍنن 2 ا 0 
انی سول للد بلعم أ فوقس ملاک الاسكنالرية ج E‏ رسول الله صلعم 


DDE O. 3) CD .ادى €5 (4 .عن‎ 5) B om. 
0C ا کن‎ 7) D om. following tradition. 8) 8 رحیم عن‎ )secunda manu). 
9) C om., B om. xin. 10) D om. 


o 


Ihe Futth-Mişr, of Ibn Abd al-Iakam. 48 
ع سے ر ت ں6 )9 غ‎ 

موت ابرهبم فرايت رسول أله بلعم كلما صحت انا واختی ما پنھانا فليا مات نها 
E‏ حدتنا عبى املك بى عشام ٦‏ حدتنا زياد بن عبد الله البكائى عن 
خمد بن احق عر بعقوب بن عثبة آر صفون بن المعطل *' ضرب حسا بن 
ابت بالسیف تل اہن احق تحدتنی حید بی ابرعیم النیمی ار تابت بن قبس 
ابن شیاس وثب عل صغوان بی العطل حن ضيب ی ي ا ا 
حبل فلقید عب الله بن روأ قل ما 2ا ففقل رب حسان بالسیف ولل ما 
SE 1. e‏ ۰ 2 2 ۳ 1 

راه إلا قى قنلء قل ولل علم رسول الله صلعم بشىء مما صنعت تل لا قل لقلد 
اجترأت التق الىجل فاطلفه تم اتوا رسول الله صلعم فذكروا ذلك له فدعا حسان 
وصفوأن بن المعظل نقال آذاف يا رسول الله وفجاف ناحتملنى الغضب فضربته فقال 
رسول الله صلعم أحسن با حسان فى النى قى أصابك تال ف لك ناعطاه رسول الله 
بلعم 2 مغها بجا 2 قر کک ا ايوم انت ابی طاكة تسد 
بها أل رسول الله صلعم ناعطافا حسان فی ضربته واعطاہ سیرین ‏ آم قبطب 
نولدت لہ عبد الرخیی یی سل ٤ه‏ خدتا کد یں ادل دا ت 
فف 0 ید بی آبی حبيب ان امقس إا اه تاب سل 0 ج ٠‏ 


ر 
الله وإنا لنجد صفته أنه لا يع 
البدية ولا يقبل الصحقة وان جلساء المساكين وان خاتم النبوة بين كتفيه لم ده 
رجلا قلا فم فم يكع مصر احسن ولا اجمل من مارية واختيا وها من ال حف 
ا انحا فبعمت بھما الى رسول الله صلعم وافدی له بغلةٌ شهباء وحمارا أشهب 
وثيابا من قباطى مصر وعسلا من عسل بنها وبعث اليه مال صدقة ومر رسوله أن 
ینظر مس جلساو وینظر ای طھو عل یری شامة كبية" ذات شعر ففعل ذلك اسول 
فلما قدم على رسول الله صلعم قم اليه الاختين والدابنين والعسل والثياب واعلمه 


ال صدره وقل هذا زمان خرج فيد النبى الى جد نعتہا (م9 و د ا 


بين اختينة ف ملك يمين ولا نكا وان يقبل 


1) His. I 73Tf. 2) Mss. dbagn, also in the sequel. 3) Mss. saq. 
4( ۸ 6ط .برجا 0 ,بیرحاء‎ s0 ¥870 5( 4 .اہن ثابت +€ (6 .شیرین‎ 
0 8 .حور © (9 .الاختی 8 (8 .بعت»‎ 10( © ٥", 8 + .ین کتغیە‎ 
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انبر یرکب یلیس ا E‏ ا ا 
اظن ا نے جه جد القام: وهناك كنت تخرج الانبياء من قبل فاراه قل ف العرب* 
ف أرض جد وبوس والقبط لا تطاوعنی فى اتباع ولا احب أن بعلم اڪاورف 
اياك وسيظهر على البلاد وينزلة ااب من بعده بساحتنا عه حى يظهروا على 
#ما ههناة ونا لا أذكر للقبط من هذا حننا فأرجع الى صاحبكة تم رجع الى 
حديث هشام بن (180) احق قل تم دعا كاتبا يكتب بالعربية فكتب. لماكمد بن 
عبد الله من المقوقس عظيم القبط 7 سلامة اما بعد فقد قرأت كتابك وفهبت ما 
ذکرت وما ندعو اليد وقد علیت ا نبيا قد بقى وقد كنت اظن e‏ 
بالشام وقد أكرمت رسولك وبعثت اليك جاريتين لهما مكار ف ألقبط عظيم ویکوت 
وأفديبت اليك بغ لن ركبا والسلام @ NES‏ ہن مسی ححدتنا عبى الله بن 
وعب اخبرف يونس بن یزید عن ابن شپاب عن عبی الرن بن عبد القارى قل 
وأحسن زل ږ أ سول الد دیلعم وافدیى لے asê‏ حاطب کسوڈ چ 
بسرجها وجاریتین إحداها ام م ابرعيم ووعب الاخری لجهم بن قيس العبدری فھی 
ام زکرياءَ بن 11 جم الذى خلبفة عرو بن العاصن على محر ویقال ۳ تل دحا 
L0 8‏ ا سل الل تتا 
أحد بن مسلمة 1 الانصاری ويقال بل لدحية بن خليغة الكلى 4 حدتثنا النضر 
أبن سلمة ا عن حاتم بن ed‏ عن e‏ ن زڊ يی الليتى عن النخر 
و ات سی کی حن 


د اص 45 شام 2 (9 شیا © (2 .پالشات 1(0 
.قبل 02 ,قبل 4 (9 .«ه 2 (8 .روم © (7 .اعلها5 (6 .ويترك 
ویقال بل حسان تاڊىت 5 (12 D +-î. 11) B + dl.‏ ,اخ + © (10 
and om. the whole of the following‏ ,حین طضربہە صغوأرى أبن معطل والقصخ مشو رة 
tradition. 18) O points xelwa, as usual. 14) Thus expressly (yall) in A.‏ 

CT 


OT 


10 


15 


0 


س 


Ihe Futih-Mişr, of Ibn Abd al-Hakanma. AÛ 


ای lT‏ اشر ERE‏ رسو الله صلعم ین اصبعبة فلما راه امر بالکناب 
وأمر ب e‏ ا ر ال (ه18) قل ما منعد ن e‏ ان 
ع على ls‏ على فل 0 6 و منع عیسی بن مریم تاع 
على من ا علي أن يفعل به ويفعل فوجم ساعةخ ثم استعادها فادها علي حاطب 
فسكت فقال له حاطب إنه قى كر قبلك رجل زعم إن الرب الاعلى فاننقم الله * به 
خير منه وعو الاسلام الكاف الل به ققد ما سواه وما بشارة موسى بعيسى إلا كبشارة 
عیسی دعاونا اياك 8 ا إلا كدحائك اهل النرراة للى الاجيل TT‏ 

كمد رسول الله الى المقوقس عظيم القبط سلام على من أتبع الهدى اما بعد فان 
أدعوك بدي ٠‏ الاسلام فاسلم تسلم وأسلم بتك اله أجرك مين يال الكتاب تعالوا 
د ا 0 بیننا وبینکم ا نعبی الا الله ول شرل 1 پډ ا و يذ بعضنا 
بعضا أربابا من دون الله فارع تولو فقولوا آشهدو! بأنا مسلمون . فلما قرأه اأخذه غجعل 
ا ا ا ا 
عثمن عن بان بن صل قال ارسل المقوقس الى حاطب ليل وليس عنده احد الا 
ترجمان لى فقال 13 اک خبرنی عن عن امور E TT‏ ى أعلم ان صساحبك قى 
تيرك حين بعثنك قال لا انسمل ى عن شىء إلا صدقتك قل الى ما يدعو بد 
3ل اف أن تعبت الل لا 15 تشرك به شيعا وخلع ما سواه وبامر بالحلاة قل فكم نصلون 
ا ا وصیام شهر رمضان وحم البيت والوناء بالعهد 
وينهى عن اكل الميتة والدم. قال مى اتباعد قل الفتيان من قوم وغير# قل فهل 
بقاتل ٠‏ قوم قل نعم قل صفه لى قل فوصفته بصفنة من صفته1 لم آت عليها قل 


2 


قد بقيت اشياء لم أرك ذكرتها ف عينيء حمرة قل ما تغارف وبين كتفي خاتم 


ASE Bo. 2) D +l>. 3) BCD Ise. 4 B Jê. 5) B om. 
6( © .تعتبر‎ 7( B A. 8( € بداعي» 8 (10 ا .لاناك‎ . 
11( 8D .شىك‎ Sur. 8, 51- 129BI. I) CDT“. 14( (s8. ;قلت‎ 


1 
also Husn, Maqr. 15) A Îs. 16) BC٨CD بقنل .ع1إه) يقتل .ئا (17 .قت‎ ?(; 
Husn, Maqr. daa. 18( 5 .ىغائ‎ 


O E E C&C 


حدقناة وشام بن احاق وغیره قل لما انت سنخ ست“ من مهاجرة ة رسول الله 
صلعم ورجع رسول الله صلعم من الكحديبيةة بعث لل الملول ك حدقنا" اسد بن 
مونی حدتنا عبد الله بی وعب اخبرفی يونس بن بزید عن ابی شھاب قل حدتنی 
عبد الرجن بن عبد القارى أن رسول الله صلعم قام ذات يوم على المنبر نحيد الله 
اد علب علي وتشیّد فر قل آنا بعد فاق ارید أن أبعت بعضكم الى ملوك الآجم فلا 
تختلفوا على کما اختلافت 8 e‏ كل ا 
وتعال آوحی لل عیسی ارم آبعث ال ملوك الارص فبعت لخوريين فأما القريب 
مكانا فرضى وما البعيد مکانا فكره وثل لا اہ e E ET‏ 
اللهم امرت لخواریین بالنی امرتنی ناخنلفوا فأوحى الله اليه إلى سأكفيك ناصبے 
کل انسار منډ بلسان النى وجه الي# ° فقال المهاجرون با رسول الله واللة لا 
اختلف عليك ابدا ف شىء فنا وابعثنا فبعث حاطب بن e‏ الى المقوقس 
صاحب الاسكندرية وشجاع بن وفب للاسدیٰ ال کسری وبعت دحیة بن خلیغة الى 
قيحر وبعت عرو بى العاص أل ابی الڪلندى ٠‏ امیری عمان ږ 2 ديت ۵ ڍر 
رجع ل حدیث شام بن احق وغیره قل فضی حاطب بكتاب رسرل الله صلعم 
ات ال السکندریة د القرقس غ جلس مشرف على البكر فركب البكر 
Here begins, in all the Mss., the second main division (sj) of the History.‏ )1 
This superscription is wanting in C, but space is left for it. 3) B prefixes‏ )2 


ي و ي حاص بن او الكندى تل ححدتنا 
All mss. and Maqr. (I 29, 3)‏ )5 من الهاجره + D5‏ 4 .على یی لسن الخ 


ا B‏ (8 ٠ن‏ بزیی ÛC om. following, to‏ )7 ا C‏ (6 .مهاجر 


9( €0 .لبخ‎ 10) A (fully pointed) and C have final , B .دى 5 ,الكلند‎ 
11) The following is in Husn I 47ff., Maqr. I 29f. 


Ot 


10 


1b 


0 
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The Futuh-Mişr, of Ibn ‘Abd al-Hakam. 44‏ 
يذكر السرير ك فاما" أن أغر الله فرعون وجنوده كما ححثنا هاف بن المتوكل عن 
ا ر 0 E‏ آمنوا من 
السَحَرة موسى فى الرجوع الى *اعلم ومالةة صر فاذن ل@ ودا ل@ فترعبوا ل روس 
لمبال وکوا اول مى ترقب وکن يقال له الشيعة وبقيت طائفة منه مع موسى عم 
حتی نوفاه الله عر وجل تم انقطعت الرفبانية بعد# حتى ابتاعها بعد ذلك 


E a ت‎ o Se اة‎ 

عن ابن عباس ف قوله آم غلبت الروم ف ادف الارص ٠*‏ من بعد غابع سيغلبون 
ف بضع سنين قل غلبت فارس تم غلبت الروم فارس ف ادف الارص" يقول ف طرف 
الارص الشأم 4 وقى اختلف ف البضع نحدخناء للرث بن مسكين حدقنا ابن 
القسم عن مالك بن آتس تل البشع ما بين *الثلات الى سبع 4° حدثنا اسد 


3 o 


حدتنا عبد الله بن خلل 10 عو الكلى عن أن صل عن أبن عباس 11 5 بضع 1۶ 


الكويرت أرى رسشمل الله صلعم قل البضع سنين ما بين خمس لل سبع ويقال البضع 
ما فم يبلغ العدد ما بين الوأحد الى أربع ويقال الى سبع ونسع وعشر“ ويقال 
البضع ما بين العشرة الى العشرين وكذلك كل عقد لل المائة فاذأ زاد على المأاثة 
انقطع البضع *وصار يفا ۵ 


which, having been displaced by some accident, have now been copied at the end 
of the chapter. The first of the two was written by the author himself as the con- 
tinuation of page 26, line 13. The other was designed by him as tlie continuation 
of page 30, line 3. See also the Introduction. D om. the following, as far as the 
حدتنا‎ before †طe‎ ہوصe .اء بو اممتوکل‎ 1) The following is quoted from Ibn 
‘Abd al-Hakam in Husn I 29, below middle. 2( 8 .بتع 2 ,تبیع‎ 3) ACD 
.أعا» ومالح‎ 4) On this addendum, originally written as the continuation of 
page 35, line 3, see the note above. 5) D om. to this point. , 6) BC om. 
7) C repeats this passage. 8( [0 سبع 8 (9 .قل مالك بر انس رامصنء‎ E 
5 ,سبع 4€ (12 .عیاش 2 (11 .خلف 0 (10 .التلت أل السبع‎ so B orig., but 
corrected; D zw gill. 13) ACD om. 14) CO ëjzg, BD je. 15) Bom. 
16) B om. At this point the first main division of the book ends, in all the mss. 
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س 0 ٠‏ 2 : 0 4 ۰ 8 
2 رج احA‏ منم من بین ومن خر أخنطف وکن منم راع بي 1 ی شاطی 
اا ب ر ن تک ل الا E‏ موضے خی 
حرج 8 جاری فنشن * ڊشع رها ومانعاته نفسها ا فذوفب 5 مغز له 
e.‏ فبات 8 لچ الطلسمات CNG‏ من وضع ع الظلسمارن عدر ف الاسكندرية 4 


* وج چ بالاسکندری ال فیه ذکر حااډڍث این ا سوا 5 SF‏ 


O 


0 الباڪ 6 ;أ على ات ی عشر فراع E‏ > خی جخ رجه 


ر 


E E E E‏ ل الغدادی عن داود عن عن 
ف کن الام قد سر لع حت یکو (157) من بکة ال 
نحف 1 النهار منزلة التجين فاذا انتصف النهار اشنذه تل وف زمان شداد بن 
ا الا کا ڈ کر عن عص لحدڈں و جد عند احد ہن اقل العاف 
کل محر غ 1 لاعرام يشبت وف ذلك يقول الشاع*! 


خسرت عقو لی ا از الافرام واسانحدغرت لعثيميا الخلا 15 
مبنقة ة٠‏ البناء شواعقف قصرت لغلٍ دونهن سه ج 


E‏ ع 2 بب ع 


بر الد الاعاجم من م عش : 5 ق ES‏ 
ا دا ا ال ع اد اسکق عن نف کو 


.وجدوا جرا 0 (5 .سعید 4(0 .فهیت 8 (8 .فتشبت 05 (2 .«ە 8 (1 
C om.‏ )9 .الا € (8 .ھ۵ 8B‏ (7 .وکنزت ف الارضص 0 زوکنزت ف .ص٥‏ 8 (6 


10) € .خبر 8 (18 .من € (12 .رو € (11 .سط‎ 14) The following 


verses also in Husn I 33, Yaq. IV 966, Qazw. II 178. 15) Husn .جم‎ 
16( ۸ ,منیغفة 80 ,مبتقه‎ D0 ,مينق×‎ ¥34. and Qa. Xin, Husn Ki. 


17) What now follows, to tho end of the fue’, is given in all the mss. as the 
continuation of the preceding, without any break or indication of a lacuna. 
But we really have here two distinct Addenda, namely, two passages which 
were intended to occupy their own definite places in the preceding history; but 


o1 


10 


15 


The Fultth-Mişr, of Ibn ‘Abd al-Hakam. 2‏ 
حدثنا عبد الرجن بن شيع عن قيس بن للجاج عن تببع قل أن ف الاسكندرية 
مساج خمسة مقدسة منها السجدة ف القيساري التى نباع فيها المواريث ومسجى 
اللبخات * ومسجلد عرو بن العاص 4 ونت ااسكندرية كما حداتنا أبى عبد أله 
اہن عبد کم ثلث مدر بعضها أل جنب بعض؛ منةة و۹ موضع الممنارة وما 
5 ولاهاء والاسكندرية وك موضع ES‏ الاسكندرية اليوم“ ولقيطّذ ة» وکن على کل 
واحلة منهن؟ سور وسور" من E TT‏ 
جييعاك حدتنا فن بن ا حداقنا عبى الله بن طْریف الهمد ان 1 قل كان 
على الاسكندرية سبع ححون وسبعا خنادق 4 حاقنا اسد بن موی عن 
خلد بى عبد الله حدتى ابن السدّى٤‏ عر ابيد قال كن انف الاسكندرة! ثلشة 
اذرع ۵ قل خالد وابو رة أن فا القرنین لما بنى الاسكندرية رحَمها بالرخام الابيښش 
جدذرغا وإارضها وکن لباس فيها السوان والكمرة فين قبل ذلك لبس الرعبان السواد 
من نصوع بياضص الرخام ولم يكونوا بسرجون فیا الا ن با ا ا 
القمر ادخل الرجل الذى بخيط * بلليل ف ضر القمر ف بياص الرخام الط 
ف حكر 17 الابرة ۵18 قل 0 لاسكندرية فيما ذكر بعص المشائت لقد بنيت 
15 الاسكندري: تلشمائ: سن وسكنت تلتمائة سنخ وخربت تلتماتة سنة. ولقى 19 مكشت 
سبعین سنا ما يدخلها احد اڵ وعلى بصره خرقة سوداء 7 من بياص جضها 2 وبلاطها 
TE E‏ پستتس 21 يها ۵ واخبرنا# ابن أل مریم عن العَطّاف °8 
ر خالد قال كانت الاسكندرية بيضاء تضىء بالليل والنهار وكنوا اذا غربت الشمس 


1( B + .اللنجان € (2 .ای‎ 3) Maqr. 148, 24 Xgaıin (which has also 


strayed into line 26!); omitted in Ilusn, Duqm. 4) CD 2s IC Ea 
6) © 2 {7) C om. 8) B om., D jas. O B SUL. 10) 8B .یط‎ 
الماد 18ا‎ 12) B gw. 13) D om. through xaq .ع(‎ 14) C .السرى‎ 
15) CD .يخبط ¬ (16 الاسکندری‎ 17) B .لار © (18 .رس‎ ET 
also Yaq. I 260 and Faq. 10, 12 ff. 20) So B orig., but corr. to n 


€ ,جنها‎ Dun. e 21) C ریسترج‎ 0 B orig., but corr. to 
22) See Faq. T1, 72 and the passages in Husn, Maqr., Duqm.; the ex- 
panded version in Yaq. I 258f.; cf. also the story given in Maqr. 145f,, Duqm. 123. 
23( € ألعطا‎ . 
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بها بنا يضعه1 بلاسكندرية يعرف به وينسب اليد. قل ويقال أن الذى بنى منارة‎ 
الاسكندرية قلبطة 2 الملكة وق التى ساقت خلجها حنى ادخلته الاسكندرية وم‎ 
کسا؛ قبا الکریون حفرته حنی‎ E کان یعدل 0 قري‎ ET یکن‎ 
هة‎ E قاعتد @ قل ۰ لهيعة وبلغ أنح‎ U اىخلنه الاسكندرية و ال‎ 
بالاسکندریۂ مکتوب فی انا شذاد ہن عاد ونا الذى تحب العماد وحيد الأحیاں'‎ 
وستة بذراعه الواد بنينهن أن لا شيب ولا موت *وان لمجارة ف اللين" مشل‎ 
الطين . تقال ابن لهيعة والاحياد* كالمغار. ويقال ان النى بى الاسكندرية شداد‎ 
@ ابن عاں ولل أعلم‎ 

(150) حدتنا ادریس بن جیی لخلاف* حدتنا عبد الله بن عياش القتباف 1 
عن ابید عن تبیع 1۴ قل خیس مساجی بلاسکندریة مساجی موبى النبى صلعم 
عند المنارة اقربها الى الكنيسة ومسجد سليبن عم ومسجى نى القرنين او لخضر 
ا ادبن حین خرے من الا و واحی منھہا1 مساجی ولکی لا 


ندری 0 هو ومس کی رو ین العایں الكبير 2 حیت ا 21 وان بن 5 a‏ 


1( B0 .قلبطرة 2(0 .دعص‎ 8( D0 om. 4( 4 ,کشا‎ D ,كسا‎ BC and 
Duqm. Y 121 lw, Yaq. |. e. E, cf. also Edrîsî 160, 12. 5) C ا‎ 
6) D lols. 7) Husn I 41, Yaq. 1 258, IV 966, Duqm. V 121 haye is 


Maqr. I1 148 a cf. Mas. II 421. 9) The two nouns pointed‏ )8 .وید 


in A. 10( € خاجارة ى‎ İi, j; so also Husn. 11) C ql. Cf. further below, 
43, 10 ffÊ.; and see also Maqr. I 160, 23f.; ete. 12) B om ». 13) C 


5 القا ف كتاب امال وانشد [ا]ب الاعای وغیء :.ع۲إ2”ہ ہا ولع ۸ .الغا 
2 ی : د [ e e‏ ر 


وسالت ایا یک ر ين دریی عن زمن الفطحل فقال داس ا انح زان كانت فب 
€ ,الشىىافڭ 8 (15 Similarly Maqr. 148. E‏ اجار رطب 
.اللنحجاة 0 راللىاحات €0 ,.مunp‏ 8 (18 IVD BET‏ .بتع 0 ,نىع 8 (16 
B lin. 20) B Ru. 21) D om. all this trad. except the bare state-‏ )19 

ment that there were five mosques. 


O1 


The Fulth-Migr, of Ibu ‘Abd al-llakam. 40 


e‏ القفبل e E‏ عن ذی E‏ فقال م يکن 
دعت الا× ع ا ا ڈومه فض ربو ل قرنه فمات u‏ تم بعتدة ال د 
* فض ربو على قرنه E‏ 8 القرنين 4 E.‏ ف القرنين لان جاوز 
E‏ من المغرب والمشق ° ويقال اما سمى ذا القرنین لان کن له غديرتان 
راس من شعر ll‏ ا , أبرفيم بن اندر ع عبد العرير بن 
عران عن خازم ہی حسں عن ولس ن عبید عن سن ۵ د العزير 
أبن مزح 2 عن عىم بن حکیم عن 2 سریے ع عن E‏ بن 
ا تواریپا العمام 4 حدثنا امد بن تحمك عن 
ع العري ز ين ران ع سلیمن بن یں ٥‏ عن ا E‏ فا 
القرنين آنه بلع ثرن الشمس من مغر بها دشرن انشہس من مطلعها 2 
قال وذ کر بعض مشاتن أفل محر عن ابن بع عن بزید بن ا ا E‏ 
حدته عن عبد الله بن عرو بن العاص أنه قل کان 0 شان الاسکناریة ن نرعون 
ا ا محدانح وجالس 3 أ من رفا وبی پا فلم ازل ع ا 
ومصانعه تر نداولها اللوك" ملوك محر بعله فبنت دلوکڈ اة LL‏ منارة 
الاسكندرد بغ ومغارة بوقیر بعد فرعون EE‏ طهر سلی+ن ين دأوں بلعم ES‏ رض 
از خن بھا لسا وب فیا مسجدا ټر أن ذا القرنين ملكها فهدم ما كرى فيها من 
٤‏ املو والفراعنة وغیر الا بناء سلیمن بن داوں عم ل یهدمه وړم يغه واصلے 
ما گن رث منة وقر المنارة على حالها قم بى السكندرية س آلا 0 س 
بعض× بعصا انداأولنها ملوك بعله ہن اروم وغیر" ليس من EO‏ يکو له 


JC U. 2) D om. 3( 8 اشرت‎ 4 BC 3. 5) D om. to 
.عن اللاخسى 6€ _ .کن شان‎ 7( € ۳. 8( A4 pin 5 and repeats 
it in the margin. Unpointed in B (gı) and C. See Qam. IV 359 marg., Hajar, 
Tah. VII 60, Moscht. 559. 9) D om., and also the following tradition. 
10) C Awl. Ibn Makula 3a. IDC CU .زل‎ 13) B om. 
14) See above, and Yaq. I 262. 15) D om, 
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ایم اکم فلا بل ابرا قبل آں نتکلم قال جتنم تستلوق عن فی القرنین‎ 
a اک کیا جدوہ مکتوا عندکم ان اول آم انه غلام من الر أعطی‎ 
فسار حنی أف ساحل ت من أرض محر فبتنی عناه مدینة يقال نها الاسكندرية‎ 
فع فقال أنظر ما حك‎ ET فع‎ i فلا فرغ من بنا‎ 
ای مدینی ری مدائں مھا *٭ تم ع ب فقال انظر ققال قد اختلطت‎ 
مدینتی مع“ المدائی ة فلا اعرفها قم زاد فقال انظر فقال اری مدینتی وحذَها ولا‎ 
اری غیرها قل له الملك إا نلك الارص كلها والنی نى يحيط ° بها فو الور‎ 
وأتّما أراد ربك" أن بيك الارص وقد جعل لك سلطانا فيها وسوف تعلّم للافل‎ 
ونتبت العالم فسار حنی بلغ مغرب الشمس ثم سار حتى بلغ مطلع الشمس ثم أل‎ 
کا جبلان لیناں* یزلف عنہبا کل شیء فبی السدٌ تم اجاز باجو‎ 
چ فوج قوما وجوعټ وجوہ الکلاب یقاتلون بجوے وماجوے تم قطعھ فوجد‎ 
امز قصارا! قاتلا ال الویں جع وجو الكلاب ووجد ام من الغانيق‎ 
يقاتلون القوم القصار ثم مضى فوجد امنا من الكيات نلتقم لي منها* الك و‎ 
العظيمة ثم افضى '' أل المد ۶ بار فقالرا دشھد آں امو عکذا کیا‎ 
ذ کرت ونا تجحة هكذا ي فى كنابناك وححتنا" عبد اللك بى فشام حدتنا زياد جن‎ 
عبد اله البکائی عن خمد بن اسڪحق حدثی تور ہن بزید عن خالد بن‎ 
معدان الكلاي وكن رجلا قد ادرك أن رسول الله صلعم ستل عن نى القرنين فقال‎ 
ملك ' مسح الارص من انها بلاسباب . قل خالد ومع عر بن لطاب رضى الل‎ 
عند رجلا يقول يا ذا القرنين (140) فقال عر اللهم غفا أما رضيتم أن تسوا بلانبياء‎ 
ل مس کین اخبره کن سعید بی‎ E e حای‎ 
کن ذو القن ملكا ون رجلا صاحاة قل‎ E دا کی کن‎ = 
د القنں کا خدٹنا وتیمۃ حدشا سغیان اة ا‎ 


.حيطا 8 (6 .مهای 0© (5 .ف 4(8 .فع 8 )3 DTD 2) Ble.‏ 


1) B رڊکم‎ 8) C om. 9) BD Rin. 10) C ë اشكر‎ . 11) CD .أقنى‎ 
12( €٥ .الحديد‎ 13) D om. the two following r 14) AC om. 


15) B orig. Jج,‎ Al added later. 16) B om. 17) D om. 


1 


ر( 


1 


Ot 


1 


o1 


The Fututh-Migr, of Ibn ‘Abd al-llalian. 38 


بافت ' بن نوہ صلعم ۵ قل وحدتنی شی من اعل محر ڈل کن من آل وبي * 
كورة من كور محر الغربية . ل ابن ليع واكلها روم . ويقال بل هو رجل من حمير 


قال تبع ” 
فک کو افد جدی E‏ ملک تدین لے ا وتڪشی ‏ 
6 (] ع (] ى r - ÛU‏ 3 
بلغ المغارب رب والمشسارة 2 یبتغی I‏ ع و حم SS‏ 1 
oc << - © CÎ‏ 2 د س ن 
TEE‏ مغيب الشمس > ا ٠‏ ۵ کک دی وتاط 


(14a)‏ 1 قل کن فو Le‏ وحل تی عقی4ن ډن صالم حدتی 


عیی الاح بن ولعب عن عبد الرکّن ین زباد * ډن ازى ه عن سعل بن مسعول 
التجیبی ع شیکین ین قومہ قلا كنا بلاسكندرية ل انا ا د 
انطلقنا الى عقب بن عمر ناحدذث عنده فانطلقنا اليه فوجدناه جالسا ف داره فاخبرناد 
أنا اسننطلنا يومنا فقال وأا مشل ذلك انما خرجت حين استطلنه RE‏ 
قال کت عند رسول الل 2 أخدمه فاذا انا برجال من اعل الكتاب مع مصاحف 


ا فقالوا ان E‏ سول ألا صلعم فنحرفہت ا اخبرن× بمکانچ 


پټ 


فقال رسول الله صلعم ما لى وله يسعلوف عا ا ادوی انما ا عب لا عا 3 ل 
ما علمنی ربی تم قال آبلغنی وضوا قتوضاً تم قام لل مسجل بیته فرکع رکعتین 
ثلم بكرف حى عقت السرور ى وجهة ولبشر قم انحرف دقلا ا ا 
E‏ فادخله قال E‏ دفعوا ال رسول الله بلعم 


E N a ES‏ ارددم أ TS‏ ن تتكاما وا ع 


1(5 .باثت‎ 2) BC unpointed. 83) D om. These verses are usually 
ascribed to [ڍن حسان بی اأسعد لمیری]‎ but sometimes to others. Seo 
Lisan 8. v. ت¡‎ (verses 2, 3), حرم“‎ (vs. 8(, خلب‎ )vs. 3), Ahan H1 191 (8s. 3D). 


There are several variant readings. 4( ٥ ,وڪس ۸ (ة5 .جل 8 ,ملك‎ 


CD and Duqm. Awzîy, Maqr. Aste. C transposes 10 and la. 6) BD 
.امشارق والمغارب‎ 0) D .حليم‎ 8) D .اب‎ Duqm. has: ك غير دع کلب‎ 


For the following‏ .وب © )11 om. 10( © lı.‏ € (9 .اط حرمی 
٫على‏ ما © (14 .ںخل# © )15 عن من € (12 see Husn I 40 ff.‏ 
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جلو اليه فى كتاب فرأى رأيء ففعل ذلك وسار قل ف اربعة الاف التی خر فيها 
لا يضع منك احدا حنى التقيا بالوضنع ومع هقل اربعة الاف ومع شهربراز 
.0 ا کل فدرت' تارسل الیه عرفل لہ اغدر ولکاى خفت 
الغدر من قبلك وامر* هرقل بقبة من ديباج فضربت له بين الصقين فنزل هرقل 
فدخلها ودخل بترجمان ° معد واقبل شپربراز حتی دخل عليه“ فاناجى بينهما 
کی اکا اجا اوتف ادا من صاحے بلعید والاتیق حى 
فزرغا من مرا نخرے فرقل واشار ال شهربراز e ST e.‏ 
اا د ادف رار یش شیش سار قل ال کسی ٭ حت 
کا وس بقی معه فکان ذلك اول هملک کسری ' ووف فرقل لشھوبراز بيا 
ا رص تارس رانکتمف ہیں فسن ارض نارس على کسی فقتلت ارس 
کسری وحف شهربراز * بغارس ولجنوں' ۵ 


ذکر بناء الاسکندرية 


ا فوج ورقل ملك ال ردح 5 حداٿني *' شی مر أل 2 المقوقس 
گل مر اليح وا ٠‏ کن ري ® ون الى 
وو اول من عل و وان اب اپوت E E‏ الاك .ب 0 
قل ا الاسكندر 2 ح یتنا وثبمة بن موسی عن سعبد ډن کک عن قنادن و 
الاسكند ر #و ذو القرنين 4 حدتنا * عبد للك بى فشام عن زياد بن عبد الل 
عن کید بن احق حدتنے 3ا 2 سوق الاحاديت عن الاعجم فیما توارتوأ من 
علمه انه رجل ہن اقل مصر انمه مرا بن رة" البوانی من ولد يوان بن 
B‏ )2 .الغذر and‏ اغذر and similarly the two following,‏ زأغدرت CD‏ )1 
.لک 5 (6 .حکہا [ (5 D om.‏ ,الي © )4 .ترجمان ¬ (8 ٠‏ ومر 
(11 .ونود بارض نارس (10 VDD CS. DCT‏ 
following is cited in Duqm. V 119, Maqr. I 147f. 12) BD انتaح. 13) B‏ 
دتا أبن “حاف عر ( (15 and om. a11 the pren.‏ ,ول قنادة © (14 .القسیى 
Both names fully vocalized in A, the former also in D.‏ )16 


10 


15 


20 


ا 


سم 


5 


The Futih-Migr, of lun SALA al-lMlakan. 36 

ف کل ' تقد علمت ان کسی ل براجع وقد عابت حس كا ا 
جاع ما لا استطيع تركه ققال له ذلك الرجل ولا آی اعلى فآمر فی بأمرى وأعيّد 
اليه عهدى * تل بلى وذلك الذى أملك لك فنطلف حتى اق اله فأخن صحائف 
کسی اتات اد ا ا ا د خا ا 
فدفع اليه السحيفة الأول" ففرأها شهربراز فقال له انت خير متى تم دفع ٠‏ 
الصكيفة الثانية قتعا فنزل عن جلسه وتل له آجلس عليه فأق أن يفعل فافع 
اليه الصكيغة الثالثة فقا فلم يغرغ شهربأز من قرءتها حتى قال أقسم بال 8 
کسی اکر بکسری وکاذب فیکر لہ أن کسی قد افسد نارس وجهز 
بعوتا وابتلیت بطول ملکه وسآه ان يلقاه بیکان تف ` يحکكبان الام 5 
ویتعافدان فی ثم یکشف عند جنود وخلى بيند وبين المسير الى كسرى 
فلما جاء رقفل .كتاب شهريراز دعا رهطا من عظماء الروم فقال له أجلسوا أنا اليوم 
احم الناس أو اجر الاس قد أذ مال ج وا 
فيه تم قرا عليه کتاب شهربراز فاختلفوا عليه ف الى فقال بعضه هذا مكر من 
قبل کسری وتال بعضه أراد هذا العبد أن يلقاك وخاف من کسی فیستغیت تز ٠‏ 
لا یبای ما لقى قل عرقل (180) إن هذا الرأى ليس حيت ذهبتم اليه إنه ما طابت 
کیل ت د الذنی اجد'' فی کناب شھربراز وما کان شھربراز 
لیکتبہ 2 الی بھذا وعو ظاعر على عم ملکی إلا من أمر حدث بینه وبین کسری 
ا الله الین فكتب اليه هرقل قد بلغنى كتابك وفهمت الذى ذكرت داف Rs‏ 
شموعدل موضع کنا وکذا اچ معك باربع: آلاف من أححابك فان خا ا 
ثذا بلغت موضع كذا وكذا فض من معك خمس مائة فافى ساضع ES ٠‏ 
متلا قم ضع ہیکاں' کذا وکذا مغلھ حت نلتقی اا انت د ا 0 
وبعتث هرقل الرسل من عنده الى شهربراز إن تم * له برسل* اليد وإن أل ذلك 


DEY. O Du. 9) B8 .عى 410 .ثلا‎ 9(9 


E 6( 5¬ .كتىت‎ 7) B dsl; so orig. C, but cor. (prima manu). 
8) Pointed in A. 9) B اسول وساعرض‎ . 10( D »بەر‎ 11) B om. 
I 18( «بموضع‎ 14) C hwy «yl x. In place of these words 


8 148 .(فبری) فىرى‎ A unpointed. 
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e‏ 0 کن امت به فلم ترل محر ف ملك الوم حى 

فاكها الل تعالى على المسلمين 4 ت E OC rs‏ 
أبن لهيعة قل يقال نارس والروم 5 ل العاجہ * ك 


ذکر انکشاف فارس عن اروم 
ل کن سبب انکشاف نرس عن الروم كما حدتنا عبد الله بن صا عن 
الهقل بن (184) زباد عن E‏ * الصسحفى ټل حدتنی الزفرى ڈل حدشی 
عبيد الله بى عبد الله بى عتبة أر. a O e‏ 
رضغی TT‏ الرمزان 4 عظيم الأكوازة عن الذی کان سبب انکشاف نارس 


ومحر وخرب عمڂ حصو الروم وطال اشا ومصر ونلك فطفف 
رضيت بمكانك واردت طول الاستيطا ا e‏ ارس مع شنهربراز 

یامره أن بقنل ا E‏ ر لر ف ال 5 العظيم ید کر ا 
جاو سے وان ll‏ باخرب من لر فکنب ال کسری علب× ا فکتب 


ک أیضا براجي 1 ويقول انه ليس لك عبد متل شيربراز وانك لو نعلم ما يدأرى 
لم علرته فکتب الیہ کسی بعم علبہ لبقتلنہ ولیتولی امہ نون 
ا ایضا باجعہ فغضصب کسی وکتب لال شهپراز بعرم علیه لیقتلی ذلا 
العظیم فارسل شھربراز ال ذلك العظیم من ارس فاقاہ کتاب کسری فقال لہ راج 


1) B unpointed, CD Aqlş. B las above the line ڀٳدlڏ‎ (i.0. .(تاڊت‎ 2) See 
the Addendum to this jue’. 3) C om. A has a marginal note: qۍ>‎ Ù 
.کک رواد النولى ف الزعريات وبعقوب الفسہى ف تاره‎ 4) D 0۳. t0 کر کسی‎ 
5) Brased in A. 6) See Nöldeke’s trans. of Taba, 292 f., 300ff. The name 
is generally correct in AD, corrupt in C, partially pointed (or unpointed) in B. 
A, marg., glosses the name ٣w as f10 v8: .ابرویز ہن رمز بین انوشووار‎ 


.فغضب 0غ .إ0 5 (10 BE‏ 0( .السلطارى ۸05 (7 
.مکابدة ۸0 (11 


01 


10 


o1 


1 


The Futth-Migr, of Ion Abd al-Hakam. 34 


ان یدنعوا الیو شار مسبی ف کل بام على ان ينعو ويكونوا ف ذمته. قم طون 
ارس على الروم فلما غلبو# على الشأم رغبوا فى مصر وطمعوا فيها فامتنع اهل 
مر واعتت9 الروم امت دونه ولت علية فارس فليا خشوا ظهر؟ عليج ضصاشا 
ارس على أن بكون ما صاخو به الرومَ بين الروم ورس فرضيت الروم بذلك حين 
خافت طهور نارس عليها فكان ذلك الصلد على اقل مصر. وافمت مصر بين الروم 
ونارس تشن اسع سنن ق اجات ا و e‏ 
والبَدَد حتى ظهروا! عليه وخربوا مصانعه* أَجُمع وديارع التى بالشأم ومصر وان ذلك 
ف3 عهد رسهل الله صلعم وقبل وناته وبعد ظهور .الاسلام فصارت الشام کتھا * وصلے 

ال مصر + كله خالصا لاروم ليس لفارس فى شىء من الشاأم ومصر شىء 4 eA.‏ 
عبد الله بن صا حدتنا اللبت ب ماحد عة عقيل يى حال ع ب ا 
ثل كان المشركون ججادلون المسلمين بمكة فيقولون الروم اهل كتاب وقد غلبتهم 
الوس وانتم تزعون انکم ستغلبون إلكتاب الى معكم الى أثرل على ییک 
N EEC‏ لله تبارك وتعالى آل غلبت الروم ف أدتّى 
ر TT DT‏ 
ویومثل يفر المومنون بتصر الله ينصر من يشاك وعو العزيز الرحيم ”. قل ابن شهاب 
وأخبرف عبيد الله بى عبد الله بى عثية بى مسعن ا د ا س ا 
الآيتان ناحَبَ ابو بكر بعص المشركين قبل أن جرم القمار على شىء إن لم تغلب 
الروم ارس فی سبع سنبین؟ فقال رسول الله صلعم لم فعلت فكل ما دون العشر بضع 
فکان ظهرر فارس على الروم ف سبع سنين قم أظهر الله الروم على فارس زمان 
الحخيبية° فغر المسلمون ٠‏ بنصر اعل الكتاب 4 قل غير عشمان بن صالح عن اللبث 
سعد ونت الس قد الست ا الى و ي 
لسن النى بفسطاط مصر اليوم فلما انكشفت جموع فرس عن الروم واخرجتم الروم 


اشر 2 


1) B om. 2) D .مصانئن#‎ JB JE. 4) 8 .ومح‎ 5) C O, 
0) D+ ye. 7) Sura 80, If. 8) D om. to pî. 9) C Xgl. With 


the statement here cf. Tab. I l1, lines 2f, 10) BD .المومنون‎ 11) For 
;بابلیون‎ ef. Khord. 81, Faq. 60. 
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تعدیلا جدیدا فیرقّق بین اساحق! الرفق ويزاد على من تمل الزيادة ولا 
يحمل علي من ذلك ما يشق عليه نذا جبى لرا وجمع كان للملك من ذلك 
اربع خالا لرفد ينح E‏ يريى؛ والربع الناف ا ومن ا 
حربه وجبایة خراجد ودفع علو والربع الثالت ف مصلحة الارص وما جتا اليه 


د 
من جسورقا وحغر خلڪما وبناء قناط صا والقوة للمزأرعين على وعیارة أرضة › 5 
والربع الرابح رج SE‏ ردچ ما e‏ قیخ من خراجها فیدنن ذلك فعا 


لنائبة تنرل أو جائكذ ة باعل القرية . فكانوا على ذلك وعدا اربع الذى يدنن ف 
کل قریۃ من خراجھا 3B‏ کنوز فرعو الت تاحدت الناس بها انها ستظبر فيطلبها 
الذين يتبعون الكنوزك وحدقنا أبو الاسود النضر بن عبد للبار حدتنا ابن لييعة 
عن أل قبيل قل خر ls‏ عند مسلبةة بن ملد ووو امیر على محر فر 10 
E I‏ بن عرو مستنعاجلا فناداه نريد' بابا عبد یل ارسلی الامير 
مسلمة ارى أف منف ة فأحفر ا فارج ع اليد مى السلام 
منه ما بشاءور 11 ا ما ا غنیمة افتل من فدہ فیرجعون وخے امسلمور 5 
ف اثارم فيدركون فيقتتلون ۳ فتبزم ‏ الحبش فيقتلم المسلمون وياسرونم حنى إن 


للبشى ليباع بالكساء ۵ 
ذكر هور ألروم وارس على مصر" 


قل تم رجع أل حديت عثمن بى صالم وغيو قل تم ظهرت الروم وارس على 
جاصرونهم 8 القنر ك ر والباڪر فلما ر ی ذلك أفل E‏ صاخو اروم ع 


4 


1) 6¬ .سى‎ SD J DBs 4) B om. 5) B sS 
6) C points 0 and so usually. ٩( ٤٥ یرید‎ نبأ٠‎ 8) Mss. and Husn 


D om. 12) B +,‏ (11 .وقراە 0 وواقرە 8D‏ (10 .على 0 (9 .منفا 
ءأرض 8 (14 Superseription not in Mss.‏ )183 . فننهزم €0 


سم 
O1‏ 


The Futil-Migr, of Ibn Abd al-lakam. 32‏ 
اسا وقعت کل تقیة ہیں سد عل ج ير د 2 
بالاساری اق مع أرميا فقال له خت نصر ألا أراك1 مع اعدائى بعد أن* أمنتقك 
واكرمننك فقال له أرميا اتبا جثنه مكذرا واخبرنه خبرك وقد وضعت له علامة 
تحت سريرك وريت موضعه قل خت نضر وما مصداق ذلك قل أرميا أرفع سريرك 
فان تحت کل مذ منه جرا دفنته فلما رفع سریره وجد ا ذلك قال لارميا 
لو أعلم ان یټ خیرا لرفبتو لك تله واخرب مداتن مصر وتراعا وسی جمیے 
اهلها ولم يترك بها احدا حتى بقيت مص أربعين سنة Us ٠‏ 


3 2 
جری نيلها ویدعب لا ينزف 


L2 3 اپ‎ 
3 poe ٠ 3 ١ 


ا 
به فأوحى اليه إن لك عن الررع ولقام مسر شغلا فكيف تَسعْك اأرص وانت تعلم 
سَحَطی عل قومك فحق بایلیا حنی ببلغ کتا أجل نخرے منھا ارمیا حٹی اف 
اکس اک ان خت نتر ود ا ا ت ا 
فلم ترل محر مقيورة من يومئّذة وحدفنا أ عبد الله بن عبد لمكم وابو السود 
تلا حدتنا أبن لهيعة عن أف قبيل عن عبد أالرجن بن غنم الاشعرى أنه قلم من 
الشأم الي عبد أله بن عرو بن العاس فقال له عبد أله بن عرو ما اقدمك أل 
بلادنا قل انت قال لاء ذا قل كنت تحدتنا أن محر أسرع الارضين خرابا فم أراك 
قد اتخذت فيها الرباع وبنيت فيها القصور واطمأننت ة فيها قال أن مصر قد اوت 
خرابها حَطّمهاة خت نصر فلم يدع فيها الا السباع والضباع وقد مضى خرابها فهى 
اليم أطيب الارضين تربا وابعده خا لى ترا دا د ا 
الارضين ہرک ا 

وحلتنا عبی الل ہن صا حدتنى الليث بن سعد عن أن قبيل آحوه قل فرعم 
بعص مشائۓ اعل محر أن الى كن يعمل به محر على عهد ملوكها أنه كنوا 
یرون ٭ الفری ف آیدی اعلھا کل تة بکراء* معلوم لا ينقص علي الا ف كل اربع 
جل الفا وتنقل اليسار تدأ مضت اع انر ا ا 


1) D om. BON, 3( © .وزرعپا‎ OCU E 5( 8 وأطمانيت‎ . 
6( 8 رون 8 (8 .لبرکة 8 (7 .حطیا 2 ,خربیا‎ 
Maqr. I 74, Husn I 21f. 9( ٥0 .بکری‎ 10( ۸٥ .عض ( ,نقص‎ 


As. For the following, see 
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ذکر دخول باکت نصر مصر 

قل تم توقى لقاس واستخلف ابن قومس1 بن لقاس فملكه درا فلا 
بت تصر بيت المقدس كما حدتنا وثيمة بن موس وغين (110) وظهر على بغ 
اسراتل وسبام وخرے بھ أل رص * بابل اقم إرمياة وھ خراب ینوہ 
ویبکی فاجتمع لل إرميا بقايا من بنى اسرائل كنوا متفرقين حين بلغ# مقامه بايلياء 
ا اه و اليه لعله بت علینا دالا 
نا تخاف أن يسع بنا خت نضر فيبعت الينا وحن شرذمة قليلون ولكنا نذعب 
ار ي به دل ي دمت فل له إرميا ذمَة الله عز وجل أوفّى 
الذمم بسک امان أحد من الارص ى أخاقكم فانطلف اولك النفر* من 
بای اسراشل الى قومسة بى لقاس واعتصموا به لما يعلمون من منعته وشكوا اليه 
کد د سل الیه بشت نر ارف فبلك E‏ 
فابعث به الى فكتب اليد قومس ما # بعبيدك # أعل النبوة والكتاب وابناء الأحرار 
اعتديت علي وطلمته* نحلف خت نتر لئن ۾ يرتم ليغزون” بلاده ولخا 
ا واو الله الى إرميا إلى مفهر خت نصر على هذا الملك الذى اتخذو 
را 0 وإنج ا امك تم أطبقت عليه الماء والارص لجعلث لم من بینهما 
مخرجا ولف أفسم بعرق لأعلمتم انه ليس له مَحيص ولا مَلِْاً الا طاعتى واتباع 
امرى فليا سمع بذلك ارميا رجه وادر اليه فقال إن 4 تطبعوف اسركم خت نصر 
وقتلكم * وآية ذلك أنى ريت موضع سريه الى يضعه بعد ما بظغر" مصر وجلكها" 
تم يد فدفن اربع اجار ف الموضع النى ضع فيه خت نصر سريۍ وتال يقع کل 
قئمة من سریره على جر منها فلجوا فى ريه فسار خت نصر الى قومس بن لقاس 
ملك مصر فقانله سنة تم ظفر خت نح فقتل قومس وسى جميع اهل مصر 
وقتل من قتل فلما اراد فقتل من اسر منه وضع له سريرهء ف الموضع النى وصف 


Ê 
1) ¬ .رمس‎ 2( B om. 3( ۸ زفومس 8 (5 .نستغفر 8 (4 .رمیا‎ 
also below. 6( 5D .ظا‎ (2 8) B Û. 9( 8 .حوزا‎ 
10( 8 لكا 8 )11 .طهر‎ ê. See Jer. 483:10. 12( 8 .طهر عل‎ 


ا 


10 


14 


Ot 
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كدوابكم والبسوف تيابا كثيابكم ففعلوا وان ف المدينة ابن لبعص ملوك# قد سات 
حالته فاته القرموسى ١‏ فسأله القيام ملك ابي وطلبه ققال ليس خر هذا بريد الملك 
E EI‏ رجه لك وجمع له مالا م أقبل القرموسى* حتى دخل 
على بولة فأخبو أن عنده عم ا سال که فاا ١‏ ابر کم 8 عدن اجيم السجاء 
القرموسى ^ جرابا ت من رمل کان معه فنتره بین 8 وقال له متلل عدد فف 
قل وما يدريك قل مر من يعته؛ قل فكم مقدار ما تساحق الشمس” كلل يو 
على ابن آذم قل قيراطًا لن العامل يعمل يومء؟ الى الليل فيأخذ ذلك ف أجرته» 
قال فما بفعل الح ع CEE‏ بوم قل له أريك ذلك غداء رج مع حای ا 
على احد وزرائه الذى أقعده القرموس* مكانه فقال له يفعل الله عر وجل كلل يم 
أن يذل قوما ويعز قوما ويميت قوما وين ذلك أن هذا وزير من وزرائثك تاعد 
يعمل على قرموس واا صاحب رموس عل داب من دوب اللو وعلی لباس من 
لباسھم او كما قل له وأن؟ فلان بن فلار قى أغلف عليك مدينة منف فرجع 
مبادرا فاذا o‏ ووثبوا مع الغلام على بولة نخلعوه فوسوس فكان 
بعد اراب ما منف یں یی الا د ا ا ا 
ما لا يريد قل شجنال ۳" من یرید 0 الك ld‏ والله اعلم ۵ 

تل تم رجع الى حديث عثمان وغيره قل ثم استخلف مرينوس بن بولغ فيلك 


30 


زمانا م توفى واساخلف ابنه قرقورة* بن مرينوس فلكم ستين سنة فم توفى 
واساخلف اخاه لقاس بن مرينوس . وكان كلما انهدم من ذلك البربا الذنى فيع الصرر 
ثى؟ لم يقدر أحد على إصلاحه الا تلك العجوز وولدها وولى ولدها وكانوا اهل 
بیت لا يعرف ذلك غير فنقطع اعل ذلك البيت وانهدم من البربا موضع ف زمان 
لقاس بن مرينوس فلم يقدر أحد على إصلاحد ومعرفة عامء* وبقى على حال 
وانقطع ما كوا يقهرون به الناس وبقوأ كغيرم إلا أن الجمع كثير والال عند ۵ 


1) ۸80 ,القرموس‎ pمossibاy‎ correct; see Glossary. D ا القرموس‎ 2) ABC 
.امل 6(4 .جراجا0 (5 .القموس .4111155 (4 .عن 8 (8 .القرموس‎ 7(0. 
8( 8 .ساكاك € (11 .وسوس 8 10 .ارم € (9 .یوما‎ Cpt. J AXEHARK NENN 
HATAa, «Talk with Paula!’ 12) Vowels in AD. 13) D om. 14) C xg. 
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ا E‏ أخاه مرینا! o‏ مرینوس ۵۶ قال ړ کک پء ن مرینوس 
فاساخ لف استمارس ة بن موینا فطغی ونکبر وسفك الحم واظهر الفا حش× فأعظموا ذل 
واجمعوا على خلعه نخلعو وقتلۍ وایعوا رجلا من اشران بقال له بلوطس بی مناكيل 
اربعین سنخ تر توق بلوطس بن مناکیل ناستخلف ابنه مالوس+ بن بلوطس ك 
تفی د ین E e‏ (اخاه ما کیل ين e‏ وی مناکیل و 
مبلغا لہ يبلغ أحد کان قبله بعد فرعون وطغی فقتله الله نعالى حرعته دابته 


تان دنا سد الد نن عبد الوه ددا 


الكلاعى عن تبيع عن کعب قل لما مات سلیین بن ٣‏ بلعم ملك بعده 


we 


مرحب * عم سليمان 7 فسار اليه ملك محر تقانله وأصاب الرس الدقب الى علا 


واخبرفی شيط من افل مصر من افل العلم أن المخلوع النى خلعء ال محر 


أ عو بول وذالك أن دعا الوزراة ومن كانت اللوك قبل تجرى علية ‏ الارزاق 


در 2 ذلك فقال له لن 2 e‏ عن اشیاء ° فان ار 
اکم اا ا کے مش و ر TT‏ 
ال نالھ ف ذلك شیا فکانا جرجوںن ف کل ییم ال خارے مدین: 
م قيقفون ف ضل رموس يتباحتون TES‏ برجعون e‏ القرموس 
ينظر اليه فا2 ذات يوم فسالع عن آمرج ا فقال له عندی علم ما تریدون 
ل ان ل قرموسًا لا استطیع أن اعظلہ فلیقعد رجل منکم مکاف یہل فيد وأعطوف داب 


1) 8 ,مزنيا‎ € om. )wit h1 .استيمارس © (38 .منوس 8 (2 .بن‎ 4) C 
wvaglle, both times. D om. following, through زمانا‎ 5) D om. 6) ACD 
.عبہ الله بی خالد‎ B has both. 1) B x. Text reading originally corrupted 


from pz. 8) B xı. 9) B Jlwa. 10) AB gili (B without points). 
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س 5 : 2 a‏ ا 2 ٤‏ ا 3 2 
ڪرکت وک الور من جم ت يانون و 5 فعلتم بالحور من سی اساب 


f۴ 
ذلك ف اتفسة عل ما تقعلوں بة ,غا بل انلكف ةل ا د ا‎ 
الي فلما دنوا من جل مر اخركت نلك‎ E النساء (100) طمعوا فيك‎ ١ ولاية‎ 
لصور التى ف البربا فطفقوا لا يييجون  تلك الصور بشىء ولا يفعلون بها شيعا الا‎ 
0 0 vu أساب ذلك يش الئى اقیل البو متلد ا كق لا‎ 
المحبرة ف البربا من قطع روسها أو سوقها أو ققة إعينها أو بقر بطونها آذ مث ذلك‎ 
ا او رجالة فكمتل ذلك وكانو اعلم الا بالسکر‎ 0 
: وأقوا# عليه وانتشر ذلك قننافر الناس ك‎ 


` ملو کت مصر رعک العجوز دلوكة؟ 


وکن نساء عل مصر حین غرق من غرق منھ مع رکون اشرافچ 
الا العبيد ولاجراء م يصبرن عن الرجال فطفقت الرأة تعتق عبدها وتتزوجه 
وتتروج الأخرى اجيرفا وشرَطْنَ على الرجال أن لا يفعلوا شيمًا الا باذْنهن فأجابرعن 
ال ذلك عا امر النساه على الجالج قل يل حي ا ا 
الى حبيب أن“ القبط على ذلك ال اليوم اتباعا لمن مضى منك لا يبي ع احم 
یشتری الا قل استامر آمرأق ك فملكته دلوك ابنت زبا عشرين سنة تدب ام 
حر حتی بل ا بن لتا اکن واف ا ا وطس ° 
علي# فلم انرل محر متنعة بتدبير نلك العاجوز ا من اربعماتة سنه @ فل تم مات 
درکون بن بلوطس فاستخلف ابنه بودس 8 جن درکن د ا 
اساخلف اخاه لقاس بن تدارس* فلم كث ال ثلث سنين حتى مات ولم يتك 


1) B om. 2( € .يجا‎ 3) Superseription not in Mss, 4) So Husn; 
Mss. and Maqr. + sli. 5) So B, Maqr.; ACD, Husn Û. 6) Yaq. IV 550. 
With the names in the following list of kings cf. Husn I 24, Maqr. I 39, 143, 
Mas. II 410f., Wad. I 211f., Mahas. I 66 f., Abulf. 102, Ward. I 50. 


1) Vowels in A; so also in the following names. 8) A e B unpointed, 


€ .يودس 0 ,بودس‎ 80 also below. 9( 8 ,تدادس ۸5 (10 .لغاس ( ,لفاس‎ 
8 ,داوس‎ € سداaپ.‎ See also above, p. 9, note 14. 
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اليا وقى فلك واشرافنا وذعب الساكرة الین كنا نقوى به وقد رأيت أن‎ 
3 بی حصنا حدق ب×± جميیح بلاںزا فصع 1 ا المكارس ر کا فانا‎ 
e نان لن بطح 0 و‎ 
الارزأاق‎ u وأجرت‎ A فلك ا صغار على کل 1 «جعلت-فق کل‎ 
وأمرتھ أن جرسوا؛ بلأجراس فاذا أت أحد نرب بعض# الى بعص بلاجراس‎ 
کد سا اد فنظروا فى ذلك فينعت بذلك مصر‎ 
ممن ارادها ھ قال دعت ین اع ست اچ وعو دار الذى بقال‎ 
۵ ° ل جدار العاجيز محر وق بقبت بالسعیی من * بقابا کشبرة‎ 


عم ا 


قال عثمن بن صاع فى حديته وان كم عجوز ساحرة يقال لها تذورةة وانت 
السكرة تعظمها وتقذمها فى علمه وسكم فبعتت اليها دلوك ابن زبا* إا قد 
احاجنا ألى خر وفزعنا اليك ولا أبن أن يطمع فينا الول فأملى لنا شيعا نغلب 
E‏ حولنا فقد كان فرعون جنا اليك" فكيف وقد ذعب اكبرنا وبقى اقلنا. 
فعملت با بن جارة ف وط مدیتة مق وجعلت له ار عة اواب کل باب من 
ال جه القبلنة والبكر والغرب والشرق وصبرت فيه صور ليل والبغال ولفمير والسفن 
والرجال وتلت لم قد جلك لكم علا ييلك به كل من ارادكم من کل جھة 
توتون منھا برا او جرا وعذا ما يغنيكم عن لصن ويقطع عنكم مونته فين أناكم 
من ای جهخ فاته ن انوا ف البر على خيل أو بغال او بل أو ف سفن او رجال 


1( 8 ,"جارس 8 )2 .ونع‎ and below )tw1ee( .جرس‎ 3) B ,ومصاغ‎ and 
below Xana. D om. 4) D ر سوا‎ 5) B کییة 8 (6 .ب@‎ 
0B .صر ا‎ 8) A ,نحورە 8 و‎ CD without vowels. See Yaq. I 531, 
II 191, Ibn Duqmaq IV 130. 9) ACD lj, B lı. See also above. 10) D 
.لل کر‎ 11( B or. 
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قول تبارك وتعال فاساتخف قودمة فأطاعوه 1 بع و قوم 2 طلب موسی ۵ فل 
وحدتنا اس عن اسرائل عن أن ساق عن عرو بن یمو ل خر موسی ببنی 
اسرائل فلما اصبے فعون مر بشاة فان بھا فأمر بھا تذبے تہ قل لا فرغ من 
سأّخها حتى جتمع عندى خمس ماثة الف ارس من القبط اجنمعوا اليه فقال 
E‏ ن 2 س وان حاب موی ستمائة الف وسبعين ألفا. 
ل فسلك موی واصدابة طریقا بایسا ف البکر فلا خے آخر اعاب موی وتکامل 
آخر اعحاب فرعون ° اضطرم علي البحر فما رئی سواد اکثر من يومثذ قل غق 
فرعون فنبذ على ساحل البكر حتى نظروا اليه. ويقال أن مسى عم قتل عوجا 
آرأه عن نوف ٭ قل کان طول سریر عو الذی قتله موی تياف ماثة ذراع وعرضه 
أربع مائ (100) وانت عصا موسى صلعم عش أذرع ووتبته حين وثب الب عشرة 
أذرع وطول موسى كذا وكذا فضربء فأصاب كعبهة نخر على نيل مصر نجس للناس 

وا کل صلی وأضلاعء ° ف 


ذكر ألملكخ دلوك" 


قال تم رجع لل حدیت عثمن وغیره قل؟ فبقیت مصر بعد غرق؟ ليس فبها من 
أشراف افاها أجد وم يبق بها ال الحبيد الا اا اى ا 
من النسا ان يوين منه احدا وأجمع° راهن" أن يوين امرأة منهنَ يقال لها 
لوكا ابنت زباء" وكان لها عقل ومعرفة وتجارب وکانت فی شرف منهن وموضع 
وف يومثذ بنت ماثة سنة وستين سنة فملكوها فخافت أن يتناولها ملوك الارص 
جمعت نساء الاشراف فقالت لهن إن بلادنا ۸ يكن يطمع فيها أحد وا د عينه 


1) Sur. 43, 54. 2) Sur. 26, 54. 3) B om., C Jwan. 4) € .عوف‎ 


B adds, above the line, کفید 8 (5 ا البكائى‎ . 6) See also the Addendum 
at the end of this juz’. 7) Superscription not in the Mss, 8) With 
the following cf. Husn I 23 f., Maqr. I 38f., Yaq. II 190 f. 9) B .وأجيعن‎ 


10) B 1 JE. 11) B ا‎ C وبا‎ D lj. See also above. 
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حنخی نةچ 1 وتر سی فلت أيام ك البر ودن فرعون يومشد = حصان وأقبل‎ 


E‏ آنتی ق الاس 
د د کی فرعن وک وصاحت الملاثكة ف 


ەن ~ 


الناس الاڪقا لتلد حتی اذا دخل ا وم کے ا ل التقى البكر علي غفغقوا 
فسمع بنو اسراتل وجبة البکر حین التقی فقالوا ما فخا قل موی غرف فرعون 
واتحابه فرجعوا ينظرون jÊ‏ البكر على الساحل + حدتنا اسد بن موس حدتنا 
لسن بن بلال عن حماد بن سلمة عن على بن ET‏ 
ابن عباس ان رسول الله صلعم قل لما لله آل٤‏ فرعون 5ل رعون امن 
ل ا ا کد لو رایت واا اد من حال 
د ا ا تد چاه ححفنا سد ہن موی 
TT E TT ase‏ و 
جبریل ہیں بنی اسرائل وبین آل فعون نجعل یقول لبنی اسرائل لیاحق آخرکم 
اولکم ویستقبل آل فرعون فیقول رویدکم لیلحقکم آخرکم فقالت بنو اسرائل ما رین 
اة اجس سیاقا ہن هذا وتال آل فرعو ما رأينا وازعا أحسن عة من هذا 
ی مر وبنی اسراتل لل الیكر دل مون آل فرعون پا نبی للل 8 9F‏ 
هذا البكر آمامك وقد غَشینا آل فر عون م فقال أمرٹ بالبکر فانم مویں °" آل فعون 
فر سک فرده التيار فقال با ازل فقال بالبکر قال فقاڪم أيضا فر × فرده 
ا کک ل یدری کیف بصنع یں ا ٠‏ وجل تد آحی الى 
البحر أن أطع موسى واي" ذاك أذا ضربك بعصاهة قل تم رجع الى حديث اسد 
کک لای ی اے کے عن آیں عباس کی وخ فرعو ومقدمت 
تة الف سوى المجنبتين والقلب 4 تل خالى* وحدتنا أبو سعيد عن 


عکر مةخ و م کے ع فرعون من اد 0 أربعین سند دىن ددن العشرين ونأك 


1) D .غرق 4 (8 2 .تلاكقچ‎ 4) BC om. 5) B A 
6) B حا‎ (cor. to Jl in marg. 7( A11 ss. + ,سابقا © (8 .الناس وبين‎ 


D سیا‎ 9) C 0: 10) C om. 11) D «i's. 12) D om. the fol- 
lowing two traditions, through the words xı Igjضi .حى‎ 


Ot 
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15 
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The Futuh-digr, of Ibn ‘Abd al-lHakiaan. 

البكر حنی بنض وا 1 اليد ۵ تنا اسک بن موی O BE‏ جن AS‏ ألا× 
1 

عن الکلبی عن صا e‏ بن عباس قل با اننھی موی الباكر و بوشح 

أبن E‏ علٰی e‏ على الماء وأقڪم غیرد خيولم فرسبوا فى اء و رکون 

طلدټ کی صب وع ما تلعت الشمس فذ لاك قول ا فانبعرټ مشرقین 


ر 


e 


5 2 الجمعان قال اتحاب موسی انا مدرک ور * فعا موی ت عز ا 
ینن فسنت E‏ کال بينم OE‏ وق > آضرب بعصاك الا د فاا E‏ 
فکا * كل فف كلطود العظيم" يعنى لجبل فنفلف فيه اثنا عشر طريقًا فقالوا إا 


0 
SS €‏ ا رل 0 ا 5 موسی ن SNE‏ آل تف فق اله E‏ 
ن رغ ی هنا 9 ول ڏشعر فقل ر r ET‏ 10 لاء قجعل بیدټ E‏ 11 حنے 


ا 


الذى ی ۴ و 4 ادلاو 2 E‏ 
حت صار کما تری» وعو قوه# واترك البكر رر بع کیا 9ھ ا 2 
اا ال دنا دی دیع اا د ا E E‏ 
تم بن أبن عن 
> جانا کٹیں بی ال دتا بی الج ل ا 
ہیک 2 کو القرظى ڏل طريقا مفتوخًا 4 ایتا ات ا ہن عبد الإحيم 


ا ر E TL ٤ 2 e‏ 
E‏ رھ تلل ستاك یتنا حعیں بن عر العدنى E‏ 


حح تا 4 یسن وسفی IN‏ أسراتل عن أبن أن ڏجيڪ عن 


O RR‏ قل سلا دمتاث 
9 5 3 ج E‏ ( ر2 o‏ 


معاد تل 


قل وتلل عبی الرجن بر زیی بن اسلم E‏ اسيل 4 2 رجع ال حديت اسد 
عن خالد بن عیی الل عن انکلبی عن ای صا عن أبن عباس › فذكن قافنا 
Sur. 26, 60  5( BD‏ (4 .تراى 0 (8 .حتی ۸ (2 .نظروا 47 (1 
B om. 1) Sur. 26, 63. 8) D + در٠ 9) In B altered to‏ )6 .وبینټ 
AES SS CBS MDCNMND‏ فنقب 65 (10 ` 
and so originaااy B,‏ ,انچ جند مغرقورى ¬ Sur. 44, 23. 14( D‏ )13 .ادلا وها 
the following traditions‏ ر and om.‏ ,طريقا but cancelled. I) DT‏ 
C om. this tradition.‏ )17 .ترك البکے A۸ ٣‏ (16 3 رج ع الي up to‏ 
.يزيد C‏ )18 
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ذکر خروے بنی اسرائل مر مصر' 

قال جع ال حدایت عتهن وغبره د و ت الل فرعون و ا 
حین اتبع بنی اسرأیل «غرق معد من آشراف افل مصر واكبرم ووجوف# اكتثر من 
الفى ا ا دنا اد بی د 
ب کا اله عن الکلبی عی اٹ صا عی ابی عباس ان اللہ تبرل 
وتعا آوحی ال موی عم أن اسر پعبادی N‏ 
عون حليا وثيابا وقالوا إن لنا عيدًا ن TS E‏ 
ا ا یف لیس فة اب ستن ل ايى شين سنة فذلك تول 
د فولاء شرفم قليلون وإنه لنا لغائظو 4° حدتنا اسدى حدثنا 
السعودى عن (ء9) أل احق عن الى عبيدة قل خرجوا من مصر و# ستماتخ الفف 
وسبعون الفا فقال فرعون إن هواء لشرذمة قليلون “4 قل تم رجع الى حديث اسد 
ابن موی عن خالد بن عبد الل ع الکلبی عن ال صالٰم عن ابن عباس قال 
وخرے فرعون ومع خمسمائۃ سوی اللجنبتين والقلب 4 قال خالى وححقنا 
کی عکمة قل لم یکر فذعیں می زاد عل الربعین وا دون العشرین 
نذلك قول الله عز وجل e‏ قوم فأظاعوه 7 يعنى اساخف قوم ف طلب 


2( سے یب 


2 ان بی ا ر ا E‏ حدتنا اسك حدثنا اقل غ 
ا احق عن عرو ہن میمون قال خر موی صلعم ببنی اسراتل فلما اصبع 7 
ا ا ت ا ر E‏ 
خمس ماتخ الف من القبط فاجنمعوا اليه فقال لھ فرعون ٤ن‏ ورل لشرذمة قليلون 
وکن أعحاب موی ا E‏ أف وسبعين الفا. قال فسلك موسی وکاب طريقا 
بابسا ف البكر فلما خرج اا ا ف ا ت ا 
عليټ الباكر سوال اكش 10 من يومتشد وغرق فرعون فنبک E‏ 
Superscription not in Mss. 2) C om. 3) Sur. 26, 54 f. 4) In‏ )1 


AC this tradition is transposed with the following. 5) AC gw. 6) B 
ga. 1) Sur. 43, 54. 8) Bom. 9) Written Js, in CD. 10) D «أكبر‎ 


Ot 


10 
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20 


01 


15 


20 


The Futuh-Migr, of Ibn ‘Abd al-Hakam. 92‏ 
سی موی ببنی اسائل غشيت# ضبابة (80) حالت بين# وبين الطريق آر يبصروه 
وقیل اوسی لن تعبر للا ومعك عظام یوسف تل ومن یدری این موضعیا تلو آبنتہ 
کییر ا نا × اليح - ا رجح موی فلما عن حسه ذلت 
O TT ۰‏ تعطینی 
ما سالنك ثا فلك ما سال قلت 0 0-0 فانتہت بد أل يود 
على شاط النيل ف أدا» سكة من حديد موتدة فيها سلسلة فقالت إنا كنا دفتاه 


سل 
ار 


من ذلك مانب تاخصب ذلك شانب واجدب ذا للب اا ا ا 
فأخسب هذا لجانب وأجدب ذاك3 فلما رأينا ذلك جيعنا عظام فجعلناها ف 
صندرت ہن حخديد ولقيناه ف سط النيل فاخب اها ,ا 
السسندوق على رقباند اد دا :2 ہا بالعسکر وقال لھا سلی ما ششت قالت 

ME ao LT O YS 
أكون شاب كما كنت قال فلك ذلك ھ حدثنا اسد بن موی عن خالد بن‎ 
الا کی الکابی عن اٹ صا عن اہن عباس قال کن بت اا د د‎ 
عند موت أن رجو بعظامه معه# من محر قال فنجهر القوم وخرجوا قنحيوا فقال‎ 
لھ موسی اما تحیرکم عذا ہن أجل عظام يوسف فن یدلنی عليها فقالت تجوز‎ 
بقال لھا سارے 2 نة اش ین ا ريست عمی تعنی یوسف حین دشن‎ 
فبا تجعل لى إرى دللقك علي قل حکمك قال فدڵتہ علیها فأخذٰ عظام يوسف ت‎ 
تل آحتكمى تالت أكون معك حيت كنت ف لجنغة حدتنا عثمن بن صالر اخبرف‎ 
ابن لهيعة عن من حدثه قال قبر يوسف صاعم محر فائام بها حو من تاشمائة سنة‎ 

تم حمل أل بيت القلس ۾ 


اخی یوسف عم ودخلت ال مصر مع يعقوب ویقال اما عاشت بعد موس عم 
انات را nlڌۃ‏ yخja (See Goldziher, A}. zur arab. Plilol. 11, xli £) šiw‏ 
Thus‏ )4 .ذلك انب الاخر 5 ,ذا 8 (8 .ذلك 8 )2 .حتی ٥C5‏ )1 
Gen. 46, 17 NIY. Cf. note‏ .شرح all Mss.; Husn I 23 and Wad. I 34 have‏ 
above. 5) So Wad., but Mss. and Husn haye Jul.‏ 
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ا ع ای عار ماتتاں علیم الدیباے وساور الذوب‎ 
ET هاما لی صرحا على أب‎ ANS وقد ََ استعيل هامان‎ 


ل ب کل مما لل ناه سب E‏ الله فرعو بالايات 
التى جا بها موسى صلعم وم له هامان الصرے 4 


قال وف زمانہ حملت ا م ا اش وک سب جه 2ا 
کی بن اسع انغلب 3 عن أن اون عن سماك ن کت ن سول 


O ج‎ Go 


اللد صلعم lL‏ ووو قفلة من الشام ومعه زيد فر ببیت شعر فد وقد 
* سى فنا 6 من البيت فقال السلام " عليكم لے سی ال E‏ 
لز ازل e‏ الرإحيل قل الشيي ۓ أصيبط من بقية 
قراكم فأصابوا تم ارتل رسول الله صلعم فلما ظهر أمر رسول الله صلعم ونت الل 
اشہو عل راحلتة حت أثاع بباب المسجى ثم دخل فجعل يتصق 
وجوة الرجال فقالوا له عذاك رسول الل صلعم * فقال رسول الله صلعمة ما حاجتك 
ما آدری إلا أنه زل ق رجل فأكرمت قراه خقال له رسول الله صلعم وإنك 
لقلان قل نعم قل فكيف م فلان قل خير قل فكيف حالكم قل خير وقد کن 
رسول الل صلعم قل له حین ارتحل من عنده اذا معت بنبی قد ظهر بنهامة فانه 
فانك تصیب منه خيرا فقال له رسول اله صلعم تمن ما شت فانك لن تغملى 
ت ا إل اعطینتکه ° قل فان أستلك صانًا تمانین قال فضكل رسول الله صلحہ 
ثم قال يا عبد الرحمن بن عوف قم فاأوفها ياء تم اقبل رسول الله صاعم على أكخابه 
ققال ما كان حر هذا الشي لل 8 E LS‏ 
وما تجوز موسی قل بنت یوسف ۴ عرت حتی صارت جوا كبيرة ذاعبة البحبر فلما 


1) Sur. 40, 38 f. 2) Superscription not in Mss. 3( € ,التعلى‎ B u«- 
pointed. 4( € الاخوی‎ ٠ IB 6( 8 امسیا فدنيا‎ . 7) B أسلم‎ . 
8) BD om. 9) ACD ,اعطیتكاە‎ but the second ! cancelled in A. 10) A 


اپا سارے أبن اشر بن بعقوب اسرائيل الاه بن اڊرعيم ا فھی أبن :(4۲8«) 


10 


20 
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The Futtih-Migr, of ln ‘Abd al-Hakam. 20‏ 
e ۰ 4 5 8 ⁄ ٢‏ 
الوليد بى معب وكن قبا ابرش بيطا فى لحينه۵ حاتنا سعيد بن عفير دل 


حلقنا عافء بن المنذر أن 8 TS‏ وکن ا رة 4 E‏ 
یزید بن ابی سلما عن جرير عن عبد اللك بن ميسرة عن الال بى 
سبرة عن الى بكر الصذيقف رض لله عط کن ن ا ا 
e eT eT‏ أنه من الباليق فقد ذكرنا السبب الى به ملكت 
الباليق مر کک س 
ادنا عبد اله بى ان فة عى مجاتحة ان بلك ا ر ا 
جماعة من آبناه اللك ولم يكن الملك عَهد ولما عطم الحَطْب بينهة ال 
ال لے اصطلعوا على أن يکم بینص أو ن يطلع من افج فج ليل نطّل 

e O e aE o 
وثلوا إنا* قد جعلناك حَكَمًا بيننا فيما تشاجزا فيه مى الملك وآتو مواتيقة# على‎ 
٠ ك ا ا رت ملل شف ل‎ 
لضغائنكم وأجَمَع لأموركم والامر * من بعد إليكمة فمروه علي لنغفاسا بعض# بعصا‎ 
وأقعدوه ف دار الملك بيلف (84) فارسلء الى صاحب أمر كل رجل* منھ * فرعد.‎ 
رجل منك صاحبه‎ E DE ومناه أن جلك على‎ 
اا ا اا ا ا الملوك والله اعلم. فيلك خو من‎ 
ا ما قصض الله تبارك وتعال من خب9‎ e 
ف القرأن ك قل قم رجع الى حديث عثمان بن صا وغيره قل فام فرعون ملك مدر‎ 
خمسماقة سنة حى أغق: اله تعال هة حدتنا أن عبد الله بى عبد للكم حدتا‎ 
خلاد پى سليمان الحضمى دل معت ابا الاشرس يقول ب ك‎ 
3 0 سن اباب يغد علية وبروے ة3 حدقنا أل حدتا د‎ 
باعیم بن مقس قل مکث فرعون اربعمائة سن فم تمدع لہ راس وکن جلك فیا‎ 
یکر ما بین محر لی انریقیۃ ٭ وکن یقعد علی کراسی فعون کما حدتنا اسد عن‎ 


8 ران 8 (2 .ع ا12‎ €٥ _۔ٹزان 0 رٹران‎ 8( 8 aad D as ab 
4) CLUS. 5) B .اغف 8 (6 .بىل آم رکم‎ 7) B corrected to acl7F. 


8) D om. 9) B XK. 10( € يدع €5 (11 .شرس‎ 
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على شاط النيل وجعلوا ف أله سد من حديى (70) وجعلوا السلسلاة فى السكة 

وألقوا الصندوق ف وسط النيل فأخصب #انبان جياه وحدنا الغاس بن طالب 

0 ع بک کسی ان سف علیہ السلا الق 

ف الاجب وهو أڊن سبع عشرة سن ومکت لل 2 بعقەب عم وافله تمانين 
کس بعد نلك تاتا وعشرين سنة فمات وعو ابی ماثة' وعشرين سنة. ة5 


ویقال - وتو ان تلت ومان سن× ۵ 


ذکر ملوک مصدر بعل زمان ES‏ 

کا ت کین ین صا وغیر» قل م إن دارما 3 طغی بعد يوسف 
صلعم وتكبر وأظهر عبادة4 الأصنام فركب ف النيل ف سفينة فبعث الله عليه رجا 
عاصفا فاغرقنه ددن مع× فیما ین طا 2 موضح حلواری فملکم من بعل کاشہ ° 10 
عن أ حفص الكلاعى عن تبيع عن كعب ذل لبا مات يوسف صلعم استعبد 
اعل محر بنى اسرايل ك تہ رجع و لل کس کی کین 
فیلکټ بعده فرعون موی . قل غبر عشمان xew‏ طلما” e‏ من قبط محر @ 
وحدتنا أ عبد الله بى عبى لإكم قال سمعت الليت بن سعد واب لهيعة أو 15 
أحد#ا يقول کن TT ll‏ ا مید بن ف 
حدتنا عبد الله ن ا ناطيخ عن مشاتکه قل 10 کک 0 دن بلی 19 و xew‏ 


ت 


1) ABD + Xiw. 2) Superscription not in Mss. 3) B pi3. 4) D 
.الغاحشة وعباله‎ 5) Vocalized in A. 6) D iie. 17) Thus vocalized in 
AC; D, here, lelb, and so ([alظb)‎ Mas. II 398, Wad. I 31 (but p. 211 lalط),‎ 


Husn I 21, Mahas. I 68. 8) D om. 9) D lLlb. 10) B xil. 11) B 
,قران‎ © E Note in Margin of A: ذران بطن من قضاعۂ وعو اران بی بلى وقیل‎ 
اران بن عرو بن عملیق الاول اہن لاوں بن سام بن نوح ولیہ ینسب جبال ارم‎ 
فیقال جبال فاران وبعضم يقول فران وما فران بن بلی بن عرو بن اف اليه ينسب‎ 
.مع فرأن‎ Contrast Ibn Doreid 822. 12( © .أ ليلى‎ 


The Futtih-Mişr, of Ibn ‘Abd al-Ilakam. 18 


بہ اكم قل نعم قال فكیف نقدر ان نقتل من بريد اله علاك قوم على يديه فلا تعبا 
بپذا الکلاہ ۵ حدتنا سد بن مسی عن خالد بن عبد الله حدتنی ابو حفص الکلای 
عن بیع !1 ی کب لے و ن ا ا ر ت ر 
یوسف لا تدفنی محر واف فاچلوف E‏ مغارة جبل وحبرون کیا 
حدثنا اسدة عن خالد عن الكلبى عن أل صالم مسجد أبراعيم صلعم البرم 
وبینه وین بيت المقدس تمانية عشر میلاھ ټر ,جع لل حدايتث الكلاعى عن 
تبيع عن كعب تل فلما مات آطخو بمر وصبر. قل غير اسد وجعلوه ف تابوت من 
ساے. ڈل اس د ات کا E‏ به اربعین حتی E‏ بوسف 
فرعون واعلم ان باه قد مات وان سال ان یقبره ف ارض کنعان فاأذن له وخ 
مع أشرف افل محر حتى دفنه وانصرف 4ك حدتنا عشمان بن صلے حدثنا ابن 
ليع عن من حه قل قبر يعقوب مصر فاقام بها اڪوا من تلت سنين تہ حمل 
ال بيت المقدس أوصا# بذلك عند موت واللد اعلم ۵ 


ف کر وفاة يوسف' 

قال تر رجع أل حديث عثمان بى صالم تال قم مات الريان بى الوليد فبلكه 
من بعده ابنه دارم بن 0 قل * غير عتما ° وف زمانه ونی بوسف وات 
الله علي فلما حضرته الوناة قل إنكم ستخرجون من ارض محر لل ارض اباثکم کیا 
حدتنا اسد بن موی عن خالد بن عبد الله حدحثنى ابو حفص الكلاعى عن 
تبیع عن کعب فاجلوا عظامی معکم فمات نجعلۍ ف تابوت ودفنو ۵ حدتنا ګید 
اا لای ؟ عن سماك بن حرب ڈل يوسف صلوات الله 
عليه ف احد جانبي النيل TT‏ ر ن 
ال لجانب الآخر فأخصب لجانب الذى حولي اليه وأجدب لجانب الأخر فلما راا 
ذلك جمعوا عظامه نجعلوعا فى صندوق من حديد وجعلوا فيه سلسلة وأقاموا عمودا 


1( A, .تبيع بن عام ا ابو حمیر أبن امراق كعب لاحبار ,”اچوس‎ 2) D 
جبرون‎ )both time). 3( 8 + .بن موسی‎ 4) Superseription not in Mss. 
5) D om. 6( ۸٥05 + .الاخویں € (8 .علوها © (7 .الکلاعی‎ 
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بن ا«حای و# تلت وتسعوری ° و جل وأمسراة فانز نچ کک ج I‏ 


عن شس ال ا ك أرض ریغب بریخ * @ حدتنا اس بن موس عن خالک بن 


oT 


عب الد ء ا ع أ ال عن أبن OG‏ محر بعقوب وواه 
ونوا سبعين نفسا وخرجوا و# ستمائة الف 4 وحدقنا أسد حدقنا اسرأئيل من 
ا أف © e‏ دسف کا ا سد عن خالد غبی الله عن ا 
ی أ صل ع ابن ع 1 وخوس و ا کل E‏ ا ومر 
ا م اڈرض وک بعقب لہا دتا می مصر ارسل يووا لل بوسف 10 
خر اليه بوسف فلقبه ز× ویکی ۵ قل خم رجع ا ابت حشام ین 1 

۴6 ليا دخل يعقوب E‏ نكلم وکان بعقوب صلعم شا کبیا حلیما حسن 
ا وا ڪيخ جيير الصوت فقال له رڪون کم اى عليك ايها ا شيت قل عشرون 


مال 6 وکن e‏ ساحر رڪون ئک ەكىف بعقوب و لوسف ووی علیټ السلام 


2 احبر ان خراب محر ولاك اعلیا یکو على يدي ووضع البربایلت؟ )٩٩(‏ 15 
وصفات من خرب محر CESS‏ بعقوب آقاد آل تجلسه فکان اول ما سال 
عن ار قل لہ من نعبد ايا الشيتة E ET‏ 
کیف تعبد ما لا تی تل لہ یعقوب إن أعظم وجل من ان براه احد قل ببين" 
اا اظ بعق اں الچکم می کل ایدی بن آدم می جوت 
ن ای أعظم وأرفع وعو أق اه ا اليد ت 0 ا 2ه 


فقال عذا الذی یکون قلا بلادنا یدیه قال فعون أف آیامنا او غ آیام غیرذ 
ليس ي اا ٠ E‏ بنبك بها املك قال الال عل تجى وذ فيما قضى 


1) Superscription not in Mss. 2( 0 .وسبعور‎ 3) B om. 4) D om. 
5( 0 ى 246 1 و2 ريىین 4 (7 .سنخ +80 (6_ .يود‎ 1 
8) AD البربابات‎ . 9) B lig, and so الهكم‎ below. 10) B 2. 11( 4 .ج‎ 


9 


اس 


10 


20 


Ihe Futth-Miyr, of ln ‘Abd al-lalkam. 16‏ 
والأعران تنظرا اذا الى احا ا ا و ا 
نظا الوا مان بف د 0 
النلك نق سن سە اخأ o‏ 

ومائة سنخ واللد أعلم ك 

قال .ر ع ال حديیث فشام بن اجا قال تر بلغ لغ يوسف صلعم قول وزرا 
املك وان : ذلك من# على المحنة (67) منه له فقال للبلك ا عن . 
لحكمة والتدبير غير ما رایت فقال له املك وما فأك قال ازل ل الم ر ا د 
کور مصر اهل بیت وام راتا 0 ا ا ا الغيو 
علی عدد کور مصر ناذا فرغوا من بناء صبرت لكل قية من الماد بقدر ما احبر 
E NS‏ زیادة کی ا ا ریه ربا 
e ST‏ ا قنع ومتفعا للمطاطي باوتات من 
الساعات ف الليل والنهار وأصير لها قبصات فلا يقر بحب دون حقه ولا براه 
فو قدره فقال له فرعو عدا من ملكوت السماد قل e‏ يوسف صلعم فأمر 
ببنيان الى وحَد لها خدودا وكنت اول قرية عفرت بالغيوم قريخ يقال لها شانة 
وق القرية الى كنت تغزلها بنت فرعون قم أمر حفر لليج وبنيان القناطر فليا 
فرغو مى ذلك استقبل وزن الارض ووزن Ao. Eh‏ 
یکی الناس يعغونها قبل ذلك فل وان اول می قاس ا مح يوسف صلعم 
وضع مقياسا بينف قم وضعت العجوز دَلوكة * ابنة زباء؛ وق صاحبة حائط العاجوز 
e‏ بصنا وعو صغير الذرعة ومقياسا باخبيم. ٠‏ ووضع 
e‏ بخلوان وو صغیر ووضع سام بن زيد التنوخی ف خلافة ٠ ٠‏ 
باجريرة ووو کبرعاھ تا جب ل ب ا ا لقا TT‏ 


سے نے 


منف ویدخل ډزبادان TL‏ 


1( € .يزداد € (2 .لیس‎ 3) CD xil; so A in text, but cor. in margin 
(orig. hand) to xilw. Husn l. c. #il, and so Abu Şalih ~1, 12; Yaq. lJ. c. has 


O O US. CÊ also Yaq. IH 244. 4) B om.; © lı), D lı, Y4. 


1 202 وزبا‎ II 190 Maqr. and Husn have generally زبا‎ ٠ 5) B .الدرأع‎ 
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عم نعم آيّها املك مى أردت ذلك قابعث الى فف لن شاء الله فاعل قل إن‎ 
أحبه إلى وأوتقه أعجله. فأوحى الى يوسف صلعم ان حفر قلثة حل خلجا من‎ 
أعلى الصعيد من موضع كذا الى موضع كذا وخلجا شرقيا من موضع كذا لل موضع‎ 
کذا وخلجا غربیا من هموح كنا الى موضع كذا فوضع يوسف صاعم العمال حفر‎ 
ا ایی اد لاقن ار البناتن ان حفر اللافين وة‎ 
خاي الفيوم وعو للب الشقى وحفر خلجا بقرية يقال لها تنهمتة من قرى‎ 
فحدب 4 فى انيل وخرے من‎ e الغرهم و#و ع رج ماوعا من لخابے‎ 
ايم الخریى فب ف عدراء الى الغب فلم يبق ف لوب ماء تر أدخلها‎ 
الفعَلة فقطع ما كان فيها من القصب والطزاء واخرجه منها وك ذلك ابتداء جرى‎ 
اليل وقد صارت لوبة ارضا ريغي برية؟ وأرتفع ماء النيل فحخل ف راس المنهى‎ 
فسقاعا فصارت‎ E کی فيه حن ا الى اللاقون ففطعه للى الفييم فلخل‎ 
لج من النيل نخر" اليها الملك ووزرا# وان هذا كله ف سبعين يوما فلا نظر‎ 
0 الف بوم ° فسميت الفيوم واقامت زع‎ * EST اليها الك قل لوزرا‎ 
ع غوایط ڪاو‎ 
ڌل وقد سمعت ف ستتکرلے الفيوم وجها غير فذا. ححقنا بى بن خالد‎ 
اک ان او عن ديد بن أف حبيب أن يسفا النبى صلع ملك‎ 
محر وعو أبن تلثین سنة فام يحبر اموا أ ا قل دت د کر‎ 
يوسف واختاف رأيع فعزلو وقلا أخعر لنفسك من الوت اسا نقطعكها لنفسك‎ 
وتصاكها ونعام ريك فبها فان رأينا من رأيك وحسن تلبيرك ما نعلم انك فغ زيادة‎ 


ن عقلل 10 رددزاك a‏ اع ةرص اجرد ك E‏ مدر فخندار مو الفيوم 


اا بے الاق یں الیل حن انخاء الفیوم كلها ورغ من غر 
ذلك كله فى سنخ وبلغنا انه اما جل ذلك بالوحى وتوى على ذلك بكثه الفعلة 


1) ٥0 .فر‎ 2) B wli.ll, and so Yagq. 1l. c. 3) Thus ACD, and so 
Husn (unvocalized); Xa3q. dedi, B and Maqr. i.di. 4( €0 .رسب‎ 


5) C ق‎ and so YXaãq., Maqr.; wanting in Husn. 6) C 7) ACD 
.واخرج‎ 8) A ا دەم‎ 9) B ءإزرع‎ 10) B Als. 


Gt 


0 


5 


o 


1 


1 


2 


10 


The Futth-ATigr, of Ibn ‘AbCAd al-llaliant 14‏ 
la LL‏ ات SF‏ ا 
وأرضونا فاشنری بوسف أرضة کلہا لفرعون م أعطام بوسف طعاما بزرعونه ' ع ان 


ل وف ذلك الزمان استنبطت الغيوم وكان سبب ذلك كما ححتداأة هشام بن 
اق أن سف عم با ملك م وق ك ي 
سنخ قل وز زرآء املك له إرى بوسف قى ذهب علم× وتغبر عله وذفدت حکمنه نف 
رڪون در د عليډ مقالغة أللفطل چ ففرا تہ عدو بحل اقول بعى سغين 
فقال له لمو ما شتةم e‏ أختبره به وكنت الغيوم بومئذ تحص E‏ 
وانما كنت لمصالة ماد" الصعيد وفضوله فاجتمع رأي# على أن نكن فة المكنة 
الى يتحنون بها يوسف صلعم فقالوا لفرعون سل يوسف أن يحرف ما جوبة عنها 
وجخرجه مها قترداں بلدا لل بلدك وخراجا الى خراجلك فدعا بوسف صلعم فقال 
قد اقعلم مکان ابن غلائ مئى وقد رايت ااا لے ان اتلاب 0ا ا ا 
صب لها إل الصرب: وذلك انى #بلد بعيد* قيب لا برق من وجه من الوجيو 
الا من قاب وصضكراء. قل غير فشام 1# فالفيوم وسط محر كمثل مصر ف وسط اليلال 
692 لان محر لا تو من احبة ین ارا لآ 0 
ليست نو من احية من ألنوأحى من مىر إل من مغاأزة وكحاء؛ . ةل فشام 


فى حديته وقد اقطعتها ياعا ٠‏ فلا تنركن وجها ولا تَظرا إلا بلغته٠‏ فقال يوسف 


MBS بزرعون‎ ٠ 2) Superscription omitted in C. 3) B later hand, 
.وتلىسن ۳ 8 4 .عبى للد ب ا ,اعام‎ 5) BD om. 6) Thus B and 
Yaq. 1I1 934; A۸0 ;الك جوب‎ D ولب‎ as in Husn I 18 (three times). 7) D om. 
8( 0© .الجوبخ 0 (11 .بلادا 8 (10 .عنھا © (9 .(ieی) على‎ 12( Ths 
also Husn I 18, Maqr. 1 245; Yaq. III 934 .بلي“‎ DET 


14) In all our Mss. and witnesses, this clause stands (through a very ancient 
scribal error) just before al#® jqخغ‎ Jãš. Thus Maqr. I 245; in Yaq. HI 934 
and Husn I 18 the awkwardness has been relicved by omitting the clause. 
15( © .اباد‎ 16) So pointed in A. 
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CE‏ س ا بی موی وجیی ہی عبد الله ہیں بکیر عن 
أبن لهيعة ا ا ا 
من ڏوه SRT‏ كف رجل من الہاليق ك قل فلكم من بعکه أبن× 
الوليد ين بن دومع 1 وو I E EEE‏ صلعم فلما* الك رویاه الى 
وعبرعا يوسف صلعم ارسل اليه امك ناخرجه من السجن 4 حدقنا اسد بن موسى 
ی :بد اله عی الکلبی عن ان صان ابن عباس ((5) قل فاناه 
فل الت عك تباب السكى لبس تيابا جددا وم ال املك فدة له اقل 
a EN‏ اہی تلتین سنۂ فلبّا اتا رای غلاما حَدَثا+ فقال آیعلم ذا 
روياى ولا يعلمها السك والكهنة وأفعده قدامه وقل له لا تفه قل عثمان 
وغیو ف حدیتهما فلا استنطقه وسایله عظمة ف عینه وجل أمره“ فى قلبه فدفع 
حا ٭ ووڈہ ما خلف بابہے حدتنا اسد پی موی عن خالد ین عبد أله 


عن لای عن أ صا عن ابن دماین قل * طوقًا کا ذعسب وتباب حربر 


وأعطاه دأبة مسرجة مرينة كدابة املك وضرب بالطبل محر أن يسف خليفة املك ك 
اسک بی مسی ع خالد بی 8 الله دت ابو سعید؟ ع عکرمة آں 

ان اجعل کرستی * ار 
كرسيك باربے اصابع تل بوسف نعم ۵ قل تہ رجع الى حدیت عثمان وغبره قل 
وأجلسء على السرير ودخل اللك بيته مع نسائ ففوص امر مصر كلها اليه فبسبب 
عبارة رویا 8 پوس مصر 4 حدتنا اسد بن موسی حدتنی الليث بن 


فرعون قل ليوسف قد سلضتك على محر غير أف أريد 


سعد قل حدتى مشيّخة لنا قل اشتد لموع على اعل محر اشتروا الطعام بالذعب 
حتى لم دوا ذبا فاشتروا بالفشة حنى م ججدوا فضة فاشتروا بأغنامه حنى 4 
جدوا غنما فلم يزل ببيع# الطعام حتى لم يبق له فضة وا ذعب ولا شاة ولا 
ال نا نتو ى التالنة نقالوا له فم يبف لنا* إلا انفسنا اقلا 


1) C agi, BD unpointed. 2) D om. through dwg. 3) A رای‎ 
B رآ‎ 4) D5 انتaح‎ )sie(. 5( €٥€ .علب‎ 6) D .أمرأه‎ 7) D ss. 
8( 8 .ېق‎ 9) AB aw. 10 ABT 11( 00 .السنين‎ 


12) C om., B + û. 


10 


من 15 


20 
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The Futuh-Migr, of lbu ALC al-llakanmt, 2 

عن E‏ ین الفضل ورو * ین ادزفر احا عن E‏ حاف عن عند الرّن 
عن أل هريرة حن رأت اا 3 تلد احبت أن تعرض فاجر على أبراعيم فكانت 
منعيا الغيرة ك ولت اجر كیا دتتا ت 2 
عو بن لاك “او احدهاة أو كا عن ابر حت ا 0 


قرعا e‏ وکانتث شار قى حلفن لنقطعن ا عضو فبلع ذلك اجر 
فل e‏ وجرت بلا اترھا وطلينها سا رة فلم تقدر ا فقال 


اپ ایم عل e‏ عذها قالت فکیف ما ا قل خفضينها" فبکون فلا 
السا فنبرین ° چینك ففعلن 9 فمضت 10 ا بحفض ۵ 
ذکر ظغفر اها أ بەر وأمر يوسف " 
قل قم رجع ال حدیث عتما وغب قل تمہ توئی طوطیس بی مالیا اہ اف 
أبنت خروبا ۴ أبنة طوطيس وم يكن لى ولد غيرعا وك اول امراف ملكت . ڌل ت 


نوفیا خروبا 2 ابنة طوطيس فاساخلفت ابنة عمها E ES E‏ 


فجرت دعرا طريلا وكثروا وفوا وملوا رص مصر كلها فطمعت في 15 العمالقة درت 
الوليد بن دومغ فقاتلق قتالا شديدا تم رضطٰ أرى يلكو علي فبلكة اكل من 
ا 
والہاليق كما حدتنا عبد أللك بن عفشام من ولد لای ویقال لیف بن لون 1 


1) B @mغlıê,‎ but later hand cor. iı margin نıقۉli.‎ € نقاliغ;‎ s0 as0 A4, 


but original hand in margin alg. D om. 2) D .وعمر‎ 3) B om. 
0 5) B original hand lea, D ql lly. 6( A0 ,تعفو‎ B )0r- 
ginal hand) D dz. DA ,اتخفضيدا‎ so C without the vowels. 8) B 
(later hand) D + 3. 9) B + .فەرىت 0 (10 .ذلك‎ 11) Superscription 
not in the Mss. 12) Vowels in A and B. CD lgjج.‎ C as above, 


Dl. 14( 8 .الفا 5[ ,الغا‎ 15) D om. 16( B ,دومع‎ C ¢ ,ذومع‎ D Rs, 
97 ت ر‎ 
17) ABC sl, cf. Yaq. IV 549, Husn I 17. D has io ٠ Cl ل‎ 
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يغلبنى عليك فار سألك ناخبريه أنك اختى * فانك اخنى1 ف الاأسلام فلما دخل 
الارض رفا ا ال لجبار فاناه 1 ققال لقف دخلبت e Ss‏ 
إلا لك فارسل اليها فاي بها وقام ابراعيم للى الصلاة فليا دخلتة علي لم يتمالك أن 
بده الغا شت يده قبضة شديدة فقال لها أدي اللد أ SE‏ 
فلا اضرك ففعلىن فعان فقبضت يده+ اشد من القبضة للاول قال لها مشل ذلك 
ففعلت فعاد فقبضت اشد من القبصتين ااولتين قال ادي الله أن يطلف يدى فلك 
ل ا لے یا نے النی جا بہا فقال إئك ما اتیتنى 
بشیطان وہ تاتنی بانسان اأخرجھا من ارضى ناعطاعا حاجر *فاقبلت شى ة فلما 
ج ا کل لیا ی لى حرا" ف ال يد الفاجر خد 
خادما. قل ابو عريرة فتلك أمكم با بنى ماد السمادك قل أبن وعب واخبرف ابن أل 
اک او اك کر عن رل اله صلعم حي قل فقام اليا 
فقامت توضاً 6 صلی تر قالت اا س E‏ أامنت بك وبرسولك et‏ 
ا کل ری فلا سط علی الکافر فغ حن رکض برجلہ قال الأعرے قال 
ابو سلما قال ابو هريرة قلت الله إن يمت يقال هش فنلته ”4 حدتنا أسد بن 
کک سیل عن اد ا اجات کن حا بی مضرب ل 
عليه السلام أن سارة كنت بنت ملك من أللوك وكانت قى اأوتيت حسنا فنروجها 
(50) ابراعيم عليه السلام فمر بها على ملك من الملوك فاجبته فقال لاباعيہ ما نر٠‏ 
فقال لء ما شاء الله أن يقرل فليا خاف ابإاعيم وخافت سارة" أن يدنو منها دعوا 
الله عليه فأيبس الله يديه ورجليه فقال لابرافيم قد علمت أن هذا لك فاع 
الله لى فولاه لا اسوك فيها فدعا لى فاطلق الله يحي ورجليء تم قل الك إن عذه 
لامراة 3 ينبغى ار #خدم نفسها فوعب لها عاج فخذمتها ما شا الله قم انها 


.فقالت خير 5(8 8m.‏ 4 .ادخلت 05 (38 .دین Dom. 2) D+‏ )1 
قاق فم بھا آخری فقالت اللهم ا کېف 448ھ (ointedمunp) B‏ (7 .فنوضات 5 (6 


,عصدت 8 (11 D+. 10( Bom.‏ (9 .بین 2 (8 .شئت تکفو 
.خفضيها © (12 


رف 


© 


1 


20 


5 


15 


The Futtih-Mişgr, of Ibn Abd al-Ilakam. 10 


صا فاساخلف ابن مالیق بن تدارس E TET 2 E‏ 


خربتا ڊ بی مالیف 28 توفی خربنا بن E u‏ لن دن خربتا 
فملکټ ارا E‏ وا ولد له فاسخلف أخاه ماليا بى خربتا 2 


انوفی مالیا بن خربتا فاساتخاف أبن طوطیس ؛ بن ماليا وعو الذى كر وفب فاجر 
لسارة أمراة ابرافيم خليل الرجن صلعم 4 


د دخول أبرأهيم مار 


0 سیب دخول أبر اعيبم حبلعم محر کہا حیدتنا اسد بن موی وغیره ا 
٠ : ٤‏ 2 0 ۰ 
مر باخروے عن اأرص قوم والهجرة الى الشام خر (40) ومع لوط وسارة حنى انوا 
خان فنزلھا فاصاب افل حن جوع فارتحل بسارة برید مصر فلما دخلها دکر جمالها 


ر 
ا ص ي أف ص oon‏ 


٥۵‏ لملكہا ووصف > مرها وان خسن سااة کیا اننا اسد یبن موس حااننا عبد 


بها فادخلت علي« وسأل ابرائيم صلعم قال لء ما عذه الرأة قل اختى فيم املك بها 


دب ل بدي ورجليه فقال لابراعيم عذا جلك فا اللد ن درل و ل ا 


فدعا الله لى فأطلق الله يحي ورجليء واعطاWا”‏ غنما وبقرا وتثل ما ينبغى لهذ أن 


خدم نفسها فوعب لهاة فاجر. وان ابو فريرة يقول فتلك CC‏ با بنى ماد السماه 


یرید العرب 4 حدتونا عن کک الل ن 9ب عن جریر ډن حازم عن أيوب عن 


حمد بن سيرين عن أف هريرة أن رسول الله صلعم قل أن ابافيم قدم أرص جبار 
ومعه 9 سارة وكانت احسن الناس فقال لها إن هذا للبار أ بعلم أنك امراق 


citations from Ibn ‘Abd al-Hakam in Yaq. IV 549, Husn I 17, Maqr. I 136; 
also, for all these names, Mas. Il 396, Wad. I 210, Maqr. I 36, Mahas. I 61, 
Ward. I 49f. Ms. A alone points the names fully here. خربنا‎ always pointed 
.خا 8 (1 .خربت‎ 2( € om. 8) D .ا‎ 4) Wa. 1 210, Malas. 1 62 
.وطس‎ 5) Superscription not in Mss, 6( 05 .حوی‎ TD AD EES. 
8) A om. ۴0۲ جس راہ وط ۵ لیا فاج‎ )sie(. 9( © .كنت »عى‎ 
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ابن صا وجیی بن خالد عن ابن ابع وعبک الله بن ا يزيد احد9ا کل‎ 
را جحت خلد بن آجیے عن ابن لهيعة وعبد الله‎ E 
ابن خالد لوا فکان اول من سکن محر بعك ان غرق 1 ازل توم وح پیر بن حام‎ 
ابن نوے فسکن 2 اول مدبینځ عمرت 0 الغرق هر ءل « تاتون ا‎ 
5 قد بلغوا وتروجوا فبذلك سميت ما2 ومافة بلسان القبط ثلاتون ؟. قال وان بيص‎ 
ابن حام قل کر وضعف وکن مہ و كبر ول وتو الى ساف ياه وجمیح إخونه‎ 
mm ا ا ا بن بی یت مدر مسر‎ 
الین شاجرنین خلف العريش ا طول ومن ل آل ا قل تم 2 ڊیحر‎ 
اہن حام توفی فلفن ف موضع ان فرمیس قل غیر عثمان فھی اول مقبرة قبر فيها‎ 
1١ بأرص مصرھ قال تہ رجع ال حدیث عثمان بن صاع وغیرہ قل لہ إن بیصر بن‎ 


٤ 


حام ° توفى واساخلف ابنه محر وحاز كل وأحد من اخوة مصر قطعة من الارضص 
لنفس» سوي أرض مصر الى حاز لنفسه ولولده فلما كثر ولدة محر ولوان اواد 
قطع محر لكل واحد من ولده قطيعة *جوزها لنفسه ولولده وقسم له هذا النيل. 
قال ت قفط ” موضع ففط فسکنها وبد سيیت ففظ ققطًا وما ال I‏ 
o‏ 3 الشرف 3 n‏ کک ما 
بين منف لل صا فسكن انريب 1 فسميت بء*. وقطع لصا ما بين صا لل البكر 
فسکن صا فسمیت ب فکانت مصر كلها على ارد بعة اجراء جركين 3 بالسعيى 
وجز کی 18 E‏ الارص 4ك قل تم توفی محر بن بیص نساخلف ابنه قفط بن محر 
E‏ بی محر اسخلف اخا اشمن بی محر مہ تفی اشن ہن محر 0 
فاسااخلف اخاه آثویب ہن محر تر توفی تریب بن مدر فاساخلاف أخاه صا بن 
محر . ر تونی صا ہن محر فاساخلف ابن تدارس 14 بن صا تر E‏ تدارس بن 


1( 5 .اغىق‎ 2( D .مە‎ Cop. Ae. 8) Mss. .لان‎ 4) B ,مص‎ 0 om. 
5( B .نوس‎ 6D Js (for Sol). 7) Dom. 8) Pointed thus in A. 9) A ,مف‎ 


8 .اشموتًا 8 (10 .منف‎ 11( A1 ss. ,ثريا‎ and so Mar. 1 21. 12) D 
om. this passage. 13) ABD .جزوین‎ 14) Mss. always sai; but see the 


ot 


The Futih-Migr, of Ibn Abd al-Ilalram. 8‏ 
أجَبنك إذ ل يجبك أن ولا احد من ولحه فاجعل لى دعو 2 2 
0 ووضع يده على رأسه ول الم ائه قد اجاب دا ا ا 
O‏ ا البلاد وغوث العباد التى نهرعا افضل انهار 
الدنيا وأجعلٌّ فيها افضل البرت وسَخّر له ولولده الارض وَتلها لم وترم عليهاه 
قل تہ دعا ابن بإاقتث تلم بجب»× فو اأحد من ولحه فحع الله عر وجل علي 
أن ججعلم شرار الكَلّق 4 قل تم دعا ابن طون فاجابه فحع الله عر وجل لهة أن 
ججعل له البركة فلم يكن له ولد ولا نسلك فعاش سام مباركا حتى مات واش 
ابنه؛ ارنخشذ بى سام مباركا حتى مات وكان الملك الدى جب الله والنبوة والبركة 
ی ولد اشد بی سام ۵ وک EE‏ کا حام وعو الى حبل؟ 
E‏ ف القَلّك فدعا علیہ نوے فش نے اسن وان ف وله ااا ا 
والجبروت" ووو أبو e‏ والحيبش ا ST‏ کوش بن جام رع ا 
السند والهتد» وابنه الثالت فوط بن حام وهو ابو البربر؛ وابنه الاصغر الرابح 
e‏ بن حام وعو أبو القبط كلهم وحدثنا عبد الملك بن مسلمة ححشنا 
E‏ ای ی کد لله بن د ا اد ا 
یں د کی سید ہی البسیب تال ول نوے النبی صاعم قلاف 
نفر سام وحام وبإفث فولد كل واأحد من الثلاثة قلاثة؛ فسام أبو العرب ونارس 
والروم» ويافت 1 ابو الصقالبة والترك وبياجو وماجوے؛ وحام ابو السودان ٠‏ 
والقبط 4 تم رجع الى حديث عثمان قل فولد بير بى حام ع5ا س ا 
بی 13 وعو اكبر# والنى 14 دا لھ نوے صلوات الل علي عا دعا له و ر 
وماس 15 بن ببح › اح * بن بیصرھ قل غير عتمارى فولد محر اربع (44) فط 16 


أبن ر وتنم 17 ا ا ډنی ٣ر‏ وص 19 ډن محر © حدتنا i‏ 


1) D .دعايك‎ 2) D وله ج‎ 9 3) A om. 4) C ولک‎ . 5( Û ل‎ 
6( 8 ,فو 8 (8 .داڭبروە 8 (7 .الجر‎ 0D ;قوط‎ but 2 )Gen. 10, 6( 8 


intended. 9( D .صر‎ 10) C om. ات 0 ا‎ 1)7 DBD 
9 ٠5 0 70 رفو الى‎ 15) B lı and „le. Soe Ibn Wadi 
I 210, Maqr. I 21, Mas‘udır II 394. 16) D ۰ 17) First syllable 


unpointed in Mss. here; see below. 18( 8 .وساء ۸ (19 .وریب 0 ,وارب‎ 
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ولا برغب فيما بأيديه رد على أعل كل قرية ما اخذت منه فده كل على اعلء 4 قل‎ 
فلا يعلم بحر خليم* اكثرة عطوًا من لیا فعل عامان غ حف ة وکن عامان کہا‎ 


کا اسن عن خالی بی عبد الله عن حذث حلته E‏ وکاذعت پاک الاسكندرية 


ا نا عند الك ڍنن صالٰم عن اللہبت بن سرع کرما کلما لاماق ال فکانت 
cC TT aT n JN o va‏ 

کد خراجیا منم بفریضة عايچ فکنر عل ى کاقت به فرع فقاأہت 
لا حاجة لى فى لمر اعطوف دانير فقالوا ليس عنهنا فارسلمت علية الما فغرقتهاة 
فبارت بكيرة بصاں فيها يتان حتى استخرجها بنو العباس فسلدوا جسورعا 


وزرعوا E‏ ۰ 
ف کر ذنرو ل القيط ڊەعەر Lis‏ 2 ڊھا 


حیتنا عشمان صا حدتنا أبن يرع عن u‏ ی اس القتبانى ج 


E‏ بن عند للد السنعانى کک للح بن غ ل لخو بلعم رد 


I 
من الولد؛ سام بن نوے؛ وحام بن نوے؛ وافت ° بن نوے؛ وججحطون؟ بن ذوے؛‎ 
ا حتلم رحب لل الله عر وجل اا ان ررق الاجابة فى (30) وله وذریانہ‎ 
حيين تكاملوا بالنماة والبركة فوعده ذلك فنادى نو ولله و۴ نيام" عند السكر‎ 
فنادی ساماا فاجابه پسعی 1 وصاے ن مته الا ابن‎ 
ی سام کل ارخشد‎ E خش ن18 فانطلک به دع حای نباد فوح نوے‎ 
E دل اله عر وجل أن يبارك ف سا ا‎ 
و د لد اشد ۸ ندی اا تلفت ینا وشماا ور بجبہ فر ةم‎ 
اليه هو ولا احد من ولده فد الل عر وجل نو ان يجعل ولده أذلة ون ججعلك‎ 
لد سام 3 تل وکن مر ہی پیر ہن حام ناما ای جثب جلہ حا‎ 


فلما ت ىع نوے ل جه و ڌم E‏ ل نوے فقاا ا E‏ کک 


1) B om. 2C ا‎ 3) D .اكير‎ 4) D wa, also below. 
5) C فغرقهاً‎ . 6) D pn. TOE 8( [¬ .ياذتث‎ 9C .اکطون‎ 
10 CES 11) C pl. 12) 8 .بسچ‎ 13) D and om. fol- 
lowing thirteen words. 14( D .عل‎ 15) D .أرخشر‎ 16) C .حام‎ 


17( 5 بیص‎ 18) B om. 
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The Fulth-ATiyr, of Ibn Abd al-llakant., 0‏ 
ڏل وکنت معار کما حاتنا کی ل ین حمالم ا ن صا ۾ عن ابن ابع 
0 ۰ 1 بره ا ر E‏ 
عن بزیی ین أ حبيب عن عن ھک َم xX‏ المھری عن ی 
قباکیسونه ا ll‏ و ا کف 3e‏ 8 الح عز فما حکی 
و دل دو e‏ ل ملك محر وعذه الانهار ری من خی افلا تبڪرو ‏ 2 


Cs‏ يومف (ء8) ملك اعظم من ملك محر وكنت لمجنات كافتى النيل 


u‏ الى اخره 2 E‏ قا فا دن رشیی» وسبع خد خلیح 
لاسکندري: وخليیح ا وخلیح دمیاط وخلب من ة وخليح الفيم وخلیح المنهى : 
وخلید جنات متصلة لا ینقطع منھا شی عن شىء والزرع؟ ما بين جبلين 
e‏ لی أخرها OEE‏ وکا ر جمیع أرض مض كلها دد هه 


عشر فراع لما قدروا ودر وا من قناطرها وخلجها وجسورها فخلك قوه عرز وجل 
ك تر کوا من جنات وعیون دزردع ومقام کریم ۵ قل وامقام الکریم المنابر کن بها الف 
منبر ۵ تل واما خليح الفيوم والمتتى نخغرها يوسف صلعم وسأذكر كيف كن ذلك 
فی موضعه ان شه اله وما خليج سردوس فان الذى حف فامان ك حدقنا 
عبد الله بن صالح وعثمن بن صا تلا حدثنا أبن لهيعة عن جيى بن ميمون 
لفصرمی عو عبی للل بن مرو د اجان ا فرعون ۲ استچل فامان على حف 
لو سږدوس N‏ ا ص ان باک ا 


00 ر 


ا 0 ريم وبعطونه ا قل وان يذوب لخ ی 18 من کو امشرف 


0 2 E القلة ۾ برد ل قري ال‎ E بده 0 قري من‎ ٥ 


قریذ فى القبلة ويأخن من افل ة1 کل قوی ملا أجتمع له فى ذلك مائ الف 


دينار فاق بذلك مله اال فرعون فساله فرعون عن ذلك ثاخبره ا فعل ف حغه 
فقال له فرعون ويحك إن" بنبغى للسيد أن يعطف على عبادهة' ويفيص عليه 


1( ۸8 .وقبيتھا 5 (2 .وجسور‎ 8( D om. 4) Sur. 48, 50. 5) B 
.المنھى 40 (6 .منف‎  7( Thus pointed iı 48B. 8( 8 تروى © (9 .والزروع‎ 
10) Sur. 44, 24 f. 11) Trad. cited Yaq. III 74. 12) € قرد1ة 0 (18 .غر‎ (sie). 
14( 8 .لغرب‎ 15) B om. 16) B il 17) D om. 18( 8 .عبيدە‎ 
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ا د آل عبد الله بى عرو قل قبط مر أكرم الاجم كلها 
ع 2 ع 209 . 2 Ww‏ 2 س 2 ع 
واسماك@ بىا وأفضلم عنصا واقربټ رحما بالعرب عام وبقردیس خاص× وان راد ان 
يذكر 1 الفردوس أو ينظر الى متها ف الدنيا فلينظر لل أرص محر حين *تكضر 
زروعهاة وتنور* تمارعاه حدقا أبو الاسود النضر بن عبد لجبار حدحثنا أبن ليبعة 
| ا ہے مرو الارن کی کب لحار کل تی ادلی بطر ای قت ات 
فلبنظر َف 2 فا حرفت 5 وغل غبر ان السود ا أرض ا أف آزفرت ۵ وةل 
غير أبن لهيعة وكرى منك السححرة فامنوا جميعاة فى ساعة واحدة ولا نعم جماعة 
اسلمت فى ساعة واأحدة أكثر من جماعة القبط # قل وكنوأ كما ححتنا عثمان بن 
صائے عن ابن عة عن عبى الله ین فبيرة السبای وکر بن یرو ل 2 
یی ان ببب انالکی یرید بعت على بعص ف للحیت اتی عشر ساحرا 
ا ڪن یکدی ° کل ساح 1 منټ عښرون عریغا خن یکدی 0 عدف منهم 
وخمسين إنسانا بالروساة والعرفاد. فليا ينوا ما ينوا أيقنوا أرى ذلك من السماء وا 
السكر لا يقوم لامر الله فخر الروساء الاثنى عشر عند ذلك سحَّدا نائبعة العرفاء 
مہ Ww vw‏ س أ 
وانبع العرناء من" بقى وتلوا أمنا برب العالين رب موس وعرون 4 حدتنا هانى 
ا دتا ایں لیت عن دید ہی اٹ حییب ان تبیعا قل فکائو رمن 
اكاب موسى صلوات الله عليه ولم يغتتن منه احد مع من افتتن من بى إسزيل 
عبادن الكل 4 حدتنا فانی بن Nl‏ حیتنا اڍن ابع ع بزیی بن ای 
حبیب ان تبیعا“ کن يقل ما آبن جماعة قط فى ساعة واحدة مشل جماعة 
القرط @ حدتنا ابو 1 صالے حدتۂا اللبث عن یرید ډن أن خببب أن بلغ× ان 


کک تا شت س کت 
الله بام وبصناعتم جزائر الروم ۵ 


1( 8 .ينظ‎ 2) Bs. 8( 0 .ونور 8 .4 80 )4 .ضر زرعها‎ 
5( 0 .احرقت‎ 6) B QS. ٦( 8 عر 08 ا اعلم 2 ,یعلہ‎ 0C 
1C i 12) Sur, 7, 118 f; 26, 46 f. 18) B 


بن 8 (15 .ب بتیعا 2 ,نيعا 8 (14 .بتیعا 2 رعن نبيع 


OT 


15 
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الفاعل بم وألا رک 1 بونے من ألضلم کالمننر و 2 ۶ عن# © ححتنا ع اللا بن 
E‏ أبن وب عن . هانی الا کن أف عب الرجن الكبلى 


6u» 


ا حریث وغبرها أن رسمل الله صلعم قل إنكم ستقدمون على قوم جعل 
روس فستوصوا به خيرا فن قر لكم وبلا ال عدوكم بانن الله تعالى يعاى قبط 
محر ۵ خدشناة ار الان ا ا ا هانى انه مع الجبلى 6 
ا حریٹ جدثن عن رسول الله صلعم متلدة حدتنا عبد الك بن فشام 
اخبرنا عبد الله بى وعب عن ابن لجيعة حدثنى عمرة مو غغرةة أن سيل ا 
صلعم قل الله الل فى اهل الخْمة اعل المذرةه1 السوداة السكم اتجعاد فان لو 
تسبا ویر ۵ تل مر موي غفرة صيرم أن رسول الله صلعم تسرر فيه وّسبم أن 
لم امجعيل النى حلم ملةة اقل اين وو ا ا 
من ۳ ام العرب ٥‏ قریۃ کانت آمام الفرما من محر ٭ حدتنا عشاں بی صالے اخبرنا 
القصاص ٠#‏ قل صاع الى القبط من الانبياة صلوات الله عليه تلاثة؛ ابرهيم 


مرون 
ا انر جن ك ر فاجر؛ ولوف بلعم 2 دت 5 عیسن شس › 
ورسول الله بلعم ق ر ماریخ ۵ ححتنا 2 بن (2b)‏ ا حدتناا ا 


E 
U7 س‎ 


عن بزید بن أ حبیب ن قریخ هجر الى ع م دنین ^ ودفنت ا 
ین E‏ أبن شام عن زباد بن عبد أله عن أبن احجان ذ 
لجرة قل بن شام اقول ألعرب ھاجہ ورور فیبدلون الالف ين اة كا 


راف ناء وأراق الاءة ووه 4 


ذکر بعض فضاتل مىر" 
حدتنا عبد الله بن صالع عن أبن لييعة عن بكر بن سوادة وبكر بن عرو 


1) B l4. 2) 8 .بن 5 (3 .ئلدافع‎ 4) D .ر‎ 5) D om. following 


tradition. 6) Also والكبل‎ l; Fischer, Gew. 37, Ansab 155a; 1bn Makula and Ibn 
Sa‘td, Mustabih (see also marg., p. 28) give only u 0) B spe. 8) So 
AB; C ëjiê. Hajar, Tah. VII 471. See Hiš. 5, Makas. I 395, 9) Com. 10) D 
.الفصاص 8 (13 .من + 8 (12 .کنت من 2 ,س٥ 8 (11 .مٰیرة‎ 14( 0 
C; ABD اعراق‎ (also possible). Cf. His. 5, line 2. 15) D om. 16) Super- 
scription not in Mss. (cf. Maqr. I 25). 
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بأھلها خبرا فان ل فم حدشنا سغيد بن ميسة عن !حاف بن 


الفرات 
ى ان آپبع: > ااسود بر م لك لمیری > ڊکیر بر فأخر ا المعافری 
ا کے عر ہن کاب ری اله عنما 2٥(‏ أن رستل الله صلع 
ټل ن الله عز وجل سیفتہ علیکم بعدی محر تاسنوص وا بقہطیا خير 0 کم 
صھرا ومذ 4 حدتنا عبى املك بن مسلیۃ وچجیی بى عبد أله ڊ mE‏ 0 
ابن لع N E O E e‏ 
بعص حاب رسول الله صلعم | أنه مع رسول الله صلعم يقول إنكم ستكونون 
_أجنادا ون خير اجنادكم اعل الغربة منكم فانقو الله ف القبط لا تاكلوج أك 
کا اٹ حدقا اہ۔یعیل یی عیاش عن عبد الرچن بی زید عن مسل 
ابن 0 ان رسول الله صلعم قل استوصوا بالقبط خياة فانکم تكد نحم 
الآعوأن على قتال عدوكہ 4 ححتنا عبد الك بن مسلمة عن الليث وابن ليع 
قل عبد الك واخبنا اہن وعب عن عرو بن لارث عن بريد بن ا حبيب 
ل ین عبد الرین ححثہ ان رسول الله بلعم أ عند واته ان خر 
ہن جزیرة 2 ول الل الله ف قبط محر فانكم ستظهرون علي ويكونون 
لکم عونا 2 ۰ الل © وحلتنا عبى الك ب مسلية حدتنا أبن 


کک 


Û 
2 u9 2ں‎ 5 8 
e EE CC کلب 3 اناق فقال استوصوا بالادم‎ 


SOE ّ‏ ی علب× الثالتة فقال مثتل ذلك فقال 2 ل 2 


ا 


£ 


اللة صلعم مر د الاحيى فناف فسالو ال 5يو ف2 حول و صیار وم 
أعوانكم ا أنكم على دینکم الوا 10 کیف بکونون أعواننا على 1 8 
*با رسول الله قل بكفونكم اال الدنيا وتتفرغون للعبادة فلراضصى ما يوتى اليج 


1) Moscht. 25. See further below. 2) C + «ql and so also A marg. See 
Hajar II 336, Tahdhîb IV 123, Ansab 1470. 3) C sll. Cf. Makas. I 30. 
4) AC الاحض‎ ie. ,(الكضر‎ D ا‎ 5) B om. 6) B om. 7) C om. 
8( 80 4, 8 زالزیی 0 ,الریی € رالرید‎ Hun Ahl. A district in Yemen. 
9) CD oım. 0D .فا‎ IDB om, DE 12) B om. 
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The Fututh-Misr, of Ibn Abd al-llakam. 2 


ن کر وعدي رسول xi‏ صاعم با قبط 
ی ن لكب 2 فن مالك ا رسول الله بلعم ذل اذا افتاكتم 


£ a 
ج‎ ~~ 


= 


اسمعیل بن ابراعیہ علیما ا منډ e‏ عبی الله دن EL.‏ وید بن 
EET IOS CCC‏ َ لكعب + ن مالك عن 
لله صلعم مثله . قل الليث قلت لابن شباب ما رحمهم قل أن أمة أسمعيل 
۰ اخبزاة ال جد الله تى د لح ما ا ا ean‏ 
أبن عیینة عن الزفی ا عن أبن لكب ة بن ملك عن رل الا ا و 
حاتنا عبد اللاك بن هشام حاتنا زياد بن عبد الله البكائى عن تحمد بن اححاق 
قل حاتغی حمل بن مسلم بن عبید الله بن شهاب الزعری ان عبد 
اله ین کعب بى مالك الانیاری تم السام اتد عن ا ا 
متله. تل ابن انق نقلت لمكيد بن مسلم ما الرحم التى ۰ الله صاحم 
تچ قال کنن فاج أم اسمعيلل منټ ك حدتنا أن عبد الله بن عبى لمكم حدثنى 
رشدین بى سعی "ا وحدتنا عبی املك بن مسلیة ححتنا عبی الله بن E‏ عن 
رمل ہی عون الٹجیین ۹ ھی عبتا لی بى د ا ا 


ذر يقول تل رسول الله صلعم إنكم ستفتتاكين * أرضا يذكر فيها القيراط فاستوصوا 


1) B prefixes Ji الرجن‎ E LCS: Ce اين‎ e ES 
5 ا قحیی ثل حدتنا یک رجن‎ n ET eS اخبرنا على‎ 
.قي حaدتنا عبد الر جن ابن ع لمكم‎ The following is in Husn I ö5. 

2) B om. «ye. Malyasin 1 33 mes «ys. The full name is given below: (¥; ا‎ 
.بوى عب الله ډن کو ری مالاق‎ See also Baldh. 219 and ST 3) B pref. 
عبد رجو قل‎ o to which C further pref. Û „ds Lê^z. So commonly 


in the sequel; see the Introduction. D omits the following tradition. 4) See 
note above. 5) AB om. 6( 5 م٥۴. ,اخبرنا على ححتنا عبد الر ر‎ and 
so commonly in the sequel. 7) ACD om. 8) See note abore. B aX. 
9) D0 .عبك‎ 40) D lol. 11) In AC Aw followed by the single letter 2 


19( 0 .الئکیبی‎ 18( 8z. .شماسة بکسر اول :8و1‎ EOD 


ويه اأسنعين . وصلی الله على ا الكردم . 


اخبرنا الشيت eT‏ 0 ا ی کید بن اچ ا 
حمد بن ابراعيم السلفى الاصبهانى قراءة علي ونا ممع بتغر الاسكندرية جاه الله 
انعالی قال أخبرنا الشيد: ابو مرش بن CS‏ القاسم بن على ا بقراعفٰ 
عليه قل اخبرنا الشيط ابو E E‏ 
وتلاتين وارب ان کک ابو بكر 'ڪيد ين اچد بن الفرے القما أخبرنا ابو القاس 1 على 
یی حل ی فدید الردیۃ دتتا ٭ ایو القاس“ عبد الجن ایی عبد الل 
E‏ کک دنا ید ہی اہیاعیل الکعبی * ححتی ان عن حرملة بی" 

EL العاص قل خاقت‎ E I E | CC 
خيس حور على صبرة الطير برأسه وصدره وجناحيه وذنبه الرس مك والمدينة واليم.‎ 
والسدر الشاأم ومحر 8 ولجنا الأجن العراق وخلف العراق ا بقال ليا واف وخلف‎ 
واق أمة يقال لها واف واق" وخلف ذلك من الاأمم ما لا يعلمد إلا الله عز وجل‎ 
وللناع الأيسر السد وخلف السند اليند وخلف الهنى مخ يقال لها ناسك وخلف‎ 
ا بال لا مسك ولف ذلك مىن الأمم ما لا يعلمد ا الله عر وجل‎ 
ر دات الکبام* ال مرب الشمس مشر ما ف الطير الذتب ة1.‎ 


1) For the text thus far in B, C and D, see the Introduction. 2) B + .گل‎ 
3) B om. 4) B om. 5( 8 ٥ص.‎ € + القرشی الحری‎ . 6( 8B عل‎ 
0) ۸ + .یی بی‎ 8) D om. 9) D om. 10) So also Mahasin 33. A points 


.الاكمام So A; B din. JW, see Glossary wi. 12) A points‏ )11 ا 


13) Cf. the very different form of this whole passage in Faq. 3 f. 
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کناب 
فقوے مصر وأخبارها 
rL‏ أ القاسم عیک الرح+سن دن عبی الاح U‏ 


e‏ ت دن أعین الغظفرشى أْصدری 


د 


طبع ف مدین يدن کر وس مطبعة پربل 


مسجڪبک 


E 
عتا الله بن‎ E E 


2 5 ا‎ î 
کن احكم بن أعين النقرشى المسرى‎ 
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TAMOUNNOL HO TWN 


: ٍ ALVYGa 
III’TOA seyuo0itesey *SeTt165 


{TF3ueTI0 TEA 
(Kexiol} êt un J or 5 
6 se ' 4 3 
ES TE RECE E 0 
upaaty Pua, Pay, uF fete aj "HY 
یا‎ 7 919441 


٠‏ ایی سے م 


1 ا‎ 
١ | 
1 ٠ 1 5 


٤ ٤‏ 1 ا ل 
٠٤ 1 ٤ |‏ | ا | | | | 1 ا 1 7 0 
٠‏ | بُ ا 
کک 0 ا ١‏ ا 
1 ا 


ت 
ا 


5 
geen reee eee 
س ممم مہ‎ 


1 


١ ٠ ا‎ 


تت 
مج سا س سے 


ا ا 


کے س 
چ 


٣ 1 1 ا‎ 1 ٤ 
7 1 ٤ 
٤ ُ ١ N 1 
N N ا‎ 1 1 | 
NT ١ ٤ 1 ا بُ ا‎ 

N آ ا ا‎ ٣ ا‎ | 
کک ا‎ ١ ٠ ٤ ٤ | ٠ ا‎ ١ 
ا‎ lL ا‎ ٤ ١ ٤ ١ 1 | 
1 ر ا‎ ٤ ٤ ١ ٤ | 
١ ا‎ ٤ ١ ١ 1 
- 
| ا‎ 1 ٤ 1 


٠ 


٤ 1 
١ ٤ | ١ ٤ 


۱ 
٣ ٣ 
٠ 


| 


ُ 


س س n‏ 


٤ 


کے 


و ٤‏ ا 
١ ٤ ٤ ٤‏ 
! 1 


س س سا ت سے 
erga‏ 
- ` 


کا سے 
eme‏ 
ج 


نے 


٠ 


o 
سے سے‎ 


کے کے 
ا 
= کڪ کے 


ڇڪ 
 -~_‏ س 


٣ 


